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INTRODUCERE 

Literatura latină a atins culmea desăvîrşirii sale artistice 
la sfirşitul republicii şi în primii ani ai domniei lui Augustus, 
cînd au trăit şi au scris cei mai de seamă poeţi ai ei, Vir­
giliu şi Horaţiu. „Secolul de aur", cum a fost numită această 
perioadă, n-a fost un produs al imperiului, ci rezultatul dez­
voltării anterioare, care a avut loc în veacurile al II-lea şi 
I înaintea erei noastre. ~ dorinţa de a crea o operă valabilă, 
artiştii din Italia au imitat capodoperele elenice. La început 
ei au făcut lucrul acesta cu destulă stîngăcie, fie că tradu­
ceau în chip mecanic sau adaptau lucrări nepotrivite pentru 
gustul publicului, fie că îşi alegeau subiecte cu un conţinut 
propriu, dar nu reuşeau să-I îmbrace într-o haină potrivită. 
A fost nevoie de un timp de iniţiere în literatura grecească 
şi de un răgaz pentru cunoaşterea mai adîncă a realităţilor 
din Italia, astfel ca dezvoltarea treptată a civilizaţiei latine 
să facă cu putinţă naşterea unei literaturi originale cu stră­
luciţi reprezentanţi, printre care s-au numărat Plaut şi Lu­
creţiu şi care puteau sta alături de cei mai mari scriitori ai 
Greciei. Evoluţia ulterioară a acestui proces a adus un pro­
gres remarcabil în ceea ce priveşte originalitatea inspiraţiei, 
in precizarea artei compoziţiei, în înfăţişarea veridică a sen­
timentelor şi în exprimarea gîndirii într-o formă cit mai fru­
moasă cu putinţă. 

Virgiliu a imitat şi el conţinutul şi forma literară a epopeii 
homerice,, dar s-a dovedit o personalitate creatoare atît de 
puternică, incit s-a ridicat la înălţimea lui Homer printr-o 
operă la fel de genială. El şi-a însuşit elementul miraculos 
din poemele homerice şi mitul grecesc, pe care Ie-a îmbinat 
in chip armonios cu legendele italice, dar aceste elemente 
nu erau decît mijloace convenţionale prin care a putut 
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oglindi in crc11\ju artistică uspira\iile vremii sule şi sensibi­
litatea propriului său suflet. El u înţeles mai hine deci! ori­
care uit poci latin prohlcmele grave ule societăţii din timpul 
său, precum şi răspunderea morală care revcneu poporului 
roman în lume. lntr-o viziune imprcsionilnlă a proiectat in 
croii s<li idei şi scnlimcnle înallc, ca voin\a de a construi şi 
de a infrînge toate obstacolele, stăruinţa, fermitatea, curajul 
in faţa primejdiei, bunătatea, mila faţii de suferinţele ome­
neşti, toleranţa şi dorinţa de pace pentru a face cu putinţă 
desăvîrşirea civilizaţiei umane. Datorită acestor trăsături ale 
operei sale, Vir~Jiliu eslc socotit cel mai marc poet al Italiei 
antice. 

Publius Vir~1ilius Maro s-a născut la 15 octombrie 70 î.e.n. 
in localitatea J\ndcs (azi Pietole). pe rîul Mincius, lingă Man­
tua, în nordul Italiei. TatJl său fusese în tinereţe muncitor 
într-o olărie (opifex ligulus), dar se căsătorise cu o fată ceva 
mai înstărită şi, prin muncă stăruitoare, izbutise să strîngă 
o;uecare avere. El poseda un domeniu agricol nu prea întins, 
lil care poetul face aluzie în Bucolice: „Auzisem totuşi în 
chip frimurit că versurile prietenului tău Menalca i-au păstrai 
ogoarele /oale din meleagurile unde dealurile încep lin să 
coboare pină pc-a/ riului /ărm, şi pină acolo unde fagii bă­
trinl îşi tremură rup/ele virfuri." 1 In Gcorgice întilnim o altă 
aluzie la această proprietate părintească aşezată „lingă apă, 
unde pulcrnicu/ Mincius rătăceşte in .,erpuiri molatice şi-şi 
acoperă malurile cu trestie fragedă". 2 

Virgiliu şi-a început învăţătura in salul său natal, apoi a 
trecut la dascălii mai invă\aţi din oraşele Mantua, Cremona 
şi Milano (numit pe atunci Mediolanum) şi, în sfîrşit, la 
vlrsta de şaptesprezece-optsprezece ani a fost trimis la 
Roma, unde a ascultat pe profesorul de retorică Epidius, care 
reuşise sl'i slrînqă în jurul său pe fiii celor mai de vază şi 
mai bogate familii din Italia. Tînărul poet urma să se pregă­
tească pentru cariera de avocat, spre a păşi în arena luptelor 
politice şi o. străbate ierarhia marilor demnităţi de stat, dar 
împrejurările neprielnice create de războiul dintre Caesar şi 
Pompeius, precum şi pasiunea sa puternică pentru poezie şi 
filozofic, la care se mai adăuga şi timiditatea sa înnăscută, 
au zădărnicit aceste planuri ale părinţilor lui. 

A început să scrie versuri de timpuriu, sub influenţa lui 
Calul şi a „poeţilor noi" (poetae novi). Aceştia rupseseră 
inlr-o măsură oarecare cu tradiţia lui Homer şi a clasicis­
mului qrccesc din secolul al V-lea şi al IV-iea înaintea erei 
nm1slre şi imitau literatura elenistică din vremea urmaşilor 
lui Alexandru cel Mare, cu forme literare mai concentrate 
dPdt ale operelor scriitorilor ilntcriori, cu tendinţe de eru· 
di!ic, cu prcocupiiri pentru stilul de cfPct, cu descrieri gin­
q<1şP alP simţ.'imintf'lor ele clrur1oslc sau cu invective violPntf'. 

I /111w//n', IX, 7-10. 
'! r;,.orgi<'t'. lll, 11·1!"1. 
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Toate acestea emu un reflex al vietii sedentare şi îmbelşu­
gate, hrănite cu lecturi numeroase, dar desfdşurnte domol în 
orizontul strîmt al zidurilor în care trăia clasa stăpînitoare 
din oraşele înfloritoare ale statelor elenistice din secolul al 
lll-lea şi al II-iea î.e.n. La Roma se creaseră, puţin după 
aceea, condiţii economice şi sociale asemănătoare, se for­
mase o clasă foarte înstărită şi rafinată, care citea cu plăcere 
o asemenea literatură, şi de aceea influenţa noului curent 
era în creştere. Animatorul şi poetul cel mai de talent al 
şcolii noi era Catul, care a murit în anul 54 î.e.n. Pe atunci 
Virgiliu abia împlinise şaisprezece ani, dar el a avut prile­
jul să cunoască mai tîrziu, în chip direct, pe alţi doi repre­
zentanţi de seamă ai curentului, anume pe Helvius Cinna 1 

şi pe Caius Cornelius Gallus 2• în cercul şi sub înrîurirea 
acestor scriitori pasionaţi de erudiţie, numiţi de contempo­
rani şi „poeţi docţi"' (poetae docti), Virgiliu a compus un 
număr de poezii mărunte, care s-au păstrat în manuscrise 
într-o culegere deosebită, cunoscută sub numele de Appendix 
Vergiliana 3• In aceste începuturi modeste, poetul a imitat 
procedeele şi erudiţia şcolii alexandrine impuse de Catul, 
dar nu s-a lăsat copleşit de ele, ci a cercetat cu grijă viaţa 
oamenilor simpli din jurul său şi ne-a dat cîteva frînturi de 
adevărată poezie realistă, caldă şi convingătoare. 

Poemul filozofic al lui Lucreţiu Despre natură (De rerum 
natura) a apărut în anul 53 şi a avut o puternică influenţă 
asupra tineretului studios din acel timp. Virgiliu l-a citit cu 
pasiune şi s-a însufleţit de ideile lui măreţe, devenind tot 
mai neîncrezător faţă de retorica dascălilor săi şi de for­
malismul poeţilor mai noi. Ajuns în anii bărbătiei, el dorea 
să se mute în apropiere de Neapolis, unde profesa unul din­
tre cei mai de seamă reprezentanţi ai învăţăturii lui Epicur, 
filozoful grec Siron. In cîteva stihuri din Calaleplon se ve­
dea lămurit această intenţie : „Fugiţi de lîngă mine, vorbe 
deşarte şi umflate ale retorilor, pe care suflarea atică nu 
le-a pătruns. ln lături, voi dascăli îmbîcsi/i de nimicuri sar­
bede ... Eu îmi ridic pînzele spre limanul fericirii, cintînd în­
văţăturile marelui Siron, ca să-mi scap via/a de griji. Muze, 
fugiţi din preajma mea, fugiţi acum şi voi, încînlăloare muze 
(fiindcă mărturisesc adevărul : mi-aţi fost dragi), dar mai în­
torce/i-vă lotuşi din vreme în vreme, să-mi vedeţi papyrusu­
rile, însă rar şi cu sfială.'" 

Probabil Virgiliu a părăsit Roma pe la începutul anului 45 
mutindu-se la Nea.polis, unde a ascultat lecţiile lui Siron şi 
a cunoscut fără îndoială pe filozoful grec Filodem. Aceşti 
doi adepti ai filozofiei lui Epicur reuşiseră să strîngă în jurul 
lor pe cîţiva dintre cei mai talentaţi tineri romani din acel 

I Pomenit în Bucolice. IX. 35. 
2 Vezi Bucolice. VI, &1 ; X. 
" Din ea fac parte. între altele: Cala/eplon (Sllliurl mărunte), Cu/ex 

(Ţlnfaml), Cirls (Pasărea all"l de mare), Capa (Crlşmărl/a) şi Moretum 
(numele unei mlncarl \lraneştl). 
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timp, între care s-a aflat un timp şi poetul Horaţiu. Adîncirea 
învăţăturii lui Epicur, studiul alent al poeziei lui Lucreţiu şi 
contactul cu literatura grecească au jucat un rol hotărîtor în 
dezvollarea intelectuală şi artistică a lui Virgiliu şi i-au pre­
gătit calea spre lucrările de maturitate, cu care a intrat în 
literatura lumii. 
După anul 44, deci de la vîrsta de douăzeci şi şase de ani, 

poetul se afla din nou în casa părintilor săi din Andes, lingă 
Mantua, unde tril.ia din veniturile proprietăţii lor agricole, 
care se pare că erau destul de însemnate, aşa incit îi lăsau 
răgaz şi pentru poezie. In acest mediu de la ţară au fost 
scrise cele zece Bucolice, însumînd opt sute treizeci de ver­
suri, între anii 43 şi 37, sub imboldul idilelor lui Teocrit, poet 
grec din secolul al III-iea î.e.n. Acest scriitor a trăit un timp 
în preajma regilor din Siracuza şi Alexandria şi, ascultînd 
cerinţele gustului predominant al epocii sale, a înfăţişat o 
viaţă păstorească idealizată şi convenţională, care totuşi, ca 
un indiciu al faptului că artistul ieşise deseori dintre zidurile 
capitalei şi cunoscuse în mod direct oamenii şi împrejurimile 
din Sicilia şi din Italia meridională, se desfăşoară într-un cadru 
firesc şi viu, cu cimpuri însorite, secerători veseli şi păstori 
îndrăgostiţi de glume şi cintece, prezentînd tipuri bine con­
turate. Forma literară şi continutul idilei lui Teocrit erau pe 
placul publicului roman din acel timp şi se potriveau tempe· 
ramentului liric şi spiritului imaginativ al lui Virgiliu. El 
scria în vremuri tulburi, cind unitatea statului nu fusese încă 
restabilită pe deplin ; încercînd fiorii creaţiei artistice, se 
refugia într-o lume mai bună, rod al propriei sale imaginaţii, 
şi-şi crea un suport sufletesc împotriva frămîntărilor şi ne­
dreptăţilor din jurul său. Insă împrejurările reale s-au dovedit 
mai puternice decît dorinţa de linişte şi au pătruns adînc în 
viaţa sa intimă, dind poeziei sale trăsături concrete şi un 
accent personal care lipsesc în idilele lui Teocrit. Se pare că 
atît Virgiliu cit şi Horaţiu nutreau simpatii pentru partizanii 
lui Brutus şi doreau o întoarcere la instituţiile republicane, 
năruite de Caesar cu ajutorul armatei. Infrîngerea lui Brutus 
şi Cassius de către triumvirii Antonius şi Octavius 1 în lupta 
de la Philippi din anul 43 a avut drept urmare confiscarea 
averii adversarilor politici din optsprezece oraşe ale Italiei 
de nord, între care şi Cremona şi Mantua, spre a fi răsplătiţi 
soldaţii din armatele biruitorilor. Fiecare soldat a primit în 
medie cite cincizeci de iugera, ceea ce înseamnă cam două­
sprezece hectare şi jumătate, iar ofiterii au primit îndoit. 
Trecînd în stăpînirea unui ofiţer, bănuim că proprietatea pă­
rintească a lui Virgiliu avea aproximativ douăzeci şi cinci de 
hectare. Toate încercările poetului de a-şi redobîndi pămîntul 
cu ajutorul prietenilor influenţi au rămas zadarnice pînă în 
cele din urmă. Bucolicele, numite în manuscrise şi ecloge, 
înfăţişau frămîntările din acei ani într-o formă alegorică, 

1 Numit mal ttrzlu Octavlanus Au1ilustu1. 
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prin mijlocirea unor păstori SilU ţărani cu nume greceşti care 
pricepeau farmecul muzicii şi al poeziei, îşi exteriorizau sen­
timentele prin procedee rafinate şi actionau în cadrul unei 
naturi adaptate la dispozitia lor sulletească, formînd împreună 
cu ea un singur tot, o unitate artistică. 
După confiscarea proprietătii părinteşti de la Andes, Vir­

giliu a trăit cîtva timp în casa fostului său profesor Siron 
în împrejurimile oraşului Neapolis. Aparitia Bucolicelor îl fă­
cuse cunoscut şi iubit, aşa incit a putut înfrînge greutăţile 
începutului şi s-a dedicat mai departe activităţii poetice. Intre 
anii 37-30 a scris poemul didactic Georgicele, luînd ca mo­
del Muncile şi zilele lui Hesiod din Ascra 1 şi tratînd în patru 
cărţi despre munca pe ogoare, despre cultura arborilor fruc­
tiferi şi a viţei de vie, despre creşterea animalelor şi despre 
îngrijirea albinelor. Pentru a nu lăsa impresia unui manual 
tehnic rigid, poetul s-a străduit să însufleţească materialul 
şi a introdus episoade pline de viaţă sau descrieri de natură 
şi întîmplări din lumea miturilor într-o înlănţuire firească, 
menită să facă din poem o lectură atrăgătoare şi instructivă 
totodată. O pildă în această privinţă este modul în care arată 
rolul şi însemnătatea muncii în istoria civilizaţiei, care în 
ordine mitică începe o dată cu stăpînirea zeului Jupiter şi 
cu descoperirea uneltelor : „Jnainte de Jupiter, tăranii nu 
munceau ogoarele şi nimănui nu-i era măcar îngăduii să-şl 
însemne ogorul sau să-l despartă cu răzoare: oamenii îşi 
cîşligau traiul împreună, iar pămîntul, cu dărnicie le dădea 
de toate, fără să le ceară ceva în schimb. Jupiter a dăruii 
şerpilor înfricoşători otrava ucigătoare, a poruncii lupilor să 
jefuiască şi mării să se clatine, a scuturat mierea de pe flori, 
a ascuns focu/ şi a secat vinul din rîurile care curgeau pre­
tutindeni, pentru ca nevoia, sub al mintii îndemn, să scoată 
la Iveală cu încetul diferite îndemînări, să caute 1n brazdă 
/irul de griu şi să desfacă din vinele cremenei focul tăinuii 
in ea. Atunci intiia oară au simţii rîurile trunchiurile scobite 
ale arinilor, atunci a începui corăbierul să numere stelele şi 
să le spună pe nume: Pleiadele, Hiadele şl Ursa Mare, scîn­
teietoarea odraslă a lui Lycaon. Atunci au fost născocite latu­
rile de prins animale sălbatice, cleiul cu care se amăgesc 
păsărelele şi tot atunci s-a născocit vinătoarea cu cîini care 
împresoară păduri întinse. Unul îşi izbeşte crisnicul în apele 
riului lat şi se îndreaptă spre larg, iar altul îşi trage din 
mare pînzele umede. Alunel au apărut fierul puternic, foaia 
ferăstrăului cu glas ascutil - liindcă cei dintii oameni des­
picau copacii cu pene de lemn - şi osebitele meşteşuguri: pe 
toate le-a învins munca stăruitoare, precum şi nevoia (eges­
tas), care este un imbold în ceasurile grele." 2 

Virgiliu a înfăţişat în Georgice ţăranul liber, care îşi lucra 
singur pămîntul. Sfaturile sale priveau unitatea agricolă mică 

I A trăit !n jurul anului 700 !.e.n. !n Beo\la. Vlrglllu !şi numeşte poemul 
Ascraeum carmen III. 176) „poezte to genul poetului din Ascra", 

I Oeorglce, I, 126-146. 

• 
https://biblioteca-digitala.ro



sau mijlocie, nu latifundiile muncite de sclavi, iar cititorul 
era îndemnat să dezvolte cultura intensivă pe proprietă.tile 
mici : „Moşiile întinse să Ie lauzi, dar cultivă un ogor mic" 1. 

Poetul stăruie îndeosebi asupra binefacerilor păcii şi muncii 
constructive, arătînd că Italia suferise destul de pe urmi\ 
războaielor : „Legile religiei şi ale moralei au fost frînte şi 
date deoparte: atit de multe războaie au bintuit în lume şi 
atît de felurite sini chipurile crimelor; plugul nu se mai 
bucură de cinstea de care ar fi vrednic; ogoarele zac în pa· 
ragină, iar cei care Ie muncesc sini duşi departe; coasele 
încovoiate sint topile ca din ele să se făurească săbii puter­
nice." 2 Deci ideea dominantă a Georgice/or a fost dorinţa 
fierbinte de pace pentrn a face cu pntintă întoarrerea celă· 
tenilor simpli Ia munca de pe ogoare şi din ateliere. 

Poetul a dovedit o mare măiestrie artistică, fiind acela c:are 
a desăvîrşit şi impus în chip definitiv forma literară a poe­
mului didactic inauourat de Hesiod. 

ln a doua jumătate a secolului I î.e.n., orînduirea sclava­
gistă din Italia se afla la apogeul dezvoltării sale istorice. Cel 
mai important sector de producţie era agricultura, iar sclavii 
care munceau formau aproape o treime din întreaga popu­
laţie a peninsulei. In centrul şi în sudul Italiei predominau 
proprietăţile agricole întinse, numite latifundia, iar în nord se 
mer.ţinea pe pămînturile ei, cu mai multă tenacitate, o ţără­
nime mijlocie sau chiar săracă. Pe latifundii se folosea forţa 
de muncă a sclavilor, căutîndu-se în acelaşi timp îmbunătăti­
rea uneltelor şi metodelor de muncă spre a produce mai mult, 
cu intenţia de a vinde produsele de prisos. Această tendinţă 
a înviorat procesul de circulatie a valorilor, a sporit impor­
tanta monedei ca mijloc de schimb şi a îndemnat clasa stă­
pînitoare să cheltuiască sume importante pentru construcţii 
publice, şosele, poduri, monumente de artă, spectacole, îm­
brăcăminte luxoasă sau obiecte de podoabă. După două se­
cole de la cucerirea primatului politic şi înlăturarea Cartagi­
nei, Italia făcuse progrese incontestabile şi devenise ţara cea 
mai bogată din bazinul mediteranean. Scriitorul Plinius cel 
Bătrîn spunea că Italia arăta ca o adevărată grădină, iar 
Virgiliu însuşi o slăvea în versuri entuziaste pentru bogăţia, 
frumuseţea şi civilizaţia ei. 

Italia a ajuns stăpînă în bazinul mediteranean datorită su­
periorităţii ei economice. Războaiele pentru cucerirea supre­
maţiei politice au rărit rîndurile luptătorilor simpli şi au îm· 
bogăţit pe comandanţii lor. Lipsind multă vrenlP de acasă. 
ţăranii n-au mai fost în stare să-şi muncească pămîntul în 
conditii normale, pe cînd proprietarii mari au dobîndit mai 
uşor sclavi ieftini şi şi-au extins proprietătile. Rezultatul 
acestui proces a creat un dezechilibru social acut, care a 
pus în primejdie însăşi fiinţa statului şi a dezlănţuit războaie 

Georgice. II, 412-413. 
Georgice. I, 505·509. 
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civile timp da aproape un secol. Parazitismul clasei stăpîni­
toare şi productivitatea scăzută a muncii din cuprinsul lati­
fundiilor, unde sclavii lucrau fără tragere de inimă, făceau 
ca procesul de reproducţie a valorilor să se desfăşoare în 
condiţii neprielnice, aşa incit unitatea economică mare nu 
putea progresa în intensitate, ci numai în lărgime. Faptul 
acesta a îndîrjit şi mai mult lupta de acaparare a proprietăţii 
mici şi mijlocii şi a împins mereu Ia războaie de cucerire 
împotriva vecinilor dinafară. Ruinarea ţărănimii, care fusese 
principalul suport al democratiei romane, a înlesnit instau­
rarea dictaturii militare şi a dus cu timpul Ia înlăturarea 
instituţiilor republicane. Principatul lui Augustus, realizat şi 
sprijinit pînă Li capăt de armată, era o formă politică extremă, 
adaptată împrejurărilor, spre a apăra interesele clasei stăpî­
nitoare împotriva ameninţărilor tot mai îndrăzneţe ale scla­
vilor, plebeilor şi ţăranilor lipsiţi de pămînturi, cu scopul de 
a menţine în viaţă orînduirea socială existentă. 

Lupta de la Actium din anul 31 i.e.n. între trupele lui 
Antonius şi Octavianus a pus capăt războaielor civile şi a 
deschis drumul stăpînirii unice a lui Caesar Octavianus 
Augustus. In istoria politică a Romei începea o eră nouă, 
zisă a principatului, iar autoritatea noului conducător se în­
tărea din ce în ce şi era simţită de toată lumea. In atmosfera 
aceea de linişte dirijată, cînd clasa stăpînitoare făcea sforţări 
să-şi consolideze poziţiile cîştigate de pe urma luptelor in­
terne, a luat naştere, între anii 29 şi 19, epopeea Eneida, cel 
mai de seamă monument al clasicismului roman din timpul 
lui Augustus. 

Poetul a studiat cu pasiune trecutul Romei, a parcurs vechile 
anale, a deprins procedeele artistice ale poeziei epice şi a 
pătruns îndeosebi arta lui Homer. La Virgiliu s-a îmbinat în 
chip armonios erudiţia cea mai conştiincioasă cu observaţia 
profundă a ndturii şi a vieţii sociale contemporane. Intîmplă­
rile înfăţişate în Eneida s-au desfăşurat cam cu o mie şi o 
sută de ani mai înainte, pe la sfîrşitul mileniului al II-iea, 
după înfrîngerea cetăţii Troia de către greci. Cîtiva dintre 
supravieţuitorii acestui oraş, în frunte cu Eneas, cu tatăl său 
Anchises şi fiul său Iulus, care este considerat ca un îndepăr­
tat strămoş mitic al dinastiei Iulilor, au pornit cu corăbiile 
să-şi caute undeva un pămînt potrivit pentru a-şi clădi altă 
cetate. După îndelungate rătăciri pe mări, ocrotiţi de zeiţa 
Venus şi urmăriţi de minia Junonei şi după încercări zadar­
nice de a se aşeza în Tracia, în Creta şi în insulele Strofode, 
după o scurtă vizită în Epir, ei au ajuns pe ţărmurile de sud ale 
Siciliei. De aici o furtună i-a împins pe coastele Africii, unde 
tocmai lua fiinţă vestita cetate Cartaqina, viitoarea rivală 11. 
Romei. Primiţi şi ospătaţi de regina Didona, Eneas a fost ru­
gat să povestească ultimele lupte din Troia şi înlimplările 
petrecute după aceea. Intre el şi regină s-a născut pe neaştep­
tate o dragoste pătimaşă, care ameninţa să pună în primejdie 
destinul tuturor tovarăşilor lui Eneas, dar divinitatea 
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protectoare a intervenit la timp şi l-a îndemnat pe Eneas sli 
plece. Văzîndu-se părăsită, Didona s-a sinucis. 

Ajuns din nou în Sicilia, Eneas a rinduil jocuri solemne ln 
amintirea tatălui său, înmormîntat acolo, apoi s-a îndreptat 
spre Cume, în apropiere de Neapolis, unde a cerut sfatul 
preotesei Sibila şi a coborit împreună cu ea în Infern spre 
a se întîlni cu Anchises şi a afla de la el viitorul plin de 
măreţie al urmaşilor săi, adică al poporului roman. Acolo a 
putut vedea umbrele celor mai de seamă conducători ai Ro­
mei, de Ia Romulus şi pînă la Augustus, contemporanul lui 
Virgiliu. Intărit sufleteşte de această viziune, Eneas s-a apro­
piat cu corăbiile de gurile Tibrului şi a încercat să capete 
domnia peste latini şi mina frumoasei Lavinia, fiica regelui 
Latinus. Acesta şi-a dat îndată consimţămintul, dar soţia sa 
Amata s-a împotrivit şi a făgăduit-o pe Lavinia lui Turnus, 
un rege vecin care domnea peste rutuli. Această neînţelegere 
a dezlănţuit un război sîngeros între neamurile din Italia : 
de partea lui Eneas lupta între alţii regele Evandru de pe 
Pallanteum (numit mai tîrziu Palatin, unde aveau să se înalte 
cu timpul cele mai somptuoase palate ale Romei) iar alături 
de Turnus se războia îndeosebi crudul Mezenţiu, un condu­
cător etrusc. După lupte nehotărite şi după episoade de cru­
zimi şi încăierări zadarnice, războiul a luat sfîrşit cu între­
ceri între cei doi eroi fruntaşi, în care Turnus a fost înfrînt 
de armele lui Eneas. 

Virgiliu şi-a luat ca model pe Homer şi a imitat cu grijă 
procedeele sale artistice, amestecînd divinul cu umanul, fă­
cînd dese digresiuni şi profeţii pentru a salva unitatea operei 
de primejdia unei desfăşurări cronologice monotone, folo­
sind epitete, stereotopii, descrieri homerice aproape literale 
şi respectînd întocmai amănuntele mitului grecesc. A rînduit 
însuşi cuprinsul în aşa fel incit a concentrat în primele şase 
cărţi rătăciri pe mare corespunzătoare celor din Odiseia, iar 
în ultimele şase cărţi a descris luptele asemănătoare celor din 
Iliada: totul într-o expunere mai strînsă şi mai erudită, ceea 
ce răspundea pe deplin cerinţelor artistice ale unei epoci care 
preţuia conciziunea şi erudiţia literaturii elenistice şi respin­
gea genurile literare prea întinse. Poetul şi-a însuşit deci 
forma literară a epopeii homerice şi a condensat în această 
schemă un bogat material de legende italice, însufleţindu-l 
cu descrieri ale naturii din ţara sa şi cu eroi care gîndeau 
şi acţionau altfel decît eroii lui Homer. Unii cititori din tre­
cut au văzut în aceste deosebiri o abatere de Ia normele 
epopeii homerice şi le-au socotit un neajuns, uitînd prea 
uşor că Virgiliu a trăit într-o societate mai evoluată decît 
aceea a lui Homer şi deci a reflectat în opera sa idei şi sen­
timente deosebite. 

Ne-am putea întreba de ce Virgiliu nu şi-a ales un subiect 
cu întîmplări istorice contemporane, dacă dorea să slăvească 
virtuţile poporului roman ajuns la cea mai strălucită fază 
a istoriei sale. Pentru această alegere era împiedicat de con-
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siderente de natură pur artistică, ce stăpîneau gustul publi­
cului din acel timp. Primul poet epic latin, Naevius (275-201), 
in epopeea Războiul punic (Bellum Poenicum) lega evenimen­
tele istorice pe care le descria cu trecutul mitic îndepărtat : 
în primele două cînturi făcea o largă introducere, infăţişîn­
du-ne sfirşitul Troiei, rătăcirile lui Eneas pe mare, vizita la 
Cartagina, iubirea nefericită şi moartea Didonei, sosirea la 
Cume, întemeierea Romei de către Romulus, regii şi. faptele 
cele mai de seamă pină la izbucnirea primului conflict armat 
intre romani şi cartaginezi. Firul conducător şi unitatea epo­
peii se întemeiau tocmai pe aceste resentimente vechi ale 
Cartaginei prilejuite de sfîrşitul tragic al Didonei, părăsită 
de Eneas, părintele şi întemeietorul poporului din Latium. 
Atila timp cit poetul depăna firul legendei şi înfăţişa lumea 
fantastică şi plină de poezie a miturilor, reuşea mai uşor să 
se menţină pe înălţimile Heliconului, dar atunci cînd trecea 
la expunerea conţinutului propriu-zis al faptelor războinice şi 
al intimplărilor istorice petrecute sub ochii contemporanilor, 
el devenea prozaic şi fără resurse autentice, iar poemul său 
sfirşea într-o simplă cronică ritmată, care nu se deosebea 
mult de proza analiştilor. Al doilea poet epic roman, Ennius 
(239-169) în epopeea Anale, se ocupa cu istoria Romei de 
Ia origine pină în timpul său, tratată în ordine cronologică. 
Epopeea sa nu avea o acţiune limitată· şi unitară, cu eroi şi 
eroine, cu desfăşurări de lupte şi pasiuni, cu caractere bine 
conturate, ci era o povestire în versuri a unor întîmplări 
istorice, lipsită de culoare şi relief, monotonă, însufleţită ici 
şi colo de o scinteie de sinceritate, de un vers reuşit sau de 
o fărîmă de viaţă adevărată. Ea nu aducea întîmplări şi oa­
meni desprinşi din mit sau din viaţa reală, ci fapte nesemni­
ficative din trecutul patriei, înşirate într-o ordine relativă 
şi banală. 

Virgiliu a căutat să evite aceste defecte ale predecesorilor 
săi. El dorea să înfăţişeze originile, trecutul şi prezentul glo­
rios al poporului său într-o operă literară unitară, dar nu în 
maniera lui Naevius şi Ennius, adică printr-o simplă expu­
nere cronologică a faptelor. Luînd ca model pe Homer şi fo­
losind tehnica acestuia, el trebuia să găsească un fir condu­
cător, o pasiune puternică sau o misiune de înaltă valoare 
morală, în jurul căreia oamenii să se înfrunte şi să lupte, 
iar rezultatul să fie triumful acestei idei sau acestui senti­
ment. Acest pivot a fost găsit nu în personalitatea umană a 
eroului principal Eneas, ci într-o abstracţiune care simboliza 
rolul şi misiunea istorică a poporului roman în lume şi era 
exprimată de poet prin noţiunea fatum, „destin"". Eneas fusese 
întemeietorul, iar Augustus era conducătorul actual : ei re­
prezentau în chip simbolic începutul şi sfîrşitul unui lung 
proces istoric, dar la mijloc şi în plină lumină trebuia să 

apară în epopee însuşi poporul roman, cu calităţile lui de 
luptător şi de creator de valori materiale şi spirituale, cu 
tenacitatea şi cuminţenia lui. Prin subiect, Bnelda era o 
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epopee mitologică, dar poclul c.:iuta s-o prelu11<1ea3că prin 
tot felul de aluzii pînă la realitatea conlemporană şi lucrul 
acesta era cu putinţă numai prin folosirea unor forme arti­
ficiale şi convenţionale consacrate de traditia epică, de pildă 
în convorbirile dintre zei, în profeţii sau în descrierea scu­
tului făurit pentru Eneas de către zeul Vulcanus. 

Eroul principal întrunea toate însuşirile pozitive pe care 
contemporanii lui Virgiliu le credeau întrupate într-un con­
ducător desăvîrşit. El era viteaz, însă nu iubea faptele de 
arme decît în măsura în care ele îl apropiau de telul suprem 
al ostenelilor sale ; era blind şi pios, dar se manifesta uneori 
în forme convenţionale, care păreau că-i umbresc personali­
tatea umană, lăsîndu-i numai o valoare simbolică. Deşi o 
iubea cu dragoste pătimaşă pe Didona, a părăsit-o în pripă, 
spunîndu-i : „Nu cu a mea voie mă-ndrept spre Italia" 1• Toate 
acestea erau un reflex al concepţiei romane despre drepturile 
şi datoriile unui conducător adevărat, care trebuia să pună 
interesele obşteşti mai presus decît pe cele personale. 

Virgiliu a descris multe scene de război, însă a arătat 
limpede că nu le iubea şi că înşişi zeii le priveau cu milă. 
El le-a înfăţişat în varietatea lor impresionantă, cu aceeaşi 
bogăţie de culori şi de tonuri ca şi Homer, şi a reuşit în­
deosebi în prezentarea stărilor de nelinişte, de incertitudine 
sau de revoltă, de pildă în versurile următoare : 

„lnsă-n Jăcaşul, în chiar mult bogata cetate latină, 
E deznădejde mai mu/lă, e jale mai mare şi p/înset: 
Mame, sărmane so/ii şi surori intristate-n adîncu/ 
Inimii, bie/i copilaşi ce-s de-acuma orfani de-al lor tată, 
Blestemă cruntul război şi de-asemenea nunta lui Turnus." 2 

Contopind mitul homeric cu vechile legende italice, poetul 
a însufleţit acest material nou cu idei şi sentimente proprii 
vremii sale. Zeii nu mai sînt răi şi capricioşi ca la Homer, ci 
6e arată buni şi plini de virtuţi, în afară doar de Junona. 
Jupiter conduce lumea cu conştiinciozitate şi dreptate ca un 
adevărat tată de familie roman, fără părtinire şi dorinţă de 
răzbunare faţă de soţia sau copiii săi. El reuşeşte s-o liniş­
tească pînă şi pe neînduplecata Junonă, încheind cu ea un 
tratat de înţelegere în felul în care comandanţii romani în­
cheiau tratate cu duşmanii de pe cîrnpul de luptă. Aeolus, 
regele vînturilor, un holtei bătrîn şi urît, nu s-a învrednicit 
încă să-şi găsească o soţie : întreaga scenă a întîlnirii lui cu 
Junona, care-i făgăduieşte o zînă tînără şi frumoasă, e plină 
de dramatism şi constituie o introducere la furtuna dezlăn­
ţuită de el imediat după aceea. Incercînd să astîmpere valu­
rile, Neptun e asemănat cu un bărbat destoinic, din rîndurile 

I Eneida, IV, 361. 
3 Eneida, Xi, 213·217. 
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?ristocraţiei, care se trudeşte să liniştească furia poporului 
m lupta sa pentru cucerirea drepturilor politice : 

„Cum uneori, cînd răscoala se iscă-n noianu/ mu/Jimii 
Şi se descarcă poporul de rînd în mînii încruntate, 
Tor/ele, pietrele zboară şi toate i-s furiei armă, 
Dacă-un bărbat de lemei prin credin/ă şi vrednice slujbe 
Numai zărit-au şi tac şi-s urechi îndreptate s-asculte : 
El cîrmuieşle-acum mintea cu vorba-i şi inima-nmoaie. 
Astfel toi vuietul mării deodată a stal cînd, pe valuri 
Tatăl privirea-şi plimbă şi pornind-o sub ceruri albastre, 
Mină sirepii şi zboară în caru-i cu slobode lrîie." 1 

Obiceiurile descrise de Virgiliu, serbările publice, între­
cerile, jocurile sau ritualurile la înmormîntări, puse pe seama 
epocii lui Eneas, erau de fapt un reflex al societăţii romane 
din timpul lui Augustus. Intrebuinţarea frecventă a fierului, 
cumpărarea sau arendarea pămîntului şi existenţa latifundiu­
lui puteau fi fenomene foarte obişnuite pe vremea poetului, 
dar ele nu se iviseră încă pe la sfîrşitul mileniului al II-iea 
î.e.n„ cînd se presupune că a trăit Eneas. Preoţii din Delas 
purtau pe frunte cununi de dafin şi panglici întocmai ca şi 
preoţii romani, iar primitiva Cartagină se construia după mo­
delul Romei imperiale, cu ziduri înalte, turnuri, străzi pie­
truite, teatre şi porturi ; regina Didona distribuia lucrările 
de executat în oraş la fel ca un quaestor roman : prin con­
tract sau tragere la sorţi. Poetul credea că pe vremea lui 
Eneas banul juca acelaşi rol distructiv ca şi în epoca sa şi 
exclama cu mîhnire : „La cite rele nu-i împingi pe oameni, 
blestemată sete de bani". 2 Eneas era înfăţişat ca un bărbat 
plin de virtuţi, care asculta de zei şi faptul acesta constituia 
iarăşi o trăsătură pur romană. însăşi Didona putea să gre­
şească şi să cadă jertfă pasiunii, dar şi la ea învingea în 
cele din urmă conştiinţa datoriei împlinite, pusă în slujba 
familiei şi a cetăţii. Prietenia dintre Nisus şi Euryalus era 
înnobilată de patriotism, iar Camilla înfrunta primejdia lup­
telor din dragostea pentru pămîntul italic cotropit de străini. 
Comportarea Laviniei părea cu totul firească unui cititor ro­
man, căci tinerele fete nu puteau avea o iniţiativă proprie 
cînd urmau să se căsătorească, ci trebuiau să se supună voin­
ţei părinţilor. 

Un mijloc foarte obişnuit de înfăţişare a lucrurilor în mod 
intuitiv şi de concretizare este comparaţia, pentru care Vir­
giliu utilizează datele mediului înconjurător şi experienţa 
propriei sale vieţi. Astfel munca şi hărnicia de pe malul afri­
can Ia construcţia Cartaginei sînt asemuite cu munca albi­
uelor şi a furnicilor ; iureşul luptei este comparat cu furia 
unui rîu care rupe zăgazul şi smulge totul în calea sa ; unii 
luptători se războiesc asemenea lupilor flămînzi sau năvălesc 

1 Eneida, I. 148· 156. 
2 Eneida, III, S6·57. 
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ca un vifor pe cind altii sînt surprinşi şi striviţi ca viperele 
şi ca şerpii'; stolurile de războinici par nişte păsări albe, iar 
femeile îngrozite· de armele duşmane se ascund ca turturelele 
în preajma furtunii ; căderea cetăţii Troia se aseamănă cu 
rostogolirea unui molid puternic sub loviturile de topor ale 
ţăranilor, iar frămîntările furioase ale Amatei se precipită 
nebuneşte ca zvîrcolirile unui prisnel izbit cu putere de copiii 
adunaţi pe maidanuri. Toate par lucruri văzute şi trăite. 

Nici imitaţia lui Homer nu este pur mecanică, ci se adap­
tează la nevoile epocii. Cele două mari epopei homerice în 
patruzeci şi opt de cinturi devin o epopee mai mică în două­
sprezece cînturi, potr!_vit teoriei literare a alexandrinilor care 
stăpîneşte încă gustul publicului roman şi cere de la poeţi 
genuri literare mai scurte. De asemenea şi numărul eroilor 
este mai mic decît la Homer. Cuvintele greceşti sau arhaice 
apar rar şi numai în măsura în care sînt poetice sau aclima­
tizate da Ennius şi Lucreţiu. Hexametrul dactilic apare firesc 
şi armonios : el se adaptează cu uşurinţă la mersul acţiunii 
şi Ia dispoziţia sufletească a eroilor. Stilul este simplu, con­
cis şi de o desăvîrşită muzicalitate, neîntîlnită Ia un alt poet 
latin. Virgiliu se dovedeşte un maestru al simetriei şi al ar­
moniei dintre conţinut şi formă. 

Poetul şi-a însuşit cu grijă tehnica literară a lui Homer, a 
studiat bine trecutul şi a observat cu atenţie natura patriei 
sale, a pătruns adînc în cunoaşterea sufletului omenesc şi a 
înţeles nevoile societăţii contemporane. Epopeea sa repre­
zenta o vastă sinteză a culturii însuşite din cărţi şi a obser­
vaţiei lumii exterioare, cu luptele şi aspiraţiile ei. Vigoarea 
concepţiei şi armonia formei au impus-o repede ca pe cea 
mai de seamă creaţie artistică a literaturii latine. Poetul 
Properţiu (50-15 î.e.n.) o întîmpina cu cuvinte entuziaste : 
„Daţi-vă învinşi, scriitorilor romani, dafi-vă învinşi, grecilor; 
s-a născut ceva mai miiref decît Iliada." 1 

Virgiliu a lucrat Ia epopeea sa mai bine de un deceniu. 
In anul 19 s-a hotărît să întreprindă o călătorie de studii în 
Grecia şi la Troia spre a vedea locurile străbătute de eroii 
săi şi a-şi desăvîrşi opera. Dar nu mult după sosirea Ia Atena 
s-a îmbolnăvit şi a fost silit să se întoarcă în Italia, unde a 
murit în portul Brundisium (azi Brindisi). la 22 septembrie 
19 î.e.n. A fost înmormîntat lingă Neapolis, iar epopeea sa a 
apărut postum sub îngrijirea prietenilor poetului, Lucius Varius 
şi Plotius Tucca. 

Cea dintîi tălmăcire romînească a Eneidei a fost încercată 
în Ardeal. puţin înainte de anul 1805, de către Vasile Aron, 
şi ni s-a păstrat numai în manuscris. Tot în Ardeal a apărut 
în 1860 a doua traducere, în metru original, făcută de 
At. Şandor. George Coşbuc a dat literaturii romîneşti a treia 
traducere, tot în metru original, apărută în cinci ediţii între 
anii 1896 şi 1922. Această tălmăcire magistrală s-a bucurat 

I Elegii, li, 31, 65-66. 
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la timpul ei de multă atenţie din partea publicului şi a fost 
premiată de Academia Romînă cu marele premiu Năsturel. 
O bună traducere în proză a dat Nicolae Pandelea în anul 
1913, iar în anul 1938 a apărut a doua versiune în proză, 
făcută de Eugen Lovinescu cu pricepere şi gust. Tălmăcirea 
de fată vine după aproape şaizeci de ani de la apariţia ver­
siunii lui Coşbuc şi constituie fără îndoială un eveniment 
aşteptat de multă vreme de către cititorii din ţara noastră, 
şi în acelaşi timp o dovadă vie şi emoţionantă a continuităţii 
unei tradiţii adînci de preţuire a marelui clasic al literaturii 
latine. 

H. MIHAESCU 
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CARTEA I 

Armele cînt şi pe-acel bărbat care-ntîiul, de soartă 
Dus de pe-al Troiei liman, a venit pe-a Laviniului coastă-n 
Ţara Italiei : mult azvîrlit pe uscat şi pe mare, 
Zei oropsindu-I din ura de veghe a cruntei Junone, 

5 Multe-ndurind şi-n război, pînă cînd să-şi clădească oraşul 
Şi să-şi aducă în Laţiu penaţii : de unde-s latinii, 
Moşii albani şi-ale marii Rome hotarnice ziduri. 

Muză, să-mi spui ce pricini, care zeu a simţit vreo jignire, 
Ce-ndurerînd-o, regina-ntre zei a silit pe bărbatul 

10 lndeosebi credincios să trăiască-ncercări şi să-nfrunte 

Munci după munci. ln cereştile iaimi e-atita minie ? 
Fost-a oraş din străvechi, Cartagina cea locuită 

I. Bărbatul este Eneas. Numele său apare abia în versul 92. ln Odlse/a 
Iul Homer, numele eroului principal este pomenit de asemenea llrzlu. 
Mul!l critici laudă simplicitatea acestor începuturi pline de mllre\le. 

2. CerceUrlle mai noi au Identificat oraşul Lavlnlum cu cetatea Lau­
rentum, capitala laurenlilor, pe coasta provinciei Lallum, la sud-vest de 
Roma. 

4. Juna. Junona, so\ia lui Joe, zellate uranică, protectoarea femeii, a 
căsniciei şi a naşterilor. Ea o ura pe Venus, mama lui Eneas : de areea 
îl duşmănea şi pc erou. 

6. Romanii credeau el! Roma ar fi rost înlemelatll de ctjiva eroi troieni 
veni\! în Ilalla sub conducerea Iul Eneas. 

12. Oraşul Cartaglna, colonie lenlclanli a oraşului Tyros pe coasta 
africană, tn Tunisia de asllizl. 
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De tirieni şi italici, gurilor 1'ibrului faţă 
Colo departe, bogată şi aprigă-n rîvna-i de luptă. 

15 Cică Junona mai mult o iubea ca pe orice olaturi, 
Samos chiar pasul lăsînd ; ea aici şi-avea armele, carul 
Iarăşi aici : peste limbi să-i dea stăpinire, zeiţa, 

Dacă şi soarta va vrea, de pe atunci are-n gînd şi-i e ţintă. 

Dar că urmaşi din troianicul sînge-or purcede şi-o dată, 
20 Ea auzise, vor da la pămînt tiriana cetate ; 

Neam dintru dînşii în laturi rege şi mîndru-n războaie 
Fi-va să vină spre-a Libiei moarte : că tors e de Parce. 
Frică de-aceasta-i e fiicei Saturnice şi-ncă-i e-n minte 
Cum că la Troia alături de dragii ei greci se luptase. 

25 Dar şi temeiul miniei şi-amarnica ei suferinţă 

Nu-i părăsiseră pieptul : îi stau împlîntate în suflet 
Paris cu-a lui judecată şi-ocara frumseţei respinse, 
Neamul cel nesuferit, Ganimede răpit şi în cinste. 
Toate-ndîrjind-o, pe-al mării întins, pe troieni vînturaţii, 

30 Ce-au mai rămas de la greci, de la neînduratul Ahile, 
li alunga de la Laţiu : şi ani după ani rătăceau ei 
Peste-ale mărilor cîmpuri, minaţi ici şi colo de soartă. 

Greu într-atîta era să se nască-a romanilor viţă I 
Numai ieşiţi din vederea Siciliei, veseli spre larguri 

35 Pînzele-şi desfăşurau spintecînd spuma mării cu prora, 
Cînd, stăpînită de veşnica rană din pieptu-i, Junona-şi 
Spuse în sine : „Infrîntă, de-acum părăsi-voi eu ţelu-mi, 
N-oi depărta de Italia-ncolo pe regele teucru? 
Cindră că sorţii m-opresc I dar Minerva n-aprinse ea flota 

40 Grecilor, nu a putut să-i scufunde pe-aceştia în mare 
Numai din vina şi fapta nebună a unuia Ajax? 

16. Insula Samos din rata Mycalei, tn apropierea coastei Asiei Mici ; 
avea un sancluar al Junonei. 

22. Parcele erau la început zeilele naşterii, apoi s-au Identificat cu 
cele trei zeiţe greceşti ale c!estinului : Clolho, Lanesis şi Alropos. 

27. Frumosul Paris, cel ce a răpit-o pe Elena, a acordat premiul fru­
museţii zeiţei Venus, jignind-o tn felul acesta pe Junona. 

28. Ganimede era originar din Trola, adică din tabăra lui Eneas; fu­
sese tndrllglt de Joe, care l-a răpit şi 1-a adus în Olimp unde 1-a făcut 

paharnic al zeilor. 
31. Latlum, ţinutul locuit de latini, cu capitala Roma. 
39. Pallas Athena, numită la Roma Minerva, fiica lui Zeus, zeitll rllz­

bolnlcll la început, apoi protectoare a culturii şi a ariei. Se credea cll ee 
Inventase aria construirii corăbiilor şi că ocrotea meşteşugurile. 

41. Ajax, flul lui Olleus, unul din eroii greci din lata Troiel. 
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Insăşl, zvîrlind dintr-un nour cu focul cel iute-al lui Joe, 
A-mprăştiat cele năvi şi-a întors netezişul prin vifor, 
lară pe Ajax vărsînd din pieptul străpuns vîlvătaie, 

45 Intr-un vîrtej apucîndu-1, înfiptu-1-a-n coltul de stîncă. 
Eu însă care-s regină şi zeilor mergu-le-n frunte, 
Soră, soţie-a lui Jupiter, ani după ani cu un singur 
Neam mă tot lupt. Şi-apoi cine s-adore puterea Junonei 
După acestea şi cine, pe altar, rugător, să-mi dea cinste ?" 

50 Rostogolindu-şi ea toate în inima-i flăcări, zeiţa 

Pleacă-n Eolia, ţara furtunilor, locuri bogate-n 
Vînturi turbate. Acolo Eol, într-o peşteră largă, 

Pleacă sub vrerea-i vintoase-n război, vijelii zgomotoase 
Şi-n adincime de temniţă le infrinează-n cătuşe. 

55 Pline de furie oarbă, freamătă pe la zăvoare, 
Muntele-i numai murmur : Eol ţinind sceptrul tronează 
Pe-o înălţime şi-nmoaie-al lor foc şi minia le frînge ; 
Dacă n-ar face-o, şi mări, şi pămînt, şi tăria afundă, 

Cum le-ar tîrî ele repezi şi cum prin văzduh le-ar mai duce I 
60 Insă puternicul tată le-a-nchis în umbritele peşteri, 

Teamă avînd, şi-o grămadă de munţi uriaşi pe deasupra 
Le aşeză ; ba le-a pus şi un rege să ştie, la semnu-i, 
După-nvoială anume, să lase-al lor frîu ori să-l strîngă. 

Astfel, venind înaintea-i, rosti rugătoare Junona : 
65 „0, tu Eole (căci dat ţi-i de-al zeilor tată şi-al lumii 

Rege să-mpaci cele valuri, ori iar să le-nvolburi cu vîntul), 
Neam ce mi-i duşman pluteşte pe Marea Tireniană 
Către Italia cu biruiţii penaţi şi cu Troia : 
Dă-le suflărilor vlagă şi-nghite-necatele pupe, 

70 Ori risipeşte-i pe toţi şi seamănă marea cu trupuri. 
Nimfe de două ori şapte, alese ca rupte din soare, 
Am şi pe cea mai frumoasă, pe Deiopeia, ti-o dărui 
Prin cununie statornică, numai a ta să rămină, 

Astfel că, vrednic prin slujba-ţi, de-a pururi alături de tine 
75 Anii să-şi treacă şi tată de mîndri urmaşi să te facă." 

Zise Eol : „Te priveşte, regină, pe tine să-ţi judeci 
Ceea ce vrei, ci eu sint în drept să primesc doar poruncă. 

42. Joe sau Jupiter, zeul suprem, ovea ln stfipînlre fulgerele. 
52. Eol, slăplnul vlnturilor, locula lnlr·o peşteră. 

67. Marea Tireniana se aliă ln partea de apus a Hollel. 
68. Pena\11 erau zeii protectori al loculn\elor. In vremurt de bejenie 

•au de aşezare ln alte localllă\I se spune că erou lua\I !mpreuna cu fo­
mllla şt avutul. 
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Tu îmi cîştigi o domnie, tot tu acest sceptru, prin voia-ţi 
Jupiter mi-este prielnic ; prin tine-s la masă cu zeii 

80 Şi rînduiesc peste nori şi furtuni ca stăpîn şi ca rege." 
Cum a vorbit, şi izbi în coastă cu lancea-i întoarsă 

Muntele gol, iară vînturi, oştire-acum gata de luptă, 

S-au năpustit prin ieşiri şi-n vîrtejuri pămîntul îl suflil. 
Se prăvălesc către mare-mpreună Eurul şi Notul, 

85 Africul greu de potoape şi tot pînă-n fund mi-ti răstoarnă, 
Rostogolind către ţărmuri măreţe şi groaznice unde. 
Ţipă bărbaţii şi-otgoanele vin să-şi unea5c-al lor scrîşnet. 
Norii deodată răpesc din vedere troienilor cerul, 
Ziua le-o iau şi pe ape s-aşterne întunec de noapte. 

90 Bubuie bolta, văzduhul sclipeşte de fulgere dese, 
Toate arată vîslaşilor moartea oriunde de faţă. 

Simte Enea cum trupul îi seacă-n fiori ca de gheaţă. 
Geme, întinde-amîndouă palmele lui către astre, 
Astfel grăind : „Fericiţi şi de trei şi de patru ori cei ce, 

95 In ai părinţilor ochi, la Troia sub ziduri semeţe, 

Dat fu să moară ! voinicule întru a grecilor gintă, 
Tu, o, Tidide, de ce n-am pierit în troienice cîmpuri, 
Dindu-mi suflarea, ce-ac;um o mai am, sub puternica-ţi dreaptă, 

Unde şi Hector grozavul zace răpus de Ahile, 
100 Unde-i şi Sarpedon marele, unde-apucate sub valuri, 

Mină Simoisul scuturi şi căşti şi-ale bravilor trupuri !" 

Celui ce-aşa se jelea, şuierind Aquilonu-n vîrtejuri 

Pinza-i izbeşte din faţă şi-nalţă talazuri spre boltă. 

Vîslele-s ţăndări, iar prora cîrmeşte şi-ndreaptă spre valuri 
105 Coasta corăbiei : apa e munte-n pripor ce s-avîntă. 

Unii atîrnă pe culmi, celorlalţi, prin ruptura de unde, 
Li se dezvăluie-afunduri cu clocot ce fierbe-n nisipuri. 
Notul, trei năvi înşfăcînd, le suceşte spre stîncile-ascunse 
Care, numite Altare-n Italia, ies de sub valuri, 

110 Spete măreţe pe ape. Eurul pe trei, din culmişuri 
Drept către-adincuri, la Sirte, e groaznic s-o vezi, le împinge 

8·1. E:urus, vînt ploios dinspre sud-est : Nolus, vînt de la miazăzi. 

97. Ticide era Diomedes, fiul lui Tideus ; el încercase să-l ucidă pc 
Eneas, dar acesta fusese salvat de zci(a Venus. 

101. Simois, rîu care curgea în apropiere de zidurile Troici. 

111. Sirlele, două golfuri aflate pe coasta de nord a Africii, înlre Car­
lagina şi Libia. 
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Şi le trînteşte de bănci şi cu zid de ms1p le încinge. 
Una purta licieni şi pe omul temeinic Oronte, 
Dar un talaz uriaş chiar din vîrf, şi Enea îl vede, 

115 Bate în pupă : cirmaciul e smuls şi cu capu-nainte 
Dus e tava! ; însă unda roteşte corabia-n juru-i, 
Tot pe-acel loc, de trei ori, şi vîltoarea o soarbe-nlăuntru. 
Ici şi colo se arată năieri pe-un întins de genună, 
Arme, comori de-ale Troiei şi bîrne se leagănă-n unde. 

120 Vasul lui Ilioneu, cit de tare-i, şi-acele de-Achate 
Nebiruitul, de-Abas ori de moşul Alele cirmite, 
Toate vîrtejul le-a-nvins ; ferecările coastei, slăbite, 

Apă vrăjmaşă primesc şi cu largi crăpături se dezghină. 
Intre acestea, cum simte Neptun că se zbuciumă marea 

125 Vuiet scoţînd, că furtuna lipsită-i de frîu şi noianul 
Apei afund răscolit, este tare mişcat, dar şi-nalţă 

Frunte senină din ape şi cată-nainte pe-ntinsuri. 
Vede corăbii ce-l duc pe Enea, cit marea-i, zvîrlite 
Şi pe troieni copleşiţi de talazuri sub bolţi dărîmate. 

130 Fratelui nu i-au scăpat şiretlicul şi ura Junonei. 
Cheamă la dînsul Euru-nsoţit de Zefir şi le spune : 
„Pînă-ntr-atita v-a dat cutezanţă a neamului spiţă ? 
Voi îndrăzniţi chiar pămînlul şi cerul, călcîndu-mi puterea, 
Să tulburaţi şi-asemeni grămezi ridicatu-mi-aţi, vînturi I 

135 Las' că vă„. Numai s-astîmpăr de voi asmuţitele ape. 
Nu tot aşa vi s-o trece-ndrăzneala de-acum şi-altă dată. 
Fuga mi-o ştergeţi şi regelui împărtăşiţi-i acestea : 
Nu lui, ci mie domnia pe mări şi tridentul cel straşnic 
Date îmi sînt de ursită. Să-şi ţină el stîncile-ntinse, 

140 Casele voastre, Eure : Eol să se umfle în curtea 
Ceea şi-n temniţa plină de vînturi închise, domnească I" 

Spuse dar, încă mai iute ca vorba, împacă umflata 
Mare şi, norii cei strînşi alungindu-i, aduce iar soare. 
Cimotoe şi Triton, opintindu-se o dată, din ţancuri 

145 Scot ţintuitele năvi ; cu tridentul, chiar el le descleaştă, 
Sirtele largi le deschide, mării ii dă potolire 
Şi cu uşoarele-i roţi alunecă lin peste ape. 

124. Neptun, zrul mărilor, mtnullorul lrldentulnl ; era numit de greci 
Poseidon. 

131. Zefirul, vtnt llnlşlit dinspre apus. 
144. Clmoloe, fiica Iul Nereus, o z!nll a mării ; Triton, zeu marin. 
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Cum uneori, cînd rilscoala se isdi-n noianul multimii 
Şi se descarcă poporul de rînd în mînii încruntate, 

150 Tortele, pietrele zboară şi toate i-s furiei armă, 

Dacă-un bărbat de temei prin credintă şi vrednice slujbe 
Numai zărit-au, şi tac şi-s urechi îndreptate s-asculte : 
El cîrmuieşte-acum mintea cu vorba-i şi inima-nmoaie : 
Astfel tot vuietul mării deodată a stat cînd, pe valuri, 

155 Tatăl privirea-şi plimbă şi, pornind-o sub ceruri albastre, 
Mină sirepii şi zboară în caru-i cu slobode frîie. 

Ai lui Enea tovarăşi sleiţi, către malul de-aproape, 
Se străduiesc să ajungă şi-ndeamnă spre-a Libiei coastă. 

In scobitură adîncă i-un loc unde-o insulă face 
160 Portul, de-al căruia ţărm se zdrumică unda din larguri 

Şi despicîndu-se, iar îndărăt şi în cercuri se trage. 
Stanele-nalte şi colţii cei gemeni, de-o parte şi alta, 
Ceru-ameninţă, dar ape de-ncredere-ntinse la poale 
Dorm pin' departe ; păduri dătinate-s pe creştet şi-un codru 

165 Intunecat, peste port, îşi culcă fiornice umbre. 
Dincolo-n faţă-i o peşteră-n steiuri plecate spre mare : 
Ape plăcute-nlăuntru-s, culcuşuri în fireşă stîncă, 

Nimfelor casă. Şi funii aici nu opresc obosite 
Năvi vreodat', nici le leagă-ncleştata ancorei cange. 

170 Intră Enea acolo cu tot ce strînsese din flota-i, 
Şapte corăbii : sărind din dragul ţărînei, troienii 
Pot în sfîrşit fi stăpîni pe malul dorit şi întinde 
Jos pe nisip mădularele lor şiruinde de sare. 
Intr-o clipită, Achate din cremene scoate scînteie, 

175 Ia în mănunchi de frunzar focuşorul, în jur mai adună 
Vreascuri uscate şi-n lemne grăbit vîlvătaia mi-o prinde. 
Alţii, de-amaruri sfîrşiţi, de pe năvi descurcîndu-şi unelte, 
Grîne murate de apă, sînt gata să treacă prin flăcări 
Şi să sfărîme-ntre pietre cu trudă scăpatele boabe. 

180 Intre acestea Enea se urcă pe o stîncă şi cată 

Pînă în zări pe întins, de se află Anteu în vreo parte 
Dus la-ntîmplare de vînt, de se văd frigiene corăbii, 
Capis ori armele lui Caicus pe-naltele pupe. 
Nici o corabie-n văz ; trei cerbi însă umblă pe coastă 

183. Anteus, Capis şi Caicus erau lovarllşl de-al lui Eneas, care se 
rlltllclserll tn timpul cllltorlel. 
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185 Rătăcitori ş1 m spate i-urmează întreaga-le turmă, 
Şir ne-ntrerupt ce în voie de-a lungul vilcelelor paşte. 
Stă şi-ndreptind, cit clipire-ai, el arcul, săgetile repezi, 
Arme ce .Achate temeinicul i le Unea la-ndemină, 
Chiar de aici, mai intii, pe cîrmacii semeţi şi cu coarne 

190 Inrămurate ii culcă ; apoi el amestecă valmeş 
Toată mulţimea şi-o-mpinge-n hăţişuri lovind-o din urmă. 
Nici nu s-opreşte-nainte ca biruitor să răstoarne 
Şapte cerbi mari, tot atiti cit şi năvile smulse furtunii. 
Merge de-acum către port şi parte la sotii săi face. 

195 Dă şi din vinul pe care prea bunul Aceste ln oluri 
li incărcase-n Sicilia şi-l dăruise, viteazul, 
Celor porniţi ; şi cu vorba alină mihnitele inimi : 
„Nici mai-nainte, tovarăşi, nu fost-am scutiţi de necazuri, 
Chiar prin mai grele-am răzbit : un zeu le va pune şi capăt. 

200 Voi ati văzut de aproape şi furia Scilei, şi colţii 

Răsunători din adinc ; şi ciclopice stane ce-nseam.nă, 
Aţi încercat : fiţi la fel de-ndrăzneti şi goniţi întristata 
Frică : şi-acestea or fi amintire plăcută o dată. 

Prin întimplări de tot soiul şi-atitea primejdii nespuse 
205 Tindem spre 'Laţiu : acolo ursita ne-arată căminul 

Cel de odihnă, acolo menit e ca Troia să-nvie. 
Fiţi răbdători şi păstraţi-vă pentru o soartă mai bună." 

Astfel vorbeşte şi ros de negrele-i griji, dar pe faţă 
Dinsul arată speranţă ; în suflet durerea şi-apasă. 

210 Cată ceilalţi să împartă vinatul şi-un prinz să gătească. 
Ei jupuiesc de pe coaste pielea, descoperă carnea, 
Parte-n bucăţi mi ţi-o taie şi-o-nfig tremurindă-n frigare, 
Alţii aşază pe ţărm căldări şi la flăcări iau seama. 
Işi recîştigă-n sfirşit din putere şi jos pe verdeată 

215 Se ghiftuiesc cu vin vechi şi cu carnea vinatului grasă. 
Foamea lor stinsă-n ospăţ, de-ndată ce strinsu-s-a masa, 
Pling, stind de vorbă-ndelung, pe tovarăşii duşi dintre dinşii, 
Intre nădejde şi teamă în cumpănă, vii să-i mai creadă 
Ori răposati ce de-acuma, chemaţi n-o mai fi să-i audă. 

200. Scita, monstru marin cu şase capele ; sUitea sub o stîncă şi tn­
ghl\ca corăbierii care se apropiau prea mult de ad!lposlul et. 

201. „Ctcloplce slane", adie!! ele ctclopllor, \ărm sttncos, localizai de 

romani to apropiere de !!.Ina, to Slcllla. 
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220 Şi mai ales credinciosul Enea cum geme în sine, 
Ciud şi-aminteşte de-Oronte aprinsul, de-Amicus, de soarta 
Crudă-a lui Licus, de Gias bărbat şi bărbatul Cloantus I 

Sfatu-ncheiaseră cînd, din înaltul văzduhului, Joe, 
Imbrăţişînd şi genunea cu pînze în zbor şi pămîntul 

225 Multul întins, cum şi ţărmuri şi neamuri ici-colo, pe-al boltii 
Creştet se-opri aţintindu-şi privirea spre-a Libiei ţară. 

însă acelui ce-n pieptu-i temei pentru lume frămîntă, 
Tristă în glas şi cu lacrimi şiroaie din ochii ei lucii, 
Venus îi spune : „o, tu ce conduci după legea de-a pururi 

230 Oameni şi zei, şi prin trăsnet din nouri îi umpli de spaimă, 
Ce-or fi putut să greşească Enea al meu şi troienii 
Faţă de tine, incit morţi şi morţi suferind, li se-nchide 
Orişice loc pe pămînt, din pricina Italiei numai? 
Dar că o dată, prin anii ce curg, din troianicul sînge 

235 învioşat, se vor naşte romanii fruntaşi ce avea-vor 
Marea şi-ntregul pămînt în deplină şi-atotstăpînire, 

Tu ne-ai promis : şi ce voie-al meu, tată, clătitu-ţi-a gîndul? 
Eu cumpănind duşmănoasele sorti cu ce-n vremuri veni-va, 
Mă mîngîiam de căderea şi trista urgie a Troiei. 

240 Insă aceeaşi ursită, pe oameni purtaţi prin restrişte, 
Veşnic îi mină : ce capăt, o rege, la chinuri îi pune? 
Fost-a în stare Antenor, scăpînd dintr-a grecilor gloată, 
Totuşi să intre în golful iliric şi-adînc în regatul 
Liburnian, fără griji, să treacă izvorul din care 

245 Pleacă Timarul din munţii în vuiet prin gurile-i nouă 
Şi-n repezire acoperă cîmpuri, cu unde în clocot. 
Padova totuşi aici îşi zidi şi dură adăposturi 

Pentru troieni, el cu numele-i ginta-şi chemă atîrnîndu-şi 

Armele Troiei ; acum mulcomit, huzureşte în pace. 
250 Noi însă, spita-ţi pe care o-ngădui în curtea cerească, 

Năvile, groaznic ! le pierdem, fiind din a uneia ură 
Toti urgisiţi şi departe zvîrliţi de-a Italiei coastă. 
Asta-i răsplata credinţei ? aşa ne aşezi în domnie ?" 

Dar surîzîndu-i acel ce e tată de zei şi de oameni, 

229. Venus, zcita iubirii şi a plăcerii, mama lui Eneas şi iubita zeu­
lui Marie. 

242. Antcnor era un erou troian, despre care se spunea că ar li sc!­
pat refugiindu-se pc coastele Mării Adriatice şi ar li întemeiat oraşul 
Patavium, Padova de azi. 

244. Libumii, populatie războinică din insulele şi de pe 11"-mul Dalma­
jlel ; Tlmarus, rîu în Italia de nord, în apropiere ~e Aquileia. 
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255 Cu-nfăţişarea ce-ntinde seninul pe cer şi-n furtunii, 
Buzele fiicei le-atinge şi-apoi îşi rosteşte cuvîntul : 
„Teamă să n-ai, Citerea : rămîne aceeaşi ursita 
Dragilor tăi ; vei vedea oraşul şi zidul lavinic, 
Cum ţi s-a spus, pe Enea măreţul în 'nalt 1-îi aduce, 

260 Pînă la stelele bolţii, şi nu mi-am clătit hotărîrea. 
El (ţi-oi grăi, căci eşti roasă de grijă şi, vremi viitoare 
Desfăşurînd, dezveli-voi ascunsul ursitelor toarse) 
El va purta în Italia crunte războaie şi neamuri 
Neîmblînzite-nfrîngînd, Ie va pune şi legi şi oraşe, 

265 Pînă ce-o fi domnitor peste Laţiu trei veri şi s-or scurge 
Ierni iarăşi trei de atunci cînd supune-va neamul rutulic. 
lnsă copilul Ascaniu, lulus acum după nume, 
(Ilus pe vremea cînd sta înflorind ca regat Ilionul) 
Va împlini cu domnia-i prin şirul de luni rotitoare 

270 Treizeci de ani şi-ntărind Albalonga cu straşnice ziduri, 
V:a strămuta din Laviniu crăiasca de scaun cetate. 
Va stăpîni de acum trei sute de ani al lui Hector 
Neam peste ţară aici, pină cînd preoteasa domniţă 
Ilia naşte-va gemeni doi feţi, fiind Marte-al lor tată. 

275 Apoi voios că a supt la un sin de roşcată lupoaică, 
Romulus, ginta primindu-şi, clădi-va oraşul lui Marte 
Şi de aci-i va chema pe romani după numele-i însuşi. 

Eu la acestea nu pun nici ţenchi, nici soroc de sfîrşire : 
Fără de capăt domnie le-am dat. Ba chiar aspra Junonă, 

280 Care răstoaroă-ngrozindu-le mări, şi pămînt, şi tărie, 

Gindul şi-o-ntoarce spre bine, prielnică-o fi lingă mine 
Pentru poporul cu togă, romanii stăpîni peste lume. 
Asta-i voinţa-mi. O vreme veni-va prin ani ce s-or scurge, 

257. Clterca, adlcl\ cea din Insula Cy\era, ln partea de sud a Pelo· 
poncsului, cslc numele zci\cl Afrodita. la romani Venus. 

265. Regele legendar din Lalium, Lalinus, tatăl Laviniei, mori în luplă, 

a fost adorat mal lîrziu sub numele de Jupiter Laliarls. 
266. Rutulii, trib ilallc din \inului Ardea, pc coasta provinciei Latl111u, 

vecini_ cu tribul laurcn\ilor. 
267. Ascanlus, fiul Iul Eneas. 
2i0. /llba Longa, localilate din Lallum, pc m11ntele Albanus, azi Monte 

Cavo. 
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Cînd asaracica spiţă in lanţuri lega-va Micena 
285 Mîndră şi Ftia, şi-n Argosu-nvins întări-şi-va domnia. 

Cezar s-o naşte, troian din obîrşie-atit de frumoasă, 
Hotărnicindu-i oceanul imperiul şi faima sa, aştrii, 

Iuliu numindu-se după lulus în neam strălucitul. 

Tu, încărcat de triumfuri la soare-răsare, în ceruri 
290 II vei primi-ncredinţată : ca zeu l-or chema-n juruinţe. 

Veacuri barbare-mblinzi-se-vor, lupta atunci încheind-o ; 
Vechea Credinţă şi Vesta, Quirinus cu fratele Remus 
Legi hotărî-vor ; prin fier şi prin funii cu nod vor închide 
Cruda Războiului poartă ; şi Vrajba cea rea, înlăuntru 

295 Stind pe cruntatele arme, cu mîinile-n dos ferecate-n 
Lanţuri o sută, ea hîda scrîşni-va cu gura-i în sînge." 

După vorbire, trimite din cer pe născutul din Maia, 
Ca să-şi deschidă Cartagina ţara şi-oraşul la oaspeţi 
Şi, neştiind de ursită, să n-aibă în gîndu-i Didona 

300 A-i alunga din hotare. Mercur prin noian de văzduhuri 
Zboară pe vîsle de aripi şi stă pe-ale Libiei coaste. 
Işi împlineşte porunca, iar punii îşi lasă-a lor aspră 
Inimă, zeul voind-o : regina îşi ia mai cu seamă 
Faţă de teucri un suflet de bunăvoinţă şi pace. 

305 însă piosul Enea-n tot felul gîndindu-se noaptea, 
Se hotărăşte să iasă cu zorii prielnici o dată, 

Locul cel nou să-l cunoască ; ce ţărmuri, prin vînt, el ajunse, 
Cine le ţine (căci vede paragină), oameni ori fiare, 
Să cerceteze şi-aflind la tovarăşi întocmai s-o spună. 

310 In fundătură de codru, sub stîncă scobită, şi-ascunde 

Flota-i închisă-mprejur de copaci şi adînc nepătrunse 
Umbre ; apoi însoţit de singur Achate, porneşte 
Dînsul în mîini învîrtind două suliţe-n fier îmbrăcate. 
Mama îi iese în cale în mijlocul chiar al pădurii, 

315 Cu-nfăţişarea, cu haina şi armele unei spartane, 
Mîndră fecioară ; aşa-i Harpalice atunci cînd îndeamnă 
Roibii şi-n Tracia-ntrece Eurul cu zbor de săgeată. 

284. Micene. oraş tn Argolida din Grecia, reşcdinta lui Agamcmnon. 
Argos, oraş cc pe coasta de răsărit a Peloponesului, reşedin(a lui Diomede. 

28!i. rtia, locul de naştere al lui Ahile. 
286. „Cezar ... troian din obîrşie-alît de frumoasă" - era împăratul 

August. 
29~ \'esta, zei(a· vetrei şi a căminului. 

~g7_ „Născulul din Maia", adică Mercur, mijlocitor între zel şi oameni. 
316. Harpallce era fiica unul rege trac de pe rîul Hebru, azi Marl\a, 
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Vinătoriţa, pe umeri, un arc potrivit şi-atirnase, 

După al el obicei, răsfătîndu-i-se vîntul prin plete, 
320 Gol un genunchi şi un nod adunînd filfîindele creturl. 

Ea mai întii : „Arătati-mi-o, tineri, pe-aici de văzurăti 
Din întîmplare cumva, rătăcită, pe una-mi din scate 
Cu a ei tolbă pe umăr şi-a rîsului blană tărcată, 
Ori cu un chiot strîngînd pe mistreţul ce-aleargă în spumă", 

325 Venus grăit-a, iar fiul, şi dînsul, începe din parte-i : 
„Nici-o surată de-a ta n-am văzut şi-auzit prin pădure, 
O, cum să-ţi spun eu, fecioară ? căci nu-ţi e de loc a ta faţă 
De muritoare, nici glasul de om ; negreşit eşti zeiţă, 

Poate că sora lui Febus ? ori poate vreuna din zîne ? 
330 Orişice-ai fi tu, ajută-ne, caznelor dă potolire ; 

Unde sub soare sîntem, pe ce ţărm azvîrliţi de ursită, 
Spune-ne. Fără să ştim nici ce ţară ar fi, nici ce oameni, 
Noi rătăcim alungaţi şi de vînt, şi de-ntinsele valuri. 
Jertfe mulţime-or cădea, prin dreapta-mi, pe sfintele-ţi vetre." 

335 Venus atuncea: „0, nu-i, nu-i de mine asemenea cinste; 
Este-obicei la fecioarele Tirului, tolbă să poarte 
Şi să-şi încingă picioru-n coturnul de purpură-aprinsă. 

Punic regat, tirieni, un oraş - Agenor e-al lui ctitor -
Vezi şi aci-s libienii, 'cest neam ne-mblînzit în războaie. 

340 De la plecarea din Tir, de-a fratelui groază, domneşte-n 

Ţară Didona. E lung nenorocu-i şi lungă povestea 
Ei, dar pe scurt voi atinge aceea ce-i culme în fapte. 
Soţ pe Sicheu îl avea, între fenicieni în ogoare 
Cel mai cu stare, iubindu-l cu patimă biata Didona. 

345 Lui i-o dăduse-al ei tată fecioară şi-acuma legase 
Căsătoria dintîi. Ipsă tronul 1-avea-n stăpînire 
Fratele Pigmalion, mai crunt ca oricine prin crime. 
Vrajba porni între ei şi-atunci omul cel fără de lege, 
Orb şi din setea de bani, junghie pe Sicheu ne-ngrijatul 

350 Lingă altare în taină, păsîndu-i puţin de iubirea 
Sorei ; şi fapta-şi dosi el mult timp, ca viclean şi fătarnic, 
Pe amărîta-n iubire, cu goală speranţă-nşelînd-o. 

lnsă chiar umbra acelui lipsit de-ngropare în somn ei 
li apăru, arătîndu-şi obrajii te miri cit de galbeni, 

355 Şi-i dezveli, lămurind mîrşăvia ascunsă în casă, 

Inslngeratul altar şi pieptu-i de junghi numai rană. 
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O sf;Hui el să fugii în grnbă, să iasă din ţară, 

Şi dintr-o groapă ivi, ca un sprijin de drum, o comoară 
Veche, grămezi de argint şi de aur de nimeni ştiute. 

360 Fuga-şi găteşte-ngrozită Didona şi-şi cată tovarăşi. 

Iată s-adună din cei plini de ura tiranului crincen, 
Ori care teamă aveau : ce corăbii s-aflau, le apucă, 
Auru-ncarcă. Luată-i pe mare-a zgîrcitului rege 
Pigmalion avutie ; la faptă femeia e capul. 

365 Dînşii ajunseră-aici, unde-ndată vedea-vei măreţe 

Ziduri şi toată cetatea Cartaginei noi ce se-naltă ; 
Au cumpărat cit pămînt se putea cu o piele de taur 
Acoperi, şi de unde se trage şi numele-i Birsa. 
Voi 'nsă, cine sînteţi ? şi din care tărîmuri venirăţi? 

370 Sau încotro vă e calea?" Iar el, suspinînd şi cu-o voce 
Dintru adîncuri de piept, răspunde astfel cui I-întreabă : 

„De-aş povesti de la capăt, zeiţă, şi-aveare-ai tu vreme, 
Şirul de chinuri s-asculţi, n-aş sfîrşi şi luceafărul serii 
Ar izgoni ale zilei lumini şi-ar închide Olimpul. 

375 Duşi de la Troia cea veche (de-ajunse la tine al Troiei 
Nume vestit), pe noianul de mări depărtate de-a lungul, 
După-al ei plac, vijelia ne-mpinse spre-a Libiei coastă. 

Eu sînt piosul Enea şi port pe corăbii penaţii 
Ce i-am scăpat de la duşman, şi-n cer cunoscută mi-i faima. 

380 Caut Italia ţara-mi, iar neam mi-i din Jupiter tatăl. 

Cu douăzeci de corăbii urcam eu a Frigiei mare, 
Sorţii cei date urmînd şi-o zeiţă-ndrumîndu-mă, mama. 
Şapte abia îmi rămîn, sfărîmate de valuri şi vînturi. 
Necunoscut şi lipsit cutreier pustiul cel libic, 

385 Din Europa gonit, şi din Asia." Venus mai multe 
Nici că îndură şi-opreşte în miez de durere-al lui plînset : 

„Fii cine-i fi, nu urît, cred, de zei mai respiri încă-al vieţii 

366. lnccputurile oraşului Cartagina sînt anterioare secolului al Vll·lea 
î.c.n. Domina\ia punilor s-a impus după anul 600 î.e.n. ; ei au fost ni· 
mici(i de romani în anul 146 î.e.n. 

368. Birsa însemna în limba punică „cetate", iar în limba greacă 

,,piele". Faptul acesta a dat naştere cunoscutei legende a pieii de bou. 
Didona a cerut atîta pămînt cit va putea cuprinde cu o piele de bou. 
Ea a tăiat pielea în curele sub\iri şi a cuprins cu ele un ţinut întins, 
alît cit i·a [ost de ajuns să clădească o întreagă cetate. 

385. Encas plecase din Asia, de la Troia, atinsese \ărmurilc Tracici, 
Slciliei şi Africii şi trebuia să se îndrepte spre Italia. 
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Aer, o, tu ce-ai atins aici tiriana cetate. 
Mergi înainte şi-ndeamnă la curtea reginei de-ndată. 

390 Căci îţi vestesc că tovarăşii s-au-napoiat şi că, strînsd., 
Flota-i mînată-n loc sigur de vînturi ce-ntorsu-şi-au cursul ; 
Numai de nu m-au deprins în preziceri părinţi de minciună I 
Lebede, uite, de două ori şase se bucură-n stoluri, 
După ce-n jos lunecînd din văzduh, al lui Jupiter vultur 

395 Le risipise pe cerul senin : ele-n şir sînt stăpîne 
Pe un tărîm, ori de sus îl privesc şi-n curînd l-or ajunge. 
Cum 'napoiate se joacă hătind zgomotoase din aripi, 
Şi pe deasupra rotesc împreună şi cîntă în aer, 
Nu într-altfel şi tovarăşii tăi şi-ale tale corăbii 

400 Fie că-n port sînt ori intră-nlăuntru cu slobode pînze. 
Mergi înainte, du-ţi paşii pe unde chiar drumul te-ndreaptă." 

Spune şi pleacă, dar gîtul ei trandafiriu e-n lumină 
Şi o mireasmă zeiască de-ambrozie, jur împrejuru-i, 
Părul revarsă ; în jos unduind se desfăşură haina 

405 Şi ca zeiţă s-arată prin mersu-i. Şi cum îşi cunoaşte 

Mama, Enea îndat'izbucneşte spre ea care fuge : 
„Cum, pîn'şi tu amăgeşti, prea crudo, într-una copilu-ţi 

Cu mincinoase năluci 1 şi de ce nu mi-i dat să-ţi string mina, 
Să te aud şi pe faţă, ca fiu, să-ţi întorc şi răspunsul ?" 

410 Astfel o mustră şi pasul apoi către ziduri şi-ndrumă. 
Venus acoperă însă drumetii cu pîcle-ndesate, 
Imprejmuindu-i cu vălul de taină al negrilor nouri, 
Pentru ca nimeni pe ei să nu-i vadă, nimic să-i atingă, 

Să-i întîrzie ori pricina căii ce-o iau, să-i întrebe. 
415 Insăşi prin aer se-ndreaptă spre Pafos şi veselă-şi vede 

Sfintu-i lăcaş unde templul şi-o sută de-altare-i înaltă 
Fumul tămiiei de Saba şi-un miros de proaspătă floare. 

Dînşii o iau cu grăbire pe unde cărarea le-arată. 

Şi străbătuseră coasta ce-naltă de tot stăpineşte 
420 Peste cetate : de sus se văd ziduri acolo în fată. 

Cată Enea uimit la palatele-alt-dată cocioabe, 
Cată la porU şi la durătul căilor bine-aşternute. 
Aprig zoresc tirienii : o parte lucrează la ziduri 
Şi la clădirea cetăţii, cu mîinile-mping cele pietre, 

415. Palos, oraş tn partea de apus a Insulei Cipru, unde zelta avea 
un sanctuar. 

417. Mirodeniile se Importau din Saba, un \Inul din Arabia de mia· 
dzl. 
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425 Alţii chitesc pentru casă vreun loc şi-l închid cu o brazdă. 

Judecători, magistraţi îşi aleg, şi-un senat, stare sfîntă. 

Colo se sapă un port, iară dincoace altii aşază 
Largi temelii pentru teatru şi taie în stînci uriaşii 

Stîlpi de coloană, podoabe-ale scenei măreţ plănuite. 

430 Muncă de-albine prin pajişti în floare, în proaspătă vară, 
Sub ale soarelui raze, cind duc tinereştile roiuri, 
Puii poporului lor, cind îngroaşă a lamurei rouă 
Şi cu nectarul cel dulce şi-ncarcă ai stupului faguri ; 
Iau de la cele ce vin povara ori, trupă-nşirată, 

435 De la stupină gonesc pe toţi trîntorii, leneşa gloată. 

Munca-i cu spor şi din miere, de cimbru se urcă mireasmă. 
„o, fericiţi ale cărora ziduri acum se ridică!" 
Spune Enea şi culmi de clădire, cu ochii cuprinde. 
Invăluit de un nor, ce lucru minune, el merge 

440 Printre bărbaţi, se amestecă, nimeni pe dînsul nu-l vede. 
Chiar în mijlocul cetăţii, un crîng e cu umbră plăcută, 

Unde, zvîrliţi de vîrtej şi de valuri, intîi dezgropară 
Cartaginezii un semn arătat de regeasca Junonă, 
Capul de cal înfocat : prevestire c-or fi în războaie 

445 Neam prea ales şi în veac cu-o viaţă.-n belşug şi-nlesnire ; 
Templu măreţ îi clădise aicea Junonei Didona 
Sidoniana, bogat în averi şi-a zeiţei putere. 
Tindă de-aramă pornea de pe trepte şi tot în aramă 
Grinzi ferecate-ntre ele şi porţi cu ţîţîni scrîşnitoare. 

450 Nouă privelişte, iată-i s-arată-n dumbravă şi teama 
I-o risipeşte : acum pentru-ntîi îndrăzni să mai spere 
In mîntuire Enea şi, rea fiind starea-i, să creadă. 
Căci, cind priveşte de-a rîndul podoabele marelui templu, 
In aşteptarea reginei, avutul cetăţii şi rîvna-n 

455 Muncă a bunilor meşteri, lucrările-n sporu-le-ntr-una, 
Cu-nmărmurire el vede la şir bătăliile Troiei, 
Cele războaie de-o faimă pe-ntregul pămînt răsfirată, 

Cit şi pe-Atride, pe Priam, pe-Ahile cu ei fără milă. 

Stă şi plingînd : „o, Achate - rosteşte - ce Ioc e pe lume, 
460 Ce-ndepărtat colţişor să nu ştie de trudele noastre ? 

Iată-I pe Priam, şi-aici chiar ce-i vrednic îşi are răsplată, 
Lacrimi mai sînt la dureri şi cele-omeneşti încă mişcă I 

458. Priam, bătrtnul rege al Trolel ; Atrlzil, adică feciorii lui Atreus, 
erau Agamemnon şi Menelaos. 
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Lasă deci teama, căci faima ne-o fi-ntrucitva mintuirea." 
Spune, hrănindu-şi el sufletul numai cu chipuri deşarte, 

465 Geme, tot geme şi-şi scaldă obrajii c-un plins în şiroaie. 

Căci el vedea cum în jurul Pergamului lupta se-ncinge, 
Grecii aci-s fugărit!, tinerimea troiană i-apasă, 

Colo troienii, pe urmă-le-n caru-I Ahile-ncoifatul. 
Şi mai departe, din pinză ca neaua de alb, cunoscindu-1 

470 Umezi i-s ochii, e cortul lui Resus pe care-n trădarea 
Somnului, crudul Tidide I-aduce în moarte şi singe, 
Şi către tabăra-I mină sirepii aprinşi, mai 'nainte 
De-a fi ştiut ei de pajiştea Troiei şi-a Xantulul apă. 
Apoi Troibus pe fugă fiindc-a rămas fără arme, 

475 Tinăr lipsit de noroc şi-nfruntind, deşi-i slab, pe Ahile„. 
Dus e de cai şi, pe spate, de carul lui gol mai atirnă 
Frîul din mîini nelăsind : tirite-i sînt pletele, capul, 
Dîra-i tăiată prin praf de lancea-i acuma întoarsă. 
Iată-ntre-acestea troience cu păr despletit se îndreaptă 

480 Către altarul Minervei nedrepte : o mantie-I poartă, 

Triste, cu glas rugător şi lovindu-şi cu palmele pieptul, 
lnsă zeiţa şi-abate-ai ei ochi, în pămint aţintindu-i. 
Şi de trei ori ii tirăşte pe Hector în juru-ngrădirii 
Troiei şi trupul cel mort, pentru aur, i-l vinde Ahile. 

485 Scoate Enea un geamăt adinc din afunduri de suflet, 
Cînd în privire-i s-arată, şi carul, şi prada, şi trupul 
Soţului scump, cind şi Priam ce-ntinde, vai, mîini făr'de armă. 
lnsuşi se vede-n grămadă cu printii ahei şi găseşte 

Oşti dinspre soare-răsare şi arme-ale negrului Memnon. 
490 Pentesilea ln furie mină armii de-amazoane, 

Scuturi ca secera lunii avind, şi încinsă cu aur 
Pe sub în văz al ei sin, războinica-n şiruri s-avlntă, 

466. Pergamon '(azi Bergama, llngă Izmlr, tn Turcia). oraş strlvechl 
pe valea rtulul Calcus. 

470. Rhes'os, rege trac sosit la Troia cu mlnuna\11 sll cal albi spre a 
lupta tmpotrlva grecilor, a fost ucis ln timp ce dormea de cllre' Dlo­
mede, flul lui Tldeus. 

473. Xanthos, rlu din veclnătalea Troici. 
480. Zel\a Minerva li ajuta pe greci şi era vrlJmaşo troienilor. 
~89. Mcmnon era conducătorul etiopienilor veniţi tn ajutorul trolenllnr. 
490. ln Elloplda lui Arctlnos, autor din secolul al Vlll·lea t.e.n., ni 

&e spune că amazodnele conduse de Pentesllea erau de neam trac şi 
luptau de partea troienilor. Herodot spune că locuiau tn Scl\la. Unele 
texte le menţionează şi tn lllrla şi Libia. 
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Ea o fccioară-ndrăznind pe bărbaţi să-i înfrunte în luptă. 

Numa-n vrăjire-i Enea Dardanul văzîndu-le-acestea. 
495 Stă neclintit, nu se-ndură să-şi smulgă-a lui mută privire, 

Dar între timp prea frumoasa regină Didona şi-ndreaptă 
Pasul spre templu-nsoţită de-alaiul mulţimii de tineri. 
Astfel Ia apa Eurotas, pe ţărm, şi pe-al Cintului creştet, 
Coru-şi conduce Diana şi mii de-oreade, urmînd-o, 

' 500 De pretutindeni s-adună în juru-i ; ea poartă pe umăr 
Tolbă şi-n mers mai presus e de soaţele-i toate zeiţe : 
Ce bucurie încearcă Latona-n adîncu-i de suflet ! 
Astfel Didona voioasă, şi dînsa, păşeşte prin şiruri, 

Munca grăbind, şi clădirea regeştii domnii viitoare. 
505 Iată-o,-n templul zeitei, sub bolta din mijloc s-aşază 

Sus pc înaltul ei tron, cu străjeri înarmati împrejuru-i. 
Pace dreptate, dă legi şi împarte la toti deopotrivă 
Ori după-al sortilor tras, ce lucrare-i de dus la-mplinire. 
Dar, deodată, Enea zăreşte în gloata ce vine 

510 Chiar pe Sergcstus, pe-Anteu, pe Cloantu-ndrăzneţul, pe alţii 

Dintre troienii în larg risipiti de furtuna cea neagră 
Şi către alte tărîmuri departe minaţi peste ape. 
Plini de uimire, izbiţi deopotrivă şi el şi Achate 
De bucurie şi teamă : să-ntindă spre ei a lor dreaptă, 

515 Ard de dorintă; dar gîndul li-! sperie necunoscutul. 
Se stăpînesc şi sub vălul de nor găunos stau la pîndă, 
Ce-mprejurări sînt, pe unde lăsatu-şi-au flota fîrtaţii, 

Cc urmăresc ei venind : căci aleşi de pe năvile toate, 
Bunăvoinţă cerşind, spre templu prin vuiet se-ndreaptă. 

520 Duşi înlăuntru, cînd dată li-i voia vorbirii în faţă, 

Ilioneu, mai în vîrstă, începe cu linişte-n suflet ; 
„Ţie, regină, ce ai de la Joe să-nalţi o cetate 
Nouă şi neamuri trufaşe în frîu să le ţii prin dreptate, 
Noi oropsitii troieni, zbuciumaţii pe mări de vîntoase, 

525 Rugă ţi-aducem : înlătură focul grozav de la vase I 
Cruţă un neam credincios şi ştii ce-i cu noi, mai de-aproape. 
Nu ca să dăm pustiirii, prin arme, a Libiei ţară, 

498. Eurolas, azi Irl, rîu din Laconia, în Pclopones; Cynthus, collnA 

din insula Delo>. 
499. Oreadele erau nimfele de pc înă]limi, iar criadele nimfele din păduri. 
502. Latona, mama lui Apolo şi a zeilei Artemis ; aceasta din urmă 

era numiU de romani Diana. 
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Noi am venit, ori să-ntoarcem spre coaste căzută-ne-a pradă 1 

Nu ni-i a sile, o nu-i pentru-nvinşi o aşa îndrăzneală I 
530 Este un loc şi Hesperia grecii ii zic cu un nume, 

Ţară străveche şi tare prin arme şi-a brazdelor roadă ; 
O locuiră enotrii ; acum, este zvonul, urmaşii 
Spun că se cheamă Italia, după un fost al lor rege. 
Calea-ntr-acolo ne fu ; 

535 Dar Orion furtunosul pornind deodat' cu talazul, 
Dusu-ne-a-n vaduri ascunse şi-apoi cu năvalnice vinturi 
Ne-a risipit peste valuri şi-n stînci fără căi de ieşire, 

Apa-nfrîngîndu-ne : pînă la coastă cîţiva de răzbirăm. 
Ce soi de neam e pe-aici ? şi ce ţară barbară mai ţine 

540 Datini de-acestea? Sîntem alungati de la ţărmu-ne gazdă ; 
Gata de luptă, ne-opriţi de pămîntul dintii să ne prindem. 
Dacă-n dispreţ i-omenia şi tot ce-i a omului arm;!, 
Seama la zei, şi-amintesc ei şi bine şi rău deopotrivă. 
Fostu-ne-a rege Enea, mai mult decit dinsul nici unul 

545 Drept, credincios şi măreţ în ciocnirea de arme şi lupte. 
Dacă ursita-I păstrează şi aer voinicul respiră, 

Dacă el nu e culcat pin-acuma în umbrele crude, 
Teamă să n-ai că întîia-ntrecîndu-te-n îndatorire, 
Te vei căi : Noi avem pe tărîmul Siciliei tirguri, 

550 Cîmpi şi, din viţă troiană, pe mult strălucitul Aceste. 
Lasă să tragem la ţărm de vînturi bătută-ne-a flotă, 

Grinzi din păduri să tăiem potrivindu-le, vîsle să facem 
Şi de-i sortit s-o luăm spre Italia, regele, soţii 

Iarăşi avîndu-i, voioşi vom căta noi Italia, La!iul. 
555 Dacă nici gînd de scăpare-i şi, bunule tată, te ţine 

Libica mare şi-a noastră nădejde-n Iulus e stinsă, 

Malul Siciliei doar şi gătitele noastre lăcaşuri, 

Cele de unde-am plecat, să le-ajungem la regele-Aceste:· 
Ilioneu a vorbit şi-n aceeaşi simţire înalţă 

560 Murmur dardanii. .. 
Ochii plecîndu-şi, Didona-i răspunde-n putine cuvinte : 

„Smulgeţi din inimă teama, troieni, şi goniti orice grijă ; 
Grele nevoi şi-o domnie ce-ncepe mă-rnping la de-acestea, 
Pînă in zare, prin străji, apărînd ale ţării hotare. 

630. Hesperla, tara de la apus, era pentru greci Italia. 
535. Constela\la Orlon era vizibilă de la mijlocul verii şi p!nă ln ln· 

cepulul Iernii ; ln acest rhlimp se dezlnn\ulau furtuni puternice pe mare. 
660. Dardanll, urmaşi al lui Dardanus, stramoşul rei::llor troieni. 
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565 Cine nu ştie de voi, de Enea şi-a Troiei cetate, 
De vitejii, de eroi şi de focul războiului mare? 
Minte aşa-ntunecatd., noi punii n-avem ; şi de-oraşul 

Tirului, nu prea departe şi-nhamă doar Soarele caii. 
Fie că dorul vi-i Marea Hesperie, cîmpii saturnici, 

570 Fie-a Erixului coastă şi regele vostru Aceste, 
Cu ajutoru-mi, în pază-ţi pleca şi-ţi avea şi mijloace. 
Vreţi să rămîneţi aici, deopotrivă cu mine-n regatu-mi ? 
Iată-i al vostru oraşul ce-nalt şi voi năvile trageţi, 

Căci tirian şi troian sînt în ochii mei toti de o seamă. 
575 Dacă minat de aceeaşi suflare aici ar ajunge 

Regele însuşi Enea I pe ţărm, negreşit voi trimite 
Oameni de-ncredere, marginea Libiei fi-va brăzdată, 

Poate-azvîrlit rătăceşte-n păduri, undeva, prin oraşe." 
Astfel de vorbe le creşte curajul şi-Achate cel tare 

580 Cit şi Enea eroul ardeau de dorinţa să rumpă 
Norul din jur. Pe Enea, Achate intii ii întreabă : 
„o, tu vlăstar de zeiţă, ce gind îţi răsare în suflet ? 
Toate-s în bine, cum vezi, şi flota şi-ntorşii tovarăşi. 

Unul lipseşte, dar noi l-am văzut în mijlocul viitorii 
585 Tras către fund : celelalte, cum mama-ţi rosti, sînt întocmai." 

Numai sfîrşise şi vălul de nori răspîndit, deodată, 
Iată se spintecă, apoi în cerul senin se destramă. 
Stă înainte Enea şi-n albă lumină străluce, 

Zeu după chipu-i şi umeri : căci Venus pusese prin suflu-I 
590 Fiului plete-o mîndrete şi rumena slavă a vîrstei 

Celei în floare şi vraja ce veselă arde-n privire. 
Astfel prin mină măiastră-şi ia fildeşul farmec şi-n aur 
Se-mpodobeşte argintul ori marmora scumpă de Paros. 

Către regină-ndreptindu-şi cuvîntul, cînd nimeni s-aşteaptă, 
595 Spune eroul : „In faţă vă sint cel de voi căutatul, 

Eu troianul Enea, scăpatul din libice unde. 
Singură milă avut-ai de-a Troiei restrişte nespusă I 
Zdrenţe de-a grecilor mină, sleiţi de-ntîmplări de tot felul 
Şi pe uscat şi pe apă, pe noi numa-n lipsuri, ne-apropii 

600 Tu în oraş şi în case I pe drept mulţumiri a-ţi aduce, 
Nu ni-i dat nouă, Didona, şi nici la ce încă rămîne 
Dintr-a Dardaniei gintă zvîrlită în lumile toate. 

570. Erlx, rege al Slclllel, ucis de Hercu!e. 
593. Vestita marmura de Paros, o Insulă din Marea Egee. 
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Zeii (de-s zei ce privesc cu plăcere credinţa, de este 
lncă dreptate) şi mintea ce ştie-n ea însăşi de bine 

605 Să-ţi răsplătească pe merit. Ce vremi într-atît fericite 
Te-au zămislit ? ce părinţi, precum eşti, te-au ivit în lumină ? 
Cit vor goni către mări cele fluvii, cit umbrele-n munte 
Se vor lungi peste văi şi cit stelele, cerul hrăni-va, 
Pururi şi cinstea-ţi şi numele, pururi slăvirea-ţi va ţine, 

610 Largul oriunde m-ar cere"', Vorbit-a şi-ntinde-a lui dreaptă 

Dragului Ilioneu, lui Serestus cea stingă şi-n urmă 
Altora, tarelui Gias şi-ostaşului tare Cloantus. 

Stă-nmărmurită Didona atît că îl vede-nainte-i, 
Cit şi de marile lui întîmplări şi-apoi astfel cuvîntă : 

615 „O, din zeiţă vlăstar, ce ursită-n noian de primejdii 
Te urmăreşte 1 ce silă te-mpinge pe asprele coaste ? 
Tu eşti Enea pe care-l născu lui Anchise troianul 
Venus cea sfîntă aproape de-a Frigiei apă Simois? 
Eu mi-amintesc că-n Sidon venitu-ne-a Teucru o dată, 

620 Din părintescul hotar alungat şi cătînd o domnie 
Cu ajutorul lui Belus. Pe-atunci al meu tată, cu lupte, 
Ciprul bogat pustia şi-nvingind, ii păstra-n stăpînlre. 

lată, din vremea ce spun, prăbuşirea oraşului Troia, 
Numele tău şi al regilor greci mi-au rămas cunoscute. 

625 Teucru el însuşi, duşmanul, vorbea de troieni preţuindu-i 
Şi se dorea chiar născut din străvechea acestora vită. 

Deci, o, războinici, poftiti şi intraţi în a noastre căminuri. 
Soarta la fel m-a voit zbuciumată ln munci de tot soiul, 
Tocmai ca voi, pîn-odat' să m-aşez in aceste tărîmuri : 

630 Ştiu ce e răul şi-nvăt să dau însămi sărmanilor sprijin." 
După acestea, îl duce-n regescul palat pe Enea 
Şi porunceşte de-ndată prinoase-n zeieştile temple. 
Ea-n acest timp de asemenea, trimite pe ţărm la tovarăşi 
Boi douăzeci şi o sută de porci cit mai mari şi cu trupul 

619. Teucer, !lui regelui Telamon din Salamlna, a fost Izgonit de hlAI 
sau clr>d S·a tnlors de la Trola şi Şi·a gAslt adApost tn Insula Cipru, 
pe care l·o dArulse Delus, regele Sldonulul. 

62·1. ln original: regii pelasgl. La liomcr, pelasgll erau o populatle 
din Tesalla de vesl, dar la autorii posteriori acesl nume era dat şi popu· 
lallllor din alle regiuni ale Greciei. Mulla vreme, ln antlchitale s-a 

crezul ca pelasgll au lest o pcpulalle preelenlcl. 
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635 Aspru păros, tot o sută de miei însotili şi de mame, 
Darul petrecerii zilei. 
Casa-nlăuntru regal strălucind rînduită-i minune 
Şi se găteşte ospăţul cel marc-n iatacuri din mijloc. 
Numai covoare ţesute măiestru şi purpură mîndră ; 

640 Mesele-s pline ele lucruri de-argint şi în multe, de aur, 

Stau încrustate străbunele fopte, lung şir ce s-urmează 
Prin fără număr eroi, dintru vechiul poporului capăt. 

Cum, din iubire de tată, Enea o dipă de pace-n 
Suflet n-avea, la corăbii trimite pe-Achate cu grabă, 

645 Ca să-l vestească pe-Ascaniu şi-apoi în oraş să-l îndrepte : 
Grija duiosului tată la fiul Ascaniu e toată. 
Daruri apoi, în a Troici surpare scilpate, el cere 
Să i se-aducă, o ma.ntie-n aur cu chipuri brodate, 
Vălul tivit împrejur cu-nflorirea acantului galben, 

650 Toate-ale grecei Elena găteli, din Micena luate, 
Cind ea Pergamul căta pentru ne-ngăduita-nsoţire, 
Daruri ce mintea-ţi uimesc, de la maică-sa Leda primite. 
Apoi de-asemenea sceptrul ce Ilionea-1 purtase, 
Ea cea mai mare-a lui Priam copilă, o salbă - totuna 

655 Mărgăritare şirag şi-o cunună de aur şi pietre. 
Să le-mplinească zorit, Achate dă fuga spre vase. 

Dar Citerea frămîntă-n a ei viclenie noi gînduri : 
Cupidon, planu-i, să meargă schimbat şi la chip şi-n făptură, 

El pentru-Ascaniu cel blînd, şi prin daruri să învăpăieze 

660 Pe-ndrăgostita regină şi foc să-i strecoare în oase. 
Curtea-ndoielnică, tirii şireţi, de acestea i-i teamă, 

Cruda Junonă o tulbură, noaptea chiar, grija. n-o lasă. 

Deci ea aşa ii vorbeşte lui Amor, copilul cu aripi : 
„Fiule, tu-mi eşti tăria, puterea-mi cea mare, tu singur, 

ii65 Fiule, dispreţuieşti tifeeana săgeată-a lui Joe, 

Vin dar la tine să cer rugiltoarc zeiescul tău sprijin. 

Cum i-al tău frate Enea purtat pretutindeni pe maluri 
Şi pe al mării întins, din ura nedreptei Junone, 

Bine o ştii, şi pe tine ades te-a durut de durerea-mi. 

6~9. Acanthus, un fel de solcîm din Egipt din core se scolea o sub­
stan(I\ colornnlă. 

650. Elena, solia lui Men.-loos, regele .~\icenei. o fosl răpii~ de Paris, 
fiul lui Priam, regele Troici. Acest furt, spune Homer, a dai naşlere răz­
boiului dintre greci şi troieni. 
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670 Da, 1-intîrzie Didona acum şi-l opreşte cu vorbe 
Dulci, dar mi-e grijă-ncolro ar putea să se întoarcă-a Junonei 
Bună primire. Cînd faptu-i mai grabnic, rămîne-va-n tihnă? 
Iată de ce mă gîndesc s-o iau înainte şireată 
Şi pe regină s-o-ncing de văpăi, ca să nu o mai schimbe-o 

675 Voie de zeu : ci să ţină cu drag la Enea, ca mine. 
Cum ai putea s-o-mplineşti, tu gîndul acum mi-l ascultă. 

Fiul de rege, nespusa mea dragoste, cată să plece 
Către oraşul sidonic, căci tatăl iubitul îl cheamă, 
Daruri ducînd, ce-a scăpat din furtună şi a Troiei cădere. 

680 Eu I-oi ascunde, cuprins de somn greu, pe-nălţimea Citerei 
Sau pe-al !daliei creştet, în una din sfintele-mi peşteri, 
Ca să nu poată afla de ceva şi în cale să-mi steie. 
Tu întocmeşte-ţi dibaci, o noapte, atît numai, una, 
Chipul şi pune-ţi, copil, cunoscuta copilului faţă ; 

685 Cînd prea voioasă Didona la sin aşadar te va strînge-n 
Timpul regeştilor mese şi-a vinului lamură-n cupe, 
Şi te-o cuprinde in brate, sărutul cel dulce-ntinzîndu-ţi, 
Foc tăinuit ii strecoară şi-nşală-o cu ştii ce otravă." 

Amor ascultă vorbele mamei lui dragi şi scoţîndu-şi 

690 Albele aripi, la fel cu Iul, bucurîndu-se calcă. 

Venus, la rîndu-i, pătrunde pe-Ascaniu-n tot trupul de-odihnă 
Blindă şi-l duce la pieptu-i cel cald în dumbrăvile-nalte 
Ale !daliei, unde plăcut măgheran îl cuprinde 
Cu-mbrăţişare de flori miresmate, cu dulce umbrire. 

695 Cupidon vesel acum, cîrmuit de Achate, aduce 
Daruri regeşti tirienilor, sfatul zeiţei urmîndu-1. 
Cînd el soseşte, regina, în patu-i strujit numa-n aur 
Stînd pe covoare-o mîndreţe, un loc la mijloc îşi luase. 
Tatăl Enea acum şi vitejii troieni se adună 

700 Toţi laolaltă şi-ndat' pe purpure puse s-aşază. 

Sclavii le toarnă pe rnîini să se spele, le dau de pînzeturi 
Scumpe ştergare şi-mpart din coş ale CNerei daruri. 
Roabe cincizeci sînt aicea ca s-orînduiască tacîmuri 
Şiruri şi şiruri şi focu-n căminuri într-una să-l ţină ; 

705 Altele-o sută "şi robi tot atîţi, de o seamă ca vîrstă, 
Au să încarce bucate pe mese şi cupe să pună. 
Şi tirieni o mulţime-s aici adunaţi prin voioase 

681. ldallum, colin! şi ornş ln Cipru. 
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Săli şi, îndată poftiţi, se culcă pe paturi cu scoarţe. 
Se minunează de daruri aduse, admiră pe-Ascaniu 

710 Şi-nvăpăiatii obraji ai zeului, vorbele-i calpe, 
Mantia, vălul ţesut cu-nflorirea acantului galben. 
Feniciana, da ea, închinată urgiei pe cale, 
Ea mai ales nu se satură, arde privindu-le toate 
Nefericita, mişcată la fel de copil şi de daruri. 

715 După ce-a stat prins de gitul eroului care-l sărută, 
El, mulţumind a-nşelatului tată iubire nespusă, 
Către regină se-ndreaptă. Aceasta cu inima-i, ochii 
Parcă îl soarbe, îl strînge la piept şi nici ştie Didona, 
Biata, ce zeu de temut i-i aproape. Dar el şi-aminteşte 

720 Voile mamei, începe încet pe Sicheu să-l umbrească 

Şi se porneşte s-apuce prin focul iubirii încinse 
Simţuri de mult potolite şi-o inimă-acum dezvăţată. 

Către sfîrşit e ospăţul şi, mesele îndepărtate, 

Cupe măreţe aduse-s şi-un vin într-ales le-ncunună. 
725 Strigăte vesel răsună şi glasuri în larga-ncăpere 

Se-nvăluresc ; candelabre aprinse atîrnă-n tavane 
Lucii de aur şi torţe înfrîng întunericul nopţii. 
Cere regina atunci şi-şi toarnă nectar lntr-o cupă 
Toată în aur şi pietre, pe care şi Belus şi-urmaşii 

730 Lui au umplut-o pe rind. Şi tăcere în casă s-aşterne : 
„Jupiter, care, cum credem, ne dai ospeţiei o lege, 
Fă fericită şi nouă şi celor porniţi de la Troia 
Ziua de azi, să-şi aducă aminte de ea strănepoţii I 
Fii aici, vesele Bacus, şi tu, priincioasă Junonă I 

735 Voi, tirieni, într-un gînd, ospăţul de-acuma serbaţi-mi I" 
Spune şi varsă întii din vin într-a zeilor cinste, 
Apoi, prinosu-mplinit, atinge doar marginea cupei. 
I-o înmînează cu-ndemn lui Bitias care îndată 

O şi goleşte sorbind spumosul din cupa de aur. 
740 Fac şi fruntaşii la fel. lopas pletosul deşteaptă 

Sunete-n lira-i de aur, cum Atlas pe vremi I-învăţase. 
Cîntă el luna pribeagă şi-a soarelui trecere-n umbră, 

715. După tnfrtngerea Troiel, Eneas a scăpat cu fuga, lulnc!' tn spate 
pe tatăl sau Anchlse şi \inînd de mină pe fiul său Julus. Virgiliu a pus 
tn legătură numele lui Julus cu numele gentilic Julius, purtat de tmplira­
lul August. 

740. lopas pletosul ; cîntăre\11 purtau părul lung ca şi Apollo. 
741. Atlas, fratele lui Prometeu, era socotit un astronom Iscusii: de 

aceea ucenicul sAu cunoştea mersul astrelor şi le clnla cu pricepere. 
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Oamenii cum de purces-au, şi turmele, ploile, focul ; 
Cîntă Arturul, Hiadele ploii şi Carele două, 

745 Soarele cum de s-afundă-n ocean cu grăbire, cînd iarnă-i, 

Ce-ncătuşare stă noptii de vară tîrzii ce nu vine. 
Bat tirienii din palme şi-ntocmai ca ei şi troienii. 

Nefericita Didonă de vorbă stătea, acea noapte 
S-o tot lungească şi inima-i bea din văpaia iubirii, 

750 MuHe-ntrebînd ea de Priam, de Hector de-asemenea 

Cum înarmat mînecă înspre Troia feciorul Aurorei, 
Ce cai purta Diomede şi cit de măret fu Ahile. 

multe, 

„lnsă mai bine-i, tu, oaspe, pe rînd să ne-arăti de la capăt -
Zice ea - cursele grecilor, toată-alor tăi pătimire 

755 Şi rătăcirile tale ; căci vara de-a şaptea e doară 
Care be duce pribeag peste mări şi din tară în tară." 

744. Constelatla Hiada era tnlovărăşilă de ploi tn prima el Iad, 

Iar tn a doua, ·coincidea cu \impui arftlurilor. 
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C A R T E A a li-a 

Toţi au tăcut şi-ncordaţi îndreptară spre <linsul privirea, 
lară dQ sus de pe pat pornit-a eroul cuvîntul : 
„Tu, o I regină, îmi ceri să-nnoiesc o durere nespusă, 
Cum năruiră danaii puterea oraşului Troia 

5 Şi o domnie de plîns, şi prăpădul văzut chiar în care 
Parte eu cită avui I Insă cine-auzindu-le-acestea, 
Fie dolop, mirmidon ori tovarăş cu asprul Ulise, 
S-ar stăpîni de la lacrimi ? Şi umeda noapte-i grăbită 
Cerul să-l lase, iar aştrii apun şi la somn ne îmbie. 

10 Ci dacă ţii &ă ne ştii pătimirea şi-a Troiei restrişte 

Cea de pe urmă pe scurt s-o asculţi, cu toate că mintea-mi 
A-ndărăptat de la chin şi cu groază acuma le-nvie, 
Eu voi începe. 

Zdrobiţi în război şi goniţi de ursită, 
Capii danailor, după ce ani şi iar ani se urmară, 

15 Cal cit un munte de mare, prin arta zeiască-a Minervei, 
'Nalţă, cu scinduri de brad căptuşind potrivitele-i coaste, 
Şi făţăresc că-i prinos pentru-ntors şi-acest zvon se întinde. 
Sorţii trăgînd, ei închid pe furiş în a coapselor beznă 
Trupe fruntaşe-n război şi cuprind cu soldaţii în arme, 

7. Mirmidonii şi dolopii, popula\il din Tesalia ; în Iliada se arata 
cA Ahile şi fiul sau Pyrrhus sau Neoptolemos au ros! conducătorii lor. 
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20 Pină la capăt, măreţele goluri şi al calului pîntec. 
Este în fată o insulă, Tenedos, prea cunoscută 

Şi cu renume, bogată pe timpul domniei lui Priam, 
lnsă acum doar un golf, adăpost îndoios pentru vase. 
Vin şi s-ascund ei aici pe un ţărm fără urmă de viaţă. 

25 Noi socoteam c-au plecat şi-au ajuns cu vînt bun la Micena. 
Deci cit e Teucria, toată se smulge din lunga-i cernire : 
Porţile larg se deschid, voioşi-s să meargă, să vadă 
Lagărul doric şi locul pustiu, părăsitele maluri. 
Ici era oastea dolopilor, dincolo crudul Ahile 

30 Cu-ale lui corturi, ici flota şi dincoace cîmpul de luptă. 
Parte privesc cu uimire la calul semeţ, al pierzării, 
Dar închinat nenuntitei Minerva şi-ntîiul Timete, 
Din viclenie ori astfel voind-o a Troii ursită, 

Cere-ntre ziduri să-l ducem şi să-l aşezăm în cetate. 
35 Capis şi alţii cu minte direasă rostitu-şi-au sfatul 

Să se prăvale în mare capcana danaică, prinosul 
Care le da bănuieli, să-l încingă cu flăcări din laturi, 
Sau, despicîndu-1, să caute ce-o fi în goalele-ascunsuri. 
Nehotărîtă, mulţimea se-mparte-n păreri osebite. 

40 Insă întiiu-ntre-aceia ce-n juru-: grămadă se-ndeasă, 

Laocoon în minie aleargă din virful cetăţii 

Şi de departe : „O, bieţi cetăţeni, v-a cuprins nebunia ? 
Credeţi plecaţi pe duşmani ? Şi gîndiţi c-ale grecilor daruri 
De vicleşug sînt lipsite ? Aşa pe Ulise-1 cunoaşteţi ? 

45 Sau aheieni se pitesc înlăuntru în lemnul acesta, 
Sau e-o unealtă făcută-mpotriva-ntăririlor noastre, 
Cu cercetare spre case şi-avînd de din sus să ne-atace, 
Vreo-nşelăciune-i oricum : in cal nu vă-ncredeţl voi, teucri. 
Orice-ar putea fi, de grec, şi cind vine cu daruri, mi-e frică", 

50 Astfel vorbind, cu puteri de bărbat, uriaşa lui lance, 
Drept înspre-a calului coapsă şi pintec rotund îmbinate, 
O aieptă : ea se-nfipse cu tremur şi din zguduire 

21. Tenedos, Insulă pe tărmul Trolel, colonizată de eolieni. Cercetările 

arheologice au ~at la Iveală un templu al lui Apollo şi alte ruine vechi. 
28. Dorienii erau ultimul trib grecesc care a pătruns !n Grecia pe la 

sf!rşltul mileniului al doilea. El locuiau în Pelopones, în Creta şi tn alte 
Insule şf se distingeau de altI greci prin tncllnatiile lor rftzbolnlce. 

41. Laocoon, preol din Troia, i-a sfătuit pe troieni sft nu Introduci 
tn cetate calul lăsat de greci. El şi dol fli ai săi au fost ucişi de dol 
şerpi. Mollvul a fost folosit de lrcl sculptori din Rhodos, care au creat 
tn Jurul anului 50 t.e.n. vestitul grup de marmură al lui Laocoon şf al 
celor dor fli al dl. 
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Peşteri deschise-n adînc a geamăt prelung răsunară. 
Dacă aveam şi ursita cu noi şi o minte-acătare, 

55 El ne-ar fi-mpins să sfărmăm argienele-ascunsuri cu fierul, 
Şi ar mai sta încă Troia şi-ai fi tu, cetate-a lui Priam I 

Intre acestea, păstori frigieni îndrumau către rege, 
Strigăt scoţînd, pe un tînăr cu mîinile-n dos ferecate, 
Necunoscut care-n calea urmată de dînşii, de voie, 

60 Ca să lucreze-nspre scopu-i şi Troia la greci s-o deschidă, 
Se-nfăţişase ; fiinţă îndrăzneaţă, la orişice gata, 
Şi la urzirea-nşelării, dar şi la o sigură moarte. 
De pretutindeni, cu rîvna să-l vadă, ai tîrgului tineri 
Vin, I-înconjoară pe prins şi-i zvîrl pre amînile-ocară. 

65 Află-ale grecilor curse acum, dintr-a unuia crimă 
Ştie-i pe toti. 
Cind se văzu-mprejmuit de priviri, tulburat, fără arme, 
Stete şi-n jur peste toată multimea-şi plimbă el ochii : 
„Vai, ce tărîmuri - se plînge - ce ape-or pulea de acuma 

70 Să mă primească ? şi ce-mi mai rămîne, o, bietul de mine, 
Cînd nici la greci n-am lăcaş nicăieri şi cînd, într-adaos, 
Cer întărtaţii dardani ei înşişi jertfirea-mi în sînge ?" 
Bocetu-n cugete face-o schimbare şi furia toată 

E-năbuşită. S-arate, e-ndemnul, şi neamu-i şi dacă 

75 Are ceva de adus, ca în el, deşi prins, să ne-ncredem. 
Lasă el teama deoparte-n sfirşit şi porneşte-a lui vorbă : 
„Tot adevărul, o, rege, orişice-ar fi să se-ntîmple, 
Mărturisi-I-voi, mă crede, şi-ntîi seminţia-mi grecească 

N-o voi ascunde ; şi dacă făcut-a sărman ea pe Sinon, 
80 Soarta nedreaptă, din el, un flecar mincinos n-o să facă. 

Poate din vorbă ajunsu-ţi-a pin' la urechile tale 
Numele lui Palamede, mlădiţă din Belus, şi faima 
Gloriei lui : socotit trădător, după-o josnică pîră, 

Il omorîră pelasgii, fiindcă el n-a vrut războiul, 

55. Arglvll, !n sens restr!ns, erau grecii c.'in Argos, iar tn tn\elesul 
larg grecii ln genere. 

66. Versul 66, aşa cum ne-a rămas de la Virgiliu, nu era un hexa­
metru complet. Traducătorul i-a păstrat aceeaşi !nfă\işare. Cuvintele la· 
tineşti „ab uno disce omnes", „după unul cunoaşte-l pe toli", au ajuns 
proverbiale. 

82. Palamedes, fiul regelui Naupllos din Eubea şi strănepot al lui 
Belus, li silise pe Odiseu să la parte la r~zbolul Troici, drept care acesta 
s-e răzbunat !nvinulndu-1 de trădare. Palamedes a fost pedepsit pe ne· 
drept de c2tre conducatorii oştilor greceşti. 
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85 Nevinovatul, şi-acum, cînd e dus, toată lumea îl plînge. 
Tata sărac m-a trimis chiar din anii dintii ai ciocnirii 
Ca-nsoţitor al acestuia, apropiat şi ca rudă. 
Pînă el teafăr stătu în domnie şi vază avuse 
Intr-ale regilor sfaturi, şi noi vreun nume, vreo cinste 

90 Ne-am fost purtat, cînd lăsat-a tărîmul luminii prin pizma 
Unui viclean ca Ulise, nu spun ce n-aţi şti voi cu toţii, 

Innegurat îmi tiram a mea viată de umblet şi plînset, 
Dar răzvrătit în adînc că prietenu-i mort fără vină. 
Nici n-am tăcut eu smintitul ; jurai ca de-ndată ce sorţii 

95 Mi-ar fi a bine şi-n Argosul meu biruind m-aş lntoarce, 
Eu să-l răzbun, şi prin vorbele-mi ura duşmană s-aprinse. 
Iată al relelor capăt ; mereu de-acuma Ulise 
Mă-nspăimînta cu noi pîri ; de-acum risipea în mulţime 
Vorbe-n doi peri şi, cu vină, el arme gătea lmpotrivă-mi. 

100 Nici nu-şi află vreo odihnă decît cînd prin preotul Calchas„. 
Insă de ce de prisos să mai spun că vă este in silă ? 
Ce să vă-ntîrzii? căci dacă totuna-i priviţi pe toţi grecii 
Şi vi-i de-ajuns că eu sint, ce-aşteptaţi, hotărîţi-mi pedeapsa I 
Asta Ulise o vrea şi cu preţ v-ar plăti-o Atrizii I" 

105 Ce-nflăcărare pe noi să-ntrebăm iscodindu-i pricina, 
Neştiutori cit de mare-i minciuna şi crima pelasgă I 
Prins de fiori, ia el vorba urmînd cu făţarnicu-i cuget : 

„Vrut-au adesea danaii să pună la cale-a lor fugă, 
Troia lăsînd, şi-obosiţi de războiul cel lung să se-ntoarcă : 

110 De-ar fi făcut-o I de multe ori aspra furtună a mării 

I-a-mpied.icat şi porniţii s-au frint de-a Austrului teamă. 
Dar mai ales de cînd calul acela din bîme de paltin 
Stă înălţat, răsunară de tunet ai cerului nouri 
Netl.umeriţi îndrumarăm pe Euripil să întrebe 

115 Sfîntul oracol : din templu ne-aduse amară vestire : 

•Numai prin sînge, prin moartea fecioarei, danai, îmblinzirăţi 
Vîntul, atunci cind întii aţi venit spre-ale Troiei tărîmuri 1 

91. Odiseu, pc latineşte Ullxcs, rege tn Itaca, o mici lnsulA pe !Armul 
de sud-vest al Greciei, azi Thlakl. 

100. Calchas, unul din prezlcAloril care au tnsotll armatele greceşti la 
Trola. 

114. Eurypylos - rege din Tc•alla, a luat parte le razbolul troian. 
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Numai prin sînge cătaţi-vă-ntoarcerea, jertfei trimiteţi 

Suflet argolic.» Şi-ndată ce gloata aflat-a răspunsul, 
120 Toţi înlemniră şi tremur de gheaţă pătrunse prin oase, 

Cine-i de soartă-nsemnat şi pe cine îl cere Apolon ? 
Iată, Ulise cu zgomot tîrăşte-ntre greci pe prorocul 
Calchas şi stăruie-ntr-una să tîlcuie-a zeilor voie. 
Mulţi chiar de-atunci îmi vesteau că vicleanul îşi ţese-a lui 

crudă 

125 Nelegiuire, tăcuţii o întrevedeau c-o să vină. 

Zile, el, cinci şi iar cinci parcă-i mut şi ascuns se fereşte 
Să ne arnte pe unul prin glasu-i şi morţii să-l deie. 
Numai abia în sfîrşit, cu zbieret silindu-l Ulise, 
După-nţelegere, rupe tăcerea sortindu-mă jertfei. 

130 Toţi se-nvoiră şi ce se temea pentru el, fiecare 
A-ngăduit-o întoarsă spre pierderea unuia, bietul. 
Ziua de groază sosi : ale jertfei erau pregătite, 
Sarea, făina, cordelele ca să încingă-a mea frunte. 
Morţii m-am smuls, lămurit eu v-o spun, frîngîndu-mi cătuşa ; 

135 Noaptea, furiş, mă pitii printre trestii în bălţi noroioase, 
In aşteptare să urce, de vor să se urce pe vase. 
Nu mai rămîne de-acum vreo nădejde-a strămoşilor ţară 
Să mi-o mai văd, nici copiii cei dragi şi nici tatăl doritul, 
Grecii, cerindu-i, pe ei, poate, caznei i-or da pentru fuga-mi 

140 Şi-a mea greşeală plăti-o-vor nenorociţii prin moarte. 
Rogu-te, rege, pe zeii de sus, căci ei ştiu adevărul, 
Şi, dacă încă-n vreun loc pe pămînt o cunosc muritorii, 
Pe nepătata credinţă, aibi milă de-a mele grozave 
Chinuri ! aibi milă de-un suflet ce-ndură ce nu-i se cuvine !" 

145 Milă de el ne-a cuprins, cum plingea, şi viaţa-i lăsarăm. 

Priam el însuşi întîi, poruncind să se scoată de-ndată 
Strînsa cătuşă, astfel îi vorbi cu pornire frăţească : 
„Orişice eşti, de-acuma pe grecii pierduţi dă-i uitării, 

Fii de ai noştri ; dar vreau să-mi răspunzi tu cinstit 
la-ntrebare : 

150 Calul acest' uriaş pentru ce-i ? şi al cui a fost sfatul? 
Ce-ar urmări ? vreun prinos e ? ori poate unealtă de luptă ?" 
Sinon, prea bine-nvăţat în greceşti viclenii şi tertipuri, 

118. Jertfirea unei fiinle umane spre a dobîndi favoarea zeilor era o 
practici! cunoscut~ şi de alte neamuri, ca scilii, tracii etc. La romani, 
consulul Publius Decius Mus S·a jertfit în lupla cu latinii din anul 
340 t.e.n. spre a obline victoria. 
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Şi-a ridicat către ceruri din lanţ dezrobitele braţe : 
„Martore-mi staţi, o, voi focuri de veci cu zeiască putere 

155 De neatins şi voi, sfinte altare şi crude cuţite 
Ce Ie-am ferit, voi, cordele ce însumi purtat-am ca jertfă, 
Drept e să rup cu danaii un sfînt legămînt altădată, 
Drept e pe ei să-i urăsc şi să scot Ia întreagă lumină 
Tot ce-ar ascunde ; de-acum nu mai ştiu de a patriei lege. 

160 Dar să nu uiţi ce-mi promiţi şi, scăpată, o I Troie, tu ţine-ţi 

Vorba, căci spun adevăr şi din plin mă răscumpăr cu slujbe. 
Toată speranta danailor, lupta cu-ncredere dind-o, 
Pururi a fost în Minerva ; de cînd Diomed blestematul 
Şi cu Ulise, al relelor născocitor, s-apucară 

165 Să mi-ţi răpească din templul zeiesc chiar fatalul Paladiu 
Şi, omorind slujitorii de pază-ai cetăţii înalte, 
Puseră mina pe chipul cel sfint şi, cu miini încruşite, 
Ei îndrăznetii atinseră vălul zeiţei fecioare, 
Iată de-atuncea speranţa se duse-ndărăt risipită 

170 Şi, împotrivă zeiţa, Danaii puterea-şi sleiră. 

Ba chiar Tritonia dete-al ei semn prin minuni foarte limpezi. 
Numai ce fost-a statuia în tabăra lor aşezată, 
Şi aţintiţii ei ochi scînteiară văpăi, iar sudoarea 
Trupul îi prinse ; de trei ori, ce spun minunat e, sărit-a 

175 De la pămînt, scuturîndu-şi cu freamăt şi lancea-i şi scutul. 
Calchas îndată vesti să se-ncerce o fugă pe mare, 
Căci, prin danaice arme, nici vorbă ca Troia să cadă, 
Fără ca-n Argos să ceară oracol din nou şi să-ntoarcă 

Sfinta ce-n luntrele curbe cu ei au luat-o pe ape. 
180 Dar că ajunşi la Micena acasă, cu-al vîntului sprijin, 

Arme şi zei lor prielnici gătind, vor străbate iar marea, 
Fără de veste-or veni : i-ai semnelor tîlc după Calchas. 
El sfătuindu-i, 'nălţară, în locul Paladiului, calul 
Pentru zeiţa jignită, călind să-şi răscumpere crima. 

185 Tot proorocul Ie-a spus să clădească, spre cer să ridice 
Mare-njghebare din trunchiuri de falnici stejari îmbinată, 
Pentru a nu putea trece pe porţi şi fi dusă-ntre ziduri, 
Pentru a nu v-ocroti şi pe voi cu-o străbună credinţă. 
De-aţi căuta să-l stricaţi pîngărind acest dar al Minervei, 

151. „Focuri de veci", tn original „aelernl lgnes", adlcA stelele. 
165. Palladiul, „chipul zel\cl Pallas", fusese furat tn timpul nop\11 din 

templul troian spre a fi adus tn tabăra grecilor. Aceştia credeau că vor 
avea sprijinul zcl\el, dar zel\a s·a supărat din pricina acestei profanlrl. 
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190 Nenorocire grozavă (de-ar fi mai degrabă spre Calchas, 
Zeii s-o-ntoarcă) aşteaptă pe Priam şi-a Frigiei ţară ; 
însă de puneţi voi umărul, calu-nlăuntru să-l duceţi, 

Asia, ea cu urgia-i cea mare la zidul lui Pelops 
Este să vină şi-această ursită-i nepoţilor noştri." 

195 Astfel prin graiul viclean şi trădarea mişelului Sinon, 
Faptu-I crezurăm şi lacrimi silite, momeli de-nşelare 
Ne-au biruit cum Ahil, Diomed, zece ani de războaie 
Şi înmiitele năvi ale grecilor n-au fost în stare. 

încă şi altăceva, şi mai mult de temut, ni s-arată 
200 Nouă sărmanilor, pieptul neprevăzător tulburîndu-1. 

Laocoon, cum sortit fu, preot al zeului mării, 
Către altarul solemn, aducea mîndru taur ca jertfă. 

Iată că două năpîrci cu inele grozave (fiorul 
Mă săgetează spunînd-o). din Tenedos, pe-o liniştită 

205 Mare, s-aştern peste ape şi-alăturea ţărmul li-i ţintă. 

Pieptul 'nălţat dintre valuri şi creştetul roş ca de sînge 

Apele-n jur stăpînesc, pe cind coada atinge întinsui 
Ici şi colo, dezvolbindu-se cu cercuiri uriaşe. 

Vuiet s-aude pe unde-nspumate. Aproape-s la coaste 
210 Şi pilpiind ai lor ochi arzători de văpaie şi sînge, 

Ele îşi ling şuierîndele guri cu limbi care joacă. 
Noi, la aceasta, fugim numai gheaţă, iar ele se-ncoardă 

Drept către Laocoon ; şi !ntîi cuprinzînd laolaltă 
Micile trupuri, încing pe-amîndoii copii ca-n cătuşe 

215 Şi se hrănesc mursecind sărmanele lor mădulare. 
Apoi, pe tatăl ce-aleargă cu suliţa-i gata de sprijin, 
Ele-1 apucă şi-l leagă în noduri de fier ; împrejurul 
Şalelor, brlu îndoit, se sucesc cu solzoasa spinare, 
Prind şi grumazu-i la fel şi semeţ capu-n aer ridică. 

220 Se străduieşte dar el să-şi desfacă-ncleştarea, cu braţul, 

Cit a lui frunte-mproşcată-i da bale şi neagră otravă, 

Şi către ceruri înaltă strigările-i smulse de groază. 
Astfel mugeşte şi taurul cind, vătămat, se repede 
De la altar şi azvîrle din gitu-i securea stîngace. 

1g1. Frigia era un \inut fntins care cuprindea o bună parte a Asiei 
Mici. Frigienii vorbeau o limbă indoeuropeană şi erau lnrudi\i cu tracii. 

f93. Pelops, strămoşul lui Agamemnon, fiul lui Tantal. Se spunea cA 
se nlscuse tn Pelopones. 
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225 Dar amindouă năpircile fug lunecind către culmea 
Templelor, s-adăpostesc în altaru-ntăritatei Minerve 
Şi-i se pitesc la picioare sub însăşi a scutului boltă. 

Spaimă nespusă atunci ne pătrunde în inimi pierdute, 
Fieştecărui ; se strigă că Laocoon pe dreptate 

230 Şi-a ispăşit a lui crimă, căci a pingărit cu săgeata 
Calul cel sfint şi-a ţintit în acesta cu lancea-i de vină. 
Să se conducă la templul zeiţei cu rugă statuia, 
Cer ei cu toţii. 
Zidu-I tăiem şi deschidem astfel şi incinta cetăţii. 

235 Zel au cu toţii la muncă şi fac să alunece calul, 
Roţi potrivindu-i, otgoane de cinepă groase de gîtu-i 
Ei ii înnoadă. Maşina fatală străbate-ntre ziduri, 
Plină-nţesat de ostaşi : copii împrejur şi fecioare, 
Sfintele imnuri înalţă şi veseli pun mina pe funii. 

240 Ea-naintează şi suie ameninţătoare-n cetate. 
Patria mea, Ilion, locuinţă zeiască, voi, ziduri 
Pline de faimă prin lupte I de patru ori stat-a pe pragul 
Porţii, de patru ori zangăt de arme ieşit-a din burtă. 
Totuşi urmăm, de acestea uitind, rătăciţi ca şi orbii, 

245 Şi aşezăm în cetatea cea sfintă pe monstrul-rea cobe. 
Chiar şi Casandra acum ne vesteşte ursita ce vine, 
Ea care, voie-i de zeu, n-a găsit niciodată credinţă„. 

Ziua din urmă era pentru noi şi-n cetate, sărmanii, 
Impodobeam cu verdeaţa serbării zeieştile temple I 

250 Ceru-ntr-acestea se-ntoarce şi noaptea s-avintă din mare, 
Invăluind cu o umbră adincă pămîntul şi bolta, 
Cit şi greceştile curse : troienii ici-colo-n•cetate 
S-au liniştit ; acum somnul cuprinde-obositele trupuri. 
Dar şi din Tenedos, greaca falangă cu năvi rînduite 

255 O şi pornise-ocrotită de-a lunii tăcere amică, 

Ţărmuri ştiute cătind, cind lumină pe-a regelui pupă 

241. Ilion sau llium. nume date Trolel, care slăp!nea o regiune destul 
de lntlnsa ln col\ul de nord·vcst al Asiei Mici, aproape de Intrarea ln 
Hclesponl. Săpaturlle arheologice au ar~tat că Treia tntre\lnea legături 

comerciale cu centrele tn care s·a dezvoltat clvillza\la miceniană din 
Pelopoiies. Ele au fost întrerupte brusc pe la sflrşllul mllenlulul al doi­
lea, ctnd Treia a fost distrusă. 

216. Casandra, una dtn fiicele lui Priam, prezicea viitorul, dar nu era 
crezută niciodată. 

256. Focul de pc vasul conduc~torulul liotei era un semnal pentru 
Slnon ca s6 deschlda por\llc cctă\11. 
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Se arătă şi, cu spnJm zeiesc şi al soartei nedrepte, 
Sinon descuie pe grecii ascunşi şi-nchisoarea de bîrne, 
Tainic lucrînd. Dinlăuntru-i calul deschis ni-i aduce 

260 Iarăşi la aer : voioşi, din scobitele coapse, s-aruncă 
Conducătorii Tesandru, Stenelus şi crudul Ulise, 
Alunecînd pe o funie-ntinsă, Acamas şi Toas, 
Neoptolem cel născut din Ahil şi-ntre-ntîii Macaon 
Şi Menelau şi Epeos, acest clăditor al maşinii. 

265 Ei năvălesc în cetatea în somn şi în vin îngropată, 

Străjile-s măcelărite şi, porţile-n laturi, dau drumul 
Celor tovarăşi din cal şi-şi alătură oastea părtaşă. 

Vremea era cind întîiul somn începea pentru bieţii 

Oameni şi, dar de la zei, se-ntindea tuturor cu plăcere. 
270 Iată, prin vis îmi păru că Hector 'nainte-mi răsare 

Numai în jale, vărsînd pe obrajii lui lacrimi şiroaie, 
Trns de un car cu doi cai şi negru de colbul în sînge 
Ca şi-altădată, avînd o curea prin picioarele-i rană. 
Vai în ce stare era el I şi ce osebit de acelaşi 

275 Hector venind cu armura răpită de el lui Ahile, 
Ori aruncînd frigienele focuri în pupe danaie I 
Barbă murdară avea şi păru-nchegat numai sînge, 
Rănile înseşi atîtea pe care la zidul cetăţii 
Le căpătase. Plîngînd, mă vedeam eu întîi întrebîndu-1 

280 Pe luptător şi aceste prea triste cuvinte spunîndu-i : 
„o. tu luceafăr al Troiei, nădejdea temeinică-a gintei, 
Cit de tîrziu mi te-ntorci I Şi de unde acum ne vii, Hector, 
Mult aşteptatul de noi 1 După moartea atîtor de-ai noştri, 
Oameni şi tîrg după ce au trecut prin urgii de tot felul, 

285 Cum te vedem istoviţii I Ce faptă nedemn pîngărit-a 

Faţa-ţi senină 1 Ce sînt aste răni ce privirii s-arată r· 
Nici nu-mi răspunde şi nici nu s-opreşte la lucruri deşarte, 

Ci din adincu-i de suflet scoţînd un suspin cu durere : 
„Vai, cel născut de-o zeiţă, te du şi te smulge din flăcări, 

290 Duşman11l este-ntre ziduri şi Troia se surpă din 'naltu-i. 
Dat-am destul pentru Priam şi ţară şi, dacă prin braţe 
Troia putea fi scăpată, de-al meu încă-ar fi apărată. 

264. „Clăditor al maşinii'', în original „doll fabricalor"; adică cel 
care a născocit calul troian, devenit simbol al vicleşugului. 

2î5. „Armura răpită ... Iul Ahile·• ; ln original e o expresie mal cu­
prinzătoare : „exuvlae" - haine, tmbr3cămlnte, prada de rAzbol. 
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Ea de acum lasă-n paza-ţi penaţii şi sfintele daruri : 
Fie-ţi ca soti ai ursitei şi cată-le ziduri pe care 

295 Pline de slavă li-i face, cînd marea rămine-ti-va-n urmă." 
Astfel vorbeşte şi însuşi din sanctuar îmi aduce 
Focul cel veşnic, cordelele, chipul puternicei Vesta. 

Intre acestea prin ziduri se-mprăştie tulbur şi bocet 
Tot mai puternic ; deşi mult departe şi-n umbră de arbori, 

300 Tatăl Anchise-şi cladise-a lui curte atît de răzleată, 

Zgomotu-i limpede, zangăt, de arme grozav e pe-aproape. 
Sar şi mă scutur din somn, pînă-n vîrful de culme al casei 
Urc ai mei paşi şi m-opresc, fiind numai şi numai ureche. 
Astfel era ca şi cînd, Austrul suflînd, într-o holdă 

305 Focul se-ncinge, ori cînd umflat de şuvoaie din munte 
Rîul mi-ţi culcă ogoare-n belşug şi-a plăvanilor muncă, 

Mină pădurile smulse ; se pierde-n uimire păstorul 
Neştiutor care-ascultă de sus de pe coltul de stincă. 

Ni s-au vădit însă-atunci adevărul şi-a grecilor cursă. 

310 lată a lui Deifob locuinţă măreaţă, sub flăcări, 

Se prăbuşeşte-n ruini şi la Ucalegon acum arde, 
Chiar în vecini ; colo-n zare sclipeşte Sigea-n văpaie. 
Strigăt de luptă sporeşte şi trîmbiti vuiesc de alarmil. 
Prind năucit a mea armă, dar nu ştiu cu ea ce aş face ; 

315 Ard de dorinţa să string o oştire, s-alerg în cetate 
Cu-nsoţitorii ce-i am ; şi funii, mînii înainte 
Mă tot împing şi socot că frumos e luptînd să o mînlui. 

Insă scăpînd de săgeţile grecilor, fiul lui Otris, 
Pantus, un preot în templul lui Febus şi-n marea cetate. 

320 Duce cu el cele sfinte, pe zeii învinşi, pe nepotu-i 
Şi către casa-mi se-ndreaptă gonind, tot gonind în neştire. 
„Pantus, noi cum ne aflăm ? pe oraş mai avem stăpînire ?"" 
Numa-ncepusem, şi el îmi răspunde acestea cu geamăt : 
„Ziua de-apoi a venit şi vremea pierzării sortite 

325 Pentru Dardania : fost-au troienii, a fost Ilionul, 
Faima cea mare troiană : căci Jupiter crudul Ia Argos 
Totu-a trecut ; în oraşul aprins stăpînesc acum grecii. 

297. Vesta însemna la tncepul locul. dar mal tlrzlu se ln\elcgea prin 
acest nume şi statuia zel\el Vesta. V. II, 292. 

312. Golful Slgelc se alia la nord-vest de Trola, aproape de Intrarea 
tn Helespont. Pe la anul 600 t.e.n. s-a lntcmelat acolo colonia alenlanA 
Slgelon, o aşezare însemnata pentru comer\ul cu oraşele aliate la Pontul 
Euxln. 
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Calul cel chipeş, ce stă în p1ooare în mijloc de ziduri, 
VarsJ oşteni ; hohotind îşi scamJnii Sinon pîrjolul 

330 Şi ne-ocăriişle. Riisar tot alţii pe porţile vraişte, 

Mii şi iar mii, ciţi nicicind nu venit-au din marea Micenă. 
Unii, în faţă-ne, au orice treceri de uliţe-n mină, 
Scoasele vîrfuri de săbii lucesc pretutindeni în şiruri, 

Gata s-omoare : abia pe la porţi se mai apăr5.-ntîia 

335 Strajă, abia de mai ţine, prin noapte, în lupta cea oarbă." 
Cele rostite de el şi voinţa zeiască m-avîntă 

Drept între flăcări şi arme : acolo mă cheamă Erinis 
Trista şi freamătul luptei şi-un strigăt urcat către ceruri. 
Mult iscusitul Epit şi Rifeu îmi sosesc ca tovarăşi, 

340 Palida lună-arătîndu-mi-i, Dimas, Hipanis cu dînşii ; 
Lingă ai noştri s-alătur-acum şi Coreb flăcăiandrul, 

Fiul lui Migdon. Sosise la Troia chiar zilele-acele 
învăpăiat de nebuna lui dragoste pentru Casandra 
Şi adusese, ca ginere, sprijin lui Priam şi Troiei ; 

345 Nenorocitul, el sfatul logodnicei prevestitoaie 
Nu-l ascultase I 
Cînd i-am văzut adunaţi la un loc, cu pornire de luptă, 

Aste cuvinte le-am spus: „Voi tineri, voi inimi zădarnic 
Tari în curaj, de aveţi dorinţa să fiţi cu-ndrăzneţul 

350 Gata de-orice, voi vedeţi în ce stare sînlem prin ursită. 

S-au depărtat, părăsind altarele, templele noastre, 
Zeii prin care durat-a domnia ; voi sprijin aduceţi 
Unui oraş în văpăi : să murim aruncindu-ne-n luptă. 

Pentru învinşi o scăpare-i : nici gînd să mai creadă-n scăpare." 
355 Furia prinde atunci al lor suflet. Ca lupii de pradă 

Care, în pîcla adîncă, tîrîţi-s de-amarnica foame 
Care-i sfîşie în pîntec, pe cind cu uscate gîtlejuri 
Stau aşteptînd părăsiţi puişorii, prin arme, prin duşmani, 
Mergem la sigură moarte şi ţinem spre miez de cetate. 

360 învăluindu-ne, noaptea ne-nghite în hău-i de umbre. 
Cine s-aştearnă în vorbe a nopţii urgie, m5.celul... 
Cine-ar putea nenorocul să ni-l cumpănească prin lacrimi ? 

337. Erinys era o zeită htonică cu păr zbîrlit ; şuvilele ei ~e păr erau 
şerpi înfuriati, care îngrozeau şi îndemnau la r~zbunare. Ea pedepsea 
crimele capitale şi simboliza remuşci!rile conşliin(ci. 

355. Lupul era un animal foarte cunoscut în li\eratura populară din 
Italia antică, ca de pildă în proverbe. Era socolit cel mal primejdios 
11nimal de prad:1. Elementul miraculos din legenda lupoaicei confirmă 

această teză. 
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Vechea cetate se darmă, ea-n şirul de veacuri stăpînă : 
Ici şi colo, şi pe străzi şi prin case, pe praguri de sfinte 

365 Temple, se-ntind fără număr tot corpuri lipsite de viaţă. 
Nu însă singuri troienii primesc lovituri şi-s în sînge : 
Intră curajul de-asemenea şi-n ale-nfrînţilor inimi, 
Cad din danaii ce-nving. Pretutindenea vezi numai teamă, 

Vaietul crud pretutindeni şi-a mortii-nmiită icoană. 

370 Se-nfăţişează întîi Androgeu însoţit de-o mulţime 
Mare de greci, neştiind ce sîntem, ba crezîndu-ne oaste 
Tot de a lor ; şi cu glas de prieten începe-a ne spune : 
„Iute, războinici ; de unde această zăbavnică lene 
Care vă ţine I Prăpădul şi prada-s purta te-n aprinsa 

375 Troie şi voi doar acum coborîti din înalte corăbii ,„ 
Zise dar, cum un răspuns cuvenit nu-i venea, el îndată 
A şi simţit că se află căzut între duşmane braţe. 

Stă, zăpăcit ce-i, îşi trage piciorul, şi-năbuşă glasul. 
Dacă, păşind în hăţiş, fără veste apuci sub călcîiu-ti 

380 Vreo năpîrcă, fereşti, ca şi ars, în fiori pe aceea 
Care se-ntartă-n minie şi-şi umflă gîtlejul albastru : 
Astfel pornea Androgeu spăimîntat de a noastră vedere. 
Dăm noi năvală şi-n juru-i venim cu-ndesitele suliţi ; 
Necunoscînd ei nici locul, cuprinşi totodată de teamă, 

385 Ii doborîm. Ne-ajută şi soarta-n intîia-ne muncă. 
Dar, de izbîndă-ndîrjit, curajosul Coreb la acestea : 
„Tot înainte să mergem - rosteşte - pe calea scăpării, 

Cum ne-o arată şi soarta prielnică ici şi dincolo. 
Scutul acum să-l schimbăm şi greceştile arme şi semne 

390 Să ni le punem : cu duşmani, alegi de-i curaj, viclenie? 
Arme chiar ei ne vor da:· lşi aşază el coiful cu coamă, 
Pe Androgeu despuind, şi scutul sclipind de podoabă, 
Iară la şoldu-i şi-ncinge o spadă la fel argiană. 

Dimas, Rifeu iau-1 pildă şi tot tineretul cu voie 
395 Face de-aşijderi, s-armează cu prada ce-i cade a mină. 

Ne-amestecăm cu danali, fiindu-ne zeii protivnici, 
Şi atacîndu-i în noaptea cea oarbă, ciocniri fără număr 
Dezlăntuim şi trimitem în Orcus danai, o mulţime. 
Unii aleargă spre năvi şi cu fuga se află la ţărmul 

370. Androgeus, unul din condudloril grecilor 
398. Orcus era zeul Infernului şi' al mortil. 
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400 Demn de încredere, alţii de-o frică de rîs, uriaşul 
Cal mi-ţi-I urcă din nou şi s-ascund în ştiutele goluri. 

Vai, în nimic nu te-ncrede, cînd zeii îţi sînt împotrivă. 

Iată că fiica lui Priam, Casandra, de plete-apucată, 
Trasă din templul şi-altarul zeiţei Minerva, spre ceruri 

405 !şi ridica în zadar ai ei ochi plini de foc şi durere. 
Ochii, căci lanţuri legau delicatele-i mîini de fecioară. 
N-a mai putut dar Coreb, ca nebun în mînia-i, să rabde 
Şi hotărît a muri, s-azvîrle de-a dreptu-ntre duşmani. 
Noi îl urmăm împreună, lovind cu-nţesatele suliţi. 

410 Insă acum mai întîi sîntem, de pe-a templului culme, 
Chiar de ai noştri loviţi şi începe măcelul cel jalnic, 
Pricină armele noastre şi coiful grecesc ce-i înşală. 

înşişi danaii gemînd de-ndîrjire că fata le scapă, 

De pretutindeni s-adună luptind şi aprinsul de Ajax, 
415 Ş-amîndoii Atrizi şi-a dolopilor toată oştire. 

Astfel vrăjmaşele vînturi se-ncaieră-n aprigă roată, 

Notul, Zefirul, Eurul cel mîndru de caii Aurorei. 
Piriie codrii de trosnet ; în spumă Nereu cu tridentu-i 
Duce turbarea şi mările pînă-n afund le răstoarnă. 

420 Chiar şi aceia pe care în noaptea cea neagră, prin umbră, 
I-am risipit cu-amăgirea, gonindu-i de-a lungul cetăţii, 

Iarăşi s-arată şi-ntiii văd scuturi şi arme ce-nşală 
Şi-şi dau seama că altul e sunetul vorbelor noastre. 
Numărul ne copleşeşte pe dată ; Coreb, la altarul 

425 Celei puternice-n lupte, se fringe întiiul prin dreapta 
Lui Peneleu ; apoi cade Rifeu, ca nici unul în Troia 
Drept intru toate şi pururea ocrotitor pentru lege : 

Zeii voit-au altfel I Dar pier şi Hipanis şi Dirnas 

De chiar ai lor săgetaţi ; şi nu te-a păzit nici credinţa-ţi 

430 Mare şi nici cordeluţa lui Febus, căci mori şi tu, Pantus I 

O, tu cenuşă a Troiei şi-al soţilor rug de pe urmă I 
In prăbuşirea-vă, fiţi-mi voi martori că-n cumpăna luptei, 
Nu m-am ferit de-a lor armă şi dac-ar fi fost de ursită 
Dat să mă pierd, o făceam ca voinic. Dar ne smulgem de-acolo 

435 Eu, Pelias şi !fit (acesta mai mare ca vîrstă, 

Cellalt greoi din pricină că fuse rănit de Ulise), 

418. Nereus -- tală! nereidelor, era închipuit ca un bătrln ce stăplnea 

valurile mărilor cu tridentul. 
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Grabnic chemaţi noi de strigăte către palatul lui Priam. 
Lupta cea mare aicea-i în toi, ca şi cum celelalte 
Nici n-ar fi fost, ca şi cum nicăieri n-ar fi moarte-o cetate, 

440 Pînă-ntr-atît ne-nfrînată-i ; danaii ţintind coperişuri, 
Iureş sînt, praguri luate-s cu-asalt pe sub paveze-boltă ; 
Scări alipite-s de ziduri şi-n faţa intrărilor înseşi 

Sprijin găsesc şi in trepte, cu stînga lor mînuie scutul, 
Bine-apăraţi de săgeţi, şi cu dreapta s-apucă de streşini. 

445 Dar şi troienii la rîndu-le, din coperişuri şi turnuri 
Smulg : căci văzînd că atit le rămîne de-acuma ca armă, 
Se pregătesc să se apere-o ghearele morţii de-aproape. 
Grinzi aurite, podoabe de moşi şi strămoşi înălţate, 

'Le prăbuşesc, pe cînd alţii, în mină cu sabia trasă, 
450 Jos la intrări mi s-aţin şi-n şiruri mulţime-s de pază. 

Tare-s în voia-mi să dau ajutorul la curtea regească, 
Pe luptători uşurînd şi mărind a învinşilor vlagă. 

Porţi tăinuite erau, o intrare de trecere, cale 
Intre palate, de-asemeni, în spate, de toţi părăsită, 

455 Uşa prin care, atunci cînd regatul ne sta în picioare, 
De obicei Andromaca sărmana mergea ne-nsoţită 

La ai ei socri, ducînd şi pe Astianax la bunicu-i. 
Pină ln virful clădirii răzbesc eu, acolo de unde 
Nenorociţii troieni aruncau cu săgeţi parcă sterpe. 

460 Turn se urca de pe margini tăiate, clădit către stele 
Din coperişuri : de-aici cuprindeai pînă-n larg cu privirea 
Troia întreagă şi tabăra grecilor, năvile flotei. 
Noi dimprejur atacîndu-1 cu fiare, pe unde ne pare 
Incheietura mai slabă, din tălpile-i groase-I desprindem 

465 Şi ii împingem cu toţii: deodat' lunecînd se- prăvale-n 
Trosnet grozav şi departe, pe-a grecilor oaste, el cade. 
Alţii tot vin şi iar vin : dar şi pietre, săgeţi, dar şi suliţi 

Neîncetat sînt pe ei. 
Insăşi in tindă, pe pragul dintîi, se tot zbuciumă Pirus, 

470 Scinteietor prin armura de-aramă şi-al suliţei luciu : 
Astfel răsare-n lumină, sătul de-otrăvitele ierburi, 

437. Palatul lui Priam, adlcA palatul regelui, trebuia apărai cu precA· 
derc, la lei c• şi sanctuarele. 

456. Andromaca, sotla lui Hector şi nora lui Priam. a ajuns mal llr­
zlu sclava şi solfa lui Pyrrhus. 

457. Astyanax era copilul lui Hector şi al Andromadi. 
469. Pyrrhus, !lui lui Ahile, se dovedea tn luple tot alît de viteaz ce 

ol tatAI !lu. 
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Şarpele buged pe care-l tinea amortit frigul iernii ; 
Nou după schimbu-i de piele şi tînăr acuma în floare, 
Pieptul umflindu-şi, semeţ îşi ridică el capul spre soare, 

475 lşi unduieşte spinarea şi-şi joacij.-ale limbii trei virfuri. 
Stau Perifas uriaşul şi Automedon scutierul, 
Pentru Ahile de cai mînător, stau feciorii din Sciros 
Şi-apropiindu-se zvîrl cu văpaie în acoperişuri. 

Pirus el însuşi, în frunte, apucă-o secure şi tarea 
480 Poartă-o izbeşte, arama scrişneşte-n ţîţîni, se desface ; 

Una din stinghii rupind-o, el taie-n stejarul puternic 
Şi le deschide duşmanilor ochiul de largă spărtură ; 
Văd pînă-n inima curţilor, sălile lungi li s-arată, 

Văd locuinţa lui Priam şi-a regilor noştri de-alt-dată. 

485 Grecii măsoară ostaşii ce-n prag înarmaţi sint pe luptă. 

Dar e-nlăuntrul palatului geamăt şi plîns, numai freamăt, 
Ţipă de groază femei de adinc, pină-n fundu-i, răsună 
Marile bolţi ; al lor strigăt loveşte şi aştrii de aur. 
Mamele tremură, fug la-ntîmplare prin casa întinsă, 

490 Se încleştează de uşi şi în braţe le prind, le sărută. 
Pirus, ca tatăl său tare, dă buzna, zăvoare şi strajă 

Nu-l pot opri din avîntu-i. Şi sub lovituri de berbece 
Uşa deodată se clatină, cade ieşind din ţîţînă. 

Cale-i croită cu sila şi grecii deschidu-şi intrare, 
495 Pe-apărători ii sugrumă şi umplu palatul cu trupă. 

N-ajunge astfel un fluviu în spume, cind rupe zăgazuri 
Şi se revarsă-nvingînd orice piedici cu-afunda lui apă, 
Trece umflat şi-n minie prin lanuri, prin cimpuri şi duce 
Turme-mpreună cu grajduri. Văzut-am eu însumi pe Pirus 

500 Beat de-a ucide, şi-n prag pe Atrizii cei doi laolaltă ; 
însumi pe Hecuba şi pe nurorile-o sută, pe Priam 
Cum pingărea cu-al lui singe altare ce el le sfinţise. 

Cincizeci iatacuri de nuntă, nepoţi numeroşi ca nădejde, 
Uşi înflorite cu aurul prăzii barbarilor stoarsă 

505 S-au năruit ; şi pe unde nu-s flăcări, danaii prind locul. 

Poate-ntreba-vei fireşte de-a regelui Priam ursită. 

Cînd a văzut prăbuşirea cetăţii, luate şi smulse 

477. Scyros, o insulă din grupul Sporadelor, de unde venise Pyrrhus 

lmpreună cu lovar~şii s~I de luplii. 
501. Hecuba era so\ia lui Priam. Ei locuiau în aceeaşi casă cu feciori! 

şi nurorile lor. 
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Uşile casei, iar duşm;:mul chiar şi-n iatacuri de taină, 

Arme de mult dezvăţate, zadarnic bătrînul îşi pune 
510 Pe tremurînzii lui umeri, zadarnic şi-ncinge el spada-i 

Fără folos şi se-ndreaptă spre deşii duşmani, ca să moară. 
lmprejmuit de odăi şi sub bolta cea goală-a tăriei, 
Mare altar se afla, ling-un dafin din vremuri bătrîne, 
Care, spre el aplecat, cuprindea cu-a lui umbră penaţii. 

515 Hecuba şi cu copilele-i, ca porumbeii în goană 
Prinşi de furtună, aicea stăteau de prisos ghemuite 
Lingă altare şi-n braţe luau ale zeilor chipuri. 
Cînd a văzut dar pe Priam că-mbracă armura-i de tînăr, 

Zise : „Ce gînd aşa crud, o, mult prea sărmane tovarăş, 
520 Te-a îndemnat a o-ncinge ? şi unde alergi tu acuma ? 

Nu un asemenea sprijin şi nu apărări din acestea 
Cere-ne vremea ; o, nu, chiar şi Hector al meu de-ar fi faţă. 

Vino îndată, altarul va fi tuturor apărare 
Sau vom muri împreună." Vorbind, ea-l aduse aproape 

525 Şi-l aşeză pe bătrin lingă dînsa, la vatra cea sfîntă. 

Iată că fiul lui Priam, Polite, scăpind din măcelul 
Ce-l răspîndea împrejurul său Pirus, prin arme şi duşmani 

Fuge de-a lungul porticelor, trece prin curtea pustie, 
lnsă rănit. Atunci Pirus fierbind, cu lovire vrăjmaşă 

530 Pasă pe urma-i şi-acum chiar ii are sub mină şi-n lance. 
O săritură şi iată-l, in faţa părinţilor cade 
Şi îşi dă duhul o dată cu singe ce-i gilgiie-n rană. 
Priam atunci, cum e-n gheara morţii ce-l ţine, nu poate 
Fi pe simţirea-i stăpin şi nu-şi cruţă minia, nici vorba : 

535 „Ei, pentru-aşa îndrăzneală şi-ntreaga ta nelegiuire, 
Zeii, de este in cer o dreptate ce are de grijă, 

Să-ţi cumpănească şi-n plin precum meriţi răsplata să-ţi deie, 
Căci ai făcut tu ca ochi-mi să vadă-a copilului moarte 
Şi pingărit-ai prin fapta de jale privirea-mi de tată I 

540 lnsuşi Ahile, din care tu minţi că primit-ai viaţă, 

Nu aşa fost-a cu Priam duşmanu-i, roşit-a să calce 
Dreptul şi-a rugii credinţă, lăsat-a mormintului trupul 
Rece-al lui Hector al meu şi pe mine m-a-ntors in regatu-mi." 
Astfel vorbeşte bătrînul şi-azvirle-n deşert o săgeată. 

545 Fără putere, respinsă de-aramă cu aspru răsunet 
Şi de prisos atirnind de-a scutului bulbucătură. 

641. Jn schimbul unor daruri, Priam ob\inuse de la l\hlle sA I se dea 
trupul fiului sau, Hector, spre a-l tnrnormtnta. 
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Pirus i-aruncă : „Li-i duce, ca sol tu vestindu-l pe tata, 
Crudele-mi fapte-n război şi că Heoptolem, cu fecioru-i, 
Am decăzut, să-i desfilşuri, tu cată de-ţi adă aminte. 

550 Dar acum mori." Şi zicînd, la altare tîrînd pe bătrînul 
Tremurător, care-alunecă într-al copilului sînge, 
Stînga-i I-apucă de păr şi cu dreapta ridică el spada 
Lucie, pînă-n miner adînc înfingîndu-i-o-n coastă. 

Iată-ncheierea ursitei lui Priam ; luatu-I-a moartea 
555 Cînd ai lui ochi, după soartă, vedeau pustiită cetatea 

Şi în ruină Pergamul ; semeţ domnitor peste neamuri 
In ale Asiei plaiuri, acum un trunchi mare ce zace 
Fără de cap pe un ţărm, un stîrv părăsit, nici un nume. 

Numai atunci mai întîi mă cuprinse fiorul de groază. 
560 Stam înlemnit şi pe dragul meu tată în gînd mi-l aduse 

Regele, tot de o vîrstă, ce-acum se stinsese prin rană 
Neomenoasă ; mi-aduse pe neapărata Creusă, 
Casa-mi prădată şi toate ce-l pasc şi pe micul lulus. 
Ochii mi-arunc şi măsor ce oştire mai este în juru-mi. 

565 Toţi istoviţi, m-au lăsat şi de sus prăbuşit-au în ţarnă 
Ori în a focului pară un trup chinuit, fără vlagă. 

Singur eram cînd zării pe-a lui Tindaris fiică pe pragul 
Vestei, cătînd adăpost şi tăcută-ascunzîndu-se-n locul 
Cel mai răzleţ : lucitoare văpăi luminează în cale-mi, 

570 Vreme ce-ncoace şi-n colo alerg cu priviri risipite. 
Teama de neamul troian duşmănos, căci ruină-i Pergamul, 
De răzbunarea danaică, de-a soţului dreaptă minie, 
O adusese să steie în taină la sfintele vetre, 
Ea, o Erinis, la fel pentru Troia şi ţara-i străbună. 

575 Foc parcă arde în suflet şi furia-mi vrea să răzbune 
Patria cea năruită, să dea fărdelegii osîndă. 

„Deci sănătoasă Elena, şi Sparta şi ţara-i Micena 
Le va vedea şi-n triumf, ca regină, porni-va spre ele? 
Soţu-i şi casa, părinţii, copiii, pe toţi regăsi-i-va, 

562. Creusa era so\ia lui Eneas şi mama lui Julus. 
567. Fata lui Tinc,aris era Elena, solia lui Menelaos, care fusese răpita 

de căire Paris, pricinuind astfel războiul Troiei. Versurile 568-589 lipsesc 
fn manuscrisele cele mai vechi şi cele mai bune. Ele descriau !nli111irea 
lui Eneas cu Elena şi s-a considerat că fuseseră suprimate de priete11ll 
lut Virgiliu, Tucca şi Varius, deoarece ei socoleau că răzbunarea unei 
femei era o faplă nedemnă de Eneas. 

577. Menelaos, solul Elenei, era originar din Micene, iar Elena din 
Sparta, 
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580 Sclave şi sclavi fără număr din Troia alaiu-mplinindu-i 1 
Priam e însă ucis I şi în flăcări se mistuie Troia I 
Ţărmul dardan i-adăpat cu valuri şi valuri de sînge I 
Nu va fi astfel : deşi nu e cinste ce-şi merită nume 
Să pedepseşti o femeie, nici glorie demnă de slavă, 

585 Totuşi spre laudă fi-va că monstru-i strivit şi că vina 
Şi-a ispăşit-o din plin ; şi-mi place să-mpac al meu suflet 
Cu-al răzbunării avint, mulţumind şi pe manii din groapă." 
Astfel de vorbe aruncam şi minia cu totul m-orbise 
Cînd, niciodată atîta de limpede-n faţă mi-apare 

590 Buna mea mamă şi-n noapte luceşte ca albă lumină, 
Toată la fel şi măreată, aşa cum e pururi zeiţa 
Cînd e văzută de zei ; şi ţinindu-mă locului dreapta-i, 
Adăugi de îndată cu trandafiria ei gură : 
„Fiule, ce îndirjire li-aprinde nespusa minie 1 

595 Ce te infurii 1 şi unde ţi-e dragostea fată de-ai noştri 1 

Nu te gindeşti mai degrab'tmde-1 laşi pe-al tău tată Anchise 
Impovăratul de vîrstă, Creusa de-ţi este în viaţă, 
Cit şi Ascaniu copilul 1 pe care oştirea grecească 

Ii înconjoară şi dacă n-ar sta împotriva ei grija-mi, 
600 Flăcări de mult inghiţi-i-ar şi spadă duşmană i-ar frînge. 

Nu odioasa frumsete a fetei lui Tindaris, grecei, 
Nu-nvinuitul de Paris, ci-n neîndurarea lor zeii, 
Zeii răstoarnă puterea Şi-aruncă din culmea ei Trola. 
Uite : voi sparge tot norul ce-n faţă acum ţi s-aşterne 

605 Ca să tocească în tine privirea de om şi cu umed 
Văl să te-ntunece ; teamă să n-ai de a mamei poruncă, 
Nu şovăi în a-mi da ascultare zeieştilor sfaturi. 
Ici unde-atîtea mormane şi pietre de pietre desprinse 
Ţi se arată, în fum vîrtejit şi cu praf împreună, 

610 Insuşl Neptun cu tridentu-i puternic loveşte în ziduri 
Şi-n temelii zguduite, tot el şi cetatea întreagă 
O prăbuşeşte. Iar colo-ndîrjita Junonă întîia 
Ţine, vezi, Poarta Sceeană şi furie, toată o armă, 
Soţii şi-i cheamă din vase. 

615 Capu-ţi întoarce şi vezi cum Tritonia Palas, pe culme, 
Stă strălucind într-un nor, de temut cu grozava-i Gorgonă. 

613. Una din portlle Troici se numea „Poarta Sceeann• (Scaeae por­
tar). 

616. Sculul Athenei avea chipul Gorgonei, deo~rece zelta ucisese acest 
monstru şi-şi f3cusc din el o emblema. 
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Jupiter tatăl, el însuşi, dă grecilor nouă putere 
lmbărbătîndu-i, el însuşi, aţîţă pe zei contra Troici. 
Fiule, fuga-ti grăbeşte, strădaniei pune~i un capăt : 

620 Fi-ti-oi oriunde în preajmă şi-acasă cu bine te-oi duce." 
Cum a vorbit, s-a ascuns în umbra cea deasă a nopţii. 

Dar înainte-mi răsar spăimoasele chipuri şi zeii 
Care sînt Troiei vrăjmaşi. 

Numai atuncea văzui cum se surpă în foc Ilionul, 

625 Cum se dărîmă chiar din temelie neptunica Troie. 
Astfel pe vîrful muntos, cind ţăranii pun mina cu rîvnă 
Ca să răstoarne un ulm din străbuni, mai tăiat cu securea 
Prin îndesite loviri, copacul stă parcă să cadă, 
Şovăie mult zguduit, i se clatină-n zbucium coroana, 

630 Pînă ce-nfrînt pe încetul de răni, el mai geme o dată 
Şi, prăbuşit, se întinde pe creştet de munţi - o ruină. 

Plec şi, zeiţa alături, cobor prin văpaie şi duşmani 

Teafăr : săgeata s-abate şi focul din calea mea fuge. 
Dar cind ajunsei pe pragul acelei străvechi locuinţe, 

635 Casa părintelui, tatăl, pe care-l doream cel dintîiul 
Dus pe un creştet de munte şi ii căutai de îndată, 

Nu vru pe alte tărîmuri să-şi mai lungeaseă viaţa, 

Troia fiind nimicită. „Voi, tineri ce-aveţi numai sînge, 
Plini de căldură - rosti el - puteri ce din sine-şi trag vlagă, 

640 Voi pregătiţi-vă fuga. 
Dacă ai cerului zei ar fi vrut să trăiesc înainte, 
Mi-ar fi păstrat şi lăcaşul. De-ajuns, prea de-ajuns că văzut-am 
O prăbuşire şi-s viu după ce fu cuprinsă cetatea. 
Trupu-mi, da, gata-i de rug, vă luaţi bun rămas şi vă duceţi. 

645 Moarte, luptînd, oi găsi, sau mi-o da-o duşmanul din milă 
Ori din dorinţa de pradă. Uşor m-oi lipsi şi de-o groapă.„ 
Jncă de mult vrăjmăşit eu de zei şi degeaba în viaţă, 
Anii mi-i trec, de cind tatăl de zei, peste oameni stăpînul, 
Suflu de trăsnet asupra-mi zvîrlind, mă atinse cu flacări." 

650 Astfel vorbind, stăruia neclintit ca de piatră în locu-i. 
Noi numai hohot de plîns, şi soţia-mi Creusa, Ascaniu, 
Casa întreagă îi spunem să nu prăbuşească el tatăl 

Toate cu dînsul, făcind şi mai grea încă SQarta ce-apasă. 

Nu vrea, mereu se-ncleşta de căminu-i, de-a lui hotărîre. 

625. Trola fusese întăritJ şi ocrolilă de Neplun, zeul mărilor. 
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655 Iarăşi mi-e gindul să lupt şi, sfirşit, îmi doresc numai moartea. 
Ce să mai cerc de acum şi ce să aştept de la soartă ? 
„Tată, crezut-ai că-n stare-s să plec, să te las părăsirii ? 
O, de pe buza-ţi de tată asemenea nelegiuire ? 
Dacă-i dorinţa de sus ca nimic din oraş să nu scape, 

660 Insuţi în cuget avind-o, şi-ţi place s-alături pieirii 
Troiei pe tine şi-ai tăi, ni-i moartea aicea la uşă. 

Pirus sosi-va stropit de-al regelui singe, el care 
Taie-n privire de tată pe fiu şi pe tată-n altare. 
Astfel dar, draga mea mamă, de-aceea prin foc şi prin arme 

665 M-ai ocrotit, ca să văd în palatu-mi pe duşman şi-n ochi-mi, 
Micul Ascaniu şi tatăl şi, lingă aceştia, Creusa, 
Toţi împreună jungheaţi, să-noate de-a valma în singe ? 
Arme, bărbaţi, daţi-mi arme! pe-nvinşi zi din urmă ii cheamă! 
Iarăşi la greci să mă-ntorc şi să văd cum din nou se aprinde 

670 Lupta. Şi nu toţi muri-vom cu nerăzbunare noi astăzi." 

Iarăşi deci spada atunci îmi încing şi la stinga prind 
scutul 

Bine-aşezindu-1, şi-afară m-avint din a tatălui casă. 

Insă pe prag, cuprinzîndu-mi genunchii, soţia se ţine 

Strîns lănţuită şi mie pe micul Iulus mi-ntinde : 
675 „Dacă alergi ca să mori, ne ia în primejdii cu tine, 

Dar, dacă-n ele-ncercat, mai ai vreo nădejde în arme, 
Casa ţi-o apără-ntii. Căci cui laşi pe micul lulus, 
Cui pe-al tău tată, pe mine alt-dată soţie numită 1" 

Astfel de vorbe scoţind, răsuna toată casa de geamăt, 

680 Cind deodat' i-o minune pe care cuvintul n-o-ncape. 
Căci, intre braţele noastre, în faţa-ne plînsă, luceşte 
lat-o uşoară-nflorire de foc lui Iulus pe creştet, 

Fără vreun rău mingiind mlădioasele-acestuia plete, 
Timplele inconjurind cu lumină ce parcă tot creşte. 

685 Cită-ngrozire pe noi, scuturind al lui păr de văpaie 
Şi incercind ca prin apă să stingem un foc plin de taină. 
Insă Anchise voios îşi ridică spre astre privirea 
Şi, către boltă cu miinile, glasu-i acestea cuvintă : 
„Jupiter cel prea puternic, de pot încă rugi să te mişte, 

682. Minunea care l-a determinat p,e Anchlse sa plece se mal tntll· 
neşte tn Istoria legendară a Romei. Se spune cA o astfel de !lachll ar 
!I tnclns şi fruntea lui Servlus Tullius înainte de a ajunge rege. 
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690 Ochii ţi-ndreaplă spre noi doar şi, de-I merităm prin credinţă 
Dă-ne tu sprijinul, tală, şi fă întărire vestirii." 

Numai vorbise bătrînul şi. neaşteptat, de a stînga 
Bubuie tunet şi-aleargă, din cer luminînd printre umbre-o 
Stea care trage pe urma-i o dungă de vie lumină. 

695 Noi o vedem cum se Iasă trecînd peste-nalta-ne casă, 
Cum scînteind se ascunde-n pădurile-ntinse-ale Idei, 
Drum arătînd ; şi o brazdă revarsă lucire pe dîra-i, 
Iar împrejur, cîtu-s zările, fumegă-n aburi pucioasă. 
Tatăl atunci copleşit se ridică privind în înalturi, 

700 Cheamă fierbinte pe zei şi se-nclină Ia steaua cea sfîntă : 
„Nu mai e timp de pierdut ; vă urmez orişiunde mă duceţi, 
Zei strămoşeşti ! ci păziţi-mi voi casa, păziţi-mi nepotul I 
Voi daţi vestirea şi Troia e-n paza cea bună a voastră. 

Fiule, iată primesc şi-nsoţindu-te merg pe-a ta cale." 
705 Zise doar şi se aude mai limpede focu-n cetate 

Şi mai aproape de casă roteşte vîrtejul de flăcări. 

„Suie-te, dragul meu tată, de-acum pe-ai mei umeri şi însumi 
Te voi purta : şi aceasta-mi va fi mie-o sarcină dulce. 

Orişice-ar fi să se-ntîmple, unul şi-acelaşi pericol. 
• 710 Una şi-aceeaşi scăpare-om-avea. Şi micuţul Iulus 

Soţ îmi va sta, iar nevasta s-o ţine pe urmele noastre. 

Voi slujitori, ascultaţi cu tot sufletul cele ce-oi spune. 

Este, ieşind din oraş, pe-un deal, un bătrîn, singuratic 

Templu al Cererei, lingă el un chiparos din vechime, 
715 Prin a părinţilor grijă, păstrat într-al vremilor tulbur. 

Noi să răzbim pin-acolo urmînd tot pe căi osebite. 

Tu al meu tată, în mîini, să porti cele sfinte, penaţii, 

Căci e o crimă ca eu ce-am ieşit din omoruri şi lupte 
Numai acum, să le-ating înainte ca-n apa cea vie 

720 Iar să mă curăţ." 

Pun dar pe umerii laţi şi pe gîtu-aplecat o gălbuie 

Blană de leu ca veşmînt şi îndat' sub povara cea scumpă 

Mă încovoi. Se agaţă de dreapta-mi micutul Iulus 

Şi mă-nsoţeşte cu greu, neputînd să se ţină de pasu-mi ; 

696. Munlde Ida se afla în Mysia de apus. 
711. Ceres era zeila ferlililă\ii şi agriculturii, de aceea templul el se 

afla afară din cetate. 
719. „ln apa cea vie", adică în apă curgătoare. 
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725 Vine Creusa-ndărăt. O luăm tot prin locuri dosite ; 
Cum înainte eram fără frică prin suliţe ploaie 
Şi o întreagă oştire de greci nu putea să mă mişte, 
Iată că-mi dă-nfiorări orice vini, mă-ngrozeşte un zgomot, 
Ţin răsuflarea, în teamă la fel pentru fiu-mi şi tata. 

730 Foarte aproape de porU, credeam câ scăpasem acuma 
De-orice primejdii, cînd tropot grăbit de picioare deodată 
Parcă-mi ajunge-n urechi şi lata-ncordîndu-şi prin umbră 
Ochii : „O, fiule - strigă el - fiule, fugi I sint aproape I 
Văd sclipitoarele scuturi şi-al armelor luciu de-aramă". 

735 Nu ştiu ce zeu neprieten, pe cînd mă cuprinse un tremur, 
Mi-a tulburat a mea minte. Urmam alergînd tot prin locuri 
Fără de drum şi lăsam la o parte vreo cale bătută 
Cind, vai, Creusa răpită-n amaru-mi de soarta prea crudă, 
Va fi rămas poate-n drum, rătăcitu-s-a, stat-a trudită ? 

740 Nimeni nu ştie ; de-atunci e pierdută din ochii-mi, pierdută. 

Nici n-am privit îndărăt ca s-o văd, iară gîndu-mi spre dinsa 
Nu-l îndreptai mai 'nainte ca noi la movilă şi templul 
Cererei să fi ajuns : şi ne-aflam aici toţi, numai una 
Nu era faţă-nşelînd pe bărbat, pe copil, pe tovarăşi. 

745 Nu-nvinuiam şi pe zei şi pe oameni, nebun de durere ? 
Ce putea fi mai cumplit pentru mine-n surparea cetăţii ? 
Las în a soţilor pază pe-Ascaniu, pe-Anchise, penaţii 

Troiei şi-n valea adincă i-ascund cu băgare de seamă, 
Apoi eu iarăşi mă-ntorc în oraş şi iau armele-mi lucii. 

750 Gindul mi-e încă o dată să-nfrunt încercările toate, 
Troia din nou s-o străbat şi să-mi pun în primejdie capul. 
Merg dintru-ntii către zidul şi pragul umbrit peste care 
Pasu-mi trecu cînd ieşii şi urmez în a nopţii tărie 

Căile mele umblate, din nou iscodindu-le toate. 
755 Groază-i şi spaimă-mi strecoară în minte chiar însăşi tăcerea. 

Dau pe la mine, spunindu-mi că poate, da, poate pe-acolo 
Va fi trecut ; năvăliseră grecii şi-a lor era casa. 
Focul de vint întetit, mistuind, pină sus vilvătaie 
Se ridica, depăşea coperişul, vuia în plin aer. 

760 Merg înainte să văd al lui Priam palat şi cetatea. 
Tocmai, în goale portice, altar al zeiţei Junona, 
Fenix şi crudul Ulise, ca paznici aleşi, sint de veghe 

730. Jn acesle versuri, \'irgiliu s-a Inspirat din tragedia Laocoo11 a 
Iul Solocle, azi plcr~ută. 

738. Pierderea Crcusel a fost Intenţional tnvMullă de poel ln mlsler. 

63 

https://biblioteca-digitala.ro



Lingă-a lor pradă. Aici din tot locul s-aduce averea 
Troiei, răpită din temple ce ard ; ale zeilor mese, 

765 Grele de aur pocale şi haine ici-colo luate 
Stau grămădite. Copii şi cu mame în spaimă, lungi şiruri 

Sînt împrejur. 
Am îndrăznit chiar să strig cu putere în umbrele nopţii 
Şi am umplut de jelire cărările, jalnic pe nume 

770 Numai de-a surda chemînd pe Creusa, din nou pe Creusa. 
Caut cu mintea aprinsă într-una prin casele Troiei, 
Cînd chiar năluca sărmanei Creusa şi umbra cu chipu-i, 
Insă mai 'naltă ca-n viaţă, deodată în faţă mi-apare. 
Stau înlemnit şi cu părul vîlvoi, iară glasu-mi se curmă. 

775 Astfel vorbi ea atunci, ca să-mi ia orice griji de pe sufle,t : 

„Cum de te laşi într-atît biruit de-o durere smintită, 

Dragul meu soţ ? Căci nu fără a zeilor voie acestea 
Toate se-ntîmplă ; să-ţi fie Creusa tovarăşă-n cale, 
N-o vrea destinul şi nici al Olimpului rege din 'nalturi. 

780 Lungă bejenie-i soarta-ţi şi marea întinsă brăzda-vei, 

Pînă s-ajungi în Hesperia unde, prin cîmpuri bogate, 
Tibrul Etruriei mină la vale domoalele-i ape. 
Zile senine aici, domnie şi soaţă regească 

Ţi s-au menit. Incetează să plîngi pe Creusa-ţi cea dragă. 

785 Nici mirmidonele case prea mîndre, nici cele dolope, 

Nu le-oi vedea şi o sclavă n-oi fi la femeile grece, 

Eu lui Dardanus copilă, prin tine şi a Venerei noră. 

Mama augustă a zeilor vrea să rămîn pe-aste locuri. 

Fii sănătos şi păstrează iubire copilului nostru." 

790 Spuse, iar eu, numai lacrimi, voiam încă multe-a-i răspunde, 

Cînd ea deodată mă lasă şi piere topindu-se-n aer. 

Am încercat de trei ori s-o string cu iubire la pieptu-mi, 

Insă cuprins în deşert, scăpatu-mi-a chipu-i din braţe, 

Ca o suflare uşoară de vînt, ca şi visul ce zboară. 

795 Noaptea trecuse acum, iar eu mă-ntorsei la tovarăşi. 

Cită uimire pe mine, găsind că aici s-adunase 

Să mă-nsoţească un număr măreţ de femei şi războinici, 

Gloata bejeniei strînsă, popor ce te umple de milă. 

De pretutindeni veniţi, pregătiţi în curaj şi mijloace, 

787. Prin căsăforia ei cu Eneas, Crcusa devenise nora zeljei Venus. 
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800 Numai să-i duc pe tărîmuri oriunde, pornind peste ape. 
Insă luceafărul, iată, sălta peste crestele Idei, 
Ziua din nou aducînd şi danai stăpîneau ale Troii 
Praguri de porţi, iar nădejdea de sprijin era de-acum stinsă. 
Sorţii mă plec şi pe tată-I ridic, apucînd către munte. 

5 - Vlrglllu - „Eneida• 
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C A R T E A a III-a 

Dacă-au găsit cei din 'nalt să prăvale a Asiei forţă 
Şi, pe nedrept, a lui Priam familie, cum Ilionul 
Mîndrul căzu iar neptunica Troie-i ruini fumegînde, 
Să căutăm adăpost depărtat şi tărimuri deşerte, 

5 Zeii prin semne ne-mping ; deci ne facem o flotă aproape 
Chiar de Antandru, la poalele muntelui Frigiei Ida, 
Fără să ştiu unde sortii ne-or duce sau capăt vor pune ; 
Şi adunăm pe bărbaţi. De-abia doar mijea primăvara, 
Cind poruncindu-ne-Anchise, cu pînzele-n voia ursitei, 

10 Las lăcrimind ale patriei ţărmuri, şi porturi, şi cimpuri, 
Unde Troia a fost. Ca fugar sînt minat peste mare 
Cu-nsoţitori şi băiatu-mi, cu zeii mei mari şi penaţii. 

Ţara lui Marte cu ţarini întinse, departe lucrată-i 
De către traci, iară asprul Licurg altădat' o domnise ; 

15 Gazdă străveche a Troiei şi zei părinteşti în frăţie, 

Soarta cit fuse cu noi. Mă-ndrept spre aceasta spre strimbul 

6. A11la11dros era numele unui oraş la suci de Troia, aşezat la poalele 

111u11lelui Ida. 
t3. „Ţara lui Marie", adică ai cilrci locuitori iubeau războiul şi-l 

adorau pe zeul Marie. 
H. Tracii se întindeau spre sud pînă la lărmurile Mării Egce şi se 

închinau lui Marie. Lycurgus, unul din vechii lor regi, se împotrivise 

Introducerii cul!ului lui Bacchus şi de aceea fusese pedepsit de zei. 
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Mal îmi clădesc, sub duşmană. ursită, intîile ziduri 
Şi, după numele meu, aşezaretl o chem Eneada. 
Jertfe acum aduceam pentru mama mea Venus şi zeii 

20 Sprijinitori la-nceputele-mi munci şi, pe ţărm, pentru-naltul 
Rege al celor din cer, înjungheam eu un taur ca neaua. 
Intîmplător o movilă alături s-afla şi din virfu-i 
Corni tinerei se-nălţau, şi un mirt cu stufoase crenguţe. 
M-apropiai şi smulgind din pămint cu-anevoie vlăstare, 

25 Ca să acopăr altarul cu crengi înverzite de frunze, 
Văd o grozavă minune, ceva uimitor să se spună. 
Căci din întiiul tufar ce mi-l scot, rădăcina rupindu-i, 
Picuri de sînge-nnegrit se preling şi în preajmă p5.mintul 
Ca de puroi e mînjit. Şi un rece fior, parcă-i gheaţă, 

30 Trupul mi-l scutură, sîngele tot mi se-ncheagă de frică. 

Iarăşi încerc să desprind o altă tulpină mlădie 

Şi să pătrund în adincu-i chiar pricina tainei ascunsă ; 
Singele negru îndată şi-acuma se scurge din coajă. 
Multe în gind frămîntind, mă rugam cimpeneştilor nimfe 

35 Şi părintescului Marte ce-i strajă ogorului getic, 
Să ne întoarcă spre bine vestirea şi piaza s-alunge. 
Dar cind, cu rivnă sporită, m-azvirl pe tufarul al treilea 
Şi ro-opintesc, cu genunchii proptindu-mă-o aspre năsipuri... 

S-o mai rostesc ori să tac ? din afund de movilă s-aude 
40 Geamăt de plins şi un glas, de acolo pornit, mă ajunge : 

„Cum de mă sfişii sărmanul ? ci cruţă-mi, Enea, mormîntul, 
Nu-ţi pîngări a· ta mină pioasă. Născutu-m-a Troia 
Nu ca străin pentru tine şi nu dintr-un trunchi curge singe. 
Fugi, vai, de crude pămînturi şi fugi de pe lacoma coastă : 

45 Eu, Polidor, iţi vorbesc ; secerişul de suliţe-aicea 

M-a copleşit săgetat şi-a crescut ca mlădiţe-ascuţite."' 

Intr-adevăr apăsat de-ndoială şi teamă, ca slînca 
Eu împietrisem, zbîrlit şi cu vocea-n gitlej parcă prinsă. 

• Pe Polidor îl trimise alt-dată chiar bietul de Priam, 
50 Cu bogăţie de aur, la regele Traciei, tainic, 

Ca să i-l crească, din clipa ce-ncredere-n armele Troiei 
Nu mai avea şi cetatea în împresurare-o văzuse. 
Regele-o dată ce Troia înfrîntă de Soartă-i lăsată, 

Pe Agamemnon I-urmează, şi oştile-i biruitoare, 

45. Iclcca metamorfozei lui Polldor a fost lualn de Vlrglliu de la 
Apollonios clin Rhodos, poci grec din secolul al III-iea î.c.n. 
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55 Frînge dreptateil, ucide copilul şi silnica-i mină 
Auru-nşfacă. La ce nu împingi muritoarele inimi, 
Sete de bani blestematd. ? Cînd teama ieşit-a din trupu-mi 
Impărtăşesc şi fruntaşilor, tatălui meu mai 'nainte, 
Semnul zeieştii minuni şi-i întreb ce socot ei să facă. 

60 Voia la toţi e aceeaşi: plecind dintr-o ţară a crimei, 
Unde-ospeţia-i călcată, ei flotei să-i deie iar vînturi. 
Lui Polidor îi gătim îngropare-aşadar şi-o grămadă 

Mare de ţărnă-i mormîntul ; altar pentru Mani cu cernite 
Panglice-nalţă-se trist, chiparosul cel negru umbrindu-l, 

65 Şi, după datini, în juru-i troiencele stau despletite. 
Pline pocale-i aducem cu lapte călduţ şi în spumă, 
Cupe cu singe sfinţit, şi închidem în groapă-al lui suflet, 
lncă o dată chemîndu-1 cu glasul strigării din urmă. 

Chiar de îndată ce-n mare ne-ncredem, deplin împăcînd-o 
70 Vîntul, şi blînd susurînd, spre larguri, ne-mbie Austrul, 

Soţii scoboară corăbii şi stoluri pe mal se adună. 
Portu-I lăsăm şi în urmă-ne fug şi pămînt, şi oraşe. 

Insulă sfîntă aflată î.n miez de talazuri, iubită 

De-a Nereidelor mamă, de zeul Neptun Egeeanul, 
75 Se legăna rătăcind printre ţărmuri, dar Arc-purtătorul, 

Prietenos, o-ncleştă-ntre Miconus şi-nalta Giarus, 
Dindu-i să ştie de-arat, nemişcată sfidînd cele vînturi. 
Mergem la ea : liniştită, în portu-i ferit ne primeşte 
Rupţi de-oboseală. Ieşind salutăm a lui Febus cetate. 

80 Regele Anius, domn peste neamu-i şi-Arcaşului preot, 

Fruntea-ncingîndu-şi cu lauru.I sfînt şi cu panglice-aleargă-n 
Cale-ne şi pe Anchise, prietenu-i vechi, recunoaşte. 

Mîini ca de oaspeţi ne strîngem şi-apoi o luăm către case. 

Eu cu-ncHinare spre-al zeului templu din slîncă bătrînă : 
85 „Dă-ne o casă, Timbree, sleiţilor dă-le tu ziduri, 

Neam şi oraş să dureze I Şi scapă Pergamul al doilea-n 

Noi ce-am rămas de la greci, de la neîmblînzitul Ahile I 

63. Man!, zeltă\l ce ocroteau morii! şi mormintele. 
74. Mama nereidelor se numea Doris şi era fiica lui Oceanus. 
i6. Myconos, Gyaros şi Delos erau insule învecinate din grupul Cicla· 

dclor. !n Delos se afla un sanctuar al lui Apollo. 
85. Cîmpia Thymbra din apropierea Troiel, slrăblllulll de rîul Thrm· 

brius, avea un templu vestit închinat Iul Apollo. Aşa se explic~ apela· 
tivul „Timbree" cu care Eneas se adresa zeului Apollo. 
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Cui să urmăm ? încotro să ne ducem, lăcaş să ne punem l 
Dă-ne, o, tată, un semn şi coboară în inima noastră." 

90 Numai vorbisem şi-ndată cutremur pe toate le-apucă, 
Uşa şi dafinul zeului, muntele-n juru-ne-ntregul 
S-au clătinat şi-n altarul deschis a mugit trepiedul. 
Toti la pămînt, ne plecăm şi un glas ne atinge auzul : 
„Aspri urmaşi din Dardanus, pămintul dintîi ce purtat-a 

95 De la obirşie neamul, acelaşi în sinul cel rodnic 
. Vă va primi pe întorşi : căutati-vă mama străbună. 

Numai aici vor domni peste ţările toate Enea, 
Neamu-i cu fiii din fii şi nepoţii purceşi dintru dînşii." 

Febus a spus ; bucuria cea mare zbucneşte-n amestec 
100 Cu-nvălmăşeală ; pribegii se-ntreabă ce ziduri sînt astea, 

Unde Apolon ne cheamă şi unde el vrea să ne-ntoarcem. 
Tata atunci depănînd amintirile vechilor oameni : 
„0, voi fruntaşi, ascultaţi şi nădejdea ce dată vi-i, ştiţi-o. 

Creta, o insulă-a marelui Jupiter zace-ntre ape, 
105 Unde-i şi muntele Ida, şi-i leagănul neamului nostru. 

Sute de-oraşe-nţesate-s, iar statele-s putred bogate 
Şi dac-aminte mi-aduc fără greş, de aicea strămoşul 
Teucru plecat fost-a el mai întîi către coastele Retei 
Şi îşi alese-acest loc ca regat. Incă nu se durase 

110 Troia, Pergamul ; în funduri de văi se trăia pe atuncea. 
Mama Cibele-i de-aici şi-acioaie de dans coribantic, 
Ca şi a Idei dumbravă ; de-aici şi tăcerea păstrată-n 

Jertfe, de-aici şi că leii se-nhamă la carul zeiţei. 

Haideţi, deci, calea s-o ţinem cum voia zeiască ne-o cere. 
115 Vîntul să-l înmlădiem şi cătămu-ne-a Gnosiei ţară. 

Nici nu-i departe ; doar Joe să fie prielnic, şi flota 
Ne-o va opri aurora de-a treia la coastele Cretei." 
Astfel vorbind, el jungheat-a pe-altar datoritele jertfe, 
Zeului mării un taur, un taur frumosului Febus, 

120 Neagră mioară Furtunii şi albă Zefirului dulce. 
Zvonul s-a-ntins că, gonit, regatu-i străbun paras1se 

Idomeneu, că al Cretei ţărm e deşert, că-s lăsate 

108. Coastele Relei, adică malul Trolel, numll astrei după numele dea­
!11!111 Rholcum din apropierea Trolel. 

111. Cibcla, mama zeilor, era de fapr o zeitate oricnlali\, al cftrel cull 
s-a răspîndit apoi spre apus. 

115. Capllala Cretei se numea Gnosos. 
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Casele deci de vraimaş şi că goale pe noi ne aşteaptă. 

Ne depărtăm de-al Ortigiei port şi zburiim peste ape ; 
125 Naxos cu bahicu-i chiot pe creştete, verdea Donuza, 

Imprăştiatele-n mare Ciclade şi Paros ca neaua, 
Olearos şi mulţimea strîmtorilor prin insuliţe, 

Noi le atingem ; cu strigăt năierii sînt forfota numai 
Inspre slrămoşi şi spre Creta tovarăşii toţi se îmbie. 

130 Vînt ridicat de la pupă, pe cale suflînd, ne-nsoţeşte 
Şi în sfîrşit, iată, tragem la malul cureţilor antici. 
Deci, de dorinţă aprins, clădesc ale-oraşului ziduri 
Şi Pergamea-1 numesc, îndemnînd pe voioşii de nume, 
Neamu-mi, să ţină la noul cămin şi să-nalte-o cetate. 

135 Năvile mai-mai suite erau pe uscatele ţărmuri ; 
De căsnicii şi de cîmpi de lucrat se-ngrijea tineretul ; 
Legi statoream, locuinţe, cînd rău care jalnic te seacă, 
Aer stricat răspîndind, şi un timp ucigaş deodată 

Au tăbărît peste tot ce-i suflare, copaci şi bucate. 
140 Oamenii viaţa cea dragă şi-o pierd ori liră.se lincezînde 

Trupuri bolnave ; şi Sirius arde ogoarele sterpe, 
Pajiştea toată-i uscată, iar mîrcedul spic, fără hrană. 

Stăruie tata să mergem din nou peste mări la oracol 
Şi în Ortigia iar îndurare lui Febus să-i cerem : 

145 Care sfîrşit hotărît-a restriştilor neamului, unde 
Vrea să cercăm pentru chinuri un leac şi-ncotro să ne ducem ? 

Noapte era şi în suflete somn stăpînea citu-i lumea ; 
Sfintele chipuri de zei şi penaţii de ţară, pe care 
li adusesem cu mine din Troia cuprinsă de flăcări, 

150 Parcă, cu greu cufundat în visare, stăteau înainte-mi, 
Limpezi în plina bătaie-a luminii ce-o lună rotundă 
O revărsa în iatac, pin' la mine trecînd prin ferestre. 
Astfel grăit-au, curmîndu-mi cu spusa lor grijile toate : 
„Tot ce, mergînd în Ortigia, Febus avea să-ţi rostească, 

155 Iată aici o vesteşte şi însuşi la pragu-ţi ne mină. 

Noi te-am urmat şi pe tine şi oastea-ţi, din Troia în flăcări, 

121. Ortygia, nume vechi al insulei Delas. 
125. Naxos era vestită pentru cullul lui Bacchus. Spre răsărit de această 

insulă se afla Donuza. Olearos se numeşte azi Anliparo şt este aşe­
zată în apropierea insulei Paros. 

131. „Malul curc(ilor", adică malul Crelci. Cure\ii erau tineri actori 
care dansau în jurul carului Cibelei. 

1-1-1. „Oracolul din Orlygia" era sanctuarul lui Apollo din Delos. 
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Noi străbătut-am cu line în năvi cele mări tulburate, 
Tot noi la stele urca-vom nepoţii ce fi-vor sii-ti vină 
Şi-mpilrăţie vom da oraşului. Ziduri semeţe 

160 Taie măreţilor, lunga gonirilor trudă-mplineşte-o. 

Mută-li lăcaşul. Ci nu spre aceste limanuri Apolon 
Zeu-mbolditu-te-a, !lici poruncit-a oprirea-ţi în Creta. 
Este un loc cărui grecii Hesperia-i zic dupd. nume, 
Ţară străveche şi tare prin arme, bogată-n bucate ; 

165 Enotrieni au lucrat-o pe vremuri, acuma se spune 
Că, după-un rege, Italia o botezară urmaşii. 

lată-ale noastre lăcaşuri, de-aicea purces-a Dardanus, 
Iasius tatăl de-aicea, obîrşie-ntîia a rasei. 
Scoală deci, pleacă şi du bucuros mult bătrînului tată 

170 Ceea ce nu-i îndoios : Coritul şi Ausonia-ndată 

Caute-şi ; Jupiter nu vrea să stai în cîmpiile Dietei." 
E uluit şi de-al zeilor grai şi de-aceste vedenii 
(Cum parcă nu vis era, ci-nainte-mi în toata-le fire 
Se-nfălişau cu-al lor chip, încingîndu-le panglice părul, 

175 Cum picături de sudoare ca gheaţa-mi curgeau pe-ntreg trupul) 
Sar în picioare din pat şi clipiş îmi îndrept către ceruri 
Glasul şi palmele-ntoarse, o jertfă de vinuri curate 
împrăştiind pe cămin. Apoi vesel, plinitil.-nchinarea, 
înştiinţez pe Anchise, pe rînd arătîndu-i-le toate. 

180 Mărturiseşte că-i neamu-ndoios şi că doi sînt strămoşii, 

Că s-a-nşelat de-aceea asupra întiii obîrşii. 

Spune : „Copile al meu, chinuitul de-a Troiei ursită, 
Numai Casandra-mi cînta de-nsemnale-nlîmplări ca acestea, 
îmi amintesc că ades desluşea ce-i menit penlru gintă, 

185 Des pomenea de Hesperia, des de regatul italic. 
Cine să creadă că li-va să meargă o dată troienii 
Pînă-n Hesperia ? Cine să fie mişcat de Casandra ? 
Să ascultăm de îndemnul lui Febus, urmînd cele bune". 
Astfel grăieşte şi spusei voioşi noi cu toţi ne supunem. 

165. Enotrlenll, un trib străvechi din I talia. 
168. Iaslus a plecat împreună cu iratele silu Dardanus pînd la Samo· 

trace. 
170. Corythus, pairia lui Dardanus, s-a numit mal tîrziu Corlona. 

Diete era un munte din Crela. 
185. !ntoarcerea troienilor, tn străvechea lor patrie - llalia - părea 

cu lotul lndreplă\ilfi şi' linişle5 orgoliul palrlotlc al romanilor din !Impui 
Iul Vlrglllu. 
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190 Deci paras1m şi-acest loc, riiminînd neluat un mic număr, 
Pînzele-ntindem şi-n năvi alergăm peste cîmpi fiiră capăt. 

Vasele noastre în larguri pluteau şi uscat de acuma 
Nu mai vedeai, pretutindenea cer, pretutindenea ape, 
Cînd se opri deasupra-mi un nor, înveliş de-ntuneric, 

195 Noapte şi ploaie purtind, iar din umbrii talazul - o groazii. 
Vînturi de-ndată frămintă întinsul şi valuri cit munţii 

Se tot ridică, pe-un hău nesfîrşit, risipiţi, sîntem joacă. 
Ziua i-ascunsă de nori şi răpitu-ne-a umeda noapte 
Bolta ; şi fulger pe fulger s-alungă din trîmbele rupte. 

200 Scoşi de pe căi de urmat, rătăcim peste oarbele unde. 
Nici Palinurus nu ştie de-i cerul de zi ori de noapte, 
Calea nici el n-o cunoaşte în învolburarea de ape. 
Zile-ndoielnice trei, la-ntîmplare, prin văluri de beznă, 
Mergem pribegi peste mare, şi nopţi iarăşi trei fără astre. 

205 Numai în ziua a patra o coastă-n sfirşit se iveşte, 

Descoperindu-ne munţi către zare şi fum rotogoale. 
Pînzele cad şi pe vîsle-apăsăm ; cu zorire năierii 
Spintecă spuma, se-ntrec să măture apele sumbre. 
Astfel din valuri scăpat, pe mine întîi mă primeşte 

210 Coasta Strofadelor. Nume grecesc pentru insule care 
Sînt în Ionica mare, şi-aicea cumplita Celeno 
Stă, ca şi alte harpii, de pe cind li se-nchise intrarea 
Lor la Fineu şi de teamă lăsat-au regeştile mese. 
Nu poate monstru mai hîd decit ele, nici ciumă mai cruntă 

215 Să fi zbucnit, prin minie de zei, din a Stixului apă : 
Plisări cu chipul de fete, cu scurgeri murdare din pîntec, 
Mîini prelungite cu gheare şi-obrazul lor pururea galben­
Vînăt de foame. 

Cînd într-acolo minaţi, intrarăm în port, noi văzurăm 
220 Plină cimpia-n tot locul de-a vitelor grasă cireadă 

Şi de a caprelor turmă, păscind fără nimeni de pază. 
Ne năpustim înarmaţi şi pe zei şi pe Jupiter însuşi, 

2!0. Strofadcle, două insule mici din Marea Ionică, inlrc Pelopones şi 

Insula Zanle. 
~12. Harpiile erau fiicele lui Ponlus sau Poseidon, ceci veneau din 

pM\ile mai pu\in cunoscnle ale nordului scilic. 
213. Phinens - un preziciilor orb din Tracia - era urmărit de harpii, 

pentru că îşi orbise fiii din prima căsătorie. Cînd voia sil mănînce, so­
seau în grabă harpiile, îi răpeau o parle cin mîncare şi-i pîngl!reau res­
tul. El a fost scăpat de această nenorocire de căire argonauji. car~ •.u 
alungal harpiile h insulele Slrofade. 
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Parte la pradă-i chemăm. Pe scobitele coaste atuncea 
Paturi ne facem şi toţi ne-ospătăm dintr-o bună mîncare. 

225 Dar deodată harpiile vin dinspre munţi lntr-un groaznic 
Zbor şi ţipind zgomotoase, bat fără tihnă din aripi, 
Pradă mîncările-ntinse şi spurcă-n atingeri . murdare 
Toate din jur şi !i-i glasul a spaimă, mirosul a scirnă. 

Iarăşi, în locul afund ce-l găsim sub o stincă scobită, 

230 Imprejmuiţi de copaci şi de umbre ce-mprăştie teamă, 
Mese-aşezăm şi aprindem foc sfint pe altarele noastre. 
Iarăşi, din părti osebite de cer şi din tainHe-ascunse 
Stolul răcnind se azvîrle spre pradă cu-ntoarsele gheare, 
Spurcă cu gura mîncarea. Atunci e voinţa-mi ca soţii 

235 Arme s-apuce şi-n luptă prăsila cea rea s-o înfrîngă. 

Fac chiar aşa cum le este porunca şi-şi pun ei în ierburi 
Acoperitele săbii şi-a mină pititele scuturi. 
Deci cind, de sus lunecind, vîjîit pe cotitele coaste 
Se auzi, de la locu-i de pîndă, Misenus din goarnă 

240 Semnu-şi sună : năvălesc ai mei soţi şi-n război fără seamăn 

Cată s-atingă cu fierul mîrşavele mărilor păsări. 

Nici o lovire în pene şi-n trup cit de mică vreo rană, 
Ele nu-ncearcă ; zburînd în înalturi cu fugă zorită, 
Lasă, cu resturi de pradă, oriunde-a lor urmă murdară. 

245 Singură una, Celeno, s-opreşte pe-o culme de stîncă 
Şi, de urgii vestitoare, îşi varsă din pieptu-i cuvîntul : 
„Fii, voi din Laomedon, vă gătiţi bătălii să ne-aduceti, 
Da, bătălii, după tauri ucişi şi jungheate junice, 
Ca să goniţi pe harpii din regatul străbun, fără vină ? 

250 Deci ascultaţi şi în inimi săpaţi-vă vorbele-mi toate : 
Tot ce de Joe s-a spus lui Apolon şi mie de-acesta, 
Desfăşura-voi ·nainte-vă eu cea mai mare din furii. 
Către Italia tindeti zorind şi, prin vînturi cerute, 
Veţi şi ajunge-n Italia, porturi primindu-vă-n ele. 

255 Insă oraşul menit nu-ţi putea să-l încingeţi cu ziduri, 
Pînă ce foamea cea crudă şi-ocara uciderii noastre 
N-o să vă-mpingă să rupeţi cu dinţii din mesele roase:· 

239. Mlsenus, unul din tovar~şil Iul Eneas, mort l!ng~ tnrmul Ilallel, 
a dat numele promontoriului Misenus, din apropierea Cumei, lîngă por-
tul Napoli de azi. 

257. Foametea prezisă de Celeno s-a Ivit tn Italia şi a !ost descrlsA 
~c Vlrglllu ln cartea a VII-a. ·1ersurlle 112·I29. 
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Zise acestea şi, dusă de aripi, fugi în pădure. 
Sîngele-ndată, de groază-ntr-al soţilor trup, ca şi gheaţa 

260 Se-nţepeni ; îndrăzneala pieri ; nici mai cearcă să aibă 
Pacea prin arme, ci doar prin plecate rugări, juruinţe, 

Fie zeiţe acelea ori crude şi mîrşave păsări. 

Tata Anchise, pe ţărm, către ceruri cu palmele-ntinse, 
Roagă pe zeii cei mari şi prinos datorit hotărăşte : 

265 „Zeilor, ameninţarea abateţi şi-ntoarceţi urgia, 
Bunilor, pe credincioşi mîntuiti !" Să desprindem otgonul, 
Dă el porunci şi să-ntindem frînghiile slobod lăsate. 

Natul deci pînzele umflă ; pe valuri în spumă o ţinem, 

Unde ne cheamă şi vîntul şi unde cîrmaciul ne cheamă. 

270 Ne şi răsar dintre valuri Zacintul cu-a codrilor umbră, 
Same, Dulichiul, Neritul pe-naltul lui creştet de stîncă. 
Colţii Itacei stîncoase, pămîntul laertic, deoparte 
Noi le lăsăm, blestemînd c-au hrănit pe Ulise cel aprig. 
Dar în curînd se arată Leucate cu vîrfuri în nouri 

275 Şi al lui Febus altar, năierilor groaznică teamă. 
Tindem spre el obosiţi şi-n măruntul oraş iat-ajungem. 
Ancora-ndat-i-aruncată şi pupe se-nşiră la coastă. 

Deci stăpînire-aşezînd pe tărîmuri de nimeni sperate, 
Ne curăţim pentru Joe, aprindem prinoase pe vetre 

280 Şi de troienele jocuri în Actium ţărmul răsună. 
Unşi cu ulei pe-al lor trup, desfăşoară străbunele lupte 
Goii tovarăşi. Zburdăm c-am scăpat de oraşele grece 
Şi c-am putut să urmăm fµga noastră prin roiul de duşmani. 
Soarele, între acestea, înconjură anul pe crugu-i 

285 Iarna de gheaţă sosind cu vîntoase ce undele umflă. 
Scutul de-aramă ce-Abas măreţul purtase pe vremuri, 
Eu îl atîrn pe o uşă din templu şi versu-mi e semnul : 
DE LA DANA! CE-AU lNVINS, LUINDU-L, ENEA L-lNCHIN.Ă. 
Să părăsească-atunci portul, să suie pe bănci, dau poruncă : 

290 Pe întrecute năierii bat apele, mătură-ntinsul. 
Pierdem îndată din ochi cu Feacia - 'naltele·i tîrguri, 
Trecem Epirul, cotind, al Chaoniei port îl atingem, 

270. Zacynlhos (azi Zante). Insulă din Marea Ionică, tn partea de 
sud-vest a Greciei. 

272. Insula ltaca era patria lui Odiseu, fiul lui Laerte. 
274. Leucada sau Leucadia, insulă pe coasta de su~-vest a Greciei, 

unde se aflau mun(ii Neritos şi Leucate. 
292. Chaonii locuiau în Epir, pe ţărmurile Adriaticei. 
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Tot mai aproape venim de Butrotul clădit pe-o colină. 

Zvonuri ce nu-s de crezut ne răzbat la ureche aicea, 
295 Că peste tîrguri greceşti domneşte Helenus troianul, 

Că împreună cu sceptrul e-a sa şi-a lui Pirus soţie 

Şi că din nou Andromaca trecuse la soţ de-a ei gintă. 
Fui ca-nlemnit ; aş fi vrut, în văpaia dorinţei nespuse, 
Să-l cercetez pe Helenus, să ştiu întîmplările toate ; 

300 Plec deci din port mai încolo, lăsînd şi corăbii şi coaste, 
Tocmai pe cind aducea Andromaca cenuşii lui Hector 
Jertfe solemne cerute şi daruri cernite-n dumbravă, 
Lingă oraş şi la apa ce-nchipuie rîul Simois, 
Manii chemînd pe mormîntul din brazde, dar gol al lui Hector 

305 Şi pe altarele două-nchinate, pricină de lacrimi. 
Cînd mă zări către dînsa mergînd şi văzu împrejuru-mi 
Arme din Troia, uitită, în spaima nălucii minune, 
Ţintă la mine-a rămas şi căldura-i-se scurse din oase ; 
Ea leşină şi abia mult tirziu de putu să şoptească : 

310 „Oare eşti tu-ntr-adevăr, vestitor ne-ndoios pentru mine, 
Fiu de zeiţă ? Trăieşti ? dacă dulcea-ţi lumină fugit-a, 
Unde e Hector?" Vorbi, răspîndind numai lacrimi şi locul 
Tot răsuna de-al ei hohot. Abia dacă pot tulburatei 
Să-i mai răspund cu cuvinte-ntrerupte de-al inimii clocot : 

315 „Da-ntr-adevăr că trăiesc şi-mi duc viaţa-n dureri fără seamăn, 
Nu te-ndoi, căci aievea mă vezi. 
Care-i ursirea ce-nduri, despărţită, ce jale I de soţu-ţi 

Nepreţuit? sau cătat-a un vrednic noroc către tine, 
O, Andromaca lui Hector ? eşti încă soţie lui Pirus ?" 

320 Ochii în jos îşi plecă. şi rosti cu o voce sfirşită : 
„0, fericită copila lui Priam, ea singura care 
Pe un mormînt de duşman, sub întăriturile Troiei, 
Fost-a să moară şi n-a încercat ale sorţilor trageri, 
Nici n-a atins ca o roabă vreun pat de stăpîn ce învinge I 

325 Ţara în flăcări, tirite am fost peste mări depărtate 
Şi-am suferit cutezanţa lui Pirus, un tînăr prea mîndru, 
Am şi născut în sclavie ; apoi urmărind, da, să aibă 

293. Oraşul Bulhrotos se aila tn apropiere de portul „chaonlc", în Epir. 
295. Helenus, unul ~in fiii lui Priam, fusese luat prizonier de Pyrrhus. 

fiul Iul Ahile, şi adus în Eplr. 
304. Cînd trupul unul morl nu putea fi ob\lnut şi îngropat, se <~ra 

un morm!nt numit cenotaf (lumulus lnanls), srre a oferi surlelulul un 
loc de retragere aproape de rudele sale. Cenolaful lnlesnea cu\\ul mor\I· 
lor şi reprezenta în acelaşi timp o aminlire concretă. 
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Pe Hermiona a Ledei şi-n Laudemona-nsoţire, 

El m-a trecut lui Helenus, un rob, cum eu îns;Jmi o roabă. 

330 Jnsă Oreste, arzînd de iubirea femeii răpite 

Şi urmărit de-ale crimelor furii, I-apucă pe Pirus 
Fără de veste şi-n faţa străbunelor vetre-I ucide. 
Neoptolem dispărînd, o parte-a domniei căzut-a 

Deci lui Helenus şi-acesta îi zise Chaonia ţării, 

335 Cîmpilor dindu-le nume ce-i tras de la Chaon troianul, 
Şi-ntemeie pe-nălţimi Ilionul acest şi Pergamul. 
Ce adieri şi ce soartă-ndreptatu-ţi-a calea încoace ? 
Ce zeu spre ţărmul de-aici te-a minat, tu-n neştire de toate? 
Ce e cu micul Ascaniu ? trăieşte, mai este-n lumină ? 

340 Cînd ţi-a venit, acum Troia„. 
Un copilaş, ce durere pe el după mama-i pierdută I 
Dar îmbolditu-I-au tatăl Enea şi unchiul siiu Hector 
Oare la vechea virtute străbună, la viaţa bărbată ?" 
Astfel grăia numa-n lacrimi scoţînd în deşert din adîncu-i 

345 Gemete lungi, cînd eroul Helenus, feciorul lui Priam, 

S-apropie dinspre ziduri, mulţime pe el însoţindu-l, 
Şi cunoscînd pe ai lui, bucuros către casă-i conduce, 
Plînset şiroaie vărsînd cu fiece vorbă ce-o spune. 
înaintez, văd o Troie măruntă, Pergamul icoană 

350 După cel mare, văd rîul uscat cu al Xantului nume 
Şi-ngenunchind pun sărutu-mi pe pragul intrării sceeane. 
Dar şi tovarăşii toţi bucuroşi-s de-oraşul prieten. 
Regele mi ţi-i primea sub întinsele sale portice : 
Ei împreună sorbeau băutura în mijlocul curţii, 

355 Cupe-nchinînd, şi-ospătau din mîncări pe tacîmuri de aur. 
Zi şi iar zi a trecut, şi suflare de aer îmbie 

Năvile noastre, Austrul se-ngîmfă în pînze umflate. 
Merg către preot şi, astfel vorbindu-i, îi fac întrebare : 
„Fiu de troian, ce al zeilor plac desluşeşti şi ţi-s limpezi 

360 Febus, tripedul şi aştrii şi laurul tîrgului Claros, 
Ca şi cîntarea de păsări şi semnele vînteşei aripi, 
Rogu-te-ncepe : prielnic oracol vestitu-mi-a calea 

328. Hermiona, nepoata Ledel, a fost dată de tatăl el, Menelaos, ca 
solle lui Pyrrhus. Ea fusese insA făgăduită mal înainte lui Orestc, care 
1-a ucis pe Pyrrhus în fata altarnlui din Dclfi. 

331. Furiile erau zeităţi infernale care chinuiau sufletele criminalilor 
prin mustrări de conştiinţă. La greci, ele se numeau erinii. 

359. Flul de troian era Helenus, urmaşul lui Priam. 
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Şi prin puterea lor, zeii cu toţi mă-ndemnară să caut 
Indepărtatul tărîm şi s-ajung a Italiei ţară. 

365 Numai harpia Celeno îmi cîntă minune din urmă, 
Ingrozitoare de spus, şi-mi vădeşte miniile triste, 
Foamea cumplită. Primejdia, cum s-o feresc de la capăt? 
Ce căi urmind, aş putea să-nfrîng greutăţile spuse ?"' 

Tauri jertfind mai intîi după datini, Helenus cu rugă 
370 Cere a zeilor pace, a capului panglică sfîntă 

El şi-o desface şi-n urmă spre-altaru-ţi, o, Febus, cu mîna-i 
Insuşi mă duce pe mine-n extazul puterii divine. 
Preotu-mi cîntă acestea cu gura-i zeiesc insuflată : 
„Fiu de zeiţă (c-alergi peste larg cu al marilor sprijin, 

375 Este vădită dovadă, căci tatăl aşa rînduit-a 
Sorţii, norocul menind, şi aşa se desfăşură firul) 
Numai puţine din multe, ca-n linişte mările gazdă 

Să le străbaţi şi să-ţi faci aşezarea în portul ausonic, 
Ţi-oi lămuri : altceva e oprit lui Helenus să ştie, 

380 De către Parce, iar Juno mă-mpiedică-a-i da o rostire. 

Uite, Italia, ţara pe care-o socoţi tu aproape, 

Neştiutor, fiind gata să intri ca-n porturi vecine, 

Cale-o desparte şi lungă şi grea, prin întinse pămînturi. 

Vîsla vei trage-o în apa Trinacriei, marea sărată 
385 Ausoniană vei trece-o-n cutreier, urcat pe corăbii, 

Lacuri de iad de asemeni şi insula Circei din Eea, 

Mai înainte să-nalţi un oraş pe pămînt, fără grijă. 

Semne ţi-oi spune, în minte păstrează-le bine-mplîntate. 
Cînd, îngrijat, vei găsi o scroafă măreaţă la malul 

390 Fluviului mult răzleţit, lingă trunchi de stejar tolănită, 

Albă şi-aproape de ţiţe treizeci de purcei imprejuru-i, 
Albi ca şi ea şi cu toţii o dată născuţi la lumină, 
l.ocul cetăţii acela-i şi muncilor sigurul capăt. 
Teamă să n-ai că-ntr-o vreme muşca-vei cu dinţii din mese : 

395 Sorţii un drum şi-or afla şi, chemat, ti-o fi Febus alături. 

Insă ţinutul italic şi coastele care-s vecine 
Nouă, acele scăldate de clocotul apelor noastre, 
Le ocoleşte ; sînt tirguri de grecii cei răi locuite. 
Şi !aerienii din Narix, aici, întăriri îşi durară 

386. Circe era o vrăjitoare care tşl preracea oaspe\11 tn porci. 
399. Oraşul Locrl din Brultlum, tn sudul llallel, er~ socotit o colonie 

e locrienllor din Narycus sau Naryx. · 
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400 Şi-şi ocupă ai Salentului cimpi cu ostaşii în arme 
Idomeneu lictianul ; aici, sprijinindu-se-n zidu-i, 
E orăşelul Petilia sub Filoctet melibeul. 
lnsă cind năvile sta-vor trecute acum peste mare 
Şi ridicîndu-ţi altare, pe mal juruinţe-mplini-vei, 

405 Să-ţi înveleşti şi acoperi cu mantă de purpură capul, 
Ca să nu vină vreo faţă duşmană-ntre sfintele focuri, 
Cînd tu cinsti-vei pe zei, şi să tulbure semnul vestirii. 
Soţii să ţină-obiceiul la jertfe, şi tu, iar urmaşii 
Tăi credincioşi să rămînă prin el curăţiţi de prihană. 

410 Dar cind, plecînd, vei ajunge cu vîntu-a Siciliei coastă 

Şi se va face mai larg Pelorul cu-ngustă strîmtoare, 
Mergi tot pe stînga şi cată-ntr-acolo, prin lungă-ocolire, 
Mare şi tărm ; te fereşte de ape şi ţărmuri din dreapta. 
Se povesteşte c-altădată tărîmul, smuncit printr-o silă, 

415 Ruptu-s-a-n două prin mare surpare, pe cind înainte, 
Cite nu poate să schimbe-ndelunga a vrem.ii vechime I 
Unul era ne-ntrerupt : cu puteri năvăli atunci marea 
Şi, dezghinînd de Sicilia coasta Hesperiei, între 
Cîmpi şi cetăti răzleţite, se-mpinse cu strînsul ei clocot. 

420 Scila-i pe dreapta, la stînga Caribda cea neîmpăcată 

Care de trei ori inghite-n adîncul gîtlej al genunii 

Valuri ce nu au sfîrşit şi de-a rîndul din nou către ceruri 
Ţi le azvirle, lovind şi aştrii cu unda-i în spumă. 

Scila în tainică hrubă se-nchide şi capu-şi aruncă 

425 Din ascunziş şi atrage spre stînci plutitoarele vase. 
Chip omenesc are dînsa, fecioară cu piept ce incintă, 

Pîn"la mijloc, şi incolo-i balenă la trup uriaşă, 

401. Lyctus era un oraş din Creta. Alungat din Creta, Idomeneus a 
ocupat un linul al sallentinilor din Calabrla şi a întărit oraşul Petelia 
(ozi Strongoli). 

402. Filoctet a fost izgonit din oraşul Melibea din Tesalia, în urma 
unei răscoale şi s-a refugiat în llalia de sud, unde a rid·icat un zid tn 
Ji:rul oraşului Petelia. 

411. Pelorus, munte care închidea dinspre sud-est intrarea în strîm· 
toarea Siciliei. 

420. Charybdis, fata lui Poseidon şi a Geel, aruncată de fulgerul lui 
Zeus în mare, s-a prefăcut înlr·un vîrtej marin, localizat de romani tn 
strîmloarea Siciliei. Homer l·a descris în cîntul al treisprezecelea al 
Odlseil. 
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Iasmă din pîntec de lup alipit de-a delfinilor coadă. 
Să depăşeşti pe-ndclete-al Pachinului cap, e mai bine, 

430 Mari ocoliri prelungind alergarea-ţi, decît să zărească 

Ochii o dată pe Scila grozavă-n adînca ei hrubă 
Şi auindele stane de-al cîinilor apelor urlet. 
Apoi, de este Helenus un om priceput şi în preot 
E vreo încredere, dacă-mi insuflă-adevărul Apolon, 

435 Una-ţi voi spune, fecior de zeiţă, de toate-nainte 
Singură una, dar iarăşi şi iarăşi te-ndemn s-o ţii minte : 
Cheamă cu "rugă întîi puterea divinei Junone, 
Zi-i bucuros proslăviri şi-nmlădie mărita stăpînă 

Cu prea smeritele-ţi daruri : astfel în sfîrşit vei învinge 
440 Şi din Trinacria dus, te-o trimite spre ţărmul italic. 

Cînd dar acolo purtat, ti-i găsi mai aproape de Cume 
Şi de zeieşlile lacuri, de-Avernul cu-al codrilor vaier, 
Tu vei vedea preoteasa-n delir, care lingă o stană 

Cîntă ursita şi-ncrede frunzelor nume şi semne. 
445 Toate vestirile-nscrise pe-asemenea frunze, fecioara 

Le rînduieşte cu şart şi le-aşază deoparte în hău-i 
Unde, nici una ieşind de la locu-i, rămîn neclintite. 
Insă de-ndată ce uşa-n ţiţini învîrtindu-se, vîntul, 
Slab chiar de suflă, aduce-n amestec uşoarele frunze, 

450 Nici mai gîndeşte să prindă pe cele ce zboară prin hrubă, 
Să le mai pună în şir şi iarăşi vestirea s-o lege. 
Pleacă cei făr'de răspuns şi urăsc locuinţa Sibilei. 
Tu, orişicît însă fire-ar tovarăşii plini de mustrare, 
Ori pribegia ar cere puternic spre larg cele pînze, 

455 Cutele-a bine umflînd, tu nu tîrgui-ntîrzierea, 
La preoteasă te du şi cu rugă s-o-ntrebi viitorul, 
Ea să-ţi cuvinte, de voie şi gură şi glas să-şi dezlege. 
Ale Italiei neamuri, războaiele întru venire, 
Cum ai putea s-ocoleşti şi cum îndura-vei restriştea, 

460 Ea desluşi-ţi-va şi da-va, slăvită, un drum de izbîndă. 
Mi-s învoite acestea s-arăt din vestiri, cu cuvîntu-mi. 
Pasă de-acum şi ne urcă spre cer marea Troie prin fapte". 

429. Pachynum era un promontoriu în col\ul de sud-est al Siciliel, care 
se mal numea şi Trin•cria, deoarece avea lnU\lşarea unul lrlunghl. 

441. Cumae a fosl prima colonie grecească pe pămlnlul llallcl lnleme· 
lat!! de calcldicnl ln secolul al Vlll-lea I. e. 11. Era aşezată la nord ~e 
Napoli şi avea o acropolă minunată. Spre rllsărlt de Cumae se afla 
lacul Avernus, de origine vulcanică. 
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Preotul astfel vorbi cu-al său glas de prieten şi-ndată 
Şi porunci să s-aducă-n corilbii mulţime de daruri 

465 Grele de aur şi fildeş lucrat, să se-ncarce de-asemeni 
Mare cîtime de-argint pentru noi şi dodonice vase, 
Za împletită în ochiuri şi-n pînză-n trei fire de aur, 
Coif cu o creastă aleasă ce-şi flutură pletele-n coamă, 
Armele regelui Pirus. Şi daruri .apoi pentru tata. 

470 El mai adaugă cai şi-ai lor mînători ; 
Bănci de vîslaşi întregite-s, cu arme-nzestraţi sînt ostaşu. 

Intre acestea, cum cere Anchise, s-aşază la vase 
Pînze, ca nici o zăbavă să n-aibă suflîndele vînturi. 
Plin de respect îi îndreaptă acestea tîlmaciul lui Febus ; 

475 „O, tu cel demn de-nsoţirea prea mîndră cu Venus, Anchise, 
Zeilor scump şi de daori la Troia scilpat din ruine, 
Iată a mînă-i Ausonia ; ia-o de-acu:na prin pînze. 
Totuşi nevoie-i să treci peste mare, colind încă ţărmul, 

Căci mai e drum pin" la locul ce Febus în ochi ţi-l deschide. 

480 Hai, fericit de iubirea feciorului tău, o porneşte. 

Ce să mai spun cînd, vorbind, zăbovesc ridicatul Austru ?" 
Şi Andromaca-n durere de parcă-i plecare în moarte, 
Nu mai putin ne aduce şi haine brodate cu aur 
Şi, ca şi soţu-i de darnică, mantie pentru Ascaniu, 

485 Scînteietoare ţesuturi mulţime : „Primeşte şi-acestea 

Astfel rosteşte - copile, şi-ţi fie din mina mea toate 
Dulci amintiri, mărturie cît drag îmi eşti mie-Andromacăi, 

Soaţa lui Hector. Ca daruri din urmă, le ia de la rude, 
Tu, numai tu pentru mine un Astianax în icoană ! 

490 Ca şi ai tăi ochii lui şi-aidoma mîinile-i, faţa 

Şi tinerel înflorire-ar de-o vîrstă cu tine acuma". 
Eu, depărtîndu-mă, lacrimi încep să-mi înece cuvîntul : 
„In fericire trăiţi, o, voi ce-mplinit-aţi menitul 
Pînă la capăt : pe noi dintr-o soartă în alta ne cheamă. 

495 Voi dobîndit-aţi repaos, de-acum nu-ţi brăzda ale mării 

Şesuri şi cîmpul Ausoniei, care-ndărăt se tot trage, 

Nu-I veţi căta. !n vedere vi-i Xantul, vi-i Troia aieve 

Ce-aţi înălţat-o cu braţul, doresc, sub ursite mai bune 

Şi mai puţin stînd în cale, dea zeii, greceştilor furii I 

466. La Dodona era un oracol vestit în Epir, aşezat la poalele mun· 
telul Tomaros, pairia lui Neoptolemos, llul lui Ahile. 

489. Astyanax a fost ucis de greci, fiind aruncat de pe zidurile Trolel. 
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500 Dacă vreodată în Tibru şi-n mîndrele-i cîmpuri vecine 
Voi fi intrat şi-oi vedea hărăzitele neamului ziduri, 
Din înrudite oraşe, din ginţi ce-s unite prin sînge, 
Şi în Epir şi-n Hesperia, - tată acelaşi Dardanus 
Şi pătimiri de un fel - din Troiele două voi face 

505 Una prin suflet : şi gîndu-mi, nepoţii, şi ei, să-l păstreze." 
Ţinem pe lingă vecina Ceraunie drept peste marc, 

Calea pe apă din toate mai scurtă spre ţărmul italic. 
Soarele scapătă-acum şi se-ntunecă munţii în umbră. 
Tragem la sorţi pentru munci şi-apoi ne întindem la sinul 

510 Ţărnii rîvnite, aproape de apă, pe ţărm ici şi colo-n 
Grijă de trupuri ; şi-n ele sleite strecoară-se somnul. 
Noaptea cea dusă de Ore-n al crugului miez n-ajunsese, 
Cînd veghietor Palinurus se scoală din patu-i şi cată 

Cum este vînlul şi prinde-n auz adierea de aer ; 
515 Ochiu-i ţintit e spre aştrii ce-alunecă-n cerul de pace, 

Imbrăţişează-n tărie Arcturul, Hiadele-a ploaie, 
Carele două şi-n aur armat scînteind Orionul. 
Dacă el vede că totu-i a bine pe bolta albastră, 
Sună pe pupă din trîmbiţă : tabăra-ndată se mişcă, 

520 Drumu-I pornim şi desfacem în vînturi aripe de pînze. 
Zorii acum se-nroşeau, pe cînd aştrii grăbiţi luau fuga, 

Iar în afund parcă şterse costişe, Italia joasă, 
Ni se desprind. E Achate ce-ntîiul : „Italia I" strigă 
Şi cu voioase chemări Italia toti o salută. 

525 Tatăl Anchise atunci încunună o cupă măreaţă, 
Toarnă-n ea vin pînă sus şi spre zeii puternici se-ndreaptă, 
Stînd în picioare pe pupă : 
„Zeilor, domni peste mări şi pămînturi, stăpîni pe furtună, 
Daţi-ne cale uşoară prin vînt şi suflaţi cu priinţă I" 

530 Boarea dorită mai tare-i de-ndată, un port se deschise 
Mai lingă noi Şi-al Minervei altar răsări pe-nălţime. 
Pînzele soţii strîngînd, către mal răsucită e prora. 
Portul spre valul Eurului pare un arc ce se-ndoaie, 
Ţancuri ieşite în spumă-s de frînta stropire sărată, 

535 Portu-i ascuns : e cuprins ca-n braţe de stînci, parcă turle, 
Zid gemănat, iară templul ai crede că fuge de coastă. 

600. Eneas aflase de Tibru din prezicerile penalilor. 
606. Ceraunla era un munte în Eplr. 
631. E vorba de allarul Minervei, aflat la sud de Hydruntum, ln Ca­

labrla. 
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Ni se arată, e semnul dintîi, cum în pajiştea-ntinsă 
Pasc patru cai şi-ntre ierburi apar cu-a zăpezii culoare. 
Tatăl Anchise : „Războaie purtaţi voi, străine tărîmuri, 

540 Caii de luptă-s armaţi, cu război aceşti cai ne-ameninţă. 
Dar se şi poate ca ei să fie deprinşi la căruţe 
Cîteodată, să ducă şi-n jug potrivitele frîie : 
E şi a păcii nădejde". Rugăm noi atunci pe Minerva 
Sfînta cu armele-n zangăt, ca-ntîia ce veseli ne află, 

545 Şi-nvăluindu-ne capul cu mantă troiană, la vetre, 
Astfel cum sfat mai de seamă Helenus ne dase, aprindem 
Cu umilinţă Junonei din Argos jertfiri poruncite. 

Fără de preget, de-ndat'ce-mplinim, după datină, jertfa, 
Către talazuri întoarcem noi vîrful vintrelei cu pînze 

550 Şi părăsim aste case greceşti şi-ndoelnice cîmpuri. 
Golful Tarentului colo-I zărim, a lui Hercule faptă, 
Cum e povestea ; în faţă se urcă lacinica Juno, 
'Naltul Caulon întărit şi de năvi zdrobitor Scilaceum. 
Hăt mult departe, din val se iveşte Trinacria Etna 

555 Şi auzim uriaşa mugire a mării, izbirea 
Stîncilor, vuietul mult auind şi spărgîndu-se-n coaste, 
Fundul de mare-i în forfot şi fierbe nisipul ca-n clocot. 
Tatăl Anchise : „Aceasta-i, desigur aceasta-i Caribda ; 
Iată grozavele stînci şi colţii cîntaţi de Helenus. 

560 Soţi, să ne scoateţi de-aici, v-aplecaţi toti o dată pe vîsle I" 
Ceea ce ei într-o Clipă şi fac, cel dintîi Palinurus 
Prora ce geme, sucind-o spre apele-ntinse de-a stînga ; 
Toti într-acolo o iau sprijiniţi şi de vînt, şi pe vîsle. 
Pînă la ceruri suiţi de boltita genună, aceiaşi, 

565 Valul trăgîndu-se, jos către mani noi cădem în afunduri. 

Colţii de trei ori vuiră din sînuri de stînci găunoase, 
Spume ce-mproaşcă şi stele stropite, de trei ori văzurăm. 

Intre acestea, sleiţi, cu soarele, vîntul ne lasă 
Şi pe-al ciclopilor ţărm poposim făr-a şti pe ce cale. 

551. Tarenlum, după legene,~. fusese întemeiat de Taras, fiul lui Neptun. 
De fapt, localilalca apar\inusc iapigilor devenind pe la sfîrşitul secolului 

a I V l l l ·!ca î. e. n. colonie grecească. 
552. Lacinia era un templu al zei\ci Juna Lacinia aşezat pc promon· 

lorlul Lacinium din Brutlium. ln acest \inul se aflau şi oraşele Caulonla 

şi Scylaceum. 
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570 Portu-i ca mort, apărat de-orice vînt ş1 m laturi el însuşi 
Mare, dar Etna, în preajmă, cu tunet din cruntă ruină, 
Zvîrle acuma spre boltă un nor de adînc întuneric, 
Fumegă-n negrul de smoală vîrtej şi-n cenuşa ce arde 
Şi vîlviltaia de flăcări, urcindu-se, aştrii îi linge ; 

575 Stane apoi, măruntaie ce-s smulse din funduri de munte, 
Varsă şi-aruncă şi-nghesuie-n geamăt topitele pietre 
Către văzduhuri, e-un zbucium, ai spune, din miez de 

pămînturi. 

După poveşti, Enceladus, de trăsnet izbit şi în flăcări, 
Zace-apăsat sub cel munte, iar Etna măreaţă deasupra 

580 Stă şi prin guri de cuptoare-i sloboade aprinsul răsuflet. 
Cind, obosit, pe-altă parte se mişcă, Trinacria toată 
Tremură-n murmur, iar cerul s-ascunde sub vălul de fumuri. 
Noaptea aceea, feriţi de păduri, îndurăm noi minunea 
lnmărmuriţi şi nu ·ştim din ce pricini e vuiet, de unde 1 

585 Nici ale stelelor focuri, nici bolta cumva străvezie 
Prin scinteiere de aştri ; doar nouri pe oarbele ceruri, 
Doară adîncă o noapte ce luna în umbre ne-o ţine. 

Ziua acuma mijea cu luceafărul de dimineaţă, 
Zorii pe cer fugărind umezitele umbre-ale nopţii, 

590 Cînd, din pădure, deodată, făptură de om ne-ntîlnită, 

Chip numai piele şi oase şi jalnic că mila te-apucă, 
Inaintează şi-a rugă spre ţărmuri ea mîinile-ndreaptă. 

Stăm şi privim: murdărie grozavă şi barba crescută, 
Petice prinse cu spini ; un grec, de altminteri, bag seamă, 

595 Odinioară la Troia trimis cu-ale patriei trupe. 
Cînd de departe văzu că-s troieni după haine şi arme, 
Inspăimîntat ne măsoară, o clipă doar e-n cumpănire, 
Pasu-şi opreşte ; şi-ndată de-a dreptul spre mal dă năvală, 

Numai cu rugi şi în lacrimi : „Pe stele, pe-al zeilor nume, 
600 Pe a tăriei lumină ce-n noi o sorbim spre viaţă, 

Să mă luaţi, o, troieni, şi oriunde veti vrea, să mă duceti ! 
Fi-va-ndeajuns I Sint soldat, eu o ştiu, din danaica flotă 

571. Etna impresiona prin tnlindere şi tnlllfme, dar şi pentru faptul ca 
era un vulcan puternic. 

578. Encetadus, unul din lllanil rn~culall tmpolrlva lui Zeus, a fosl 
rlpus de fulgerele zeului suprem, care a prAvllit pesle dînsut muntele 
Etna. 

590. Acest personaj a losl Imaginat de Vlrglllu cu scopul de a inlro· 
duce aici episodul lui Polllem, descris de Homer tn ctn\ul al noullea din 
Odiseea. 
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Şi, o spun drept, cu război am pornit spre penaţii din Troia. 
Dacă-i prea mare ocara greşelii acestea a noastre, 

605 Daţi-mă-n valuri, zvirliţi-mă-n fundul întinselor ape. 
Scris mi-i să mor? sint voios că din mină de om mi-este 

moartea". 
Astfel vorbind, se tirăşte pe jos şi genunchii ni-i prinde, 
Se-ncleştează de noi. Să vădească de unde şi cine-i, 
II îndemnăm, să arate ce soartă-I goneşte din urmă. 

610 Tatăl Anchise de-ndată i-ntinde bărbatului mina 
Şi-i întăreşte curajul prin semne de bunăvoinţă. 
Grecul să depene-ncepe, sfiala-n sfirşit alungindu-şi : 

„Sint din Itaca de loc, cu sărmanul Ulise tovarăş, 
Nume mi-i Achemenide, din tatăl sărac Adamastus 

615 (Cum de n-am fost mulţumit cu-aceşti sorti !) şi plecat-am 
la Troia. 

Soţii, în vreme ce lasă grăbiţi încruşitele ţărmuri, 
Uită de mine şi-n peştera unui ciclop, uriaşă, 
Mă părăsesc. Locuinţă de sînge şi crunte ospături, 
întunecoasă şi largă. El însuşi înalt, poate-atinge 

620 Stelele (zei, depărtaţi de pămint o asemenea iasmă) I 
Nu e uşor de văzut, nici în vorbă nu intră cu nime, 
Hrană ii sint măruntaie şi singe-nnegrit de bieţi oameni. 
însumi văzui cum culcat el pe spate-n al peşterii mijloc, 
Iată, cu-o mină grozavă, pe doi dintre noi inşfăcindu-i, 

625 li şi zdrobi de o stîncă şi pragu-nota numa-n singe 
împrăştiat ; şi văzui cum rupea din mustinde de zeamă 
Membre şi cum tremurau intre fălcile-i caldele cărnuri. 
Nu făr-a fi pedepsit, căci Ulise, să rabde acestea, 
Nu se putea, că-i itac n-a uitat nici acum în primejdii. 

630 Căci îndopat şi adinc ameţit şi de vin, cind şi-apleacă 
Ingreuiatul lui cap, tologindu-se-n peşteră colo 
Cit e de mare, prin somn vărsind din stomac înăcreală, 
Boţuri de carne-n amestec cu singe şi vin, noi îndată, 
Zeii rugind, fiecare cum loc i-i sortit, imprejuru-i 

635 Ne răspîndim şi c-un par ascuţit, opintindu-ne spargem 
Ochiu-i puternic şi singur din aspră a ciudă-a lui frunte, 
Ochi ca argolica pavăză şi ca făclia lui Febus, 

614. Achaemenides îşi spunea fiul lui Adamastus, după obiceiul gre­
cilor de a purta două nume, pe cînd romanii aveau îndeobşte trei : un 
nume (nomen), un prenume (praenomen) şi o poreclă (cognomen). 

637. Scutul argolic era rotund şi mare, astrei că·l ocrotea în întregime 
pe luptător. Făclia lui Febus, adică soarele. 
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Şi răzbunăm bucuroşi, în sfîrşit, ale soţilor umbre. 
Insă fugiţi, o, sărmani, fugiţi şi de maluri otgonul 

640 Iute-I desprindeţi. 
Căci întru totul aidoma lui Polifem care-n hău-i 
Ţine lînoasele-i oi şi zilnic cu grijă Ie mulge, 
Incă o sută de groaznici ciclopi locuiesc pretutindeni 
Pe-ncovoiatele maluri şi umblă pe culmile-nalte. 

645 Secera lunii lumina-mplinitu-şi-a astfel de trei ori, 
Că-mi tot tîrăsc a mea viaţă-n păduri, prin bîrloguri deşarte 
Şi prin culcuşuri de fiare, privesc de pe stinci Ia ciclopii 
Cei uriaşi, mă-nfior de-orice zgomot de paşi, de-o strigare. 
Biata mea hrană sînt mure şi coarne pietroase găsite 

650 Pe cite-un ram, buruieni ce-mi culeg şi cu-a lor rădăcină, 
Ochii în patru avînd, zărit-am întîiul cum vine 
Flota spre coaste : acesteia, orice-ar putea ea să fie, 
Mă-ncredinţai ; că de neamul cumplit voi scăpa, îmi ajunge : 
Asta mi-i viaţa, luaţi-o prin moartea ce-aU crede-o mai bună." 

655 Vorba-şi sfîrşise abia şi vedeam cum, pe-un creştet de 

Chiar Polifem ca păstor, printre oi, uriaşă-ntrupare, 

Iată s-urneşte şi cată spre ţărmuri de dînsul ştiute, 
Namilă groaznică, hîdă, un monstru lipsit de lumină. 
Pinul ciontit dintr-o mină I-îndrumă şi-i sprijină pasul ; 

munte, 

660 Oi mult miţoase-mprejur, doar aceasta îi este plăcerea 
Şi alinarea în chin. 
Cînd, pe-al genunei întins, i-s sub palme adîncile valuri, 
Sîngele scurs din crăpatul lui ochi, el cu apă îşi spală, 

Dinţii scrîşnindu-i gemînd; şi se-ndreaptă spre mijloc de mare, 
665 Insă nici pînă la şolduri nu poate vreun val să-l atingă. 

Cutremuraţi, ne grăbim să fugim cit mai mult şi, cum bine-i, 
Pe rugător îl primim, făr-o şoaptă noi funia rupem 
Şi, pe lopeţi aplecaţi, brăzdăm apa cu sîrg de-a-ntrecute. 
El ne simţi şi Ia vuiet de valuri spre noi se întoarse. 

670 Cum nici un mijloc nu e pentru el să m-apuce cu dreapta, 
Nici nu-i în stare să fie Ia pas cu-a Ioniei undă, 
Urlet năprasnic înalţă, că mare şi valuri în zare 

606. Ciclopii, flii lui Uranos şi ai Gecl, aveau un singur ochi tn frunte, 
lr~lau din p~slorll şi nu d~deau dova<l~ de prea mufla lnlellgentA. Pollfem, 
unul dintre ciclopi, 1-a mîncat pe cîliva clin tovarftşll lui Odiseu, dar a 
fost orbii de catre acesta. 
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Au tremurat, că pămîntul italic fu prins ca de groază 
Şi-n văgăunile-i strîmbe răspunse şi Etna cu muget. 

675 Neamul ciclopilor însă chemat de pe creştete-nalte 

Şi de prin codri, spre port dă năvală şi ţărmul îl umple. 
Neputincioşi stau ai Etnei buni semeni, chiorîşi la privire, 
Şi, îi vedem, către ceruri ridică o frunte trufaşă ; 
Ce adunare de groază ! la fel, pe o culme semeaţă, 

680 Ţepeni se-naltă stejarii văzduhului şi chiparoşii, 

Mîndra pădure-a lui Joe ori sfînta Dianei dumbravă. 
Spaima cea vie ne-mpinge să-ntindem otgoanele-n grabă, 
Pînza la vîntul prielnic, de-oriunde ar fi, s-o desfacem. 
Insă ni-i sfat şi porunca pe care Helenus ne-o dase, 

685 Că-ntre Caribda şi Scila ţi-i moartea de-un deget aproape 
Şi că nu-i drum de ţinut : înapoi dar cîrmim cele pînze. 
Iată c-acuma Boreul, din trecerea strîmtă Pelorul, 
Vine trimis : şi străbatem şi gura Pantagiei, prinsă-n 

Stana cea vie, şi golful Megarei şi netedul Tapsus. 

690 Achemenide, tovarăş cu bietul Ulise, ne-arată 

Ţărm după ţărm, şi pribeag le-atinge pe-o cale întoarsă. 
Intr-al Sicaniei golf i-o insulă-ntinsă spre capul 

Pururi în valuri Plemiriu : Ortigia, astfel numită 

De băştinaşi. E credinţa c-aici, pe sub mare, răzbate, 

695 Pe tăinuite cărări, Alfeu din Elida şi-n valuri 
Siciliene se varsă, prin undele tale-Aretuză. 
Cum e porunca, rugăm zeităţile mari ale ţării 

Şi depăşim noi Helorul băltos cu-a lui grasă ţărînă. 

După aceasta, rădem Pachinul cu stîncile-i-nalte 
700 Şi-naintate ; oprită de sorţi a-şi avea vreo schimbare, 

Stă Camarina în zare, de asemeni cîmpiile Gelei, 

681. Aici Diana e identificată cu Hecate sau Persefona, dreia ii era 
consacrat chiparosul. 

688. Rîul sicilian Rantagias se vărsa tn mare în apropiere de Leon­

lini fiind înconjurat la gura lui de slînci pe amfndouă malurile. 

689. Megara, o colonie a megarier~ilor, aşezată pe locul vechii Hybla, 

la nord de Siracuza. Thapsus, o pcninsul~ care mărginea golful megaric 
spre sud. 

693. Portul şi golful Siracuzei erau închise spre sud de promonto­
riul Plemyrium, lingă care se afla insula Ortygia. 

695. Se credea cil rîul Alphcus din Elida nu se vărsa în mare, ci 
curgea pe sub pămint pînă în Sicilia şi acolo se unea cu fînlîna Arcthusei 
din Siracuza. 

701. Camarina - oraş în partea de apus a Siciliei. 
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Gelei atit de mărete, purtind chiar al fluviului nume. 
Nalt Agrigentul apoi îşi arată-ntăritele ziduri 
Hăt de departe, vestit prin măreţii lui cai altădată. 

705 Duşi de prielnicul vint, îti lăsăm, Selimont, palmierii 
Şi ocolim Lilibeia cu stîncile-ascunse sub ape. 
Portul Drepan ne primeşte pe urmă în tristele-i coaste. 
Iată, aici, zbuciumat de furtuni ne-ntrerupte-ale mării, 

Pierd pe-al meu tată, oricind alinare în griji şi-n durere, 
710 Vai I pe Anchise. „Aici părăsitu-m-ai bietul de mine, 

Tată prea bun, şi-n zadar, vai, te-am smuls din atitea 
primejdii I 

Nici proorocul Helenus, cind spusu-mi-a multe a groază, 

Pierderea-ti nu mi-a vestit-o, şi nici chiar cumplita Celeno. 
Fu aici truda-mi din urmă, al lungi pribegiilor capăt. 

715 Drumu-I luai, cind un zeu mă-mpinse spre coastele voastre". 
Tatăl Enea astfel, între minţi încordate, el singur 

Desfăşura ce sortitu-i-au zeii şi cit pribegit-a. 
Glasu-i stătu în sfîrşit şi-ncheind, în odihnă rămase. 

702. Gel a era numele unul oraş şi a I unul lluvlu. 
703. Agrigentum era renumit prin call slll. 
705. Selinus sau Selimont, colonie megarică din secolul al Vii-lea l.e.n„ 

aşezată pe \ărmul sudic al Siciliel. 
706. Lilybaeum se afla mal spre apus şi a fost mal lirziu un punct de 

sprijin tn timpul domlnaJiel cartaginezilor asupra Slcillel. Locall\a\ea se 
•lumeşte azi Marsala. 

707. Drepanon, azi Trapanl, perl llngă muntele Eryx, ln partea de 
epus a Slclllei. 
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CARTE A a IV-a 

Insă regina, de mult sfîşiată de chinu-i amarnic, 
Rană hrăneşte în trup şi se mistuie-n jarul cel tainic. 
Iarăşi şi-ntr-una în gînd i se-ntorc al eroului merit 
Şi a poporului faimă ; săpate-s în inima-i chipul, 

5 Vorbele lui chiar şi grija nu-i lasă o clipă de tihnă. 

Zori următori luminau cu torţa lui Febus pămîntul, 
Umede umbre gonind de pe boltă, cînd, minte pierdută, 
Astfel vorbeşte surorii cu ea-n simţăminte unită : 
„Anna mea, ce nesomn mă-nspăimîntă de-mi ţin răsuflarea I 

10 Cine-i acest fără seamăn ce-ntratu-ne-a-n casă ca oaspe I 
Ce-nfăţişare la el I ce suflet bărbat şi ce fapte I 
Cred, şi e drept a o crede, din zei seminţie îşi trage. 
Teama-ţi destăinuie-ndată un suflet de rînd, dar pe dînsul 
Ce ursită-I goni I De ce lupte purtate ne spuse ! 

15 Dacă n-ar sta hotărît în fiinţa-mi, cu nestrămutare, 
Să nu-nsoţesc de acum pe nimenea în căsnicie, 
Căci mă-nşelai în întîia iubire, cînd dragu-mi se stinse, 
Dacă dezgust nu mi-ar fi de patul, făcliile nunţii, 

lată, prin el poate-ntii aş cădea în astfel de ispită. 

20 Anna, ţi-oi împărtăşi, de cînd soţu-mi trecut-a din lume, 
Bietul Sicheu, şi penaţii în sînge-s prin crimă de frate, 
Singur mi-atinse simţ.irea şi inima-mi şovăitoare 

Mi-o zgudui : recunosc ale flacării vechi treze urme. 
Dar mai degrab'să se crape pămîntul şi-n hăuri mă-nghită, 
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25 Tatăl puternic de sus să m-azvîrle prin trăsnet la umbre, 
Palide umbre-n Ereb, şi în noaptea adînc nepătrunsă, 
Dacă-aş călca legiuirea-ţi, Ruşine, vreodat'pîngărind-o. 

Dragostea-mi toată, acel ce-nsoţitu-m-a-ntîiul cu sine, 
Mi-a şi luat-o : s-o aibii cu el şi-n mormîntu-i s-o ţină."" 

30 Zise acestea şi lacrimi porniră să-i scalde ei sinul. 
Anna-i răspunse : „Tu, soră, mai scumpii ca însăşi lumina, 

Singură-n jale, cernită ţi-i duce mereu tinereţea? 
Nu vei cunoaşte copiii cei dragi şi-ale Venerei daruri? 
Crezi tu că n-au altă grijă cenuşa şi manii din groapă ? 

35 Fie I în Libia, în Tir, n-a putut să te-nduplece-alt'dată 

Nici un bărbat, întristato : dispreţ deci culese Iharbas 
Ca şi toţi şefii pe care-i crescuse bogată-n triumfuri 
Africa, însă-nfrunta-vei acum şi-o iubire ce-ţi place ? 
Nu te gîndeşti în ce ţarini durat-ai a ta stăpînire ? 

40 Uite, de-o parte getuli, un ~orod neînvins în războaie, 
De-alta numizi călărind fără frîu şi sălbatice Sirte, 
Colo-nsetatul pustiu şi barcei care-ntinsu-şi-au jaful 
Pînă în zare : şi încă, în Tir nu s-asmu\ă războiul, 
Fratele nu te-ameninţă ? 

45 Cred că de zei ocrotiţi şi sub scutul Junonei, troienii 
Işi îndreptară, prin vînt, către noi plutitoarele vase. 
Soră, atunci ce oraş ai vedea, ce regat înflorire-ar 
Astfel de soţ tu avînd I înfrăţindu-ţi oştirea troiană, 
Cit ar mai creşte prin fapte măreţe a punilor slavă I 

50 Cere-ndurare la zei şi-mplinindu-le jertfe plăcute, 
Grijă de oaspe să ai, să-l întîrzii urzindu-i noi pricini, 
Cit i-a furtună pe mări şi-Orion apătosul le umflă, 
Cit ii sînt năvile sparte, cit ceru-i mereu împotrivă"". 

Sufletul rob al iubirii s-aprinse prin astfel de vorbe, 
55 Mintea în cumpănă toarse nădejdi şi ruşinea se duse ... 

Merg pe la temple întii şi cer, aplecate spre-altare, 
Linişte-n inimi ; jertfesc, după datini, alese mioare 
Cererei legiuitoare, lui Febus şi tatălui Bacus, 
Dar mai cu seamă Junonei, căci ea cununiile leagă. 

36. lharbas, rege numldlc care ceruse ln dsfttor:e pc Dldona, dar fu­

sese refuzai. 
42. Barcel!, nomazi din Africa de nord, numi\i astfel după oraşul 

llarce din Cirenaica. 
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60 Insăşi Didona frumoasa, din cupa ce-o \ine în dreapta-i, 
Toarnă-ntre coarnele juncii ca neaua şi-n fata statuiei 
Zeilor, mi-ţi înconjoară altarele grase de singe. 
Ziua o-ncepe cu daruri şi-n pieptul jungheatelor vite, 
Ochi, fără saţ scormonind, pironesc măruntaiele-n zvîcnet. 

65 Slabe, vai, minti de proroci! Ce-ar pulea juruinţe şi temple 
Cînd rătăcire-i ea numai ? şi-o mistuie-adînc pînă-n oase 
Dulcele foc şi e vie în sinu-i tăcuta ei rană. 
Arde sărmana Didona şi umblă prin toată cetatea, 
Dusă de patimă : parcă-i o ciută pe care păstorul 

70 O urmăreşte în Creta, prin codri şi nechibzuitei, 
Făr-a-şi da seama, i-a-nfipt de departe-o săgeată ; el lasă 

Fierul cu aripi, dar ciuta străbate pe muntele Dietei 
Codri, poiene, cu sine în şoldu-i păstrînd ucigaşa. 

Călăuzind pe Enea prin ziduri, cu fală i-arată 

75 Tot ce-i de preţ în Sidon şi oraşul ce gata I-aşteaptă ; 
Numai începe-a grăi şi se-mpiedică-n mijlocul vorbei. 
Ziua stingindu-se, ea-n neastîmpăr doreşte-acum cina, 
Cere s-audă din nou, smintita, restriştile Troii 
Şi îşi anină suflarea din nou de-a eroulu4 buză. 

80 S-au despărţit şi, cînd luna pălind îşi ascunde lumina, 
Iar scăpătîndele stele îmbie spre-a somnului tihnă, 

Singură-n casa pustie, pe pat unde stat-a bărbatul, 
Tristă se-ntinde : el nu-i, ci totuşi I-aude, îl vede. 
Sau pe Ascaniu îl strînge la piept, însă-n gîndu-i e chipul 

85 Tatălui, doar de-o putea să-şi înşele iubirea nebunii. 
Nu se mai 'nalţă de-acum începutele turnuri, în arme 
Tinerii nu se desprind şi nici porturi ori sigure şanţuri 
Nu mai gătesc ; întrerupte zac toate, lucrări, uriaşe 

Ziduri ameninţătoare, spre cer schelării ridicate. 
90 Cînd strălucita soţie-a lui Joe-o văzu pe Didona 

Prinsă-ntr-atîta de rău, că şi raza se pleacă iubirii, 
Vine la Venus şi astfel vorbeşte saturnica fiică : 
„Da-ntr-adevăr, ce mai slavă, ce pradă de preţ cîştigat-aţi 
Tu şi copilu-ţi I ce fată şi mare şi-n veci de pomină, 

95 Că vicleşugul a doi dintre zei a înfrînt pe-o femeie I 
Nu mi-a scăpat că o teamă aveai de sumeţele ziduri 
Şi că prepus îţi trezi clădirea Cartaginei noastre. 

90. Soţia lui Joe nu era alta dccît Junona, care-l prigonea pe Encas 
şi căuta să-l abat;! de la pămînlul italic. 
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Unde-or sfîrşi? la ce tintă or duce-ncleştatele lupte? 
N-ar fi mai bine-a-ncheia o pace pe veci şi o nuntă 

100 Nouă pe voie I căci ai doară tot ce dorit-ai din suflet : 
Arde-n iubire Didona şi soarbe văpaie în trupu-i. 
Deci să conducem poporul, şi una şi alta avîndu-1 
Noi în putere ; s-asculte Didona de soţu-i din Troia 
Şi să întindă spre dreapta-ţi, ca zestre, a punilor gintă.'' 

105 Venus, cum bine-i pătrunse sub vorbe şireata gîndire 
De-a îndrepta către Iibice ţărmuri imperiul italic, 
Astfel răspunse Junonei : „Au cine-ntr-atît de nebun e 
Să nu te-asculte, voind să se-ntreacă în luptă cu tine ? 
Numai ce-ai spus, de-ar urma să Ie sprijine-o bună ursită I 

110 Soarta îmi dă îndoieli că Joe-ar dori un acelaşi 

Singur oraş dăinuind pentru puni şi fugarii din Treia, 
Ingăduindu-Ie-amestec, precum şi-mpliniri de-nrudire. 
Tu îl eşti soaţă, deci poţi să-ncerci al lui suflet prin rugă. 
Mergi şi-ţi urmez." Iar Junona regina, la rîndu-i, îi zise : 

115 „Lasă pe mine şi, uite, pe scurt îti dezvălui şi calea 
Care să ducă Ia faptă ce-mi stăruie-acuma în minte 
Gata-s să plece-n pădure Enea şi biata Didona 
Ca să vîneze, îndată ce mîine Titan revărsa-va 
Zorii dintîi şi-o scăpa din perdele de umbră pămîntul. 

120 Cînd s-or grăbi călăretii să-ncingă pădurea cu mreje, 
Eu voi lăsa peste ei să se năruie nour ca smoala 
Şi, într-al grindinii nins, zgudui-voi tot cerul cu tunet. 
Insoţitorii fugi-vor cuprinşi de-ntunericul beznă, 

lnsă Didona şi prinţul troian într-o peşteră, iată, 

125 S-or întîlni : eu acolo voi fi, dacă-ti dai tu cuvîntul, 
Şi-i voi uni, hotărînd ca a lui de acum să rămînă. 
Astfel nuntitul Ie-o fi." Fără-o vorbă primi Citereea 
Şi-nvălui cu surîs născocirea viclenelor iţe. 

Dar, peste zare urcînd, Aurora lăsat-a Oceanul. 
130 Tineri aleşi pe sprînceană trec porţile-o dată cu zorii ; 

Vin călăretii masilici în tropot cu laţuri, ţăpuşe, 
Mreje cu ochiuri şi cîini care ager adulmecă-n aer. 
Incă-ntîrzie regina-n palatu-i şi-n prag o adastă 

Fruntea cetătii ; un roib numa-n aur şi purpură luciu 

118. Soarele se mal numea şi Tilan, deoarece era fiul titanului Hy­
perion. Acest nume apare şi la poe!i mai noi, ca Shakespeare şi Schiller. 

131. Masllll erau un trib din Numldla. 
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135 

140 

145 

150 

155 

Bate pămîntul şi-n spumă sălbatic îşi mestecă fr'.ul. 
Iat-o c-apare-n sfîrşit înso[ind-o de-apr~a~e mulţ1~e, 
înfăşurată-n hlamidă de Tir pe la margm_1 br_odata, 
Tolba-i de aur şi părul, o fundă de aur 1-l ţme ; 
Haina de purpură prinsă-i şi ea într-o copcă de aur. 

Insotitorii ei puni şi Iulus zglobiu după dînsa 
lnaintează. Enea-ntrecîndu-i pe toţi în frumseţe, 
Vine alături de ea ca tovarăş şi-alaiul se strînge. 
Astfel cînd lasă-ale Xantului ape şi Licia-n iarnă, 
Iar aşezîndu-şi sălaşul în insula naşterii Delos, 
Coruri şi dansuri porneşte Apolon şi-n jur de altare 
Saltă driopi şi cretani şi vopsiti agatirşi în amestec ; 
Zeul, pe-a Ciotului culme suind, fluturîndele plete 
Şi le-a încins cu-o cunună din aur şi gingaşe frunze ; 
Tolba îi sună pe umăr : dar nu mai prejos şi Enea 
Pasă, şi lui frumusetea îi scînteie-n nobila faţă. 
Cînd au ajuns ei în munţi şi în nemaibătute-ascunzişuri, 
Iată, sărind dintre stînci, înspre vale sălbatice capre 
Iureş s-azvîrl ; iară cerbi pe pajişti în larguri deschise 
Se-nvălmăşesc şi în cete pierdute-n al colbului nour 
Fug de mănîncă pămîntul şi muntele-1 lasă în urmă. 
Insă Ascaniu voios ropoteşte pe roibu-n văpaie, 
Văi străbătînd, şi le-o ia înainte la unii, la alţii i 

Cit ar dori să răsară în mijloc de turme fricoase 
Vreun mistreţ spumegînd, sau un leu să coboare din munte I 

160 Ceru-ntr-acestea-ncepînd s5. fiarbă-n de tunete clocot, 
Nori se ivesc prăvălindu-şi potopul de piatră şi apă. 

Care-ncotro şi glotaşii şi tot tineretul troianic, 
Chiar şi al Venerei scump nepoţel, peste cîmpuri, de teamă, 
Fug, adăpost căutînd : şi din munţi vin năprasnic puhoaie. 

165 Prinţul troian şi Didona la peşteră-o clipa aceeaşi 
Sînt amîndoi. Mai întîi Pămîntul şi Juno, ca druşcă, 
Deteră semn ; la unire părtaş, scăpără de lumină 
Cerul, iar nimfele sus pe creştete deteră chiot. 
Fostu-i-a ziua pricinii de nenorocire şi moarte : 

145. Apollo tşl petrecea Iarna în oraşul Patara din Lycia, pe rtul 
Xanlh11s, iar vara locuia pe ins11la Delas. 

146. Driopll loc11ia11 în jin11t11I Doris din Parnas, agatlrşll erau un 
trib primitiv din Sarma\ia şi·şi lnt11au trup111. 

147. Sancl11arul l11i Apollo se afta aşezat la poalele muntelui Cynthus. 
166. „Pllmîntul'', tn latinii Tellus, era o zeitate care ocrotea cllslltorta. 
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170 N-o mai opreşte de-acum mc1 ruşinea, nici teama de hulă, 

Doar nici nu deapănă-n gînd cumva vinovată iubire, 
Ci măritată se crede : şi-ascunde păcatu-ntr-un nume. 
Grabnic, prin multele tîrguri din Libia, Zvonul porneşte 
Zvonul cel iute cum nu-i vreun rău să-l întreacă pe lume. 

175 Mersu-i dă duh şi în drum îi tot creşte puterea lui încă, 
Din stîrpitură fricoasă, curînd în văzduh se avîntă, 
Calcă-n ţărînă, dar capu-şi piteşte-ntr-ai cerului nouri. 
Mama-i Pămîntul, se spune, din ură de zei netihnită, 
Il zămisli spre a fi uriaşilor Ceu, Enceladus 

180 Frate mezin cu picior repezit şi netrudnice aripi. 
Monstru grozav, năm.ilos, pe cit pene se află pe trupu-i, 
Ochi tot deschişi aţinteşte şi, zisa-mi te mire, pe-atîtea 
Limbi numai gata de vorbă, urechi către toate ciulite. 
Noaptea-ntre cer şi pămînt el şuieră-n zboru-i prin umbră 

185 Şi nici atuncea nu-şi Iasă pleoapele somnului dulce. 
Ziua se-aşază de strajă pe culmea clădirii mai 'nalte, 
Ori pe vreun turn şi în tîrguri ticsite împrăştie spaimă, 
Ca vestitor ce păstrează la fel adevăr şi minciună. 

Imprăştiind în popor clevetirea-i în feluri şi chipuri 
190 Cu bucurie, striga ca-mplinit şi ce-n gînd nu trecuse : 

Că a venit un Enea ieşit din troianică spită 

Şi că frumoasa Didonă rîvneşte bărbat să şi-I ieie ; 
Că împreună-n plăceri aromesc cit ti-i iarna de lungă 
Şi c-au uitat de domnii, in cătuşa nevrednicei pofte. 

195 Zeul cel hîd răspîndea de acestea din gură în gură. 
Drum tot tăindu-şi, s-abate în zbor pe Ia tristul Iharbas, 
Invăpăiază-al lui suflet prin vorbe, mînia-i adună. 

Fiu al lui Amon cu-o nimfă răpită de zeu, Garamantis, 
Temple măreţe o sută-năltase Iharbas lui Joe 

200 ln prea întinsa lui ţară, şi-o sută de-altare cu focuri, 
Veghe nestinsă în veci pentru zei ; şi de-al oilor sînge 
Gras e pămîntul ; pe porti sînt cununi numai floare de floare. 
Ca-nnebunit şi fierbînd de-otrava zvonirii, se spune 
Că intre statui de zei, înaintea altarelor înseşi, 

179. Coeus era un titan, Iar Euceladus un gigant, dar aceşti monştri 

erau adeseori confunda\! unul cu celAlalt. 
198. Hammon, o zeitate llblanA ldentlMcatA de greci şi romani cu 

Zeus sau Jupiter. Garamantll locuiau tn lnleriorul Africii, spre sud de 
Slrle. 
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205 El rugător s-a-ndreplat spre înalluri cu palmelc-nloarse : 
„0, prea puternice Joe, .tu căruia Mauru-i varsă 
Jertfă de vin cînd, la prînz, se aşază pe paturi bogate, 
Vezi tu acestea? şi-n van cînd repezi spre noi trăsnet tu, tată, 
Tremur ne prinde ? şi focuri ce-s oarbe din norii furtunii 

210 Sufletul ni-l înfioară, iar tunetu-i vuiete goale ? 

O venetică, femeie ce-mi sta rătăcind la hotare, 
Şi-a-nlemeiat orăşelul sărac şi-i dădui arătură 
Şi-ndrituire pe-un tărm cumpărat, iar acum îmi respinge 
Mina-mi ca soţ şi ar vrea de stăpîn în regat pe Enea ! 

215 Paris acest, însoţit de tovarăşii lui fără vlagă, 
Cu frigiană căciulă-nnodată sub barbă, cu părul 
Uns cu miresme, îşi ţine-a lui pradă : iar noi ce-ţi aducem 
Daruri în temple, cinstim, ce să zic, o zadarnică slavă!" 

Pe rugătorul ce-astfel s-apleca la altar, auzindu-l, 

220 Zeul atotfăcător îşi întoarse-ai lui ochi către zidul 
Punic şi spre-ndrăgostiţi ce uitaseră-o faimă mai bună. 
Numaidecît îi vorbi lui Mercur şi-i dădu-nsărcinare : 
„Pleacă, aleargă, copile, îţi cheam5. Zefirii, pe aripi 
Lunecă jos şi pe şeful troian ce-n Cartagina-adastă 

225 Nemaiştiind de oraşe ce date-i sînt lui de la soartă, 
Tu să-l înfrunti, prin văzduh du-i iute din parte-mi cuvîntul. 
Nu-n acest fel mi-l promise frumoasa frumoaselor mama-i, 
Nu de aceea şi-adoară-1 scăpă de-ale grecilor arme, 
Ci ca să cîrmuie ţara Italiei grea de popoare 

230 Şi fremătînd de război, să întindă prin veacuri sămînţa 
Sîngelui vechi al lui Teucru, sub legea-i s-aducă pămîntul. 
Dacă de loc nu-l aprinde gloria marii ursite, 
Dacă nu vrea să pornească nimic pentru fo.ima-i, el tatăl 
Oare să-l vadă cu pizmă pe-Ascaniu-n colinele Romei? 

235 Ce-i stă în cuget? sau ce nădejdi îl opresc la protivnici, 
Dindu-şi uitării el neamul ausonic şi cîmpii lavinici ? 
Suie-se-n năvi ! Asta-i tot şi fie-i prin tine vestire." 

Spus-a. Mercur se găti să asculte măritului tată 
Şi-şi înnodă mai întîi de aur aripi la călcîie, 

216. După legendă, căciula amintită de poet fusese inventată de re­
gele Midas din Frigia, spre a-şi ascunde urechile c!e mngar. Ea avea 
clape lungi care se încheiau sub bărbie. 

~22. Mercur, zeul comeriutui, al soliilor, al călălorilor şi al vestito­
rilor în mitologia !alină. 
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240 Care să-l poarte în zbor pe zeul plutind în văzduhuri, 
Peste pămînt, peste mări, cu iuţeala suflării de vînluri. 
Apoi apucă toiagul : cu el readuce din Orcus 
Umbrele pale ori aspru le-alungă în Tartarul jalnic, 
Dă şi ia somnul, destunecă ochii ce moartea i-nchide. 

245 Reazimu-i el, cînd dă iureş în vînturi sau trece prin norii 
De vijelie. Şi vede înaltele coaste şi coama 
Tarelui Atlas ce ţine pe creştetu-i bolta albastră, 

Atlas al căruia vîrf de brădet, ce se pierde în negrii 
Nouri, mereu biciuit e de vînturi şi ploaia furtunii. 

250 Neaua-i acoperă umerii, fluvii s-aruncă din faţa 

Aspră-a unchiaşului, barba zbîrlită i-i sloiuri de gheaţă. 
Zeul cilenic aici, sprijinit pe aripi cumpănite, 
Stete şi-apoi se zvîrli cu fruntea în jos către unde, 
Tocmai ca pasărea care, văzînd ale mărilor luciuri, 

255 Zboară pe-aproape de ţărmuri şi stane de peşti momitoare. 
Astfel vlăstarul zeiesc venea de la unchiu-i şi-n aer, 
Cale urma între cer şi pămînt, spintecînd cele vînturi, 
Şi se ducea către ţărmul cel libic cuprins de nisipuri. 
Numai ce-atinse coliba cu întraripatele-i glezne, 

260 li şi zări pe Enea clădind cetăţui, trăgînd brazdă 
Altor lăcaşuri. La brîu, cu iaspis roşcat înstelată, 
Spadă avea şi din purpura Tirului mantie roşă-i 
Sta atîrnînd de pe umeri : un dar ce-l lucrase Didona, 
Intreţesînd aţişoare de aur cu firele toarse. 

265 „Tu aşezîndu-i acum temelie semeţei Cartagini, 
Zeul îl ia de îndat', şi-nălţînd sub robia femeii 
Mîndru oraş I însă vai I uitînd de regat şi menire I 
Din luminosul Olimp mă trimite la tine chiar însuşi 
Tatăl a toate ce-n voie-nvîrteşte şi cer şi pămînturi, 

270 Şi-mi porunceşte s-aduc prin văzduh cu grăbire cuvîntu-i : 
Ce ai în cuget.? ce speri lîncezind pe-ale Libiei ţărmuri ? 
Dacă de loc nu te-atinge gloria marii ursite, 
Dacă nu vrei să porneşti nimic pentru-a numelui faimă 
Inspre Iulus crescut, spre nădejdea urmaşului însuşi 

275 Ochii ţi-ndreaptă, căci ţara romană, Italia ii sînt 
Date de soartă," Acestea-i-le spune Cilenius, apoi, 

l47. Se spunea că muntele A\las se aflll tn Maurclanla. 
276. Cilcnlus, numil astfel deoarece Hermes se nascuse pc muntele 

Cyllcne şi era adorat îndeosebi tn Arcadia. 
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Vorba rupîn<l-o, pe dal'părăsi muritoarea privire 
Şi se pierdu din vederi risipit ca un abur subţire. 

Dar, buimăcit de vedenie, mut împietrise Enea, 

280 Groaza-i zbîrlise tot părul, iar glasu-n gîtlej i s-oprise. 
Arde să plece de-a fuga, să lase-ndrăgitele ţărmuri, 
Străfulgerat de-aşa aspre vestiri şi porunci de la ceruri. 
Ce, vai I să facă ? prin ce ocoliri, pe regina în tulbur 
S-o pregătească de toate? şi vorba el cum s-o aducă ? 

285 Ici îşi îndreaptă şi dincolo gîndu-i săgeată, I-aruncă 
Repede-n părţi osebite şi-n zbucium îl trece prin toate. 
Nedumeritului planul acesta-i păru de nădejde : 
Cheamă la sine pe Mnesteu, Sergestus, voinicul Serestus, 
Flota s-o-nchege tăcuti, la ţărm pe tovarăşi să-i strîngă, 

290 Armele toti pregătind, însă rostul a ce-i să se facă 
Să-l tăinuiască ; iar dînsul, cum buna-ntre bune Didona 
Nu ştie, nici bănuieşte că dragostea lor s-ar mai frînge, 
Va căuta să o vadă şi-n clipa ce-o fi priincioasă, 
Tnima să şi-o deschidă cu sorţi cit mai buni de izbîndă. 

295 Ei îl ascultă voioşi şi aduc la-mplinire porunca. 
lnsă regina (căci cine pe-o îndrăgostită să-nşele ?) 

Simte trădarea şi-ntîia-ntrevede mişcări ce-or să vină, 
Liniştea chiar speriind-o. Tot Zvonul pîrîş, fără milă, 
El spuse-aprinsei că flota s-armează şi-i gata să plece. 

300 Spumegă scoasă din minţi şi, văpaie, străbate cetatea 
Ca o bacantă : la fel întărtată-i de zbuciumul sacru 
Tias, atunci cind orgii o-mboldesc stăpînită de Bacus, 
Şi cind Citeron o cheamă prin chiote-n miezul de noapte. 
Ea mai întîi pe Enea cu astfel de vorbe I-înfruntă : 

305 ,,Să-mi tăinuieşti fărdelegea, ascunsule, nădăjduit-ai 

Că s-ar putea, şi-n tăcere să pleci de aici din pămîntu-mi ? 
Nu te opreşte iubirea, nici dreapta întinsă o dată, 

Nu te opreşte Didona ce-n moarte cumplită s.o stinge ? 
Ba-ţi pregăteşti a ta flotă în vremea asprimilor iernii 

310 Şi te grăbeşti s-o apuci peste mări măturate de crivăt, 

Crudule I Ce? dacă n-ai căuta locuinte şi ţarini 

Necunoscute şi dacă chiar Troia ar sta în picioare, 

301. Bacanalele se sărbăloreau din dol tn dol ani, noaptea pe mun­
tele Cithaeron de lingă Teba. Mal tntîl se scoteau lucrurile afarl! din 
templu, apoi se auzeau strigătele Euol Bacche, dupl! care preotesele lui 
Bacchns (bacantele, thyadele şi menadele) tmbrl!cate tn piei de cerb, 
cu torte ln mînă şi agltrnd thyrsul, cutreierau muntele. 
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Troia ar fi căutată de flota-ţi pe mări în furtună? 
Oare de mine tu fugi ? Pe şuvoiu-mi de lacrimi, pe dreapta-ţi 

315 (Pentru că mie sărmanei nimic altceva nu-mi rămîne) 

Pe cununia-ntre noi şi-nsotjrea de-abia Ja-nceputu-i, 
Dacă ţi-am fost eu spre bine şi-avut-ai tu însuţi vreodată 

Drag de Elisa, ai milă de casa-mi ce-o nărui şi voia-ţi, 

Rogu-te, smulge-o din piept, dacă rugi încă pot să te-ajungă I 
320 Numai din pricina-ti regii numizi şi-ale Libiei neamuri 

Ură îmi poartă, iar tirii mi-s duşmani ; din pricina-ţi numai 
Cinstea-mi pierdui şi, cu dînsa, şi ce mă-nălţase la stele, 
Faima-mi de-alt'dată : dar cui mă laşi tu să mor, al meu 

oaspe? 
Numai aşa de mai pot să te chem, deşi soţ te crezusem ... 

325 Ce să aştept ? al meu frate Pigmalion aste ziduri 
Să le dărîme ? Iharbas la el să mă ducă-n robie ? 
Dacă măcar un vlăstar ar fi fost să mi-l capăt prin tine 
Pînă să fugi, dacă-n curte zglobiu puişorul Enea 
Mi s-ar juca, întrupînd icoana-ţi obrajii lui fragezi, 

330 Nu m-aş simţi înşelată şi nici întru tot părăsită I" 
Astfel vorbi. Iar Enea ţinea, după sfatul lui Joe, 

Ochii ţintiţi, străduindu-se-n piept să-şi încapă durerea. 
Scurt îi răspunse-n sfîrşit : „Pentru multele faceri de bine 
Ce le înşiri, o, regină, îti sînt, n-oi ascunde-o, datornic 

335 Şi voi simţi bucurie în minte venindu-mi Elisa, 
Cit va fi gîndul meu treaz şi-n trupu-mi suflare de viată. 
Ce-i, răspicat ţi-o voi spune. Nu-ţi închipui că sperat-am 
Fuga s-acopăr hoţeşte, dar nici n-am gîndit a aprinde 
Faclele nunţii aici şi-a fi-n căsnicie cu tine. 

340 Dacă ursita ar vrea să-mi duc după mine-a mea viaţă 
Cum aş dori şi s-alin după placu-mi alaiul de păsuri, 
Troiei întîi şi-alor mei părăsite şi dragi rămăşiţe 
Le-aş hărăzi a mea grijă ; trăi-u-ar oraşul lui Priam 
Şi, pentru-nvinşi, înviatul Pergam l-aş dura cu-a mea mină. 

345 Insă Italia, spune poruncitorul Apolon, 
Insă Italia, spune oracolul !ieie, s-o caut. 
Doru-mi i-acolo şi ţara. Şi dacă te-opresc libianul 
Tîrg şi-ale-acestei Cartagini zidiri, şi eşti feniciană, 

Că şi troienii rîvnesc să s-aşeze-n ausonica ţară, 

335. Elisa, un alt nume al Diconcl. 
316. Apollo avea un oracol la Palara, tn Llcia. 
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350 

355 

360 

365 

Ce-i pizmuieşti ? nu e-n drept să căt;im şi ainderi domnie ? 
Cînd, peste ţarină, noaptea-şi desfăşură umeda-i umbră 
Şi-nvăpăiatele stele răsar, însuşi tatăl Anchîse 
Mă dojeneşte şi-n somn mă-nfioară cu chipul lui tulbur. 
Micul Ascaniu apoi şi ocara ce fac despoindu-i 
Capul său drag de regatul hesperic şi-ursitele-i cîmpuri. 
Chiar şi al zeilor crainic, ca sol trimiţîndu-mi-1 Joe, 
(Jur pe-a ta viaţă şi-a mea) prin văzduh poruncile grabnic 
Mi Ie-a adus ; şi pe zeu îl văzui scînteind de lumină, 
Cale tăindu-şi prin zid, şi-i sorbii cu auzu-mi cuvîntul. 

Nu ro-amărî şi pe mine cu lacrimi şi plîns, şi pe tine ; 
Nu cu-a mea voie rnă-ndrept spre Italia." 

Ea îl priveşte de mult pieziş pe-astfel vorbitorul, 
Ochii-şi roteşte ici-colo, pierduti şi întreg măsurîndu-1 
Muta-i privire, acestea le spune zbucnind de minie : 
„Nu o zeiţă ţi-e marnă şi nu te cobori din Dardanus 
Tu, un fătarnic ; Caucazul cu asprele-i stînci ce-nfioară, 

El te-a născut şi tigroaice hircane întinsu-ti-au sinii. 
Ce să n-o spun ? şi Ia ce mai mult să rn-aştept de acuma ? 
Plîns-a cumva de durerea-mi? plecatu-şi-a ochii spre mine ? 

370 Lacrimi vărsat-a înfrînt? arătat-a vreo milă iubitei ? 
Ce-am de ales ? pe acestea, a I nu, nici puternica Juno, 
Joe chiar, fiu din Saturn, nu le vede cu ochiul a bine. 
Nu-i nicăiri deci credinţă ! zvîrlit pe-acest tărrn şi-n nevoie 
L-am oploşit şi, smintită, cu el îrnpărtii şi domnie.„ 

375 Smuls-am eu însămi pieirii tovarăşii, flota-i pierdută. 

Vai ! nebunie rn-apucă I Acuma augurul Apolon 
Şi liciene ursite, acuma şi însuşi tălmaciul 

Zeilor vine în zbor cu porunca grozavă-a lui Joe ! 
Zeii atîta doar au de făcut, de-astă grijă se mişcă 

380 Ei liniştiţii ! Eu nu te opresc, nici răstorn tot ce spus-ai : 

Mergi dus de vînt spre Italia, cată-ţi regatul pe ape, 

Dar dacă zeii cei drepti mai pot ceva, am eu nădejde 

Că ispăşi-vei prin stînci, că adesea-i chema pe Didona, 

Eu, nevăzută, voi fi după tine cu flăcări de furii 

385 Şi, cînd al morţii îngheţ din trup va fi smuls al meu suflet, 
Fi-ţi-oi oriunde nălucă. Trădarea spăsi-vei, mişele ... 
Eu voi afla-o şi vestea-n adîncuri de iad m-o ajunge." 

367. Hyrcania se afla în apropierea Caucazului, lingă Marea Caspică. 
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Astea spunîndu-le, curmă vorbirea, de-a zilei lumină 
Fuge bolnavă, se smulge din ochi lui Enea, lăsîndu-1 

390 Şovăitor dintr-o teamă adîncă şi gata să-i spună 

Altele iar. Slujitoare-i dau sprijin, o duc leşinată 
Şi în iatacu-i de marmoră ele-o aşază şi-o culcă. 

Insă piosul Enea, deşi ar dori să aline 
Pe-ndurerată şi chinu-i s-alunge prin bune cuvinte, 

395 Geamăt scoţînd şi cu clocot de valul iubirii în suflet, 
Face cum zeii îi spun şi-ntins către flotă se-ndreaptă. 

Se străduiesc ei atuncea troienii şi trag de pe ţărmuri 
'Naltele năvi : legănate plutesc pe tălpile unse. 
Ramuri cu frunze, stejari neciopliţi, ei aduc din pădure, 

400 Numai să fugă. 
Gata să plece, îi vezi cum grăbiţi, de pe străzi, se îndeasă. 
Astfel furnicile-n grija de iarnă, la pradă s-aruncă 
Peste-o grămadă de griu şi în tainiţe-adînci o adună. 
Turma cea neagră se-ntinde pe cîmp şi zoreşte prin ierburi 

405 Hrana pe strîmte poteci ; o parte cu umăru-mpinge 
Boabele mari, pe cînd alta-ndrumează-ale oştilor şiruri 

Şi dojeneşte pe leneşe : freamătă calea de muncă. 
Ce-ţi bătea gîndul, Didona, privindu-le toate acestea ? 

Cite suspine n-ai scos, cînd vedeai de pe culmea cetăţii 
410 Ţărmul în zarvă şi-al mării întins nesfîrşit, pînă-n zare 

Neostoit clocotind de chiot şi-atî ta strigare ? 
Crudă iubire, la ce nu sileşti muritoarele inimi I 
Iarăşi o faci să ajungă la lacrimi şi iarăşi cu ruga 
Să-l mai mlădie, umilă jertfindu-şi iubirii mîndria. 

415 Ca să nu lase nimic necercat, ca-n zadar să nu moară ... 
„Anna, tu vezi ce grăbire-i la ţărmuri, cum de pretutindeni 
Strînsu-s-au toţi ei : acuma şi pînzele-şi cheamă doar vîntul, 
Iar bucuroşii năieri pe pupe-aşezat-au cunună. 

Cum am putut să m-aştept la atîta durere-a mea soră, 
420 O voi şi duce. Ci totuşi mai fă-mi şi aceasta, o, Anna, 

Nefericitei de mine : căci înşelătorul acela 

Te respecta, numai ţie-ţi spunea el ascunsul simţirii, 

Tu doar ştiind cum să-l ei şi clipa să-i mergi pînă-n suflet. 
Soră, aleargă, vorbeşte-i cu rugă duşmanului mîndru : 

398 .• ,Tălpile unse", deoarece locul de lansare al cor~biilor fusese uns 
spre a uşura şi grăbi alunecarea în ap~. 
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425 Nu eu jurat-am cu grecu, rn Aulis, să spulber troienii, 
Nu eu trimis-am în contra cetăţii Perg<1m a mea flotă, 
Nici pîngărit-am pe manii părintelui, strînsa-i cenuşă : 
Cum de opreşte s-ajungă la cruda ureche cuvîntu-mi ? 
Unde grăbeşte? să facă atît pentru-o biată iubită : 

430 Fugă uşoară s-aştepte şi vînt pentru cale prieten. 
Nu-mi mai e gîndul la nunta cea veche de dînsul trădată, 
Nu-l rog să-şi lase domnia, să uite frumosu-i de Laţiu, 
Vreau numai timp fără rost, zăbovire de-alin nebuniei, 
Pin-oi putea să mă-nvăţ cu durerea-mi, de viaţă învinsă. 

435 Asta e tot ce-ţi mai cer rugătoare, aibi milă de-o soră, 
Facă-o şi fie-i răsplata-nsutită în clipa-mi de moarte:· 

Biata astfel se ruga şi sora ei nenorocită 
Duce şi duce din nou al ei plînset ; nimic pe Enea 
Nu-l înmlădie, la vorbe şi lacrimi ii surd al lui suflet : 

440 Soarta e vitregă, zeul i-a-nchis pentru dînsa auzul. 
Vînturi se-ncaieră-n Alpi şi suflă de ici şi de colo 
Vrînd să prăvale stejarul de ani încărcat şi puternic, 
Şuierul trece vuind şi desprinse din trunchiul în zbucium, 
Frunze s-aştern risipite în jur pe pămînt şi pe stîncă ; 

445 Inţepenit stă stejarul în piatră şi-atit cit se urcă 
Pînă la cer cu-al lui vîrf, rădăcina-i pătrunde în Tartar : 
Nu într-alt chip şi eroul, bătut cu zorite cuvinte, 
Simte adînc fremătarea durerii în inima-i, însă 

Mintea-i o stană, pe-obrajii lui lacrima-n van se prelinge. 
450 Soarta-ngrozind-o, Didona atuncea, da, nefericită 

Cheamă-a ei moarte ; i-i greu să mai vadă a bolţii tărie. 

Ca să-mplinească mai dîrz hotărîrea-i şi viata s-o lase, 
Vede, cind daruri aşază pe-altarele-n fum de tămîie, 

Ce-ngrozitor e de spus I Innegrindu-se apa sfinţită, 

455 Sînge de rele vestiri ajungînd răspînditele vinuri. 
N-a povestit ce-a văzut nimănui, nici chiar sorei ei Anna, 
Mai mult : era în palatu-i un templu de marmoră pentru 
Fostul ei soţ şi în cinste aleasă-I avea-rnpodobindu-1 
Numai cu pînze ca neaua şi-a frunzelor verde cunună 

425. Portul Aulis, locul de plecare al armalelor lui Agamemnon spre 
'Tr01a. se arta în Eubea, pe malul rîului Euripos şi \inca din punct de 
vedere administrativ de Teba. 

446. Tartarul, lumea subpămînleană a morlilor, este opusă Olimpulul 
und~. locuiau zeii. Intre aceste două puncle credeau vechii greci că se 
dcsfaşura viata şi aclivilatea omului. 
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460 Iată, de-aici-i se părea că aude strigarea şi vorba 
Soţului care o cheamă, cînd noaptea cuprinde pămîntul, 
Şi di pe casă o bufniţă singură-şi plînge statornic 
Cobea-i de moarte şi-şi tragănă-n geamăt prelung al ei ţipăt. 
Multe preziceri apoi ale .vracilor vremii apuse 

465 Vin s-o-nfioare prin semne grozave. Pe dînsa pierdută, 
lnsuşi Enea o chinuie, crudul, în somn ; şi se vede 
Singură, singură pururi mergînd pe cărări fără capăt 

Şi căutînd pe troieni pe tărîmuri de nimeni bătute. 
Astfel nebunul Penteu vedea Eumenidele-n cete 

4.70 Şi-i s-arătau pe cer sori gemănaţi şi în zări două Tebe. 
Astfel pe scenă, în tulbur, Oreste al lui Agamemnon 
Fuge de mama-narmată cu torţe şi vipere negre, 
Fuge, pe prag însă-n faţă-i stau răzbunătoarele dire. 

Deci cînd, înfrintă de-amar şi pătrunsă de furii, regina 
475 Fu hotărită să moară, în sine îşi orinduieşte 

Vremea şi chipul ; vorbind cu surora ei nemingîiată, 
Faţa-i ascunde-al ei gind şi nădejde-i pe limpedea-i frunte. 
„Soră-am găsit un mijloc, bucuroasă tu poţi să mă lauzi, 
Care mi-l dă îndărăt, ori de el şi iubire mă scapă. 

460 Lingă-al Oceanului ţărm, departe spre soare apune, 
E cel din urmă pămînt etiopic şi-acolo măreţul 

Atlas întoarce cu umărul bolta cu aştrii de flăcări ; 
O preoteasă din neamul masilic mi-a fost arătată, 

Care, de strajă la templul hesperic, hrănea un balaur, 
465 Scursă miere-ntinzîndu-i şi mac ce aduce-adormire, 

Grijă avînd a păzi un arbor cu crengile sfinte, 
Dă ea nădejdi că dezleagă prin vrăji, după vrerile-i, duhuri, 
Sau că trimite-ndreptînd al grijilor junghi către alţii, 

Că împietreşte-a pîraielor apă, întoarce-n mers aştrii 

490 Şi că, în noapte, îi scoate pe mani din morminte : pămîntul 
Ne va mugi sub picioare şi ulmi coborî-vor din munte. 
Iau mărturie pe zei şi pe tine, prea scumpa mea soră, 
Că făr'de voie-am ajuns să mă-nconjur de-a vrăjilor artă. 

Tu deci, în taină, ridică-mi în aer un rug între ziduri 
495 Şi pe deasupra lui zvîrle şi armele prinse-n iatacu-i 

De trădător şi orice-i de la dînsul, şi patul de nuntă 
Unde eu mă pierdui : să distrug amintirile toate 

460. Regele tcban Pentheus s·a împotrivit introducerii cultului lui 
Dacchus, de aceea a fost pedepsit de bacante. 

471. Orestc era urmărit ce furii, pentru că îşi ucisese mama. 
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500 

505 

510 

515 

De la un om de urît, eu o vreau, preoteasa mi-o cere." 
Tace, spunîndu-le-acestea, dar faţa reginei e ceară. 
Annei nu-i vine în cuget că sora şi-nvăluie moartea-n 
Jertfe ciudate, nu poate să-nchipuie-aşa deznădejde, 
Ori vreun rău mai cumplit ca atunci cînd Sicheu îi murise, 

Deci împlineşte poruncile. 
Insă regina, cînd rug uriaş e-nălţat sub tărie, 

In adîncimi de palat, din stejar şi din lemn cu răşină, 
Locul 1-îmbracă-n podoabe de flori şi în verdea cunună 
De îngropare ; deasupra, pe-un pat, amintirile-şi pune, 
Spada lăsată şi chipul cel drag, ea ştiind ce-o aşteaptă. 
Vetre-mprejur : despletită-i şi strigă tunînd preoteasa 

Suta de zei de trei ori şi Erebul şi Haosul, strigă 
Pe întreita Hecate, pe zîna-n trei feţe Diana. 
Varsă ea ape prepuse izvor al Avernului, pune 
Tinere ierburi pufoase mustind de o neagră otravă, 
Care cu seceri de-aramă-s culese-n bătaia de lună, 

Ghindura dragostei apoi, din fruntea căluţului smulsă, 

Pînă ce iapa n-apucă s-o soarbă. 
Cu un picior descălţat şi cu haina descinsă, Didona, 
Lingă altar, întinzînd făină cu mîini cuvioase, 
Martori i-aduce pe zei că ea moare, de-asemeni pe aştrii 

520 Cei ştiutori de ursită ; şi dacă vreun zeu are-n grijă 

Pe înşelaţii iubirii, ea-i cere de drept să nu uite. 
Noapte era şi gustau, peste cîmpuri, truditele trupuri 

Somn liniştit ; şi pădurile, mările-n valul furtunii 
S-au potolit; este ,clipa ctnd aştrii la mijloc de cale-s, 

525 Ţarina toată cînd tace ; şi turme şi păsări pestriţe, 

Toate din lacuri ce curg colo-n zare şi toate din crînguri 
Aspre-n hăţiş, odihnindu-se-n farmecul nopţii de tihnă, 

Işi alinau al lor păs şi de munci uitătoarele inimi. 
Nu însă nefericita Didona, pe ea o clipită 

530 Somnul n-o prinde, repaosul nopţii în ochi şi în suflet 
Nu-i vine ; chin şi cu chin se-nsoţesc, şi din nou se încinge 

Dragostea-i furie, iarăşi e-n clocot talazul miniei. 

510. Numărul trei era folosit acesca în magie ; Didona invoca pe zel 
ln ordinea lor icrnrhică. Chaos, lumea subpărninteană, care stătea mereu 
deschisă şi înghi\oa toiul. 

511. Uncllelc de bronz erau mai vechi deci\ cele de fier şi de aceea 
fuspseră păstrate în practica magiei. 
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Reculegindu-se, astfel de gînduri frămîntă cu sine : 
„Ce să mă fac ? peţitorii de-alt-dat'ce de sus or să cate, 

535 Iar să-i încerc ? să cerşesc o logodnă numizilor celor 
Dispreţuiţi ne-ncetat, cînd ca soţi îmi veneau înainte ? 
Sau să mă duc după flota troiană, supusă poruncii 
Celei de rind? bucuroşi că avut-au un sprijin în mine, 
Recunoştinţă-ar trezi amintirea trecutului bine ?.„ 

540 Cine, de-aş vrea-o, mi-ar da ajutor şi, în mindre corăbii, 
O nedorită-ar primi ? şi-apoi nu ştii şi uiţi tu, sărmană, 
Neamul lui Laomedon ce puţin îşi respectă cuvintul ? 
Dar dacă ?... soaţă fugară„. în luntre ce-şi duc biruinţa ?... 
Oare cu-alai tirian şi cu-a neamului mare mulţime 

545 Să-i însoţesc ? şi pe cei ce i-am scos eu din Tir cu-anevoie, 
Iar să-i pornesc peste mări şi ei pinzele iar să-şi întindii ? 
Mori, cum şi meriţi, durerea cu fierul mai bine-ţi infringe. 
Tu mai întîi, a mea soră, învinsă de ruga-mi, pe mine 
Cea-n aiurire m-ai dat, sub povară de-amar, unui duşman I 

550 N-a fost menitu-mi să duc o viaţă lipsită de nuntă, 
Nevinovată, ca fiara, şi fără să ştiu de-aşa chinuri I 
Cum n-am păstrat lui Sicheu şi cenuşii credinţa jurată I" 
Astfel de plinsete-n hohot, scotea din adincuri de suflet. 

Sigur că pleacă de-acum, Enea pe pupa-i înaltă 
555 Somnu-şi gusta, fiind toate-ale lui cu temei rînduite. 

Chipul de zeu, ce la el se-ntorcea cu aidoma formă, 
I s-arătă şi în somn parcă iarăşi ii da lui vestire, 
Zeu intru tot lui Mercur asemeni la glas şi la faţă, 
Plete bălaie purtind şi cu boiul de prea frumos tinăr : 

560 „Fiu de zeiţă, mai dormi tu în împrejurări ca acestea? 
Nu vezi că-n juru-ţi primejdii te pasc de la clipă la clipă ? 
O, lu smintite, n-auzi cum îţi suflă Zefirul prielnic? 
Ea, hotărită de moarte, frămintă în piept fărdelege 
Şi-nşelăciune, ea fierbe-n talazul aprins al miniei. 

565 Nu fugi în grabă de-aici, cită vreme mai e cu putinţă? 
Căci în curind va fi marea brăzdată de luntre şi torţe 

Arde-or ameninţătoare, tot ţărmul luci-va de flăcări, 

Dacă te-o prinde-Aurora pe-acelaşi tărîm în zăbavă. 
Haide, curaj, te avîntă„. Femeia se schimbă, e alta 

512. Laomedon a refuzat să dea Iul /\palia şi Poseidon răsplala cu­
venită pentru ridicarea zidurilor Troici. 

558. Mercur era închipuii ca un lînăr frumos care prezida întrecerile 
sportive la latini. 
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570 Fără-ncetare." Vorbind, se topi într-al nopţii-ntuneric. 
Dar şi Enea atunci, spăimintat de năluci de năprasnă, 

Sare, cit clipa-i, din somn, şi-i ţine de zor pe tovarăşi : 
„Iute, bărbaţi, vă treziţi şi luaţi-vă locul la visle, 
Repede, drumul la pinze ! Şi zeul trimis din înalturi, 

575 Să se grăbească plecarea, otgoanele-ndat' să se taie, 
Iată din nou dă indemn. Urmămu-ţi, o, zeule sfinte, 
Cine ai fi, noi voioşi porunca şi-acum împlini-vom. 
Fii-ne aproape şi sprijin, tu bunule, 'nalţă pe boltă 
Aştri prieteni." A spus şi, trăgindu-şi din teacă-a sa spadă, 

580 Luciu de fulger, loveşte în funii ce-i leagă de maluri. 
Rivna-i cuprinde pe toţi, la visle-s, apucă, s-aruncă, 

Ţărmul l-au şi părăsit : sub corăbii i-ascunsă-acum marea, 
Sirgul lor vintură spuma şi mătură-albastrele-ntinderi. 

Dalb-Aurora, lă5ind auritul culcuş al lui Titon, 
585 Peste pămint revărsa o proaspătă, nouă lumină. 

De pe înaltul ei turn, cind, în lucia zare, Didona 
Vede corăbii în mers cu pinze la fel desfăcute 
Şi răminînd ca pustii limanuri şi port făr-o vislă, 

Pieptul frumos şi-l loveşte de multe ori, crudă, cu pumnii, 

590 Părul bălai ea şi-l smulge : „o, Jupiter - strigă ea - pleacă 

Şi, venetic, a putut să-şi ridă de-a noastră domnie I 

Nimeni n-aleargă la arme, din toată cetatea mea nimeni 

Nu-l urmăreşte, nici scoate corăbii în larg ? Daţi năvală, 

595 

600 

Flăcări aduceţi, voi armele prindeţi, vislele-mpingeţi... 
Ce spun ? şi unde mă aflu ? şi ce nebunie m-apucă ? 
Biată Didonă I acum te cutremură relele-i fapte ! 
Vreme era cind tu datu-i-ai sceptrul !„. Cuvintu-i !„. 

Credinţa-i !„. 
El ce se zice că-şi poartă cu sine penaţii de-acasă I... 
El ce se zice c-a dus pe-al său tată bătrînul pe umeri !.„ 

Cum de-n bucăţi nu l-am rupt, înşfăcindu-1 eu însumi, şi-n 
valuri 

Să-l risipesc ? şi prin spadă de ce n-am trecut pe tovarăşi 
Şi pe Ascaniu, servindu-l ca hrană chiar propriului tată ? 

. 569-570. „Femeia se schimbă, e alia făr~-nce(are", tn original „va­
ruan el mutabile """'''"' fcmina", cuvinte ajunse proverbiale. 

SS4. Aurora răpise pe frumosul Tilon, fiul lui l.aomedon, şi-l luase 
de bărbat. 
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Poate-ar fi fost îndoie1nicî în 1upt~-ne sortfL. $i dacă f 
Gata să mor, ce aveam de temut? aş fi ars al lor lagăr, 

605 Vase şi vîsle-ar fi fost un pîrjol, şi pe fiu şi pe tată 
I-aş fi ucis cu tot neamul, eu însămi jertfindu-mă-n urmă„. 
Soare ce-n raza-ţi cuprinzi pe pămînt făptuirile toate, 
Mijlocitoarea şi martora grijilor mele, Junonă, 
Şi tu, Hecate, strigată cu urlet pe uliţe-n noapte, 

610 Furii, voi răzbunătoare şi zei ai Elisei ce moare, 
Vorba-mi primiţi-o şi-ntoarceţi spre răi meritata tărie, 
Ruga-mpliniţi-mi. Şi dacă e scris să ajungă în portu-i 
Şi să coboare la malul sortit blestemata făptură, 
Dacă-a lui Jupiter voie-i şi nestrămutată e ţinta : 

615 El, de-un popor ne-nfricat, chinuit cu războaie şi arme, 
Scos din hotare, tînjind după micul lui şi sărutu-i, 

Sprijin să ceară-umilit şi să-şi vadă-n nevrednică moarte 
Soţii de luptă, şi-atunci cînd sub lege de pace-n ruşine 
Se va supune, să n-aibă domnie, nici dragă lumină, 

620 Ci înainte de vreme să piară pe ţărm, fără groapă. 
Asta mă rog ; şi ca vorbă din urmă, o ud cu-al meu sînge. 
Voi tirieni, biciuiţi-i cu urile voastre urmaşii 
Şi pe-al lui neam pînă-n veci, iară manilor mei să 

le-aduceţi 

Darul : iubire şi pace nicicînd între-ai noştri şi dînşii. 

625 Răzbunător al meu, cine vei fi, răsari din cenuşa-mi, 
Tu ce cu torţe şi fier urmări-vei colonii din Troia. 
Azi şi în veac şi oricînd mai afla-s-or puteri, să se-nfrunte 
Ţărm şi cu ţărm, talaz cu talaz şi arme cu arme, 
Fie blestem : să se lupte şi ei şi nepoţii lor înşişi." 

630 Spune acestea şi rnintea-i frămîntă mulţime de gînduri, 
Grabnic cercînd să îşi curme o viaţă ce-o umple de silă. 

Ea o întimpină-n scurt pe Barce, a soţului doică, 

Negrul pămînt al străvechii ţări acoperind-o pe-a dînsei : 
„Doică prea scumpă, s-o chemi pe surora mea Anna aice ; 

635 Spune-i ca-n grabă-al ei corp să şi-l spele în apă de fluviu 
Şi să aducă cu sine mioarele jertfei cerute. 
Astfel să vină : tu fruntea ţi-ncinge cu panglica sfîntă. 

Slujba-nchinată lui Pluton, aşa după datini gătită, 

Vreau s-o-mplinesc şi să-mi pun amarului capăt o dată, 

609. Hccalc li ajuta pe oameni tn războaie şi la judecatn, proteja 
vtnllloarea şi pescuitul, alina durerile facerii şi-l ocrotea pc copil. 
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640 

645 

650 

655 

660 

665 

670 

675 

Rugul cu chipul troianului, flăcării dindu-l ca prudă." 
Astfel vorbeşte, iar Barce bătrîna căta să grăbească. 

Dar fremătînd şi sălbatică-n crudele-i planuri, Didona, 
Ochi sîngeroşi aruncînd împrejuru-i. cu pete pe-obrajii 
Tremurători şi pe frunte cu galbenul morţii de-aproape, 

Fuge năvală-nlăuntrul palatului ei, pe înaltul 
Rug se azvîrle nebună şi scoate-a troianului spadă, 
Darul rîvnit ca să-i fie cu totul o altă menire. 
Caută ea la veşmîntul troian, tot aşa la culcuşul 
Dragostei, întîrziind cîtva timp şi cu plîns şi cu gînduri, 

Apoi se-ntinde pe patu-i şi-şi spune cuvintul din urmă : 
„Voi rămăşiţe prea dragi, cit voit-au ursita şi zeii, 
Sufletul mi-l primiţi şi de chinul amar mă desprindeţi. 
Viaţa am dus-o merg indu-mi un drum -hotărît de-a mea soartă, 
Umbra-mi va trece de-acum măreaţă-n afund de pămînturi. 

Intemeiat-am o mîndră cetate, 'nălţatu-i-am ziduri 
Şi pedepsit-am un frate duşman, pe-al meu soţ răzbunîndu-1 ; 
Vai, fericită şi prea fericită-aş fi fost, dacă ţărmu-mi 

N-ar fi ajuns niciodată atins de troienice vase I 
Zise şi gura lipindu-şi de pat : „Mor nerăzbunată, 

Mor, însă astfel, şi astfel, eu voi să cobor pîn'la umbre. 
Soarbă cu ochii troianul cel crud, de pe vîrf de talazuri, 
Focul acesta şi soaţă să-i fie-a pieirii-mi vestire." 

Numai rostise acestea şi roabele-o văd cum străpunsă 

Cade sub fier, cum în sînge scăldată îi spumegă spada, 

Mîinile-i roşii stropite de sînge : spre bolţile curţii 

Ţipăt se-nalţă, iar Zvonul aleargă pe străzile-n zbucium ; 
Casele sînt zguduite de vaiet, de gemet, de urlet 
Scos de femei şi văzduhul răsună de jalnicul plînset ; 
Toată Cartagina parcă, sau Tirul cel vechi în ruină 
S-ar prăbuşi sub năvală de duşmani, sub flăcări nebune 
Care se-ntind vîlvătăi peste culme de temple şi case. 

Sora aude şi plină de spaimă în goană soseşte, 
Faţa rupindu-şi cu unghiile, pieptul hătindu-şi cu pumnii, 
Şi pe-al ei nume o strigă pe ceea în clipă de moarte : 

„Asta e jertfa, o, dragă? aşa tu m-ai dus cu-amăgirea ! 
Asta, vai, îmi pregăteau, şi rugul, şi focul, şi-altarul I 
Ce să deplîng mai întîi, părăsită ? căci n-ai vrut să-ţi fie 

5Gl. Didona pierea prin sabie ca şi marii eroi cin fa(a Troiei ; Hector 
şi Ajax. 
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Sora ta soaţă de moarte... S-o chemi la aceeaşi ursită I 
Tot o durere şi-o clipă-ar fi smuls pe-amindouă din viaţă I 

680 L-am•ridicat cu-a mea mină, pe zeii de ţară rugat-am, 
Crudo, ca tu să te-aşezi aici, nefiind eu de faţă ? 
Ai omorit deodată cu tine pe sora-ţi şi neamul, 
Pe dregători şi cetatea. O, daţi-mi voi apă, eu însămi 
Rana să-i spăl şi de umblă deasupra-i suflarea din urmă, 

685 Gura-mi s-o soarbă." Spunind, ea urcă înaltele trepte, 
Sora pe moarte-şi cuprinde în braţe-ncălzind-o la sinu-i, 
Geme şi şterge cu haina sîngele negru din rană. 
Vrea să-şi ridice Didona pleoapa de plumb, însă iarăşi 

Cade sfîrşită şi rana îi horcăie-n piept, în adincuri. 
690 Sprijin aflindu-şi în coate, de trei ori cu greu ea se scoală, 

Iar însă cade pe patu-i, cu ochi rătăciţi către ceruri 
Cată a zilei lumină şi gemete scoate găsind-o. 

Juna puternica, milă prinzînd de-ndelunga-i durere 
Şi de sfîrşitu-i zăbavnic, pe Iris la ea o trimite 

695 Ca să dezlege un suflet în luptă cu trupul ce-l ţine. 

Căci, nepierind după sorţi, nepierind de o vrednică moarte, 
Ci înainte de vreme, cuprinsă de furie, biata, 
Nu-i desprinsese din creştet firul bălai Proserpina, 
Nici hărăzise-al ei cap osindit stigianului Orcus. 

700 Iris străbate văzduhul pe galbene aripi în rouă, 
Mii de culori răsfringînd sub un soare ce-o bate din faţă, 
Şi se opreşte la capul reginei : „Primind eu poruncă, 
Duce-oi lui Pluton un fir ce e sfînt : fii de trup dezlegată." 
Vorba rostind-o, ea-i taie cu dreapta un fir şi pe dată 

705 Toată căldura-i se pierde şi viaţa-i se spulberă-n vînturi. 

694. Iris era mesagera zeilor. 
698. Oamenii care mureau de moarte naturala sau tn urma unei pe· 

depse erau consi<lera\i prinos oferit Proserpinel şi so\ulul el, Pluton. 
De aceea li se tăia un smoc de păr întocmai ca şi vlclimelor de pc al· 
tare. Murind de o moarte voită, Di.dona nu apar(lnea Proserpinei şi deci 
nu \rebuia să I se laie părul. 
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CART EA a V-a 

Cu hotărîre Enea ţinea într-acestea cu flota-i 
Marea în larg şi tăia de-Aquilon înnegritele valuri, 
Capu-nl'orcînd către ziduri atunci luminate de rugul 
Nefericitei Elise. Dar ce-i cu-acest foc aşa mare, 

5 Nimeni nu ştie ; durerea aprinsei iubiri pingărite, 

Gindul la tot ce-o femeie ieşită din minţi e în stare, 
Totuşi îndreaptă-al troienilor suflet spre rea prevestire. 
Năvile-acuma prin mijloc brăzdau şi pămînt din vreo parte 

Nu se zărea, pretutindenea cer, pretutindenea ape, 
10 Cind se opri deasupra un nor, înveliş de-ntuneric, 

Noapte şi ploaie purtlnd, iar din umbre talazul - o groază I 

Chiar Palinurus cirmaciul, el lnsuşi, de sus de pe pupă : 

„Val I pentru ce-nvăluit-a tot cerul a norilor trimbă 1 

Tată Neptun, oare ce pregăteşti ?" Porunceşte să strlngem 

15 Pinzele numaldeclt şi să-mpingem pe tarile vlsle ; 

El chiar, horţiş cu suflarea de vlnt, o clrmeşte şi spune : 

„O, prea mărite Enea, şi chezăşuindu-mi-o Joe, 

Tot n-aş hrăni eu nădejdi de Italia, astfel cum ceru-i. 

Vîjîie-n coaste-ne vinturi schimbate, se urcă din negrul 

20 Soare-apune şi aerul nu-i decît nori ce se-ndeasă. 

Nu e de noi să luptăm împotrivă şi nici să mai facem 

Vreo încercare. Fiindcă mai tare-i ursita, urmămu-i, 
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Calea pe voia-i s-o-ntoarcem. Nici cred cli-s departe Erixul, 
Ţărmul statornic frăţesc şi sicanicul port, dacă bine 

25 Mintea-mi măsoară din nou cu temei privegheatele stele." 
Iar credinciosul Enea : „De mult încă văd că ne mină 
Vinturi astfel şi că tu te-ncaieri de-a surda cu ele. 
Schimbă dar drumul. prin pînze. Ar fi vreun pămînt pentru 

mine, 
Unde-obositele vase să-mi duc, . cu mai multă-mbiere 

30 Ca tocmai cel ce-mi păstrează pe-Aceste troianul şi-mi ţine 

l.mbrăţişate la sinul lui oasele tatei Anchise ?" 
După acestea, ~pucă spre port şi zefirii prielnici 
Pînzele umflă ; săgeată trec năvile peste genune 
Şi, in sfirşit, bucuroşi trag cu toţii la ţărmuri ştiute. 

35 Dar de departe, din culme de munte, cu mare uimire 
Că se apropie năvi aliate, aleargă Aceste 
Aspru în blana-i de urs libian şi cu praştie-n mină, 
El ce din mamă troiană-nsoţită cu fluviul Crinisus 
Viaţă-şi luă. Niciodată uitind de străbunii din vremuri, 

40 Hiritiseşte pe-ntorşi, fericit îi primeşte cu-avutu-i 
Cel cîmpenesc, mîngîind pe-osteniţi cu prietenu-i sprijin. 

Cind dimineaţa, sclipind cu întiii ei zori, alungat-a 
Stelele, cheamă Enea-mprejuru-i pe soţi de pe maluri 
La adunare şi, stînd pe-un virf de movilă, începe : 

45 „Fii străluciţi din Dardanus, voi neam dintr-al zeilor sînge, 
Lună cu lună trecind, o rotire de an se-ntregeşte, 
Iată, de cînd rămăşiţele, oasele sfîntului tată, 

Noi în pămînt le-am închis şi-nchinarăm cernitele vetre. 
Ziua-i acum, şi nu cred să mă-nşel, ce-oi avea-o (căci vrut-aţi 

50 Astfel, voi, zei) în amar necurmat, necurmat în cinstire 
Chiar ca pribeag în getulice Sirte, ca prins de talazul 
Argolian ori de ţara Micenei, în ziua de astăzi 

Totuşi prinos anual şi serbări, după lege, solemne, 
Aş împlini şi aş pune pe-altar cuvenitele jertfe. 

55 Nu făr-adinc înţeles şi nu făr-a zeilor vrere, 
Noi, socotesc, la cenuşa şi oasele tatălui însuşi 

23. Erlx, Iratele argonautului Bules, era Irate, dupn mam~. cu Eneas. 
Slcana, tn în\elesul restrîns, \Inului slcanllor, triburi slrAvechl din SI· 
cllia. 

38. Crlnisus, rtu tn Slcllla. 
51. Syrtele, azi gollurlle Sldra şi Khabs de la raslrlt de Tunisia, nu 

erau prielnice navlga\lel. Pe \armurile lor locuiau triburile gelullce. 
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Am nimerit şi-ndrumaţi în prietene porturi pătrundem. 
Toţi deci veniţi la un Joc ca să-i facem voioasă slăvire, 
Vinturi să-i cerem : şi vreie ca-n fiece an s-aduc jertfe, 

60 După ce ziduri dura-voi, în lui închinatele temple. 
Vouă vă-mparte acum Aceste născut din troiană 
Boi cite doi de o navă : chemaţi dar Ja-ntinse ospeţe 
Şi pe penaţii străbuni şi pe cei ce-s ai gazdei Aceste. 
Apoi cînd ziua de-a noua ivi-o-vor celor vremelnici 

65 Zorii a bine şi-n raze-mpinzi-vor a lumilor sferă, 

Pentru troieni hotărî-voi întreceri intîi intre vase ; 
Cine-i dibaci să alerge pe jos, cine, mîndru cit tare-i, 
Iese'nainte cu praştia-i ori cu săgeata sprinţară, 

Cine cu-ncredere gata-i să lupte cu cestul sălbatic, 

70 Vie de faţă şi-aştepte cununa de care e vrednic. 
Linişte-acuma păstraţi, cu tîmplele 'ncinse de ramuri." 
Zise şi-nconjură fruntea-i cu ramuri de mirt, floarea mamei ; 
Tot ca şi <linsul Helimus, de-asemeni Aceste bătrînul, 
Micul Ascaniu şi el ; tineretul pe ei îi urmează. 

75 Din adunare, Enea se-ndreaptă, cu mii însoţindu-l, 

Către mormînt, împrejuru-i alaiul de mare mulţime. 
Dar pentru Bacus vărsînd, după datină, doud. pocale, 
Toarnă şi două cu lapte şi două cu sînge de jertfă, 

Zvirle şi flori ca de purpură, astfel grăind după toate : 
80 „Bine te-aflai iarăşi, tată sfinţite, şi bine, cenuşă 

Redobîndită zadarnic, o, mani, şi a tatălui umbră ! 
Nu mi-a fost dat împreună cu tine să caut menite 
Cîmpuri şi ţărmul italic şi Tibrul ausonic, oricare-i." 

Numai vorbi şi din fundul altarului lunecă-un şarpe 
85 Făr'de măsură, făcînd şapte cercuri cu încolăcirea-i, 

Şi-mbrăţişează molatic mormîntul, tîrîş printre vetre ; 
Pete albastre pe spate, lucire hătind numa-n aur 
li aprindea ai lui solzi, aşa cum în nouri aruncă 
Mii de culori curcubeul cînd soarele-i stă împotrivă. 

90 Inmărmurit e Enea. Iar şarpele-n largă-nvolbire, 
Printre pocale şi vase lucrate-n sfîrşit se tîrăşte, 
Gustă din jertfe şi iar făr-a face vreun rău, în adînca-i 

66. La întrecerile nautice luau parte numai tovarăşii lui Eneas; la 
colclaltc înlrcccri, anume : alerg;1ri, pugilat şi tragere cu arcul, parti­
cipau şi sicilienii. 
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Groapă se trage şi lasă altarul de unde mincase. 

Mai cu pornire Enea reia începuta cinstire, 
95 Gindul în cumpănă dacă-i vreun geniu al locului, dacă-i 

Duhul mormîntului paznic ; cinci oi, după datini, sugrumă, 

Porci tot atîţi şi de-aşijderi şi tauri cu neagră spinare ; 
Varsă din cupe el vinul şi cheamă pe marele-Anchise, 
Sufletu-i, cheamă pe manii trimişi de-Acheron din adincuri. 

100 Soţii I-urmează cu zel, din ce ~u, bucuros, fiecare 
Poartă prinoase, încarcă altare şi-njunghie tauri. 
Unii aşază căldări de aramă în şir şi pe iarbă 
Pleacă-se, scapără foc sub frigări şi prăjesc măruntaie. 

Ziua a noua dorită veni, Faeton cu sirepii 
105 Iată-aduceau Aurora cu albă curată lumină. 

Faima şi numele mare ce-Aceste-I avea atrăsese 

Mulţi din vecini : şi voioşi coperiseră ţărmul în cete 
Ca să-i privească pe-ostaşi, pe Enea, iar parte să lupte. 
Sint rinduite întîi în vedere şi-n circ, chiar Ia mijloc, 

110 Daruri, trepiede sfinţite, cununi din crenguţe-nverzite, 

Frunze de dafin, răsplata virtuţii şi arme, şi haine 
Purpură numai, talanţi-avuţie de-argint şi de aur ; 
Trîmbite sună din vîrf de movilă şi jocul porneşte. 

Primele-ntreceri Ie-ncep, cu lopeţile grele, corăbii 

115 Patru la număr, alese asemeni din flota întreagă. 

Mnesteu cu harnici vîslaşi cîrmeşte Balena cea iute, 
Mnesteu, italic curind, obîrşie-a neamului Memmiu ; 
Gias, pe marea Himeră, lucrare de tot uriaşă 
Ca o cetate, pe care feciorii troieni pe trei rînduri 

120 Mi ţi-o împing cu-ntreite şiruri de visle ce saltă ; 
Apoi Sergestus, din care-şi ia numele neamul lui Sergiu, 
Mină măreţul Centaur, Cloantus, pe Scila albastră, 

98. După moarte, Anchise a fost \recul în rîndul semizeilor. Şarpele 
reprezenta zeitatea htonică a mor\il, în opozi\ie cu divinitatea uranică 

a lui Apollo, care era dătătorul de via\ă. 
99. Romanii credeau ca manii (umbrele sfinte ale martilor) veneau să 

asiste la sacrificiile fkule în cinstea lor. 
108. Jn Eneida. sini minunat oglindite toate preocupările romanilor 

din timpul lui Vlrgiliu, îndeosebi gustul pentru întrecerile sportive, 
care erau promovate de stat şi răspUlite cu premii. 

116. Corabia tui Mnesleu purta un semn dlsltncliv, anume o balenă 
( prislls). 

117. Mnesteu avea să ajungă în curînd un Ila( şi să-şi perpetueze nu· 
mele lntr·o formă pu\in schimbată în limba latină, Memmlus. 
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El pornitorul dintii pentru spiţa-ţi, romane Cluentiu: 
E mai încolo în mare o stîncă, în faţa-nspumate1 

125 Coaste, şi care sub apă bătută-i adesea de valuri 
Clocotitoare, cînd Caurul nordic acoperă aştrii ; 
Dar liniştită-i pe timpul frumos şi, din unda oglindă, 
Urcă 0 frunte - liman pescăruşilor dornici de soare. 
Tatăl Enea-nălţă de stejar o-nverzită tulpină, 

130 Ţintă şi semn ca năierii să ştie de unde s-o-ntoarcă 
Şi s-o cîrmească-mprejur din întinsa lor goană pe apă. 
Locuri, la sorţi îşi aleg ; şi cîrmacii ei înşişi, pe pupe 
Scînteie-n aur şi purpură colo pe linia zării. 
Tinerii ceilalţi, avînd cununiţe de plop, îşi arată 

135 Goalele braţe lucioase frecate cu grase uleiuri. 
Toţi se aşază pe bănci, cu mîini încleştate pe vîsle, 
Semnul 1-adastă-aţintiţi, iară teama şi dorul izbînzii, 
lnviorat, le frămîntă-a lor inimă viu tresărindă. 

Apoi cînd trîmbiţa dă ascuţitul ei sunet, săgeată 

140 Toţi au plecat; al vîslaşului strigăt răzbate văzduhul, 

Apele spumegă-ntoarse de mîini ce se zvîrl şi se-ncoardă. 

La o-nălţime trag brazde, iar şesul de unde se crapă 
Tot spintecat de-ale pupelor boturi cu dinţi şi de vîsle. 
Nu tot atîta de iuţi, cînd sirepii sînt gata, cîmpia 

145 Carele-o sorb şi încolo de stavilă slobod s-avîntă ; 
Nu tot aşa cărucerii îşi zbat fluturîndele frîie, 
Caii pornind, şi atîrnă plecaţi, spre-a-i lovi, peste biciuri. 
Bat toţi din palme şi-i freamăt, şi-i sîrg de bărbaţi ce ţ:in parte, 
Codrul răsună şi ţărmul cel împrejmuit le răsfrînge 

150 Strigătul, dealuri din jur auiesc biciuite de huiet. 
Lunecă 'n rîndul întîi şi le trece la toţi înainte 

Gias, şi-i zarvă şi zgomot ; Cloantus pe urme îi vine, 
Mai iscusit în lopeţi, dar corabia grea-i căşunează 
lntîrziere : apoi, deopotrivă departe Balena 

155 Şi cu Centaurul cată să fie Ia locul de frunte ; 

Cînd e Balena, cînd iată-nvingind-o, i-o ia înainte 

Celalt, cînd vasele iarăşi în rînd merg gonind împreună 

126. Caurul era un vrnt de nord-vest. 
134. Plopul era arborele lui Hercule ; cununile de plop se dădeau ti­

nerilor care se distingeau la întrecerile sportive cin „gimnazii". 
155. Centaurul, o fiinţă legendar~. Jumătate om şi jumătate cal, era 

•~mnul distincliv al uneia din corăbiile care a luat parte la întrecere. 
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Şi cu-a lor lungă carenă brăzdează săratele ape. 
S-apropiau ei de stîncă şi mai c-ajunseseră ţinta, 

160 Cînd, din mijlocul vîrtejului, Gias, ţinînd biruinţa, 

Strigă cu glas lui Menetes cîrmaciul ce nava îi duce : 
„Ce-o hîrtoieşti către dreapta 1 pe-aicea-ndrumează-ti tu 

mersul, 
Caută ţărmul şi vîsla atingă-ne colţii din stînga ; 
Alţii s-o ţină spre larg." Iar Menetes cu frică de colţii 

165 Cei din afund, răsuceşte spre marea cea plină-a lui proră. 
„Unde te-abaţi ocolind 1 Către stîncă tu cată, Menetes." 
Gias din nou îi răcnea ; şi-ntorcîndu-se, iată că vede 
Cum i-i în spate Cloantus, cum mult mai de-a dreptul o taie, 

Trece apoi între nava-i şi stîncile răsunătoare. 
170 Drumul de-a stînga îl rade, deodat' depăşeşte pe-ntîiul 

Pînă atuncea şi, ţinta lăsînd-o, e-n larg fără grijă. 

Mare durere îl arde în oase pe tînărul Gias, 
Lacrimi chiar îl podidesc ; şi de-obrazu-i uitînd, şi de grija 
Soţilor săi, pe Menetes domolul, cu capul spre mare, 

175 Tocmai de sus de pe pupă, în jos valvîrtej ii împinge. 
însuşi cîrmaci se aşază în locu-i şi, sfetnic el însuşi, 
Incurajează pe oameni şi-ndreaptă iar cîrma spre coaste. 
Insă cînd, greu şi acuma în virstă, din fund cu căznire 
Iese, şiroaie curgînd din muiata lui haină, Menetes 

180 Suie o stîncă şi-acolo rămîne pe culmea uscată. 
Rîs-au troienii de el cind căzu şi cu valul fu-n luptă, 

Rid ei şi-acuma cînd varsă din pieptu-i săratele ape. 
Veselă-ncredere-atunci se aprinde-n Sergestus şi Mnesteu, 

Ei cei din urmă să-ntreacă pe întîrziatul de Gias. 
185 Chiar o şi ia înainte Sergestus şi-aproape-i de stîncă, 

Nu depăşeşte el însă cu-ntreaga-i carenă pornită, 

Ci doar cu-o parte, Balena strîngîndu-1, duşmană, din coaste. 
Insă păşind în mijlocul corăbiei printre prieteni, 
Mnesteu i-ndeamnă : „Acum apăsaţi voi pe vîsle, acuma 

190 Soţi ai lui Hector, pe care, în soarta din urmă a Troiei, 
Mi i-am ales ca tovarăşi ; acum daţi pe faţă tăria 

Şi dovedita-ndrăzneală-n getulice Sirte, în marea 

175. Acest pasaj a !osl Inspirat de o !nllmpiare asemAnAloarc Intre 
Mcnclaos şi Anlloh, povesllU de Homer tn I/lada, clntul XXII I. 
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200 
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225 

Ioniană şi-n Male cu valuri golind dup;J valuri. 
Nu mai vreau fruntea să fiu eu Mnesteu, nici caut a-nvinge ; 
Totuşi. o !„. cui dar, Neptun, i-ai menit-o, pe toţi îi întreacă. 
Hulă-i s-ajungi cel din coadă I aceasta, tovarăşi, opriţi-o, 
Indepărtaţi voi ruşinea". Din toată puterea pe vîsle 
S-au îndoit : de bătăi se cutremură pupa de-aramă, 
Marea se trage sub ei. Gîfîit ne-ntrerupt le frămîntă 
Membrele, gurile seci şi sudoare-n şiroi se prelinge. 
O întîmplare le-aduse bărbaţilor cinstea rîvnită ; 
Căci, clocotind de aprindere, prora mînind-o spre stîncă, 
Intră Sergestus în loc mult prea strimt şi norocul lăsindu-1. 
Prins ca de gheare-a rămas intre ţancuri ce urcă din apă. 
Stinca se zguduie, vîslele crapă de-ncord pe-ascuţiţii 
Colţi şi zdrobita lui proră stă-neremenit atîrnată. 
Sar ei năierii şi ţipă grozav, dar vislitu-ncetează : 
Căngi ferecate, prăjini ascuţite la capăt, în zor sint 
Să le descurce şi-adună din sorburi sfărimatele vîsle. 

Mnesteu voios şi mai aprig acuma prin însăşi izbînda, 
Visle grăbit mînuind şi-nălţînd către vinturi o rugă, 

Intră în limpede mare şi-o ţine pe larguri de ape. 
Cînd porumbiţa-i deodat'tulburată în ascunzătoare, 

Scorburi de stîncă în care-şi pitise drag cuib de odihnă, 
Zboară spre cimp, dar intîi îşi flutură teama din aripi 
Prin văgăună ; curînd lunecind în văzduhul de pace, 
Taie un drum străveziu şi pluteşte bătînd fără grabă : 
Astfel şi Mnesteu şi însăşi Balena în goană despică 

Apa spre ţintă ; avîntul, chiar el, într-un zbor o tot duce. 

Şi depăşeşte întîi pe Sergestus ce-n virfuri de stîncă 

Se istoveşte cu vaduri înguste şi cheamă zadarnic 
Un ajutor, ba se-ncearcă s-alerge cu frîntele-i vîsle. 
Apoi pe Gias, pe însăşi măreaţa-ntocmire Himera 
A şi ajuns-o : ea pasul îi trece, lipsindu-i cirmaciul. 

Singur Cloantus mai este, acuma aproape de capăt ; 

Cată spre el şi mi-I strînge din urmă cu-ntreaga-i putere. 
Se îndoieşte-atunci strigătul, toţi cu dorinţele-asmuţă 

193. Malea, promontoriu la sud-est de Laconia, care îngreuia mult na­
vigaţie. 

212. Locul de întrecere era ales cu grij1\; corăbierii porneau de la 
11\rm împotriva \"inlnlui şi se întorceau la mal împinşi de vîntul din 
spate. 
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Pe încordat şi văzduhul răsună de bateri în palme. 
Unii s-aprind doar gindind că şi-ar pierde izbinda şi cinstea 

230 Care-i a lor, pentru glorie viaţa chiar, iată, şi-ar da-o ; 
Din izbutiri cresc ceilalti : ei pot, căci şi cred că se poate. 
Şi-ar fi avut biruinţe, s-o spunem, cu-alăturea prore, 
Dacă Cloantus atunci n-ar fi-ntins către mare a rugă 
Braţele, zeii chemind, primitori juruinţei ce-o face : 

235 „Zei cu puteri peste marea a cărei cîmpie o treier, 
Eu bucuros aşeza-voi la ţărm pe altarele voastre 
Taur ca neaua şi-n unde sărate, legat juruinţei, 
Voi arunca măruntaie şi-oi da numai vinuri curate." 
Zise ; sub valuri de-afund ii aude tot corul lui Forcus, 

240 Al nereidelor cor, cit şi ea Panopea fecioara : 
Tatăl Portunus el însuşi, cu braţu-i puternic, împinge 
Vasul în mers. Şi mai iute ca Notul acum, ca săgeata 
Inaripată, goneşte spre maluri şi-n port, iată, intră. 

Cel din Anchise născut chemîndu-i pe toţi, după datini, 
245 Face ştiut pe Cloantus, prin crainic ce strigă puternic, 

Ca-nvingător şi-ncunună-a lui frunte cu verdele laur : 
Dă de corabie-n dar să-şi aleagă trei tauri mai tineri, 
Vinuri şi sume de bani în argint, să le ducă cu sine. 
Daruri de preţ osebit hotărăşte şi capilor înşişi : 

250 Invingătorului mantie numai în aur brodată, 
Margini de purpură-avînd cu ocol îndoit împrejuru-i 
Şi-nfăţişînd un regesc băietaş de pe Ida umbroasă, 
Care-alergînd, hărţuieşte cu praştia-i cerbii cei sprinteni, 
Viu, gîfiind parcă ; iată că-l smulge din Ida, în gheare, 

255 Şi mi-l răpeşte în slăvi purtătorul de arme-al lui Joe : 
Paznici bătrîni în zadar şi-ntind către-a cerului boltă 
Braţele, ciinii cu furie latră de umplu văzduhul. 
I se-nmînează acelui ce, vrednic, ajunse al doilea 
Zaua-mpletită cu netede ochiuri şi fire-ntreite 

260 Numai de aur, pe care-o luase Enea el însuşi 
Lui Demoleu cel înfrînt la Simoisul iute, sub zidul 
Troiei înalte, o sculă atît cit şi-un sprijin în luptă. 

239-241. Phorcus era fraiele lui Nereus; Panopea, una din cele cinci­
zeci de nerelcle ; Iar Porlunus, divlnllalea romană care ocrotea porturile. 

255. Vullurul „purtătorul de arme-al lui Joe" a rapit pe Ganimede şi 

1-a dus tn cer. Prin „arme" aici se-n\elege trăsnetul. 
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Robii Fegeu şi Sagaris abia de-o duceau pe-ai lor umeri, 
Cu nesfîrşiţii ei creţi, opintindu-se ; totuşi alt-dată 

265 O îmbrăca Demoleu fugărind pe troienii în tulbur. 
Darul al treilea-i din două lighene de-aramă, din cupe 
Numa-n argint şi cu chipuri frumos în afară ieşite. 
Iată acum răsplătiţi şi făloşi de bogatele daruri, 
Inaintau avînd fruntea încinsă cu purpura roşă 

270 Cînd, iscusinţa şi truda scoţîndu-1 din crudele ţancuri, 
Fără de vîsle, sleit, cu vîslaşii pe-un singur şir numai, 
Işi împingea a lui navă Sergestus, în rîs şi-n ocară. 

Astfel cînd şarpele-i prins pe un drum pietruit şi obada 
Grea a trecut peste el, ori cu-o aspră lovire drumeţul 

275 Mai-mai murind l-a lăsat, ciopîrţit de pietroiul amarnic, 
Cit de-n zadar, vrînd să fugă, cu încolăciri se frămîntă, 
Groaznic cu-o parte-i, cu ochi arzători şi cu şuier din gîtul 
Care se-naltă vînjos, dar cu partea ciuntită de rană 
E ţintuit cînd mai cearcă-nvîrtiri, cînd spre sine se-ndoaie. 

280 Greu tot aşa se mişca şi vasul cu zvîcnet de vîsle ; 
Totuşi el pînzele-şi umflă şi intră în port, dus de vînturi. 
Vesel că vasu-a păstrat şi-a adus iar la loc pe tovarăşi 
II răsplăti pe Sergeslus Enea, precum îi fac vorba. 
Roabă îi dă pe Foloe, dibace în munca Minervei, 

285 Cu copilaşii ei gemeni la sin, o născută în Creta. 
Lupta aceasta sfîrşită, piosul Enea se-ndreaptă 

Către o pajişte verde, în jur ţărmurită de dealuri 
Impădurite ; şi mijlocul văii făcînd amfiteatrul, 
Vine eroul aicea cu mii de bărbaţi împrejuru-i 

290 Şi se aşază în centru, în loc înălţat pentru dînsul. 
Cheamă, prin daruri, pe cei care, poate, ar vrea să 

se-ntreacă-n 

Fuga galop şi de faţă el pune răsplăţile toate. 
Curg din tot locul troieni şi-n amestec cu dinşii sicanii, 
Nisus şi Eurial între-ntîii, 

295 Eurial osebit prin frumseţe şi vîrstă în floare, 

Nisus prin prietenia-i curată ; pe ei îi urmează 

Mlada regească Diores din neamul 'străluce-al lui Priam ; 

294. Yirgiliu pomeneşte aici penim prima oară pc aceşti doi prieteni, 
Nlsus şi Euryalus, pe care geniul său avea sn-1 Imortalizeze în paginile 
urmatoarc. 
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Apoi Patron şi cu Salius, din Acarnania unul, 
Celălalt arcadian din oraşul Tegea, ca spiţă ; 

300 Sicilieni sînt doi tineri, Helimus cu-ortacu-i Panope, 

Obişnuiţi cu pădurea şi soţi lui Aceste căruntul : 
Incă şi alţii alături, ascunşi de-a lor faimă măruntă. 
Stînd între dînşii, Enea spre toţi şi-ndrumează cuvîntul : 
„Inima ieie aminte şi-un suflet voios mie-mi cate. 

305 Nimeni din voi cîţi sînteţi n-o pleca făr~ dar de la mine. 
Da-vă-voi praştii de Gnosia, lucii de fierul cel neted 
Şi-mpodobită cu-argint o secure cu două tăişuri ; 
Cinstea aceasta va fi pentru toţi. Şi-or primi încă daruri 
Trei cei dintîi şi le-o-ncinge măslin înfrunzit a lor frunte. 

310 Biruitorul întîi, un cal strălucit în armura-i, 
Cel de al doilea, cu trace săgeţi încărcată o tolbă 
De amazoană, ţinută cu largă centură de aur 
Şi cu-o pafta dintr-o piatră de preţ, măiestrit şlefuită. 

Cel de al treilea să plece voios cu-acest coif de la ,Argos." 
315 După vorbire-şi iau locul şi, cînd se aude semnalul, 

Drumului toţi se aştern o dată lăsînd stăvilarul. 
Nour e parcă, vîrtej, şi ochii înfipţi sînt la ţintă. 

Nisus e-ntîiul, s-azvîrle cu mult celorlalţi înainte, 
Iute de-ntrece şi vîntul, şi-ntrece şi-aripa de fulger. 

320 Salius i-i mai aproape şi totuşi loc mult îi desparte 
Unul de altul ; apoi încă mult mai departe în urmă 
Eurial e al treilea : 
Ţine Helimus apoi al lui pas şi-ndărătu-i chiar, iată, 

Zboară Diores : un salt, un salt numai ca să-l ajungă, 
325 Mai i s-apleacă pe umeri ; de-ar fi încă drum de-alergare, 

L-ar depăşi răminîndu-1, sau poate-ar sosi tot o dată. 

Foarte aproape de capăt, acum se aflau lingă ţintă 
Greu răsuflind şi-obosiţi, cînd norocul II lasă şi Nisus, 
Cum de curtnd se jertfiseră tauri, alunecă-n slnge 

330 Jos răsplndit şi-nmulnd pămlntul şi pajiştea verde. 
Tlnărul, biruitor pin-atunci, nu mal poate să-şi ţină 

Şovăitorul lui pas pe pămîntul călcat, şi-nainte 

Cade-n noroiul murdar şi în sîngele jertfei cei sfinte. 
Totuşi şi-acum i-s în minte Eurial şi iubirea-i, 

298. Acarnania se afla la sud de Epir, Iar Tcgca era un oraş în Ar· 
cadia din Pclopones. 
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335 Căci din alunec săltînd, stă în faţă lui Salius însuşi 
Care deodat'răstumat se-ntinde pe dese prundişuri. 
Eurial avîntat prin dar de prieten învinge, 
Este întîiul şi zboară-n hăuliri şi în freamăt prielnic. 
Vine la rîndu-i Helimus şi-al treilea ajunge Diores. 

340 Salius umple cu ţipăt turbat înţesata arenă 
Şi mai cu seamă auzul fruntaşilor din adunare, 
Cere ca lui să-i-se dea vicleneşte răpita răsplată. 
Atrăgător cînd e-n lacrimi şi-n trupu-i frumos chiar virtutea 
Parcă mai mare fiind, cu Eurial ţin toţi parte. 

345 I-i şi Diores în sprijin, căci strigă vioi împotrivă, 
El cel ajuns la izbîndă-n zadar pentru darul al treilea, 
Dacă lui Salius da-s-ar cumva răsplătirea de frunte. 
Tatăl Enea atunci : „Ce e dar pentru voi, va rămîne 
Fără-ndoială, feciori, şi nimeni nu tulbură rîndul ; 

350 Fie-mi lăsat să deplîng nenorocul şi-un om fără vină". 
Astfel vorbind, dă lui Salius blana măreaţă cu coamă 
A unui' leu de Getulia, grea şi cu gheare de aur. 
Nisus atunci : „Dacă astfel de dar este-nvinşilor parte, 
Milă simţind pentru cei ce-au căzut, ce răsplată găsi-vei 

355 Demnă de Nisus, căci eu îmi aveam prin virtute cununa, 
Fără o soartă cu Salius, cit şi cu mine, vicleană?" 
Astfel vorbind şi-arăta murdărite de umeda tină 

Faţa şi trupul. Zimbit-a Enea din inima-i bună 
Şi porunci să se-aducă un scut ce-l smulseseră grecii 

360 Dintr-un neptunic altar, o lucrare a lui Didimaon ; 
Darul atît de măiestru I-întinde alesului tînăr. 

365 

370 

Se încheiase-alergarea şi daruri la toţi se-mpărţise. 

„Cine se simte în suflet cuprins de avînt şi putere, 
Vie acum şi-şi ridice dar mîinile prinse-n curele." 
El statoreşte răsplăţi îndoite-n asemenea luptă : 
Biruitorului taur cu panglici şi ciucuri de aur, 
Spadă şi coif minunat biruitului, ca mîngîiere. 
Nu trece vreme ; îndată Dares cu puteri uriaşe 
Se şi arată, e murmur de val cînd ca bradul se-nalţă, 

El care singur era deprins să se lupte cu Paris 
Şi care, lingă mormîntul de veci al măreţului Hector, 
Pe-nvingătorul Butes foarte mare la trup, însă mîndru 

:l52. Gelulia se affa în !\frica de nord-vest la sud de Nurnidia, înlln-
zindu-se spre vest pînă la rnun\ii Atlas. ' 
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Că ar purcede din neamul cel bebrician, din Amicus, 
li doborî şi-l întinse mai mort pe nisipul cel galben. 

375 Astfel Dares se ridică semeţ pentru lupta întîia, 
Şi îşi desfăşură umerii largi, şi pe rînd, cu trufie, 
Braţ după braţ alungindu-şi, bveşte cu pumnii în aer. 
Unul să-i fie-mpotrivă I... dar nimeni din marea mulţime 
Nu îndrăzneşte să-nfrunte pe om şi să-şi pună-n mîini cestul. 

380 Deci bucuros şi crezînd că se leapădă toţi de răsplată, 

Stă lui Enea în faţă şi fără mai mult să adaste, 
Stinga-i pe taur I-apucă de-un corn şi aşa i-i cuvîntul : 
„Fiu de zeiţă, cum nimeni cutează să-nceapă deci lupta, 
Ce să mai stau ? pînă cînd se cuvine s-aştept înainte-ţi ? 

385 Zi şi să-mi iau al meu dar." Şi cu glasul lor încuviinţară 

Toţi dardanizii, cerind să-i se deie cum vorba şi fuse. 
însă Aceste cu-asprime îi face mustrări lui Entelus, 

Cînd îl văzu că se-aşază alături pe patul de iarbă : 
„0, tu Entelus, alt-dat' în zadar un erou fără seamăn, 

390 Oare-i lăsa răbdător, fără luptă, măreţele daruri 
Să se culeagă ? vai, unde ni-i zeul Erix, pe degeaba 
Ca un maestru de tine-amintit ? oare unde ţi-i faima-n 
Toată Sicilia, un'ţi-s trofeele prinse de uşă ?" 
I se răspunde : „Gonită de teamă, dorinţa de glorii, 

395 Laude, nu mi-a fugit, însă rece de vîrsta ce-nmoaie, 
Singele-i Iinced, puterea sleită în trup mi-este gheaţă. 
Dacă-aş avea tinereţea de-alt-dată, de care-un obraznic 
Increzător se ingîmfă, o, dacă acum aş avea-o, 
N-aş fi venit negreşit de răsplată momit, de un taur 

400 Citu-i de mîndru : ci nu mi-i de daruri''. Spunindu-Ie acestea, 
Şi azvirli două cesturi în mijloc, te sperii cit grele, 
Cele cu care, de braţ înnodate cu aspre curele, 
Groaznic Erix şi-arunca de-obicei a sa mină în luptă. 
Minţile înmărmuriră : căci piei uriaşe de bivol, 

405 Şapte sint ţepene-acolo cu plumb şi cu fier întărite. 

însuşi Dares Ie respinge, mai mult decît toţi în uimire ; 
Mindrul Enea întoarce şi-ntoarce-ntr-o parte şi alta 

373. Amicus, regele bcbricilor din Bitinia, provoca la pugilat pe loll 
străinii sosi\i în \ara sa. El a fost învins şi ucis de Poltux, care a ajuns 
acolo lmpreun~ cu argonauţii. 

379. Cesiul era o m~nuşă de piele ferecalil cu \inic de plumb sau 
fler, care apăra mlna lupliîtornlul plnă la cot. 
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410 

415 

420 

Numai curelele, inseşî te sperii ce grele şî-ntinse. 
lnsă unchiaşul revarsă din suflet asemenea spuse : 
„Ce, dacă armele, cestul lui Hercule însuşi vreunul 
Le-ar fi văzut, şi amarul încord chiar de-aici de pe coastă 1 
Fratele-ţi, iată, Erix le-a purtat pe acestea alt-dată, 
lncă, te uită stropite-s de creieri zdrobiţi şi de sînge ; 
Stat-a cu ele să-nfrunte pe-Alcide cel mare, cu ele 
Insumi, cînd sînge mai bun îmi da întărire, cînd vîrsta 
Nu răspîndise cu pizmă pe tîmple căruntele-mi plete. 
Dar cum troianul Dares ne respinge adusele arme, 
Vrea şi Enea 1 primeşte şi sfătuitorul Aceste 1 
Părţile fie la fel : ţi-o trec cu Erix şi cu cestu-i, 
Teamă să n-ai, dar şi tu dezbracă-ţi troienele arme." 
Şi, cu acestea, şi-aruncă din spate-ndoitele haine, 
lncheieturile-i tari, vînjoasele-i oase şi braţe 
Şi le despoaie, întreg uriaş pe nisip e-n picioare. 
Al lui Anchise fecior aduce aidoma cesturi, 

425 lnlăţuindu-le mîinile numai cu arme egale. 
Stă-nţepenit de îndată şi unul şi cellalt pe vîrfuri, 
Neînfricat înăltînd în aer armatele braţe ; 
Trag ei pe spate sumetul lor cap ocolind izbitura, 
Mîini şi cu mîini se amestecă, lupta-i încinsă de-acuma. 

430 Unu-i cu sprinten picior şi-n tinerii ani îi e sprijin ; 
Cellalt e greu şi puternic la trup, însă-n tremur genunchii 
Şovăie-nceţi, gîfîitul bolnav mădularele-i mişcă. 
Oameni ce-şi dau în zadar între ei lovituri fără număr, 
le îndesesc înspre goalele şolduri ori fac să răsune 

435 Pieptul lor larg ; rătăceşte spre tîmple, urechi prea adesea 
Pumnul lor, fălcile pîrîie sub o sălbatică rană. 

Stă ca din piatră Entelus şi ţine-n aceeaşi sforţare, 

Doar de fereşte izbirea cu corpul şi ochii lui ageri. 
Cellalt, ca unul ce-mpresură-nalta cetate cu arma 

440 Ori, împrejuru-ntăririi din munţi, pregătit se atine 
Şi ispiteşte dibaci ici şi colo intrarea şi locul, 
Strîns apăsînd-o-n zadar cu atacuri în feluri şi chipuri. 
Dar se înalţă Entelus şi dreapta-şi arată şi-ntinde. 

Cellalt, isteţ, pricepînd că lovirea spre capul lui vine, 
445 Dă înapoi lunecînd la o parte cu trupul cel sprinten. 

421. „lndoilele haine" tn original „dup/icem amiclum•• - mantaua 
dub!A. 
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lşi risipeşte Entelus puterile-n vint şi cie sine 
Cade el însuşi greoi la pămînt cu povara de trupu-i, 
Cum uneori se răstoarnă în Erimant sau pe marea 
Idă vreun brad găunos care-i smuls dintr-a lui rădăcină. 

450 Sar cu-al lor zel şi simţiri şi troieni şi-ai Trinacriei tineri ; 
Strigătul urcă la cer şi întîiul aleargă Aceste, 
Cu-ndatorire de jos ridicînd p-e-un prieten de-o vîrstă. 
Nici de-ntîmplare oprit şi nici avînd spaimă, eroul 
Incă mai aspru se-ntoarce la luptă, mînia-i dă vlagă, 

455 I se aprind de ruşine puterile-i, treaza-i virtute, 
Foc e şi strînge din scurt peste cîmp pe Dares care fuge, 
Dindu-i cu dreapta, cu stînga loviri care curg şi curg iarăşi ; 
Nu-i încetare, nici tihnă : cum răpăie norii pe case 
Grindina deasă, astfel cu izbiri necurmate bărbatul, 

460 Iar şi din nou pe Dares cu braţu-I suceşte şi-mpinge. 
Tatăl Enea nu lasă atunci mai departe să meargă 

Furia, nici să rămînă Entelus turbat şi cu pică, 
Pune dar luptei un capăt, smulgînd pe Dares istovitul 
Din încleştare, şi-ncepe cu vorba-i astfel să-l mîngîie : 

465 „Nenorocite, ieşitu-ţi-ai chiar întru totul din minte ? 
Nu simţi tu alte puteri, că-ţi sînt zeii, da, ei împotrivă? 
Pleacă-te zeului." Zise şi lupta pe dată o-ncheie, 
Dus de statornici tovarăşi, Dares tîrîindu-şi genunchii, 
Capul mereu clătinînd într-o parte şi alta, din gură 

470 Scuipă un sînge-nchegat şi cu dinţi dejghinaţi în amestec. 
Astfel ajunge la năvi ; chemaţi, ei primesc pentru dînsul 
Coiful şi spada ; cununa şi taurul cad lui Entelus. 
Invingătorul înalt prin simţire şi mîndru de taur : 
„Fiu de zeiţă - el spune - troieni, după-acestea cunoaşteţi 

475 Ce vrednicie a fost în trupu-mi cel tînăr în floare 
Şi din ce moarte, acum depărtînd pe Dares, îl scăparăţi." 
Zise şi, cum chiar în faţa lui taurul sta ca răsplată 
A biruinţei, el trase-a sa dreaptă-ndărăt şi-apoi ţeapăn 

Cumpăni între coarne izbirea cu cestul cel tare, 
460 Ţeasta-i zdrobi şi în jur risipi sfărîmaţii lui creieri. 

Taurul cade şi-n zvîcnet, ucis, la pămint se întinde. 
Peste acestea, Entelus rosteşte din pieptu-i cuvîntul : 

448. Erlmanthus, un munte în Arcadla, din Pelopones, vestit prin 
laplul că Hercule biruise acolo un mislret. 

466. Spre a·I mîngîia pc Darcs, Encas spune c~ înlrîngcrca sa a fost 
holărltă de zel. 
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485 

490 

495 

500 

Iată ce suflet mai vrednic, Erix, eu îţi dau pentru moartea 
'.istui Dares : biruind, mă las şi de cest şi de luptă." 

Şi de îndată Enea, la-ntreceri cu iutea săgeată, 
Cheamă pe cei ce-o doresc şi aşază răsplăţi pentru dînşii : 
Insuşi cu braţu-i puternic ridică-un catarg de pe-o navă 
A lui Serestus şi-atîrnă, prinzînd cu o sfoară, de vîrfu-i 
Un porumbel ce se zbate, spre-acesta să tragă ca-n ţintă. 

Se şi adună viteji şi un coif de aramă stă gata 
soni să primească : întîiul îşi vede ieşit al lui nume 
Hipocoon din Hirtacus : I-înconjură strigăt prieten. 
Mnesteu cel biruitor adineauri în lupta de vase 
Vine Ia rîndu-i, şi Mnesteu cu verdea-i cunună pe frunte, 

Eurition, cel de-al treilea, ţi-e frate, vestite Pandarus, 
Tu care-altdată, poruncă avînd să slărîmi învoiala, 
Ai răsucit cel dintîi către greci a războiului armă. 

Cel mai din urmă, cu numele-n coif, chiar la fund, e Aceste, 
Cutezător să se-ncerce şi el într-o luptă de tineri. 
Cum fiecare-i, bărbaţii atunci, cu putere vînjoasă, 

Arcuri mlădii îşi încoardă, săgeţi îşi apucă din tolbă. 

Zbîrnîie coarda şi-ntîi spintecînd străveziul albastru 

Către tărie, săgeata, ce Hipocoon o sloboade, 

Zboară şi drept se înfige-n catargul cel pus împotrivă. 

505 Tremură stîlpul, a pasării spaimă e-n freamăt de aripi 

Şi-mprejmuirea răsună de via bătaie în palme. 

Mnesteu cel ager, apoi, cu arcul întins se aşază, 

510 

515 

Vîrful ţintind, şi-i e ochiu-n încord tot atît cit săgeata. 
Fără noroc, să atingă cu fierul el pasărea însăşi 

N-a fost în stare : a rupt înnodarea şi firul de sfoară 

Care-o lega de picior atîrnată de-al stîlpului creştet : 
Pasărea zboară şi fuge prin aer spre norii cei negri. 
Repede-atuncea, ţinînd dinainte săgeata-ncordată 

Pe pregătitul lui arc, juruinţe spre frate îndreaptă 
Eurition, urmărind bucuroasa în liberul aer, 
Şi-o aţinteşte sub norii cei groşi pe cînd aripa-şi bate. 
Cînd ucis porumbelul, dind viaţa-i sub stelele-nalte, 

. 4_83. ~n „suflet mai vrednic", deoarece zeilor le era mai pl~cut să le 
!te Jertfit un animal deci! un om. 

!i09. Eroii homerici purtau arme de bronz, pe cinci' Virgiliu vorbeşte tn 
mod curent de arme de fier. Opera poetului latin este un reflex al vremii 
sale, cînd înlrclrnin(arca fierului cm riispîndil:I. 
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Şi-n prăbuşire aduce înfiptă în trupu-i săgeata. 

Singur Aceste rămas-a, răsplata de alţii luată, 

520 Totuşi el arma-şi azvîrle spre suflul uşorului aer, 
Astfel bătrîn arătînd dibăcie-ntr-un arc ce răsună. 
Dar pentru ochi, cu menit de adînci povestiri, se iveşte 
Mare minune : o faptă-nsemnată-o vădi mai pe urmă 
Şi prooroci ce-nspăimîntă-i cintară tirziu înţelesul. 

525 Iată că-n zboru-i săgeata s-aprinde în nourii limpezi, 
Cale de flăcări trăgînd, şi în aer uşor, ca şi arsă, 

Ea se pierdu : cum adesea din ceruri desprinsele stele 
Trec tot în goană zburînd şi-şi duc luminoasa lor coamă. 
Trinacrieni şi troieni amuţiră cu inimi uimite 

530 Şi se rugau către zei : dar măreţul Enea n-aruncă 
Proorocirea, ci-I ia pe voiosul Aceste în brate 
Şi-l copleşeşte de daruri frumoase, acestea spunîndu-i : 
„Tată, primeşte-l, căci chiar al Olimpului rege voit-a, 
Tu, prin astfel de vestiri, să-ţi ciştigi şi cinstiri fără seamăn. 

535 Darul bătrînului tată Anchise tu însuţi avea-I-vei, 
Cupa-ncrustată cu semne, pe care-altădată Ciseus 
Tracicul, ca amintire măreaţă-o dădu lui Anchise, 
O chezăşie şi-un semn al iubirii şi prieteniei."" 
Astfel vorbind încunună a lui frunte cu laurul verde 

540 Şi-nvingător peste toţi îl strigă cu glas pe Aceste. 
Bunul de Eurition fără ciudă-i că datu-s-a cinstea, 
Cînd doar el singur făcuse să cadă din nori porumbelul. 
Vine la rînd pentru dar bărbatul ce sfoara o rupse, 
Iar cel din urmă acel ce-n catarg şi-nfipsese săgeata. 

545 Insă întrecerea nu-i încheiată, · eroul Enea 
Cheamă deci pe Epitide la dînsul, tovarăş şi paznic 
Pentru copilul Iulus, şoptind la urechea-i cu taină : 
„Pleacă şi zi-i lui Ascaniu, de are cu el pregătită 
Oastea de tineri şi-i gata acuma de-a cailor cursă, 

550 Stolul, bunicului cinste, conducă-I şi vie în arme." 
lnsuşi apoi porunceşte ca gloata întreag' răspindită 
Să se retragă din circ şi cîmpul să-l lase deci liber. 

524. Virgiliu manifestă un scepticism ironic fată de vrl!Jilorl şi ghl 
cilorl. 

53G. Regele trac Cisseus ero lal~I Hecubei, solia lui Priam. 
516. Obiceiul de a supraveghea pe tineri şi de a le c•a un însotitor 

apartinea clasei s\llpîniloare din \impui lui Virgiliu. dar poelul li pune 
pe seama epocii homerice. 
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Vin dar copiii pe cai înfrînaţi şi-n a rudelor faţă 
Toţi strălucesc deopotrivă : pe ei care merg, tineretul 

555 Trinacrian şi troian îi priveşte strigînd de uimire. 
Toţi, după datini, pe cap au o verde cunună de frunze ; 
Poartă în mîini două suliţi de corn, dar cu fier la un capăt, 
Unii, pe umăr, şi tolbă uşoară ; pe pieptul lor cade 
Lanţ tot din aur lucrat şi mlădiu, cuprinzîndu-le gîtul. 

560 Sint călăreţii în trei escadroane şi zboară în frunte 
Şefi tot atiţi, fiecare urmat de-o grupă-mpărţită, 
Doisprezece copii, şi ei sub cîrmaci de o seamă. 
Una din grupele tinere, Priam cel mic mi ţi-o duce 
Triumfătoare, Polite, şi-i fiu-ţi cu al unchiului nume, 

565 El ce-o mări strălucit pe itali ; e din Tracia calul 
Care îl poartă, cu pete albii peste trup, la picioare 
De dinainte, iar pete şi-o stea pe semeaţa lui frunte. 
Altul e Atis prin care latinilor Atii li-i neamul, 
Micul de Atis iubit de lulus, copil ca şi dînsul. 

570 Cel de al treilea, mai mult decît alţii frumos, e Iulus 
Dus de un cal din Sidon, pe care Didona frumoasa 

575 

580 

585 

I-l dăruise ca semn, chezăşie a dragostei dînsei. 
Tinerii ceilalţi, pe cai de Sicilia daţi de Aceste, 
Inaintează. 
Mi ţi-i primesc cu aplaus pe ei sfiicioşi şi văzîndu-i, 

Veseli troienii găsesc trăsături de la taţii bătrînii. 

După ce dînşii voioşi, adunarea - doar ochi care soarbe, 
Au străbătut-o pe cai, prin strigăt, un semn Epitide 
Din depărtare dădu şi din biciu-i plesni cu răsunet. 

Toţi o pornesc pe o linie, şefii desfac apoi oastea, 
Grupele-n părţi osebind, şi chemaţi laolaltă e1 1araş1, 

Se reîntorc prezentînd atintitele suliţe a luptă. 

Apoi încep felurite-alergări şi-ocoliri tot da alt soi, 

Ei in de ei infruntîndu-se, cercuri ce-nconjură cercuri, 

Trag ei pe rlnd şi sub arme desfăşură-a luptei icoană ; 

lată-i fugind şi din spate-apăsaţi, dar îndat', ca s-atace, 

Suliţe-ntorc ; şi pe-o linie merg parc-ar fi iar în pace. 

561. Legenda spune că Polites a venit în l\alia şi a întemeiat oraşul 
Polilorium din Latium. 

566. Tracilor din timpul lui I Iomcr li se dusese· faima pentru caii tor 
albi şi bine hrăniţi. 
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Cum e povestea c-alt-dat' Labirintul, în Creta muntoasă, 
Căi împletite avea, cu pereţi nevăzuţi, cu-nmiite 

590 Inşelătoare cărări şi pe unde-amăgiri nepătrunse, 

Fără de-ntors, te opreau să mai ştii pe ce urme să umbli, 
Nu cu altfel de-alergări troienii cei mici şi-ntretaie 

Paşii şi fac cu-al lor joc fugăriri şi de luptă-nfruntare, 
Parcă-s delfini care-noată pe umede-ntinsuri şi taie 

595 Libica mare, Carpatia, stol zbeguindu-se-n unde. 
Datina, cursele, luptele, astea pe toate, Ascaniu, 
El cel dintîi le-nnoi, cînd cu ziduri a-ncins Alba Longa, 
Şi-i învăţă şi pe vechii latini să le ţină şi dînşii 

Astfel ca el de copil şi, cu el, şi copiii din Troia. 
600 Apoi albanii deprins-au pe-ai lor, de la dînşii măreaţa 

Romă, şi ea, le primi şi păstră sărbătoarea străbună : 
Jocul se cheamă „de-a Troia", copiii „troianica trupă". 
Pînă acum pentru tatăl cel sfînt se serbase întreceri. 

Dintr-acea clipă, ursita cu faţa-şi schimbă şi cuvîntul. 
605 Inconjurau cu cinstire mormintul prin jocuri mulţime, 

Cînd, spre-ale Troiei corăbii, suflîndu-i vînt bun pentru cale, 
Juno saturnica-ndreaptă pe Iris din 'naltele ceruri, 
Multe în gind frămîntînd, ne-mpăcată în vechea ei pică. 
Iris fecioara zorind pe arcu-n culori de mii feluri, 

610 Nimeni simţind-o, coboară pe drumu-i mai iute ca gindul. 
Vede-adunarea măreaţă, petrece tot ţărmul cu ochii, 
Portul deşert iară năvile-aşa fără pază lăsate. 

Insă troienele toate, deoparte pe ţărm singuratic, 
Pe răposatul Anchise-1 boceau şi-n şiroare de lacrimi 

615 Imbrăţişau nesfîrşitul adînc. „Vai I şi mări şi talazuri 
Cite rămîn pentru noi istovitele I" vorba li-i. Toate 
Cer un oraş şi li-i silă să-ndure-ale mării necazuri. 
Deci pricepută să facă un rău, în mijlocul multimii, 
Ea s-aruncă părăsindu-şi veşminte şi chip de zeită : 

620 Seamănă cu-a lui Doriclus soţie, bătrîna Beroe, 
Care-avusese pe vremuri un neam şi copii şi un nume, 

588. Legenda spune că Labirintul din Creta a !ost făcut de Daedalus 
ln loculn\a centaurului din Cnosos. 

595. Carpathos era o insul~ lingă coasta Cariei din Asia Mica. 
602. Jocurile troiene au fost intro~use de !apt de dtrc Sulla şi re· 

luate sub Julius Caesar. 
613. Dupa oblecelul roman, femeile nu puteau lua parte la jocurile 

publice. 
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625 

630 

635 

640 

645 

650 

655 

660 

Şi printre slrinsele mame troiene s-amestecă astfel : 
„Nefericite, o mină de grec nu v-a dus către moarte, 
Sub ale patriei ziduri, cit fuse război I o, tu, neamu-mi 
Nenorocit I pentru care sfîrşit te păstrează dar soarta ? 
Vara a şaptea-mplinită-i de cind prăbuşitu-s-a Troia, 
Şi ne tîrîm străbătînd numai mări, numai alte tărîmuri, 
Stînci care nu ne primesc şi furtuni, cit pe-adîncul cel mare 
Noi spre-o fugară Italie tindem, ne zbatem prin unde. 
Iată hotarul frăţesc al Erixului, gazda Aceste : 
Cine ne-mpiedică ziduri şi-oraş pentru-ai noştri să facem ? 
Ţară, vai ! o, voi penaţi, în zadar rnîntuiţi dintre duşmani I 
Nu s-o mai spune nicicînd «ale Troiei zidiri», nicăirea 

Nu voi vedea deci Simoisul, Xantul, hectorice ape ? 

Haideţi mai bine să ardem aceste corăbii a cobe, 
Căci preoteasa Casandra în somn mi-apăru întinzîndu-mi 
Torţe aprinse : «Aci - zise ea - voi cătaţi-vă Troia, 
Casă aci-i pentru voi.» Deci acum este vremea de lucru ; 
Nu pregetaţi la asemeni minuni : Iată pentru altare 
Pentru Neptun ; zeul însuşi ne dă şi 'ndrăzneală şi torţe." 

Vorba-şi rosteşte şi-ntîia înşfacă duşmanul tăciune, 

Dreapta-şi ridică, 1-învîrte în aer cu sîrg, de departe 
Şi îl azvirle. Troienele-s minţi încordate şi inimi 
Pline de-uimire. Dar una din multe şi cea mai în vîrstă, 
Pirgo, e doica regească Ia mulţi din copiii lui Priam : 

„Nu e Beroe aceasta, o, mame, şi nu-i reteeana 
A lui Doriclus soţie : căci uite frumseţea zeiască, 

Ochii ca focul arzînd, sprinteneala şi înfăţişarea, 

Uite ce glas şi ce mers la aceea ce pasu-şi îndreaptă. 
Insămi lăsai, adineauri plecînd, pe Beroe bolnavă, 
Gata să plîngă că singură nu-şi va-mplini datoria, 
Şi n-o aduce prinos cuvenit lui Anchise bătrînul." 
Astfel vorbit-a. 
Nehotărite stau mamele, către corăbii cu ochii 
Răuvoitori, împărţite-ntre dorul mişel pentru locul 
De găzduire şi ţara domniei ce-i cheamă prin soartă, 
Cînd se-nălţă în văzduh zeiţa, pe-aripi cumpănite, 
Şi cu-a ei fugă tăie pe sub nori curcubeul cel falnic. 
Şi-ntr-adevăr de minune uimite, de furie-mpinse, 
Strigă atuncea, apucă tăciuni din prea sfintele vetre, 

646. Rhoetcum, un promontoriu pc coastele Troici. 
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Parte despoaie alturelc ; frunze, cărbuni şi găteje 

Zvirl la un loc. Fără friie, Vulcan furios se întinde 
Drept către bănci, către visle şi pupe de brad zugrăvite. 

Vestea o duce Eumelus la sfintul mormint şi în teatru, 
665 Că la corăbii e foc şi înşişi, privirea-ntorcînd-o, 

Văd ei cu toţii cum fumul cel gros ca un nour se urcă. 
Şi chiar Ascaniu intîi, cum întrecerea vesel o mină, 

Astfel şi fuge grăbit pe-al său cal la adinca în tulbur 
Tabără, sfetnicii toti spăimintaţi nu ajung să-l mai ţină. 

670 „Ce nebunie vă prinde ? şi unde acum o luarăţi, 

Biete femei ? spune dînsul, căci nu mistuiţi voi duşmane 
Vase ori tabere, ci chiar nădejdile voastre. Şi iată, 

Eu sint, Ascaniu I" Şi-aruncă-nainte-le coiful zadarnic 
Ce şi-l pusese, ca-n joc să desfăşure-a luptei icoană. 

675 Vine grăbit şi Enea, cu el şi-a troienilor oaste. 
Ele atuncea de teamă, ici-colo pe mal, pretutindeni, 
Fuga o iau şi pădurile, stincile goale, oriunde-s, 
Ele le cată : de faptă, de soarele viu !i-i ruşine, 

Văd dumerite pe-ai lor şi Junona-i gonită din inimi. 
680 Nu-şi potoliră cu-aceasta puterile lor furioase 

Focul şi flacăra ; cîltii mocnesc sub stejarul cel umed, 
Fum tîrzielnic vărsind, şi tot roade-n carine domolul 
Abur, iar rău-n sfirşit cuprinde-ale năvilor trupuri ; 
Sint de prisos şi sforţări şi noianul de apă turnată. 

685 Rupe Enea piosul atunci de pe umerii-i haina 
Şi de la zei cere sprijin, spre dinşii el miinile-ntinde : 
„Joe atotfăcător, dacă ura-ţi n-apasă troienii 
Pină la unul, iar vechea-ţi dreptate, spre-a omului trudă, 

[ncă se-ndreaptă, dă flotei să scape de flăcări acuma, 
690 Tată, şi smulge pieirii troienele mici rămăşite I 

Ori nimicirii trimite tu însuţi, cu trăsnetul duşman, 
Ce mai rămîne, sfărîmă, de-o merit, cu chiar a ta dreaptă I" 
Numai vorbise, şi neagră furtună se năruie groaznic, 
Norii se scurg parcă toţi, iar cîmpii, ca şi creştete-nalte, 

695 Sînt zguduite de trăsnet ; din totul văzduh se prăvale 
Tulbur vîrtej în puhoaie, prea negru de strinsele vinturi. 
Pupele-s pline de apă ; mai arsele scînduri se-mbibă 
De umezeală şi focul întreg pîn'la urmă se stinge ; 
Năvile toate, afară de patru, pîrjolului scapă. 

GfJ3. Corllblllc erau vopslle şi lmpodobile cu desene în culori. 
699. Focul nu cuprinsese deci! o parle din corăbii. 
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700 Insă Enea eroul, în zbuciumul crudei năpaste, 
Griji fără margini purta-n al lui suflet, încoace şi-ncolo 
Răsîntorcîndu-le : oare să stea în sicanice cîrnpuri, 
Marea-i ursită uitînd, ori s-ajungă-a Italiei coastă? 
Nautes bătrînul atunci, pe care Tritonia Palas 

705 II învăţase, făcindu-1 dibaci în profetica artă, 
- Ea arătîndu-i şi ce prevesteşte zeiasca minie, 
Ce vrea şi cere troienilor şirul ursitelor înseşi -
Nautes începe cuvîntu-i astfel, mîngîind pe Enea : 
„Fiu de zeiţă, să mergem pe unde ursita ne mină ; 

710 Orişice-ar fi să se-ntîmple, soarta o-nfrîngi îndurind-o. 
Dardanianul Aceste, zeiesc după neam, e cu tine : 
Ia-l ca tovarăş în sfat, cum şi vrea, te-nţelege cu dînsul. 
Lasă-i ce-ntrece, pierzîndu-ţi din năvi, şi pe toţi ce-i dezgustă 
Ce-ai pornit să-rnplineşti şi primejdia marilor fapte. 

715 Cei ce-s de vîrstă-apăsaţi şi de mări obositele mame, 
Toţi ce-s nevolnici acum şi se tern de-ncercări ce-or să vină, 
Pune-i deoparte şi lasă-i aici să-şi clădească-o cetate. 
Fi-va oraşul Acesta, de-i voie să-l aibă ca nume." 

Fu-nsufleţit de asemeni cuvînt de prieten în vîrstă, 

720 Insă acuma-şi împarte el gindul spre griji de tot felul. 
Noaptea cea neagră, adusă de caru-i, cuprinse tot cerul, 
Cind al părintelui chip, coborit din înalt, îi apare 
Neaşteptat şi rosteşte astfel către dînsul îndată : 
„Fiule, scump pentru mine mai mult decît viaţa, cind viaţă 

725 Incă avut-am, o, fiu încercat de a Troiei ursită, 

Vin din porunca lui Jupiter care goni de la vase 
Focul şi milă avu, în sfirşit, din tăria-i cerească. 

Sfatul frumos împlineşte-l, pe care acuma bătrinul 
Nautes ţi-l dă ; pe vitejii aleşi, curajoasele inimi, 

730 Du-i în Italia ; neam înăsprit şi sălbatic în felu-i, 

Ai a înfrînge în Laţiu. Dar mai înainte atinge 

Casa de jos a lui Pluton şi cată-n Avernul afundul, 
Fiule, să rnă-ntîlneşti, căci nu mă au umbrele triste, 
Tartarul celor pierduţi, ci trăiesc în plăcutele sfaturi, 

735 In Eliseu, cu pioşii. Aici prea curata Sibilă 
Te va conduce prin jertfa-ţi de negre mioare bogată. 

718. Eneas lăsa lui Acestes gloria de a întemeia noul oraş şi de a-1 

da numele său. Acest oraş se va numi mai lîrziu Egesla sau Segesla 
(azi Caslellamarc, în sud-vestul Siciliel). 
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Neamu-ti întreg îl vei şti tu atunci şi ce ziduri ti-s date. 
lnsă, cu bine deci ; noaptea cea umedă-n mijloc de cale-i 
Şi răsăritul cel crud mă ajunge cu-al cailor suflu." 

740 Spune acestea şi piere ca fumul în limpede aer. 
„Unde - îi strigă Enea - alergi, încotro iţi iei goana? 
Fugi tu de mine ? sau cine te-alungă din braţele noastre ?" 
După acestea, aţîţă el spuza, mocnitele focuri, 
Şi cu căţui de tămîie şi bună făină se-nchină 

745 Zeilor !ari din Pergam şi altarelor Vestei cei albe. 
Cheamă la sine de-ndată pe soţi, şi întîi pe Aceste, 
Şi Ie arată porunca lui Jupiter, sfatul ce-i dete 
Scumpul său tată şi ce hotărire e-nfiptă în mintea-i. 
Nici o zăbavă-n ce vrea, la toate e gata Aceste. 

750 Pentru oraş slnt înscrise femei şi mulţime de voie 
Este lăsată, acei ce de loc nu rîvnesc la vreo faimă. 
Băncile sînt înnoite, de flăcări mîncatele scinduri 
lnlocuite-s, şi vîsle şi funii la vase s-aşază, 
Sint doar puţini, dar virtutea Ii-i vie şi-s gata de luptă. 

755 Intre acestea Enea-nsemnează oraşul cu plugul 
Şi, după sorti, dă şi case, punînd un'să stea Ilionul, 
Unde şi Troia. Şi vesel de noua cetate, Aceste 
lntemeiază un for şi-n senatul el: ~mat, face lege. 
Templu vecin cu tăria, pe culmea Erixului, 'naltă 

760 Pentru ldalica Venus, un preot şi-o sfintă dumbravă 

Pînă în zări, rînduiesc la mormintul ce-l ţine pe-Anchise. 
Zile, deci, nouă-i ospăţul poporului, cinste-i adusă 

Vetrelor : molcome vînturi s-au aşternut peste mare, 
Des cu suflarea-i Austrul de-acum către larguri i-mbie. 

765 Plins nesfirşit se ridică în lung pe scobitele coaste 
Şi-mbrăţişaţi se cuprind, zăbovind ei şi ziuă şi noapte. 
Mamele înseşi şi cei ce-altădată găsiseră aspră 
Faţa întinsului umed, chiar numele-i greu să-l îndure, 
Vor să pornească, să sufere toată a fugii povară. 

770 Bunul Enea, pe ei cu vorbe de bine-i alină, 
lncredinţindu-i cu drag lui Aceste de-un sînge cu dinsul. 

745. „Vesta cea albă" ln sensul de bătrlnă, cu părul cărunt, dco3rece 
ea era socotită una dintre cele mal vechi zcltă\I romane. 

756. Ilion era oraşul, iar Troia linului din jur. 
760. „ldallca Venus", adică cca ~ln ldatlum, promontoriu şi oraş ln 

Cipru. 
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Trei viţeluşi sînt jertfiţi lui Erix şi Furtunilor oaie, 
După porunca-i, şi-otgoane desprinse-s de-a rîndul de maluri. 
lnsuşi cu capul încins de frunzişul măslinului verde, 

775 Stînd în picioare la proră, cu o cupă în mină, aruncă 
Jertfă săratelor unde şi varsă din vinuri curate. 
Vînt, de la pupă suflînd, i-nsoţeşte pe cei care pleacă, 
Soţii lovesc pe-ntrccute-n talazuri şi mătură marea. 

Totuşi de griji chinuită, Venus acuma se-ndrcaptă 
780 Către Neptun şi revarsă din pieptul ei astfel de plîngeri : 

„Cruda minie-a Junonci şi fără de saţiu al ei suflet, 
Iată, Neptun, mă silesc să mă plec iar şi iarăşi la rugă. 
Vremea cc trece, credinţa oricîtă pe dînsa n-o-mpacă ; 
Nici chiar porunca lui Joe, nici soarta n-o-nduplecă-nvinsă. 

785 Nu i-i de-ajuns că prin ură nespusă zdrobit-a oraşul 
Neamului Frigiei, nu i-i c-a dus prin pedepsele toate 
Ce-a mai rămas ; chiar cenuşa şi oasele Troiei pierdute 
Le urmăreşte. Pricinile furiei, dînsa Ic ştie. 

Martor mi-ai fost de curînd, ce talazuri cit munţii urcat-a 

790 Pc neginditc în apele Libiei ; marea cu cerul 
Amestecă, în zadar încrezută-n Eol şi-n furtună ; 
Şi-o îndrăzni în regatu-ţi I 
lncă mai mult, indcmnînd la o crimă troienele mame, 
Arse, ruşine ci, flota, silind pe Enea să lase 

795 Soţi în pămînturi străine, în urma pierdutelor vase. 
Ce mai rămîne, te rog, să faci ca pe unde s-alerge 
Ne-mpiedicat, atingînd laurenticul Tibru, eu dacă-ti 

Cer ce e voie şi-acestea sînt ziduri lor date de soartă." 
Stăpînitorul de mări, un vlăstar din Saturn, îi răspunde : 

800 „Drept este, o, Citcrea, să ai în domnia-mi credinţă, 

Neamul de-aicea ţi-l tragi. O şi merit, că des domolit-am 

Furia-i, marea-i turbare pornită şi-n cer şi pe ape. 

Nu mai puţin avui grijă, mi-s martori Simoisul, Xantul, 

Şi pe pămînt de Enea al tău. Cînd Ahile în goană 
805 După troiene oştiri, le-mpingea spăimîntate în ziduri, 

Morţii jertfea mii şi mii şi gemeau răsumflate de leşuri 

Apele, Xantul că nu-şi mai găsea al lui drum şi spre mare 
Nu se mai rostogolea, ei, alunei într-un nor pe Enea 
Eu îl răpii, căci lupta cu Ahile, puterea şi zeii 

797. „Laurcnlicul Tibru", deoarece rîul trecea pe lingă oraşul Lau­
renlum. 
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810 Mult neasemeni fiind, şi deşi aş fi vrut, din afunduri, 
Jos să dau reaua de Troie cu ziduri de mina-mi durate. 
Chiar şi acum am aceeaşi simţire, alungă-ţi deci teama. 
Nevătămat va ajunge la port în Avem, cum ţi-i dorul; 
Fi-va doar unul pe care căta-1-vor pierdut în viitoare, 

815 El va plăti pentru multi cu capu-i." 
Dacă-ndulci cu acestea pieptul voios al zeiţei, 

Tatăl şi-nhamă cu hăţuri de aur sirepii lui vînteşi, 
Pune-nspumate zăbale şi-n voie-apoi frîul îl lasă. 

Zboară uşor cu-al lui car azuriu peste-ntinscle ape ; 
820 Unde se pleacă, iar marea umflat5 de valuri s-aşterne 

Sub uruitul de osii, un nor nu-i în larg de tărie. 

Jur împrejur, însoţindu-l, s-arată grozave balene, 
Corul bătrîn al lui Glaucus, Palemon feciorul lui Ino, 
Repezi tritoni şi armata întreagă a zeului Forcus ; 

825 Stau de a stinga-i Melite şi Tetis, Nesea şi Spio, 
Talia şi Cimodoce şi stă Panopea fecioara. 

Dar bucurii mîngîioase pătrund îndoielnicul suflet 
Al lui Enea atunci ; dă porunci aşadar să se-nalte 
Iute catarge şi-ndat' să se-ntindă şi pînze pe braţe. 

830 Toţi împreună trăgînd de frînghii, şi în dreapta şi-n stînga 
Umflă ei pînzele, to\i răsucesc şi întorc împreună 
Vîrfuri de stinghii ; şi flota o mină prielnice vînturi. 
E Palinurus fruntaş între to\i şi, în strînsă grupare, 
El îi îndrumă ; ceilalţi, cum porunca-i, se \in după dînsul. 

835 Umeda noapte aproape-atinsese pe boltă a căii 

Brazdă de mijloc ; năierii întinşi pe băncuţele aspre 
lşi dezmorţeau al lor trup, pe sub vîsle, în dulce hodină, 
Cind, uşurel, dinspre aştrii eterului, lunecă Somnul, 
Taie văzduhu-nnegrit şi gonind cele umbre, te cată, 

840 Ţie-aducindu-ţi în zbor, Palinurus, amarul repaos, 
Ţie cel nevinovat; şi sub chipul lui Forbas, pe pupă, 
Zeul stătu şi din gura-i lăsă următoarele spuse : 
„0, Palinurus, chiar marea iţi poartă-a ta flotă, ea însăşi, 
Vinturi prielnice suflă : ni-i dată şi-o oră de tihnă. 

845 Pleacă-li deci capul şi smulge vegherilor ochii ce-ţi pică, 

Insumi o vreme la cirmă asupra mea iau a ta muncă." 

826. Se pnre că Vlrgillu a fost lnspirnt în această descriere de o 
sculptură a lui Scopas (sec. al V-lea i.e.n.), care se aila tn Clrcus Fla· 
mlnius din Roma. 
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El li răspunde abia ridicindu-şi pleoapele grele : 
„Vrei tu să trec cu vederea a mării netulbură faţă, 

Valul ce-alunecă-n pace ? să cred eu în astă minune ? 
850 Să-ncredinţez, nu-i aşa? pe Enea viclenelor vînturi, 

Eu amăgitul ades de-nşelarea seninelor ceruri ?" 
Astfel vorbi şi-ncleştat, ţinind bine, din mîinile-i cirma 
Nu e lăsată, iar ochii sînt ţintă la aştri pe boltă. 
Creangă muiată în Lele, în stare cu-a Stixului vrajă 

855 Mintea s-adoarmă, atuncea îi scutură zeul pe tîmple 
Celui în cumpănă, ochii împăinjeniti descordîndu-i. 
Neaşteptată odihnă de-abia înmuindu-i lui trupul, 
Zeul I-apasă şi-l zvîrle cu capu-nainte în apa 
Cea străvezie ; cu dînsul o parte din pupă şi cirma 

860 Trage şi-ntr-una el cheamă-n zadar şi-n zadar pe tovarăşi. 
Zeul pe-aripi se-năltă după-aceea în limpede aer. 
Nu mai puţin însă flota aleargă pe calea cea bună, 
Fără de teamă minată, aşa cum Neptun o spusese. 
Şi chiar, împinsă, s-afla lingă colţii sirenelor, iată, 

865 Primejdioşi altădată şi albi de-ale multora oase. 
Stinci răsunau răguşit pîn'departe izbite de valuri ; 
Tatăl Enea atuncea simţi că plutesc în neştire, 
Fără cirmaci, şi chiar el îndrumă a sa flotă în noapte, 
Mult suspinind şi lovit cum sfîrşitu-s-a dragu-i prieten : 

870 „0, tu atît de-ncrezut într-un cer şi-ntr-o mare senină, 

Gol vei zăcea, Palinurus, de-acum pe tărîmuri străine." 

854. Lele şi Slix, două fluvii din in[ern, care aduceau uitarea şi 
moartea. 
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CA R TE A a VI-a 

Astfel vorbeşte în lacrimi, sloboade-ale vaselor friie 
Şi, în sfîrşit, el ajunge la ţărmul eubeic din Cume. 
Prorele-ntoarse-s spre mare ; atuncea, cu dintele-i tare, 
Ancora ţine-n loc năvile şi-ncovoiatele pupe 

5 Ţărmu-I tivesc. Se avîntă o trupă de tineri cu suflet 
Pe-al Hesperiei mal : pe cînd unii seminţe de flacări 

Caută-n vinele cremenei, alţii despoaie pădurea, 
Des ascunziş pentru fiare, şi-arată aflatele rîuri. 
lnsă piosul Enea se-ndreaptă spre culmea pe care 

10 Stă al lui Febus altar şi spre tainiţa, peştera-ntinsă-a 

Pînă departe temutei Sibile : pe-aceasta o umple 
Zeul din Delos de minte şi duh şi-i vădeşte ce vine. 
Iată-i că intră-n dumbrava Dianei şi-n templul de aur. 

Spune un basm că Dedalus, fugind din regatul lui Minos, 
15 A cutezat să se-ncreadă în aer pe-aripile-i repezi 

Şi a plutit pe un drum nedreprins către recile Care, 
Pînă ce lin se opri în slirşit pe calcidicul creştet. 
lnsă o dată-napoi pe pămînt, ţi-nchină ţie, Febus, 
Ale aripilor vîsle şi-un templu-ţi dură, o minune. 

2. „La \armul eu beie." Coloniştii greci din Cume erau originari din 
Eubea, din oraşul Calcls. 

13. Templul Iul Apollo se afla pe o tnalţime tn apropiere de Cume, 
!ntr·o dumbravA a Heeatel, care se mat numea şi Trtvia. 
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20 Cum a murit Androgeu, vezi pe uşi ; cecropizii, deoparte, 
Cei osîndiţi să plătească, vai jalnic ! pe an ca pedeapsă 
Şapte copii I e şi urna din care trăseseră sortii. 
Gnosia, ţara crescută din mare, e dincolo-n faţă. 
Dragostea crudă de taur, cu el vicleneşte unita 

25 Pasifae cu-al ei neam de-amestec şi-un fiu minotaur, 
Om şi-animal, sînt aicea ca semne-ale scirnavei patimi ; 
Casa măreaţă, şi ea, cu cotirile-i făr'de ieşire ; 
Insă Dedalus, mişcat de iubirea adîncă-a reginei, 
A descurcat ale casei viclene-ocoliri şi cu-o aţă 

30 Călăuzi îndoielnicii paşi. Şi-ai avea tu, Icare, 
De-ar fi lăsat-o durerea, o parte-nsemnată-n lucrare. 
Vrut-a de două ori dînsul să-ţi sape în aur sfirşitul, 

Mîna-i de tată căzu însă. Toate de-a firul, cu ochii, 
Cum nu le-ar fi perindat, dar cu Achate-nainte trimisul, 

35 Iată, sosi preoteasa lui Febus şi-a sfintei Diane, 
Fiica lui Glaucus, Deifobe ce astfel rosti către rege : 
„Nu este vremea acum pentru aste-nşirate privelişti ; 
Taurii şapte din turme ce nu ştiu de jug, să-i jertfească, 

Bine-i, şi oi într-ales tot atitea, cum datina cere." 

40 Astfel vorbind lui Enea (şi nici zăbovit-au bărbaţii 

Sfinta poruncă) în templul înalt pe troieni ea îi cheamă. 
Stînca eubeică-n coastă-i tiiiată de-o pcşteră-adîncă, 

Unde duceau căi lărgite o sută şi uşi iar o sută, 

Voci tot atîtea ieşind ca răspun6uri din partea Sibilei. 
4S Le ajunsese la prag, cind fecioara : „Să-ntrebi a ta soartă, 

Timpu-i ; vezi Zeul, da Zeul !" Acelei astfel vorbitoare, 
Chiar cînd să intre, deodată nici chip, nici culoare aceeaşi 
Nu-i mai rămine, nici păru-mpletit ; i se zbuciumă pieptul, 
Inima-i plină de furii se umflă, mai-naltă şi pare, 

50 Nu-i mai e glas omenesc, cind ea simte răsuflul puterii 
Zeului tot mai aproape. „Intîrzii cu rugi, juruinţe -

20. Pe cele două aripi ale portilor templului se află scul1itale chipuri : 
de o parte s-cene din viata Atenei, c'e alta, scene din via\a Cretei. Aceste 
reprezentări au o legătură istorică intre ele şi se completează reciproc. 
Androgeos, flul lui Minos, a ieşit înYingător la toate jocurile care au 
avut loc la Alena şi a fost ucis de aknieni, din invidie. Tatăl său, Minos, 
s-a răzbunat pe atenieni, cerîndn-le să-i trimită în fiecare an cite şapte 
băie(i şi şapte [ele spre a fi jerlfi\i minotanrulni din Creta. 

2!i. Pasiphac, so\ ia lui Minos, îndrăgostită de un taur. a dat naştrre 
minotaurului, nn monstru jumătate om, jumătnte taur. 

36. Sibila Deiphobe era fiica zeului marin Glaucus, 
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Zice - Enea, intîrzii? Dar nu se deschid înainte 
Uşile mari ale casei de groază". Şi-acestea rostite, 
Tace. Fior ca de gheaţă, prin asprele oase, pe teucri 

55 li străbătu, iar Enea şi-a spus din adinc a lui rugă : 
„Febus, cu milă mereu de-ale Troiei restrişti duşmănoase, 

Tu ce-ndrumat-ai săgeata dardană şi mina lui Paris 
Către Ahile Eacul, cirmaciu-mi fiind, am pătruns în 
Mări şi iar mări ce cuprind mult întinsele ţări, pin'la neamul 

60 Masilian de departe şi-ogoarele-n margini de Sirte. 
Pus-am picioru-n Italia care fugea de noi parcă. 
Fie ca sortii troieni pin-aici doar de noi să se ţină. 
Drept e-n sfirşit ca acum să cruţati voi troianica gintă, 

Zei şi zeiţe ce-n cale-aţi avut Ilionul şi marea 
65 Faimă-a Dardaniei. Tu, preoteasă prea sfintă, ce toate 

Ce vor veni dinainte le ştii (cum eu nu cer regate 
Necuvenite prin Soarta mea), fă să s-aşeze în Laţiu 
Teucrii cu zeii pribegi şi penaţii în zbucium ai Troiei I 
Templu de marmoră numai, lui Febus şi sfintei Diane, 

70 lnsumi dura-voi atunci, şi serbări în al zeului nume. 
Vetre măreţe te-aşteaptă pe tine-n regatele noastre : 
Căci statori-voi aici prevestirea-ţi şi tainic menitul 
Dezvăluit pentru-ai mei, şi aleşi slujitori închina-ţi-voi, 

Ţie, prea buno I Dar frunzelor nu da vestirile sfinte, 
75 Ca să nu zboare virtej, jucăria grăbitelor vinturi. 

lnsăti vorbeşte-mi, te rog." Şi cu-acestea cuvintul şi-l curmă. 

lncă luptind ea cu Febus, se zbuciumă-n hău preoteasa 
Cea furioasă-ncercind să-l azvirle din piept, de se poate, 
Pe prea puternicul zeu : el mai mult i-oboseşte turbata 

80 Gură, supune pe-aprinsă şi prin apăsări o-nmlădie. 

Se şi deschise de sine-acum suta de uşi uriaşe 
Şi pe suflarea de aer aduce răspunsul Sibilei : 
„O, ţi-mplinişi în sfirşit ale mării nespuse primejdii ! 
Dar te adastă mai mari pe pămint. In regatul Laviniu 

58. Ahile era fiul lui Peleu şi nepotul lui Aeacus. 
69. Tn timpul Iul Vlrglllu s-a construit pe Palatin un templu mărel 

ln cinstea lui Apollo. 
72. Tn templul lui Jupiter de pc Caplloliu erau păstrate aşa-numllele 

„căr\l sib;tlne", pe care le citeau şi Interpretau preolll. 
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85 Or să ajungă troienii : şi grija aruncă-o din suflet, 
Dar şi să nu fi ajuns, vor dori ei. Războaie, războaie 
Groaznice, văd eu, şi Tibrul spumînd în noianul de singe. 
Nici chiar Simoisul, Xantul, greceştile dorice taberi 
Nu-ţi vor lipsi ; şi pe încă-un Ahile şi-l capătă Laţiul, 

90 Şi el născut din zeiţă ; şi Juno, vrăjmaşă a Troiei, 
Fi-va de fată oriunde, pe cind tu, plecat, în năpaste 
Cite italice ginţi nu-i ruga şi, vai, cite oraşe! 
Pricina marelui rău va fi iar o soţie de alt neam, 
Iar căsnicia străină. 

95 Nu te da însă ; mai aprig să mergi dimpotrivă-nainte, 
Soarta oriunde te-o duce. Şi calea dintîi a scăpării, 
Ceea ce nici că gîndeşti, un oraş chiar grecesc ţi-o descurcă." 

Astfel grăind din altarul cel sacru, Sibila din Cume 
Cîntă grozavele-i taine şi-n peşteră tare mugeşte, 

100 lnvăluind adevărul cu neguri : ci-i scutură frîul 
Celei în furii, ci-i mişcă în piept îmboldirile Febus. 
Cum încetă zbuciumarea şi gura-nspumată fu-n pace, 
Iată că-ncepe eroul : „Fecioară, nici una din cazne 
Nu se ridică în faţa mea nouă ori neaşteptată ; 

105 Toate-am pătruns şi cu mine, în suflet, de mult frămîntat-am. 
Una te rog : cum aicea-s, se zice, a iadului poartă 
Şi-ntunecoasele bălţi, Acheronul trecînd peste maluri, 
Să pot ajunge în faţa, în ochii iubitului tată, 

Fie-nvoit ; şi îndreaptă-mă, uşile sfinte-mi deschide. 
110 Eu pe-ai mei umeri, smulgîndu-1 din flăcări, cînd suliţe ploaie 

Mă urmăreau, l-am scăpat din mijlocul gloatei de duşmani ; 
Calea-nsoţindu-mi, el larguri de mări îndurat-a cu mine 
Şi-ameninţări de tot soiul pornite din ceruri şi ape, 
El cel slăbit şi-ntrecînd ce se cade puterilor vîrstei. 

115 Ba îmi ceru-n sfătuirea-i el însuşi, cu rugi să te caut 
Şi pîn'la pragu-ţi să viu. Acum şi de fiu şi de tată, 
Buno, ai milă, te rog ! căci pe toate le poţi, nu degeaba, 
Mare, Hecate te-a pus în avernica sfîntă dumbravă, 
Dacă adusu-şi-a Orfeu în lume pe manii soţiei 

89. Poetul se glndeşle la Turnus, potrivnicul lui Eneas tn Latlum. 
93. Regele Latinus i·a făgăduit Iul Eneas pe fiica sa Lavinia, pe 

care o făgăduise mai înainte şi Iul Turnus. 
119. Orfeu, fiul zeului fluvial Oeagrus din Tracia şi al muzei 

Calliope, era un clntărel vestit care cu farmecul ariei sale a Izbutit 
să scoată din Infern pe so\ia sa Euricl·lce. El Introdusese cultul mls· 
!erelor. Ctnta pe o liră cu şa~te coarde (numerls septem.). 

136 

https://biblioteca-digitala.ro



120 Numai cu sprijinul lirei lui trace şi-al strunelor sunet, 
Dacă pe frate-său, Polux îl rilscumpără cu-a lui moarte, 
Dus şi întors apucînd ei pe rînd. Ce să spun de Alcide 
Şi de Teseu cel măreţ? doar şi mie mi-i spita din Joe." 

Astfel rugind-o, cu mîinile el cuprinsese altarul, 
125 Iar preoteasa-ncepu : „Tu, purces dintr-al zeilor sînge, 

Tu, din Anchise vlăstar, coborîrea-n Avem e uşoară, 

Ziua şi noaptea-i deschisă intrarea lui Pluton cel negru ; 
Dar să-ţi întorci ai tăi paşi şi să scapi spre tărîmul luminii, 
Asta e munca şi greul. Putini doar, pe care prielnic 

130 Joe-i iubi, sau pe care virtutea-i 'nălţase la ceruri, 
Mladă din zei, au putut-o. Stăpîni sînt la mijloc tot codri, 
Iar şerpuindu-l Cocit I-înconjoară cu negre ocoluri. 
Dacă ţi-i dorul atît, dacă rîvnă-aşa mare ţi-e-n suflet, 
Ca să străbaţi ale Stixului bălţi şi, de două ori, negrul 

135 Tartar să-l vezi, dacă-ti place să-ncerci o nebună ispravă, 

lată ce e de făcut mai întîi. O crenguţă de aur 
- Varga mlădie şi frunzele - arbor stufos o ascunde 
Şi-i închinată Junonei din iad ; pe aceasta, dumbrava 
Toată-o acoperă, umbre o-nchid în adîncuri de vale. 

140 Nu este dat să pătrunzi a pămîntului tainiţă-afundă, 
Fără-a-i culege-nainte copacului rodul de aur. 
Să i se-aducă aceasta ca dar, Proserpina cea mîndră 
A hotărît. Şi crenguta de-i ruptă, o alta răsare, 
Şi ea de aur, frunziş la fel căpătind ca podoabă. 

145 Cat-o cu grijă pe sus, cu ochii, şi-o dată găsită, 

Ia-o cu mina pios, căci uşor şi de voie-ţi urmează, 
Dacă ursita te cheamă : altfel, cu puterile toate 
N-o poţi înfrînge, cu fierul cel aspru n-ajungi a o smulge. 
lnsă, mai e şi un trup de prieten zăcînd fără viaţă, 

121. Pollux şi Castor erau feciorii Ledel, primul nAscut cu Jupiter 
şi deci nemuritor, al doilea născut cu Tyndareus şi deci murilor. Fra\11 
se Iubeau muli şi, la moartea Iul Castor, Jupiter le-a îngăduit sA pe· 
treacă împreună o zi la zel şi o zi în Infern. 

122. Alclde, adică Hercule, a fost şi el în Infern. 
123. Teseu a cobortt în Infern spre a l-o răpi Iul Pluton pe Pro<er­

plna. 
132. Cocytus, un brat al Slyxulul, care se varsă ln Acheron. 
144. Comentatorii Iul Vlrglliu s-au lntrebnt dacă poetul, prin crean· 

ga de aur, a ln\eles vtscul, care la germani, cel\1 şi greci era con· 
sacrat Infernului. 
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150 Vai I şi tu n-o ştii, dar moartea-i e flotei întregi pingărire, 
Tocmai cînd sfaturi ne ceri, de-acest prag atîrnind cu-ngrijare. 
Du-l mai-nainte pe-acela în casa-i şi-n groapă-I închide. 
Jertfei dă negre mioare, ca-ntiia a ta ispăşire. 
Astfel privi-vei pădurile Stixului, ţara oprită 

155 Celor ce-s vii'". A vorbit şi gurii îşi puse-ngrădire. 
Trist şi cu ochii plecaţi, Enea porneşte pe cale, 

Peştera-n urmă lăsind, şi frămintă în mintea-i cu sine 
Inadumbritele fapte : tovarăş i-i dreptul Achate, 
Care alăturea merge, în suflet cu-aidoma grijă. 

160 Gînduri schimbau între dînşii, trecind de la una la alta, 
Cine-o fi soţul cel mort şi rămas ne-ngropat, despre care 
Le-a fost grăit preoteasa. Pe malul uscat, pe Misenus 
Iată că-l văd cind sosesc doborît de-o nevrednică moarte, 
El din Eol un vlăstar ne-ntrecut de ceilalţi, cind cu surle 

165 lmbărbăta pe viteji şi-aprindea cu-al lui cintec pe Marte. 
Insoţitor îi fusese lui Hector cel mare şi-n juru-i 
Cutreiera bătălia dibaci şi în lance şi-n surlă. 

Dar după ce-nvingător Ahile pe-acela de viaţă 

ll despoie, mult viteazul ca soţ s-alipi lui Enea 
170 Dardanianul, urmînd şi de-acuma o nobilă soartă. 

Insă-ntr-o zi cind făcea să răsune de trimbiţa-i marea, 
Nechibzuit, el cu cintu-i pe zei la întrecere-i cheamă ; 
Pizmă avînd (dacă-i bine să crcdemJ, deodat-apucindu-1, 
li cufundă printre stînci Triton, sub spumoasele unde. 

175 Toţi împrejur se-nvîrteau cu geamăt adînc şi cu plînset, 
Dar mai cu seamă Enea. Atunci a Sibilei poruncă 
Numaidecît împlinesc şi, în lacrimi, zoresc ei cu rîvnă 
Să grămădească un rug din copaci şi la cer să-l ridice. 
Merg în bătrîna pădure, răzleţ ascunziş pentru fiare, 

180 Pinii se darmă, stejarul lovit de secure dă vaier, 

Bîrne de frasin şi paltin uşor de crăpat, punînd pene, 

Ei mi-ti despică şi ulmi uriaşi, de pe munte, răstoarnă. 

Dar şi Enea, întîiul, la munca aceasta, şi-ndeamnă 

Pe-ai lui tovarăşi şi-nşfacă unelte întocmai ca dînşii. 

185 Totuşi îşi zbuciumă gîndul cu-amarul în suflet şi cată 

Spre nesfîrşita pădure, lăsÎli1d de pe buzele-i rugă : 

„O, dacă-acum s-ar ivi, pentru ochii-mi, crenguţa de aur, 
Intr-un asemenea codru? căci doar adevăr întru totul, 

Vai I adevăr, preoteasa ne-a spus despre tine, Misenus I" 
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190 Numai vorbise şi iată că doi porumbei din înalturi 
Vin filfilnd pe sub ochii eroului şi se aşază 
Jos pe cimpia cea verde. Atunci recunoaşte Enea 
Sfintele Venerei păsări şi vesel la ele se roagă : 
„Fiţi-mi, o voi, călăuze, oricare e calea, prin aer 

195 Pasul purtaţi-mi în codru la scumpul vlăstar ce umbreşte 
Grasul pămînt I lnsăţi tu nu-mi lipsi-n îndoielnicul zbucium, 
Mamă zeiţă I" S-opri, după ruga-i, luînd el aminte 
Ce semne-i dau porumbeii şi unde li-i gînd s-o îndemne. 
Ei ciugulesc şi deodată-nainte-o pornesc ţinind zborul, 

200 Pină ce ochi scrutător, urmărindu-i mai poate să-i prindă. 

Apoi, ajunşi la gitlejul Avernului greu de duhoare, 
Iute în sus se azvîrl şi, tăind-o prin limpede aer, 
Ei amîndoi se aşază la locul rivnit, pe copacul 
Unde luciri aurii scinteiază din verzile ramuri. 

205 Cum în pădure, pe frigul de iarnă, în felul său, viscul, 
Nu de copacu-i rodit, îşi capătă proaspete frunze 
Şi înconjoară rotunda tulpină cu fructul lui galben, 
Astfel părea pe stejarul stufos înfrunzirea de aur, 
Sunet scoţînd la suflarea în dungă a vintului dulce. 

210 Cit a-i clipi, o apucă Enea şi prea-i ea înceată, 
Lacom o smulge şi drept la lăcaşul Sibilei o duce. 

Dar şi plingeau între-acestea la mal pe Misenus troienii, 
Nesimţitoarei cenuşi aducindu-i cinstirea din urmă. 
Ei, mai intîl, din stejar cu copac răşinos în amestec, 

215 Rug uriaş înăltară ; pe margini cu cetină neagră 
li căptuşesc, chiparoşi de cernită-ngropare-i implintă 
Drept înainte, iar arme lucioase-s deasupra podoabă. 
Parte gătesc clocotitele ape-n arama încinsă-n 

Flăcări, şi trupul cel rece îl scaldă şi-l ung cu miresme. 
220 Geamăt s-aude. Pe pat aşezate sint plinsele membre 

Şi peste ele-aruncate-s ştiute din purpură haine. 
Alţii păşind pin-aproape intrară sub rugul cel mare, 
Tristă li-I slujba I şi-ntorşi, cum o cer strămoşeştile datini, 
Pus-au o faclă aprinsă. Grămadă topite-s în flăcăFi 

225 Darul tămîiei, ulei de măslin răspindit, măruntaie. 

Cind scufundatu-s-a toată cenuşa şi focul se stinse, 

IW. Porumbeii erau consacra\! zel\el Venus şi \lnu\I tn num~r mare 
tn templul el. 

219. SpMnrea, lmb~lsnmarcn şi aşezarea mortului pc ru~ sini de· 
scrise de Homer, ln I/lada, ctnlul XVIII, 343-353. 

139 

https://biblioteca-digitala.ro



Ei îmbăiară în vin rămăşiţe şi scrum care soarbe, 
Iar Corineus închise-ntr-o urnă culesele oase. 
El de trei ori i-nconjoară, zvîrlind spre bărbaţi, ca o rouă, 

230 Apa curată din ram de măslin ce rodeşte şi astfel, 
Răul gonind de la toţi, dă rostire şi vorbe-i din urmă. 
Insă piosul Enea ridică mormînt - uriaşă 
Ingrămădire, deasupra cu armele, trîmbiţa, vîsla 
Lingă un munte înalt care-acuma Misenus se cheamă 

235 De la acela şi-şi ţine prin secole veşnicu-i nume. 
Toate-mplinite, el trece îndat'la porunca Sibilei. 

Peşteră-afundă se află, cu o gură întinsă şi largă, 
Hău într-o stîncă, păzit şi de-un lac şi de-a codrilor umbră ; 
Pasări, deasupra lui, tefere, nu pot pe-aripi să plutească 

240 Drumul luîndu-şi : un abur ieşit din genunile negre 
Pînă-ntr-atita se urcă spre bolţile-naltelor ceruri. 
(Grecii de-aceea numiră Aorn pomenitele locuri.) 
Dintru-nceput patru tauri cu negre spinări, de Enea 
Duşi sînt aici şi cu vin preoteasa-i stropeşte pe frunte ; 

245 Apoi ea taie ale perilor vîrfuri mai lungi dintre coarne 
Şi le azvlrle în focul cel sfint, ca înliie jertfire, 
Glasu-i strigînd pe Hecate cea-n cer şi-n Ereb cu tărie. 
Altii cuţitele-nfig şi primesc în întinsele vase 
Sîngele cald. Chiar Enea jertfeşte el însuşi cu spada 

250 Neagră mioară la păr, pentru fraţii Pămîntul şi Noaptea, 
Şi ca prinos, Proserpino, şi ţie o stearpă văcuţă. 

Noaptea, porneşte el vetrele pentru a Stixului rege, 
In vîlvătaie aruncă întregi măruntaie de taur 
Şi, cind acestea s-aprind, le tot udă cu grase uleiuri. 

255 Iată că-n zorii cei lucii de soare ce-acuma răsare, 

Uruie-ntregul pămînt sub picioare, a codrilor culme 
Prinsă-i de freamăt, din umbre e urlet de ciini, căci i-aproape 
Insăşi zeiţa. „Departe toţi cei nechemaţi, mult departe -
Strigă Sibila - ieşiţi din sfintă această dumbravă. 

260 Tu chiar, pornind-o la drum, îţi scoate din teaca ei spada : 

Este nevoie, Enea, de suflet, de inimă tare." 

Cum a vorbit, s-azvîrli furioasă pe-a hăului gură 1 

El după ea, care merge - cirmaci hotărit, ţine paşii. 

Zei ce domniţi peste duhuri, voi, umbre tăcute, tu, Haos, 

212. Cuvlnlul grecesc aornon tnseamnă „cel fără păsări". 
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265 Tu, Flegeton, amutite tărîmuri în pururea noapte, 
Fie-mi lăsat să vorbesc despre cele-auzite, dati voie 
Să desfăşor ce s-ascunde în fund de pămînt şi-n întunec, 

Inaintau nevăzuti ei în umbră şi noapte sihastră 

Prin locuinţele goale şi ţara pustie-a lui Pluton, 
270 Cum e şi drumul prin codri pe-o palidă lună-n lumina 

Şovăitoare, cînd Joe-nvelind sub zăbranic tăria, 

Noaptea cea neagră a smuls tuturora avuta culoare. 
Chiar la intrare, în cele dintîi ale Orcului hăuri, 
Grijile răzbunătoare şi Jalea şi-au pus acioală : 

275 Bolile galbene, trista mereu Bătrîneţe şi Teama, 
Foamea ce-ndeamnă la rău, Sărăcia hidoasă, tot chipuri 
Groaznice-aicea îşi au culcuşul, şi Moartea şi Chinul, 
Somnul cu Moartea-nfrătit şi-ale mintii Plăceri vinovate, 
lară pe pragul din faţă Războiul ce-aduce ucideri. 

280 Şi Eumenidele-o paturi de fier şi nebuna de Vrajbă 
Cu-nsîngerate cordele ce părul de şerpi îi înnoadă. 

Ulm uriaş şi stufos se-ntinde în mijloc cu brate 
Grele de ani şi se spune că vanele Visuri aicea 
Au îndeobşte lăcaş, agăţate sub fiece frunză. 

285 Infăţişări monstruoase de fiare în feluri şi chipuri : 
Chiar pe la porti stau centauri şi Scile cu forme de-amestec, 
Şi Briareu cu o sută de braţe, şi Hidra din Lema 
Ingrozitor şuierînd, şi Himera-narmată cu flăcări, 
Apoi Gorgone, harpii şi Umbra şi-aici cu trei trupuri. 

290 lnsă deodată-o fiorii de spaimă şi-n tremur, Enea 
Spada şi-apucă şi goală spre cei ce s-apropie-o ţine 
Şi, dacă nu i-ar da veste tovarăşa mult pricepută, 
Că fîlfîiesc fără trup numai duhuri uşoare sub goale 
Intruchipări, s-ar zvîrli spintecînd în zadar nişte umbre. 

295 Pleacă o cale de-aici spre-Acheronul cu valuri, din Tartar. 
Gîlgîie-n gloduri genunea şi, printr-o căscată bulboană, 
Varsă, şuvoi, în Cocit tot nămolul cu-al fierberii clocot. 
Charon, plutaş spăimos şi-atît de murdar că ti-i silă, 
E păzitor peste ape şi fluvii, sălbatica barbă 

300 Albă şi lungă i-atîrnă, iar ochii sclipire-s de flăcări ; 
Haină slinoasă îi cade din nodul ce-o prinde de umeri. 
Luntrea şi-o-mpinge chiar el, cu-o prăjină, o-ndrumă cu pînze 

265. Phlegeton, cel mal grozav fluviu al Infernului. 
288. Himera, un monslru cu cap de leu şi coadă de balaur. 
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Şi-n rug1ma-ncăpere petrece nălucile umbre ; 
Zeu-i bătrîn, dar e tare şi verde a lui bătrîneţe. 

305 lmprăştiata mulţime la ţărm către el da năvală, 
Mame, bărbaţi şi acum despărtiţi de viaţa lor trupuri 
A prea puternici eroi, şi copii şi-ncă fragede fete, 
Tineri pe ruguri întinşi sub privirea părinţilor bieţii. 

Mulţi cit şi frunzele-n codri, cind cad în alunec la-ntiiul 

310 Suflu de toamnă-ngheţat, sau cit păsări s-adună pe maluri 
Dinspre afunda genune, de-ndată ce vremea cea aspră 
Le-a fugărit peste mare spre ţări ce-s bătute de soare. 
Toti în picioare cereau să treacă inliii pe apă 
Şi întindeau plini de patimă braţe spre ţărmul din fată. 

315 Dar încruntatul vîslaş cind pe-aceşti, cind pe ceilalti primeşte 
Şi izgoneşte pe alţii departe-alungaţi de la coastă. 

Cum e Enea uimit şi mişcat de acea frămintare : 
„Spune-mi, fecioară - adaugă - ce-i astă goană spre fluviu ? 

Ce vor fiintele-acestea ? prin ce despărtire deci unii 

320 Fug de la ţărmuri, iar alţii, cu vîsle, trec vinete valuri ?" 
Lui ii răspunse pe scurt astfel preoteasa cea-n vîrstă : 
„Fiu din Anchise, născut ne-ndoios dintr-a zeilor spiţă, 

Vezi a Cocitului baltă afundă şi Stixul cu mlaştini, 

Zeii se tem pe puterea-i să jure, cumva s-o înşele. 

325 Tot ce priveşti e mulţimea ce nu şi-a avut îngropare. 
Charon vislaşu-i şi unda îi duce pe cei cu morminte. 
Nu e-nvoit să-i strămute el peste grozavele ţărmuri 
Şi şopotindele ape, cit trupu-n pămint nu le doarme. 
Merg filfiind, pribegesc o sută de ani pe la maluri 

330 Şi doar atuncea primiţi, ei văd jinduitele smîrcuri." 
Stă cel născut din Anchise, pe loc îşi opreşte el paşii, 
Multe gîndind şi cu milă în suflet de trista lor soartă. 
Ochiu-i cuprinde, mihniţi şi lipsiţi de-a-ngropării cinstire, 
Pe Leucaspis, pe-Oronte, cirmaci licienelor luntre, 

335 Cei ce-mpreună, purtaii de la Troia pe mări furtunoase, 
Fură-nghiţiti de Austrul ce-acoperă oameni şi vase. 

Iată-nainte-i venind acum Palinurus cirmaciul, 
El ce pe libice mări, de curind, lua seama la stele 
Şi a căz~t de pe pupă, zvîrlit în vîrtejul de ape. 

304. Charon er:i şi el nem11rilor. 

334. Leucaspis şi Oronte, tovarăşi de-ai lui Eneas ramaşi neîngropaţi. 
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340 Numai ce-l recunoscu amărît în a umbrelor beznă, 
El mai înlii ii vorbeşte : „Vai, cine din zei, Palinurus, 
Smulsu-te-a nouă şi-adînc te-afundă în săratele unde? 
Spune-mi deci, pînă acum niciodat-amăgit de Apolon, 
Numai c-un singur răspuns de-al lui el îşi rîse de mintea-mi, 

345 Cind îmi vesti că tu teafăr vei fi peste valuri, că astfel 
Vei şi ajunge-n Ausonia. Asta-i credinţa ce-mi dase?" 
lnsă acela : „Apolon ci nu te-nşeală cu vestirea-i, 
Conducător din Anchise, nu zeul mă-mpinse în mare. 
Căci a fost trasă deodată-o chip silnic chiar cîrma de care, 

350 Paznir. al ei, ţineam bine şi călăuzeam 'naintarea ; 
In prăvălire-o luai. Şi iţi jur pe-ntărtatele ape 
Că pentru mine n-avui nici o teamă, dar multă că nava-ţi, 
Fără cîrmaciu-aruncat cu putere, lipsită de cîrmă, 

Slabă ar fi dacă unde urca-i-s-ar mari împotrivă. 
355 Pe nesfîrşitele mări, trei nopţi furtunoase, mă duse 

Notul cel aprig : abia doar în ziua a patra, departe, 
Ochiu-mi zărit-a Italia, sus ridicat eu pe-o undă. 
Am înotat către ţărm pe-ncetul ; scăpasem aproape, 
Cînd un sălbatic norod mă-nfruntă cu săgeţi şi-n prostia-i 

360 Pradă gîndi că eram, aşa greu cu veşmintele ude 
Şi cu-ncleştatele-mi mîini de tăioasele vîrfuri de stîncă. 
Valul mă are acum şi, pe-un ţărm, sint a vintului joacă. 
Rogu-te, deci, pe lumina cea 

0

dulce a bolţii, pe aer, 
Pe-al tău părinte, pe fiul lulus, nădejdea ta toată, 

365 Smulqe-mă relelor, tu, neînvinsule, ori îmi azvîrle 
Ţărnă pe trup, căci o poţi, în al Veliei port tu mă cată ; 
Sau de-i vreun mijloc şi mama zeiţă ţi-l dete pe faţă 
!Căci n-o porneşti tu acuma, socot, să pluteşti fără sprijin 
Mare de zei peste-un fluviu de-acesta şi-a Stixului baltă), 

370 Dreapta întinde-mi-o bietului, du-mă cu tine pe valuri, 
Ca să am tihnă măcar în lăcaşul de pace din moarte." 

Astfel vorbi, dar Sibila-1 întîmpină însăşi de-ndată : 
„0, Palinurus, de unde-ţi veni nebuneasca dorinţă ? 
Tu, ne-ngropat, pe-ale Stixului ape, pe fluviul cel aspru 

375 Al Eumenidelor, tu, nechemat, pe tărîmul din fată ? 
Nu mai spera că prin plinset s-ar frînge zeiasca ursită, 

344. Acest oracol al lui Apollo nu este amintit nldlerl mal lnalnte. 
366. Vella din Lucanla a fost lntemeiată pe la mijlocul veacului al 

\'l·lea l.e.n. şi a !ost centrul unei vestite şcoli Hlozofice. 
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Ci ia aminte la vorba-mi de-alin pentru cruda-ţi năpastă. 
Duşi, prin cerească minune, de-a lung şi de-a lat în oraşe, 
Semeni vecini împăca-vor prin fapta lor, oasele tale, 

380 Iţi vor dura un mormînt, închina-vor prinosul cinstirii 
Şi-mprejurimii i-or da ca numire de veci Palinurus." 
Grija-I Iasă prin acestea şi-un timp, în amaru-i de suflet, 
Păsul s-a stins ; bucuros e că locu-o păstra al lui nume. 

Deci îşi reiau începutul lor drum şi-s aproape de fluviu. 

385 Chiar de departe, de sus de pe val, cînd îi vede vîslaşul 
Inaintînd prin pădurea tăcută, cu mersul spre coastă, 

El mai întii îi înfruntă cu vorba-i şi astfel îi mustră : 
„Cine ai fi tu ce tinzi înarmat către apele noastre, 
Haide, arată de ce vii ? şi-acolo-ţi opreşte şi pasul. 

390 Loc pentru Umbre-i aici, pentru Somn, pentru Noaptea 
ce-adoarme ; 

Nu este voie să trec din cei vii pe-a Stixului barcă. 
Nici, ce e drept, n-am fost vesel că-n drumu-i pe-Alcide alt· 

dată 

Eu l-am primit pe-acest lac, şi la fel pe Teseu, Piritous, 
Fie oricît ei din spiţă de zei şi-n putere ne-nfrîntă. 

395 Unul, cu mîna-i, a pus în lanţ pe străjerul din Tartar 
Şi l-a tîrît tremurînd de la scaunul regelui însuşi ; 
Ceilalţi cercară să smulgă din pat chiar pe soaţa lui Pluton." 

Dar Ia aceasta-i răspunde doar scurt preoteasa Sibila : 
„Nu înşelări urmărim ; alungă-ţi nelinişti şi zbucium, 

400 Armele nu aduc silă ; iar paznicul groaznic, cit voia-i, 
Latre în hăuri pe veci şi-nspăimînte-ofilitelc umbre, 
Ţie-şi al unchiului prag Proserpina cea fără prihană. 
Mare-n credinţă şi-n arme, acuma troianul Enea 
Către-al său tată coboară-n Ereb la străfundele umbre, 

405 Dacă icoana credinţei acestea de loc nu te mişcă, 
Creanga ce-o vezi (îi arată ea creanga ascunsă sub haină) 
Tu deci cunoaşte-o." Minia se-nmoaie în pieptul ce fierbe. 

392. Hercule a coborît în infern spre a răpi pe Cerber, care păzea 
Intrarea. 

393. Pirithous, fiul lui Zeus, voia să răpească din infern pe Proser· 
plna. 

398. s:bila, ln lexlul (alin Amphrysia vatcs, preoteasa zeului de pe 
Amphrysus. un riu din Tesalia, unde Apollo phise, pe timpuri, turmele 
regelui Admct. 
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Nici nu-l mai spune ceva. Uluit de-acel vrednic de cinste 
Dar al fatalei tulpini, ce de timp îndelung nu-l privise, 

410 El răsuceşte-azuria lui pupă şi trage la coastă. 

Dă la o parte grămada de duhuri ce loc şi-apucase, 
Slobodă puntea o lasă ; şi-ndată-nlăuntru primeşte 
Pe preamăreţul Enea. Sub dînsul corabia geme, 
Cum e-mpletită, şi-i intră prin găuri mulUme de apă. 

415 Pune-n sfirşit neatinşi peste fluviu, în hîde nămoluri 
Şi-n trestiişul verzui, pe bărbat şi pe proorocită. 

Cerberul groaznic, întins cit de mare-i în hruba din faţă, 

Latră deodată cu gurile-i trei de răsună regatul. 
Dar preoteasa, văzind c-al lui gît cu năpîrci se zbîrleşte, 

420 Ca să-l adoarmă, o turtă gătită din miere şi boabe 
Iute i-azvîrle. Acela cu boturi în foame turbată 

O şi înhaţă şi-apoi, aplecindu-şi spinarea măreaţă, 

Se tolăneşte pe jos, cit de lung e, în hruba întreagă. 

A şi sărit la intrare Enea, cit paznicul doarme, 
425 Grabnic plecind de la malul fluviului - cale ne-ntoarsă. 

Glasuri de-ndată s-aud şi la dînsul pătrunde lung scincet 1 

Umbre-s de prunci plîngători la intrare chiar, duhuri pe care, 
Fără de parte la viaţa cea dulce şi sinului smulse, 
Vitreg menit le răpi şi pripit către groapă le duse. 

430 Lingă aceştia sînt cei osîndiţi pe nedreptul să moarii. 
Nu fără trageri la sorţi şi judeţ se împart aste locuri ; 
Minos, ca judecător, mişcă urna şi cheamă la sfatu-i 
Umbre tăcute, aflindu-le viaţa şi faptele toate. 
Stau chiar în preajmă apoi amărîţi toţi acei fără vină, 

435 Care cu mina-şi dădură pieire şi-n ura luminii 
Seama-şi făcură. Acum cit n-ar vrea, pe tărîmuri deasupra, 
Şi sărăcia să-ndure şi munci orişicit dureroase I 
Soarta-mpotrivă-i şi smîrcul urît cu amara lui undă 
1-ncătuşează, şi Stixul cu nouă ocoluri i-nchide. 

440 Nu depărtaţi de acolo se-ntind răspîndiţi mult în laturi 
Cîmpii de plîngere, cum li se spune-ndeobşte ca nume. 
Tainice căi ii ascund şi-o dumbravă de mirt i-nconjoară 
Pe sfişiaţii de aspra iubire cu-amara-i otravă. 

Grijile nu-i părăsesc nici aicea, aicea în moarte. 

420. Mierea nu avea alt rost dectt sn ascundă m•I bine contlnutul 
plăcintei care predispunea la somn. 

432. Mlnos, flul lui J'upller şi al Europei, judecătorul suflclelor din 
Infern. 
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445 Sînt dar şi Fedra şi Procris, în jurul lui, şi Erifila, 
Tristă-arătîndu-şi şi lovirea cea dată de fiul ei crudul. 
Sint de-asemeni Evadne şi Pasifae, iar cu ele 
Şi Laodamia, Cenis, un tinăr alt-dată, acuma 
Iarăşi femeie întoarsă, prin moarte, la-ntiia-i făptură. 

450 Ca şi acestea, Didona, e proaspătă rana cc-şi dete, 
Rătăcea prin pădure ; eroul troian, de îndată 

Ce-i fu alături şi-n umbre putu s-o cunoască, o umbră 
Astfel cum vezi ori iţi pare că vezi prin perdeaua de nouri 
Luna - crai nou răsărit, cind încet se ridică pe crugu-i, 

455 Lacrimi vărsă şi rosti către dinsa cu dragoste dulce : 
„Nefericită Didona, e deci adevăr ce m-ajunse 

Că tu te-ai stins urmărindu-ţi prin fier deznădejdilor capăt? 
Moartea-ţi, vai I eu sint pricina-i ? dar jur pe-ale cerului stele, 
Pe zeităţi din înalt, pe ce-i sfînt în adinc de păminturi, 

460 Fără de voia-mi, regină, pleca-i din a tale tărimuri. 

Numai voinţe de zei, ce mă-mping pribegirii prin umbre, 
Prin umezeală de locuri grozave, prin noapte afundă, 
Ele cu sila minatu-m-au ; n-am putut crede că însumi 
Aş fi adus prin plecarea-mi durere, durere atita. 

465 Pasu-ţi opreşte, rămii să te prind cu privirea mea toată. 

Fugi? vai, e clipa din urmă cind pot să-ti vorbesc, după 
soartă." 

Astrei Enea-ncerca să-mblinzească pe cea supărată 
Şi dintr-o parte călind, şi vărsa nesfîrşitele-i lacrimi. 
Insă Didona, întoarsă şi ochii în jos aţintindu-i, 

470 Nu e mişcată la chip de-nceputele blînde cuvinte. 
Stă ca de piatră, e parcă din stîncă de Paros tăiată. 

Şi deodată se smulge şi fuge cu-aprinsă minie 
In adumbrita dumbravă, la soţu-i Sicheu, cel dintîiul, 

445. Procris, so\ia regelui Ccphalus, s-a sinucis din pricina geloziei. 
Fodra, so\ia lui Tescu, s-a s:nucis pentru d-l iubea pe fiul ci vilreg, 
Hipolit. iar acesta nu voia sil-i împărtăşeasca dragostea. Erifila şi-a 
trăcat bărbatul şi a fost ucisă de fiul el, Alcmcon din Teba. 

447. Evadne, so\ia lui Capa11cus, unul din cei şapte eroi din fata 
Tebei, s-a arunca( ln flăcările care mistuiau trupul bărbatului ci. 

448. Laodamia n·a putut supravie\ui mor\ii bărbatului ei, Pro(esllaus, 
omori( de Hector, şi s-a sinucis. Cenis, o llnără faUI din Tesalia, a 
fost transformată din Yoinla ei ln bărbat, ce căire Neptun. In Infern ea 
şi-a rclu(lt vrchca înf;1lişnrc. 

471. „Slînc;I de Paros", în textul latin „Marpr~ia cautes", „piatrl 
din Marpcsos'', un deal din insula Paros, de unde se scotea o mar· 
mură vestită în antichitate. 
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Cure răspunde la grijile ei tot atita iubind-o. 
475 Dar şi Enea lovit de-ntîmplarea cea cruntă, cu lacrimi 

O urmăreşte-ndelung şi-o plînge privind cum se duce. 
Merge pc calea, apoi, ce i-i dată. ·S-aflau în acele 

Cîmpuri din urmă răzleţe, lăcaş pentru marii războinici. 

Vine-nainte-i aicea Tideu şi vestitul prin arme 
480 Partenopeu şi Adraste cu mult ofilita lui faţă. 

Gloată-s acolo troienii cei plînşi de-ai lor semeni deasupra 
Şi-n bătălie căzuţi ; cuprinzîndu-i în şir fără capăt, 

Geamăt el scoase, căci iată sînt Glaucus, Medon, Tersi!ocus, 
- Trei Antenori - Polibete sfinţit pentru Ceres zeiţa, 

485 Chiar şi Ideu care ţine şi-acum al lui car şi-i în arme. 
Duhuri mulţime îi stau lui Enea şi-n stînga şi-n dreapta 1 

Nu !i-i de-ajuns să-l privească o dată ; le place s-adaste, 
S-alătureze-al lor pas şi să ştie-a venirii pricină. 
Dar ai danailor şefi şi falangele lui Agamemnon, 

490 Cînd îl văzură cu armele-i lucii în noapteşe umbre, 
Se-nfiorară de teamă ; la fugă-o luară o parte, 
Cum altădat-o goniră spre vase ; să strige vor alţii, 

Slab le e glasul : i-nşală-nceput doar şi piere pe buze. 
Vede el pe Deifob, născutul din Priam, cu trupul 

495 Crud sfîşiat, ciopîrţit cu sălbăticie i-s faţa, 

Faţa şi braţele lui, iar urechile, da, amîndouă 
Smulse-s şi nasul tăiat cu-o rană ce-mprăştie silă. 

Cum ii descoperă-n tremur şi gata s-ascundă grozavu-i 
Chin, ii şi-ntreabă cu-o voce lui bine-altădat'cunoscută : 

500 „0, Deifobe, puternic în arme şi viţă din Teucru, 
Cine-avu rîvna să-ţi deie pedepse atit de cumplite ? 
Cui i-a fost îngăduit să se poarte astfel ? După zvonuri, 
Eu am aflat că în noaptea din urmă, trudit de măcelul 
Printre pelasgi, ai rămas întins pe-o grămadă de leşuri. 

505 Insumi atunci ridicatu-ţi-am golul mormînt de la Releu 
ŞI ţi-am strigat de trei ori cu voce puternică manii. 

479. Tidcu şi-a uri~ unchiul şi a fugit din patrie, apoi a fost primit 
de Adrast care i-a dat de so\lc pc !iica sa Deiphyle. A. plecat tmpreuna 
cu A.drast tmpotrlva Tebei, unde a fost ucis, 

480. Partenopeu, unul din cel şapte croi morii tn lata Tebei. 
483. Glaucos, Medon şi Tcrslloh, eroi homerici morii la Trola. 
485. ldaeus, vizitiul lui Priam. 
49~. Delphobus, erou troian, care a luat tn căsătorie pe Elena, dupd 

moartea lui Paris. 
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Armele, numele locu-ţi păstrează. Şi n-am putut, dragă, 
Să te găsesc şi, plecînd să te-ngrop în pămînlul de ţară." 
Fiul lui Priam: „Nimic n-ai uitat, o, prietene scumpe, 

510 Lui Deifob şi funebrei tui umbre-mplinitu-le-ai toate. 
Insă ursita-mi şi crima cea ruinătoare-a Elenei 
M-au cufundat în dureri ; aceea-mi lăsă aste semne. 
Căci ţi-aminteşti (şi-i nevoie oricînd să ne fie în minte) 
Cum petrecurăm noi noaptea din urmă-n plăceri mincinoase, 

515 Cînd al năpastelor cal a intrat cu un salt peste ziduri 
Şi înlăuntru-i cel plin ne-a adus pedestrime-narmată. 
Cor făţărind deci aceea, ducea împrejur frigiene, 
Sărbătorindu-l pe Bacus, şi însăşi purta intre ele 
Torţa în flăcări, chemîndu-i pe greci de pe culmea cetăţii. 

520 Mult copleşit eu de griji şi-apăsat de un somn ca de piatră, 
Intru în tristu-mi iatac şi o linişte dulce, adîncă, 
Soră, ai zice, cu moartea cea paşnică mă şi cuprinde. 
Insă aleasa-mi sotie ia armele toate din casă, 

Spada-mi chiar cea credincioasă ce sub căpătîi mi-aşezasem, 

525 Pe Menelau apoi cheamă-nlăuntru şi uşa-i deschide. 
Vezi tu, sperind-o aceasta ca dar unui soţ ce-o iubeşte 
Şi un mijloc de a stinge şi vîlva trecutelor rele. 
Ce s-o lungesc? dau năvală-n iatac, li-i Ulise tovarăş, 

Sfătuitorul de rele. O, zei, înnoiţi-le toate 
530 Voi, pentru greci, dacă gura-mi pe drept răzbunare vă cere I 

Spune-mi dar însuţi acum ce-ntîmplări, deşi încă în viaţă, 
Mi te-au adus. Oare vii tu împins de-ale valului toane, 
Sau prin poruncă zeiască ? şi care ursită te mină 
Ca să ajungi la lăcaşul cel trist, fără soare şi tulbur 1" 

535 Vorbe se deapănă-n şir, dar în caru-i de roze-Aurora, 
Iată, în goana-i prin aer, trecuse de creştetul bolţii 
Şi, poate, timpul cel dat s-ar fi scurs tot aşa înainte, 
tnsă Sibila tovarăşă scurt i-aminteşte zicîndu-i : 
„Noaptea zoreşte, Enea, şi vremea ne-o trecem cu plînset, 

540 Locu-i aici, unde calea se-mparte de-acuma în două : 

Una din dreapta te scoate sub zidul măreţului Pluton, 

Al Eliseului drum, pe cînd cea de la stînga, spăsirea 

Relelor, merge întinsă spre Tartarul fără de milă. 

Dar Deifob îi răspunde : „Să nu te-năspreşti, preoteasă ; 

542. Elysium, o cîmpie în infern unde pelreceau eroii şi toi! cei ferkl!l. 
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545 Plec şi mă-ntorc iar în noapte-mplinindu-ti al umbrelor număr. 
Du-te, podoaba mea, du-te şi soarta să-ti fie mai bună". 
Spus-a doar şi cu aceasta-napoi îndreptatu-şi-a paşii. 

Cum îşi aruncă Enea privirea-ndărătu-i, zăreşte 
Colo la stînga, sub stană, cuprinse-ntăriri cu trei ziduri, 

550 Iar Flegetonul, pîrîul cel iute din Tartar, le-ncinge 
Jur împrejur cu văpaie şi zbuciumă stînci de răsună. 

Poartă măreaţă e-n fată şi stîlpi pe de-a-ntregul de criţă, . 
Astfel că nici o putere, de zei chiar, nu poate s-o darme, 
Orişice arme-ar avea : şi-o turlă de fier stă spre boltă. 

555 E Tisifone aici, cu-a ei haină-n-cruşită de sînge, 
Fără de somn străjuind pridvorul şi ziua şi noaptea. 
Gemete lungi s-auzeau, şi plesnetul cruntelor bice, 
Apoi scrîşnire de fier, zuruit de tîrîte ciituşe. 
Pas nu mai face Enea, sorbind spăimîntat orice zgomot 

560 „Ce fărdelegi sînt acestea, fecioară ? ce fel de osîndă-i 

Strînge de-aproape? ce-i plînsetul greu ce urechea-mi ajunge?" 
Iar preoteasa-i răspunse : „Vestite fruntaş intre teucri, 

Nu poate omul curat să răzbată-ale crimelor praguri ; 
lnsă Hecate, cind pusu-m-a pază în codrul avernic, 

565 Dezvălui ce pedepse dau zeii şi-n toate mă duse. 
De Radamante din Creta domnit e regatul cel aspru, 
El pedepseşte ş-ascultă-nşelarea, el însuşi sileşte 

Pe fiecare s-arate greşelile sus făptuite 
Şi, prin zadarnic ascuns, amînate-n spăşiri pîn'la moarte. 

570 Dar Tisifone cu bici înarmată indat' se răzbună 
Pe vinovaţi, ii loveşte cu-ocară, le-ntinde cu stinga 
Şerpi cu priviri ce-nfioară, şi cheamă surorile-i crude". 
Scirtîind în ţîţînă a groază deschidu-se-atuncea 
Porţile cele-n blestem. „Priveşte deci, vezi tu ce paznic 

575 Stă în pridvor ? şi ce faţă-i de veghe pe prag la intrare ? 
Hidră mai cruntă, mai mare, cu cincizeci de guri înnegrite 
Are-nlăuntru lăcaşu-i. Şi Tartarul însuşi se-ntinde 
Ca văgăună şi-n umbre se-nfundă de două ori citu-ţi 

Prinde vederea de jos pîn'la cer spre Olimpul eteric. 
580 Fiii cei vechi ai Pămîntului, tineri titani ce prin trăsnet 

Fost-au trîntiti, tocmai jos se rostogoliră-n afunduri. 

566. Radamant, rege din Creta, identi[lcnl uneori cu Minos, n n]nns, 
după moarte, JudecMor ln Infern. 
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Pe Aloizi amîndoi îi văzui, uriaşele trupuri 
Care-ncercară să sfarme cu bratele marea Lărie 

Şi să-mpingă pe Joe de sus din inalta-i domnie. 
585 Pe Salmoneu deasemeni, primindu-şi osîndele grele. 

El semuise-al lui Jupiter foc şi olimpicul tunet, 
Căci, fluturîndu-şi făclia şi dus de-ai lui cai, cu un strigăt 

De biruinţă, trecea printre greci şi prin tirgul Elidei 
Şi pentru sine cerea o slăvire ce-i zeilor dată. 

590 Nechibzuitul ! cu-aramă şi tropot de cai, cu copite, 
Se-nchipuia plăsmuind în furtuni fără seamănul trăsnet. 

Tatăl atotfăcător aieptă însă doar o săgeată 
Dintr-o grămadă de nori (nu făclii, nu lumini fumegoase 
Scoase de torţe) şi-n groaznic vîrtej rostogol îl împinse. 

595 Insuşi pe Tilios, apoi, copil al Pămîntului care 
Toate rodeşte; cit iugere nouă, atita şi trupu-i 
Se desfăşoară şi un vultur ii roade ficatul cel veşnic 
Cu-ncirligatul lui cioc, măruntaiele date pedepsei 
Lacom le sfişie ; are adînc chiar în pieptu-i lăcaşul 

600 Şi nici o tihnă nu lasă mereu renăscutelor cărnuri. 

Să pomenesc de lapiti şi de Ixion ori Piritous 1 
II ameninţă o stîncă-nnegrită mai gata-ntr-o clipă 

Să se prăvale. Inaltele paturi slujind la petreceri 
Toate lucesc cu-al lor reazem de aur ş-i puse-s bucate 

605 Cu-mbelşugare regească-nainte-i, dar, pază la ele, 
Cea mai de frunte din furii I-opreşte s-atingă c-un deget 
Mesele, sare-nfruntîndu-1 cu torta şi glasul i-i tunet. 
Sînt tot aici şi acei care-n viaţă uritu-şi-au fraţii, 

Ori au lovit pe părinţi şi-au urzit pentru-ai lor înşelare, 

610 Cei ghiftuiti numai ei pentru ei cu averi dobîndite, 
Fără un gînd către semeni, şi-s mulţi din aceşti cu duiumul ; 
Cei în desfrîuri ucişi, răzvrătiţii cu arme duşmane 

582. Otus şi Ephialtes, fiii lui Alocus, numiti şi Aloizi, dol giganti 
care au aruncat muntii Ossa şi Pelion deasupra Olimpului şi au fost 
răpuşi apoi de către 'Apollo. 

585. Salmoncus, rege al Elidci, în Pclopones, întemeietor al oraşului 
Salmonla. 

588. Oraşul Elhis, capitala Elidei. 
595. Tilios era fiul lui Zeus şi al Elarei şi a crescut sub pămrnt. Ctnd 

a ieşit la suprafa\i'i, a fost ucis de Apollo şi Artemis. 
601. lxion, fiul lui Phlegyas, regele laritilor, un trib primitiv din 

muntii Tcsalici. El a amcnln\at-o JlC Junona, iar Pirilhous pc Proserpina. 
Tn Infern, lxion era chinuit pe o roată care se învîrtea mcrc11 iar Pirlt· 
hous sl~lca ferecat de o ~lînca. ' 
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Care-amăgiră, de teamă lipsiti, a stăpînilor dreaptă, 

Toti îşi aşte<.1ptă pedeapsa închişi. Nu-ncerca să mai afli 
615 Care-i osînda, ce soartă-n durere pe ei ii cufundă. 

Unii răstoarnă-un enorm bolovan, ori atirnă şi rupţi-s 

De-ale roţilor spiţe, şi stă şi pe-o piatră tot sta-va 
Nefericitul Teseu, pe cînd bietul de Flegias sfaturi 
Dă tuturora şi tare le spune-n desişul de umbre : 

620 „Pildă vă sînt, învăţaţi ce e drept şi de zei aveţi frică." 
Ţara-şi vîndu pentru aur acela, punîndu-i în frunte 
Aspru stăpîn ; după bani, întări ori strică altul legea ; 
Unul intră chiar în patul copilei lui, nuntă oprită ; 
Toli cutezat-au vreo crimă grozavă, plăceri atrăgîndu-şi. 

625 Nu, şi o sută de guri de-aş avea eu, şi limbi tot atîtea, 
Voce de fier, şi nicicînd n-aş putea să cuprind tot noianul 
Fărădelegii, să-nşir cite nume de-osîndă se află." 

Vorba-şi rosti preoteasa bătrînă-a lui Febus şi-ndată : 
„Haide acum - ea adaugă - slava pornită-mplineşte-o, 

630 Să ne grăbim ; căci zăresc ieşite zidiri din cuptoare 
De-ale ciclopilor, sub boltirea din faţă s-arată 

Porţile, unde dă legea poruncă să ducem noi darul." 
Spus-a ; plecînd împreună de-a lungul pe căi de-ntuneric, 
Iute străbat ei întinsul din mijloc şi sînt lingă poartă. 

635 Stă la intrare Enea şi, trupul stropindu-şi· cu apă 
Proaspătă, prinde crenguţa de aur la pragul din faţă. 

Toate-mplinite, zeiţei prinos datorat aducîndu-i, 
Pot să ajungă în locuri voioase, în dulcea verdeaţă 
A norocitelor lunci, în lăcaşuri adînc fericite. 

640 Aer cu mult mai curat îmbracă tot cîmpu-n lumină 
Trandafirie, localnicii au al lor soare şi stele. 
Trupul, o parte-şi deprinde-n mişcări mlădioase pe pajişti, 
Cearcă în joc să se-ntreacă şi luptă pe galbene prunduri 1 

Alţii în pasul de dans, bat pămîntul şi versuri îngînă. 

645 Orfeu, din Tracia preot, cu haina în falduri, prin cîntu-i 
Face să sune-ale coardelor glasuri, de felul lor şapte, 

Lira lovind-o cu degetul ori cu o pană de fildeş, 

Afli aici pe urmaşii lui Teucru, rodire frumoasă, 
Mărinimoşii eroi ce-au purces într-o vreme mai bună, 

618. Fleglas Incendiase templul lui Apollo din Delfl şi fusese pedep· 
sit sa stea llamtnd ln la\a unor bucale gustoase, care se deparlau ori 
de ctte ori dorea sa le atingă. 
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650 Ilus, strămoşu-Asaracus, Dardanus al Troiei părinte. 
Vede uimit de departe, el armele, carele goale, 
Lăncile-nfipte-n pămînt şi ici-colo păscînd pe cîmpie 
Cai fără frîie : plăcerea de arme, de care, ce-n viată 
Şi-o arătară vitejii, şi grija de-a creşte sirepii 

655 Scînteietori, şi acum i-urmăresc pe cei puşi sub tărînă. 
Iată că unii la dreapta ori stînga, pe pajiştea verde, 
Masa şi-o iau şi în cor înaltă Peanul lor vesel, 
ln miresmata dumbravă de dafini, de unde-n şuvoaie 
Tinde în sus Eridanul, năvalnic trecînd printre arbori. 

660 Sînt şi răniţii aicea din lupte ce-au dus pentru ţară, 
Preoţii pururi curati pe cînd traiul şi-aveau la lumină, 
Mult virtuoşii poeţi ce cîntară ce-i vrednic de-Apolon, 
Născocitorii de arte ce viaţa de om o-nfloriră, 
Toti ce, prin bine, făcură pe alţii să-i aibă în minte : 

665 Fruntea-şi au toţi ei încinsă cu panglici ca neaua de albe. 
Vorba-şi-ndreaptă Sibila spre cei ce-mprejur se revarsă, 

Dar spre Museu mai ales, căci mulţime îl ţine în mijloc 
Şi îl priveşte în sus, el pe toţi cu-al lui boi întrecîndu-i : 
„Suflete voi în noroc şi tu, nobil poet, arătaţi-mi 

670 Care tărîm şi ce loc pe Anchise-1 opresc ? pentru <linsul 
Noi am venit şi-am trecut în Ereb uriaşele fluvii." 
Scurt de îndată-i răspunde eroul cu-aceste cuvinte : 
„Nu avem casă anume ; noi stăm prin dumbrăvi adumbrite 
Şi locuim pe spinări de mal ori pe pajişti scăldate-n 

675 Proaspete ape. Dar voi, dacă asta-i a inimii voie, 
Culmea de colo urcînd, vă voi scoate-ntr-o bună potecă." 
Zis-a şi, el înainte, de sus le desfăşură cîmpuri 
Surîzătoare ; şi-apoi de pe creştet o iau către vale. 

Tatăl Anchise pe-atunci căuta îndrăgit, cu dorinţa 
680 De-a le cunoaşte, la umbrele-nchise-ntr-o vale-nverzită 

Şi sorocite luminii de sus, perinda a sa spiţă 
Chiar în clipita aceea, pe scumpii nepoţi şi ursita, 

657. Palan, latineşte paean, un ctnlec coral compus tn cinstea lui 
Apollo. 

659. Eridanus, rîul cel mal dinspre vest al lumii cunoscute pe alunel, 
era identificat cu Renul sau cu Rinul. In infern el împrejmuia ctmpla 
Elysium, unde sălăşluiau sufletele celor lerlcltl. 

667. Musaeus, un cînlăret miile din Atica, a lntrocus şi rlisptndlt poe­
zia religioasă. 

671. Erebus, fiul !ni Chaos şi al Nopţii, zeu al Infernului. 
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Sortii acestor bărbnli şi virtutile, faptele înseşi. 

Cînd îl zări pe Enea mînînd către el prin verdeată, 
685 Cu voioşie nespusă i-ntinde-amîndouăle braţe, 

Lacrimi îi curg pe obraji, de pe buze-şi desprinde cuvîntul : 
„Tu eşti, o, tu, în sfîrşit, şi iubirea ce tatăl li-o ştie, 

A biruit aspra cale I mi-i dat să mă bucur de chipu-li, 
Drag de copil, să te-aud ca pe vremi, să-mi auzi şi răspunsul I 

690 Da, să ţi-o spun, socotind cele, timpuri, în gînd frămîntat-am 
Că şi va fi chiar aşa, şi nu mă-nşelă a mea grijă. 
Cite tărîmuri şi ape, vai, cite trecute, pe tine 
Eu te primesc I şi-ncercat de primejdii atîte, copile I 
Cum m-am temut vreun rău să nu-ţi facă a Libiei ţară 1·· 

695 „Tată - răspunse Enea - adesea icoana ta tristă 
Mă-ntîmpină şi mă-mpinse să viu spre aceste lăcaşuri. 
Năvile-aşteaptă în Marea Tireniană. Dă-mi dreapta, 
Tată, o, dă-mi-o şi nu te feri de-a mea strîngere-n braţe," 
Astfel vorbind îşi scălda obrajii în rîuri de lacrimi. 

700 A încercat de trei ori să-l strîngă la piept cu iubire, 
lnsă, cuprins în zadar, scăpatu-i-a chipul din brate, 
Ca o suflare uşoară de vînt, ca şi visul ce zboară. 

Vede-ntr-acestea Enea acolo în valea retrasă 

O răzleţită dumbravă cu crengi care sună din frunze 
705 Şi liniştite tărîmuri udate de apele Letei. 

Jur împrejur filfiiau popoare şi ginii fără număr 
Cum e-n livezi cînd albinele, vara-n seninele zile, 
Trec de pe-o floare pe alta şi flutură-a crinilor cupă 
Albă, curată, iar cimpul răsună-n tot locul de zumzet. 

710 Se îDfioară de-această privelişte, pricina-ntreabă 

Neştiutorul Enea, ce fluviu e colo în zare, 
Ce-s seminţiile care noian împînzesc cele coaste. 
Tatăl Anchise atunci : „Sînt suflete cărora-s date 
Noi întrupări de ursită şi-acuma, din apele Letei, 

715 Sorb băutura odihnei şi-a-ntinsei uitări fără capăt. 

Ţin de timp lung să-ţi arăt şi-amintesc despre ele de faţă, 
lnnumărînd a urmaşilor spiţă, ca mai mult cu mine 
Tu să te bucuri acum că Italia, iată-ai găsit-o". 

„Tată, să cred că de-aici se ridică deasupra la aer 
720 Suflete şi că se-mbracă din nou într-a noastre greoaie 

Trupuri ? ce patimă crudă-a luminii i-aceasta la bieţii ?" 
„Ţi le voi spune, copile, nu-i fi îndoielilor pradă", 
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Zise Anchise şi-n şir de-a firu-i dezvăluie toate. 
„Dintru-nceputuri tăria, pd.mintul, apoasele cimpurl, 

725 Globu-n lumină a lunii şi soarele, astrul titanic, 
Sint de un spirit lăuntric hrănite şi-n părţi risipit deci 
Sufletul mişcă întregul, cu marele trup în amestec. 
Oameni de-aci-s, animale, fiinţe în jur zburătoare, 
Monştrii ce marea îi poartă sub faţa-i de marmoră luciu. 

730 Torţă de foc, o cerească obîrşie date-s acestor 
Germeni, cit nu-i întirzie greoaiele trupuri ce strică, 

Cit nu-s tociţi de-ale lutului membre pieirii sortite. 
Teamă-i atunci, şi dorinţă, plăcere, durere, lumina 
N-o mai pricep, scufundaţi într-o oarbă-nchisoare şi-n beznă. 

735 Ba chiar cind trupul, în clipa din urmă lăsatu-şi-a viaţa, 
Nu-n întregimea lor răul şi boalele trupului toate 
Ies din sărmanele suflete : multe, crescute cu-acestea, 
Au încă-adinci rădăcini, de te miri cit de tare Ii-i urma. 
Trec deci prin chinul pedepsei, plătesc aşadară osînda 

740 Vechilor rele : atirnă o parte din ele-n bătaia 
Goalelor vînturi ; iar parte îşi spală-un păcat ce le-ntină 
Numa-n genune întinsă şi-n para-nteţitelor focuri ; 
(Noi fiecare-ndurăm după firea-i ; ne duce de-aicea 
In Eliseul cel larg şi puţini stăm în vesele pajişti) 

745 Pînă ce, vreme trecînd, împlinite-ale vacului cruguri, 
Pata de-a fire se spală şi neprihănite sînt iarăşi 
Simţul eteric ceresc şi focul curatului aer. 
Cînd, după ani mii şi mii străbătut-au a timpului roată, 
Zeul le cheamă pe suflete-n gloată la apele Letei, 

150 Astfel că, totul uitînd, să revadă boltitele ceruri 
Şi să dorească din nou să intre-n vreun trup, de la capăt." 

Spune Anchise, îşi duce feciorul, cu el şi Sibila, 
lntr-o roire de suflete, lărmuitoare mulţime, 
Şi se aşază pe-un dîmb, ca de-aici să cuprindă-n lungi şiruri 

155 Pe trecătorii prin fata-i şi chipul al cui e, să ştie. 
„Vino, prin vorbe-arăta-voi ce faimă troianica gintă 
Cată-a avea, ce nepoţi din italicul neam ne aşteaptă, 
Strălucitoarele inimi ce-or fi peste vremi să răsară-n 
Numele nostru, şi ce ţi-i menit ţie, dezvălui-voi. 

726. Urmînd pe unii filozofi greci idealişti, Virgillu îşi închipuia ca 
universul era pălruns şi însufle\it de un spirit (spirltus, mens), care se 
unea cu materia şi condi\iona via\a. 
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760 Vezi pe-acel tînăr ce stă sprijinit pe-o lance şi ţine, 

După ursita lui, locul din preajma luminii : întîiul, 
Amestecat şi cu sînge italic, 'nălţa-se-va-n aer. 
Silviu e, nume alban, un copil după moartea-ţi, pe care, 
Rod tîrzielnic al tău cel în vîrstă, Lavinia soaţa-ţi 

765 II va-ngriji în pădure ; el „rege şi regilor tată, 

Incepătură-i de neam ce-o domni ca stăpîn Alba Longa. 
Chiar lingă dînsul sînt Proca, o glorie-a ginţii troiene, 
Capis şi Numitor, apoi cel ce-o purta pe al tău nume, 
Silviu Enea, la fel prin evlavie-adîncă şi arme 

770 Deosebit, dac;:\-n Alba vreodat' la domnie-o ajunge. 
Uite, ce tineri I ce semn de tărie cu toţii arată 
Ei ce au tîmple umbrite cu frunza stejarului civic I 
Unii dura-ţi-vor pe culmi Nomentul, Fidena şi Gabii, 
Alţii la rindu-le-asemeni cetăţile mari colatine, 

775 Castrul lui Inuus, Boia, oraşul Pometica, Cora, 
Nume ce-atuncea vor fi, însă azi pe-al lor loc nu-i nici unul. 

Romulus, fiul lui Marte, bunicului sta-i-va ca sprijin, 
Ilia care se trage din sîngele lui Asaracus, 
Mamă fiindu-i. Şi vezi cum e coifu-i cu gemene creste, 

780 Cum chiar al zeilor tată-I înseamnă cu-a lui măreţie? 
Fiule, sub cirmuirca acestuia, Roma vestită 

Fi-va ca stat, cit pămîntul şi-n suflet Olimpului seamăn, 
Singură trage-Şi-va ziduri în jurul a şapte coline, 
Ea roditoarea-n viteji : şi la fel cu Cibele zeiţa, 

785 Dusa în car cu cununa-i de turnuri prin frigice tirguri, 
Veselă mamă de zei, ce-şi sărută nepoţii o sută, 

Toţi cu lăcaşul în'nalturi, în slava seninelor ceruri. 
Ochii îndreaptă-i acuma încoace : priveşte-ţi tu neamul 
Şi pe ai tăi, pe romani. Este Cezar şi spiţa întreagă 

790 A lui lui, ce-o purcede sub larga tărie albastră. 
Iată bărbatul, acesta-i ce-auzi că promis ţi-i adesea, 
Cezar Augustus, mlădiţă de zeu ; şi dura-va el iarăşi 

763. Sllvlus, urmaş al lui Eneas şi rege în Alba Longa. 
772. Nomentum, Fic'cnac, Gabii, oraşe în Latium. 
774. „Ceta\I colallne", adlca oraşe aşezate de-a lungul şoselei colallne 

(via Collailna). aproape de Roma. 

775. „Castrul lui I111111s", „Caslr111n Inul", localitate Tnl11rlU ln Im· 
prc]nrlmlle Romei, ln Ln\ium, unde SC afinu şi noln, Pornelii şi Corn. 

792. lmparntul Octavianus Augustus (n, 03 t.e.n., mori în 1-1 c.n.) 
Jiul adoptiv ni llll C~hls Iulius Caesar. 
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Veacul de aur în Latiu, în cîmpi de Saturn cîrmuite 
Odinioară ; imperiu-i, trecînd Garamanţii şi Inzii, 

795 Dincolo de zodiac se va-ntinde, afară încolo 
De-ale soarelui căi şi pe unde de cer purtătorul 
Atlas roteşte cu umăru-i bolta-n podoabă de aştri. 

Cată să vină, dar ţările Caspice, ţărmul meotic 
Sint de pe-acuma în spaima zeieştii vestiri răspîndite, 

800 In tulburare e Nilul cu clocotul gurilor şapte. 
N-a străbătut, ce e drept, nici Alcide atitea pămînturi, 
El ce ţinti căprioare cu glezne de-aramă şi codrii 
Din Erimant linişti, iar de arcu-i fu Lerna-ngrozită ; 
Liber nici el, neinfrintul ce-şi duce cu hăţuri de viţă 

8Q5 Carul, minind ai lui tigri din creştetul Nisei muntoase. 
Şi şovăim încă noi să creştem virtutea prin fapte ? 
Şi ne împiedică teama de-a sta-n a Ausoniei ţară ? 
Cine-i acel, mai departe, cu verde măslin pe-a lui frunte, 
Sfintele daruri purtînd ? cunosc păru-i şi barba cea albă ; 

810 Rege roman este el şi va da temelie cetăţii 
Prin legiuiri ; el din Cures cel mic, dintr-o ţară săracă 
Tinde spre marea domnie. Veni-va, pe urma lui, Tulus 

Care va rupe a patriei pace, la lupte-mboldi-va 
Pe liniştiţii bărbaţi şi oştirile nemaideprinse 

815 Să biruiască. La tron de îndată urma-i-va deş,!'!rtul 

Ancus, de-acum bucuros de trecerea-i faţă de gloată. 
Vrei tu să vezi şi pe regii Tarquini şi pe Brutus cel mîndru 

Care răzbună răpitele fasce, punindu-le-n cinste ? 

El cel dintîiul putere de consul, securi ce-amenintă 
820 Va dobindi ; libertăţii frumoase jertfi-i-va el tatăl 

Chiar pe copiii lui gata s-aprindă lăuntrice lupte. 
Nefericitul I oricum socotire-ar urmaşii, în faptă 

793. Salurnus. străveche zeitate italid, Ială! lui Jupiter. 

798 ..• Ţiirmul mcolic", \inulurilc din jurul lacului Maeolis (Maeotis pa­

lus), azi Marca de Azov. 

803. Lcrna, o rcg1u11e din Argolida, în Peloponcs. 

805. Nysa, oraş şi munte în India, unde a crescut şi a învă\at Bac­

chus sau Liber. 

812. Tullus Hostilius, /\ncus Marcius, regi legendari ai Romei. 

817. I.ucius Iunius Brulus, unul din făuritorii rerublicii romane (510 

t.e.n.). 
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Dragostea ţării, dorinţa-i de slavă avea-vor cuvîntul. 
lată, priveşte departe pe Decii, pe Drusi, pe Torquatus 

825 Crunt cu securea-i, pe cel ce se-ntoarce cu steaguri, Camilus. 
tnsă fiinţele-acestea ce-n arme asemeni scinteie 
Şi-s înfrăţite acum cind i-apasă al nopţii-ntuneric, 
Vai I cite lupte-ntre ele, cind fi-va la flacăra vieţii 

Să se ridice, şi cite ciocniri, sîngerări vor încinge I 
830 Socrul din Alpi coborînd, ca vrăjmaş, şi din culmea Monecus, 

Aprigul ginere-avîndu-şi ostaşi dinspre soare-răsare. 

Fiilor, nu vă deprindeţi în inimi cu astfel de lupte 
Şi spre-al patriei sin nu-ndreptaţi '!oi puterea-vă dîrză I 
Tu mai întii să o cruţi, tu ce-ţi ai din Olimp obîrşia, 

835 Singe al meu, îţi aruncă din mină săgeata I„. 
Cela, ca biruitor, prinzîndu-şi Corintul la caru-i, 
Spre Capitoliu va merge, prin grecii ucişi, de pomină. 
Cellalt zdrobi-ne-va Argosul, marea Micenă regească 
Şi pe un urmaş din Eac, cu Ahile de-un neam, răzbunindu-şi 

840 El pe străbunii din Troia şi templul jignitei Minerva. 
Cine uitării v-ar da, o, măreţule Caton, o, Cossus? 
Cine, pe Grachi 1 ori pe-al luptelor trăsnet şi-a Libiei moarte, 
Pe Scipionii cei doi ? şi pe tine sărac dar puternic, 
O, tu Fabriciu 1 Seranus, pe tine-n ogor săditorul? 

824. Publlus Declus Mus S·a Jertfit tn anul 340 tn lupta de pe Ve· 
zuvlu, Hui sau tn anul 295 la Senlinum, Iar nepotul său, în 279 la As· 
culum. Marcus Livius Drusus Salinator a inv·lns pe Hasdrubnl la Me· 
tourus tn anul 207. Titus Manllus Torquatus şi-a condamnat la moarte 
Hui, care cftlcase disciplina de stat (340 t.e.n.). 

825. Morcus Fusclus Camlllus a salvat Capltollul tn anul 389, inlrun· 
l!ndu·l pe gali. El a fost suprnnumlt „al doilea fondator al Romei". 

830. Monoecus, un promontoriu în Llgurta, unde se afla un templu 
al lui Hercules Monoecus. 

836. Corlntul a fost cucerit ~e Luclus Mummlus tn anul 146. 
841. Marcus Porclus Calo Censorlnus a murit in 119. Aulus Cornelius 

Cossus a învins în 428 pc Tolumnus, conducAlorul velen\llor, veche 
popula\le din Etrurla. 

842. Tiberius Sempronlus Gracchus, consul tn 215 şi 213 ; lra\11 Tlbc· 
rlus şi Caius Gracchus, tribuni populari în anii 131 şi 121. 

843. Publius Cornelius Sciplo l-a învins pe Hanibal, Iar urmaşul snu 
cu acelaşi nume a distrus Cartaglna. 

844. Fabrlclus Lusclnus, deşi s~rac, n-a putut li cump3rat cu bani 
de cAtre Pyrrhus. Atlllus Serranus, consul tn 257 şi 250, a ajuns la 
aceasta demnitate venind ~e·a dreptul de la coarnele plugului. 
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845 Unde-obosit mă liriţi, voi Fabii? Eşti Maximus însuşi, 

Cela ce tot zd.bovind, dobîndi-vei a ţării scăpare. 

Unii vor fi mai măieştri-n a da parcă suflet arămii, 
Cred negreşit, şi vor scoate din marmoră chipuri cu viaţă ; 
Mai pricepuţi apăra-vor pricini, zugrăvi-vor cu varga 

850 Drumuri pe boltă, vestind cind aştri vor sta să răsară : 
Tu nu uita să conduci seminţii cu puterea, romane, 
Asta ţi-i arta, a da tuturor legiuirile păcii, 

A ocroti pe supuşi şi-a înfrînge pe mîndri cu arma." 
Astfel bătrînul Anchise, şi celor uimiţi le mai spune : 

855 „Iată cum, numai în opime prăzi, strălucitul Marcelus 
Pasă şi biruitor pe eroii ceilalţi ii întrece ! 
El va fi reazemul Romei în zarva aprinsei răscoale 
Şi, călăreţ, va culca şi pe puni şi pe galu-ndărătnic, 
Templul Quirin dăruindu-l cu prada a treia luată." 

860 Insă Enea atunci (cum vedea că-mpreună cu-acela 
Merge şi-un tinăr ales, scinteind de-al armelor fulger, 
Dar cu o frunte-amărită, cu ochi ce în jos numai cată) : 
„Cine e însoţitorul acest al eroului, tată ? 
Fiu-i ori poate-i din şirul măreţ al nepoţilor casei? 

865 Freamăt în juru-le citu-i I şi ce-asemănare-ntre dinşii I 
Numai că noaptea i-nvăluie capul în umbră de jale." 
Tatăl Anchise începe cu lacrimi ce-s gata să-i curgă : 
„Fiule, nu întreba de amarnicul plins alor noştri ; 
Doar l-o ivi pe pămînt ursita şi-atita ea numai 

870 I-o hărăzi. Socotit-aţi, o, zei, că tulpina romană 
Prea ar fi fost ne-ntrecută, el darul luminii păstrindu-şi. 
Gemete cite de oameni, spre marea lui Marte cetate, 
Scoate-va Cîmpul I şi vai, ce alaiuri de moarte privi-vei, 
Tibrule, cind luneca-vei pe lingă mormîntul lui proaspăt I 

875 Nici un copil vreodată din sînge troian, pe latinii 

pămîntul 

Romei n-o fi măgulit într-atita de-o altă mlădiţă. 

Moşi şi strămoşi nu i-o duce mai sus prin nădejdi, nici 

845. Quintus Fabius Maximus Cunctator a apărat cu dîrzente Roma 
împotriva lui Hanibal. 

855. Claudius Marcellus, nepot şi ginere al lui August, desemnat ca 
n1ccesor al împ~ratului, dar morl înainte de vreme, în anul 23 î.e.n., 

este men(ionat alături cu Claudius Marcellus, învingătorul galilor din 
anul 222, mort tn luptă în anul 20S t.e.n. 
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O, pietate I o, veche credintă I ne-nvinsă-n războaie, 

Dreaptă I 'nainte-i în arme, vai, nimeni vreodat'făr-osîndă 
880 N-ar fi trecut, cînd pe jos ar porni să înfrunte pe duşman, 

Ori cînd în coaste-ar împunge cu pintenii calul în spume. 
Vai, tu copile de plîns I dacă soarta cea aspră a-i rumpe-o I 
Tu, tu Marcelus vei fi. Brate pline de crini întindeţi-mi, 
Flori purpurii să împrăştii, s-acopăr şi eu doar cu daru-mi 

885 Sufletu-acestui nepot şi deşarta-mi de îndatorire 
S-o împlinesc I" Rătăcesc pretutindeni pe-acele tărîmuri, 

Cîmpuri întinse de aer, şi-astfel perindează ei toate. 
După ce-şi duse Anchise pe fiu prin acestea de-a rîndul 
Şi-i înteţi el în suflet iubirea de faima ce vine, 

890 li povesti de războaiele care va fi să le poarte, 
Ce e cu Iaurentinii şi-oraşul clădit de Latinus 
Şi cum s-ajungă-a feri ori să-ndure-ncercările soartei. 

Două sini portile Somnului, una de corn, ni se spune, 
O lesnicioasă ieşire ce-i dată aievelor umbre, 

895 Alta sclipeşte tăiată în totului totul din fildeş, 

Manii pe-aici trimitînd către cer numai goale vedenii. 
Tot povestind cu feciorul şi sfînta Sibilă, Anchise 
li îndrumează şi-i scoate afară pe poarta de fildeş. 

Fiul o taie de-a dreptul spre năvi şi-i din nou la tovar5şi. 
900 Ţine el ţărmul de-a lungul şi intră în portul Caicta. 

Ancora este-aruncată şi pupe se-nşiră pe coastă. 

900. Caiela, oraş şi port în Latlum, ln apropiere de Formia. 
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CARTE A a VII-a 

Doică a celui ce fost-a Enea, tu însăţi Caieta, 
Dat-ai prin moarte o faimă de-a pururi atinselor coaste ; 
Slava-ţi şi-acum străjuieşte un loc şi, de-i glorie-aceasta, 
Numele-arată-osemintele tale-n Hesperia mare. 

5 lnsă piosul Enea-mplinind după lege-ngroparea, 
'Nalţă-o movilă deasupra şi-ndată ce mările-afunde 

Sînt liniştite, porneşte cu pînze şi portul îl lasă. 

Boarea amurgului suflă şi luna senină cu voie 
Li-i călăuză, întinsul sclipeşte sub tremur de raze. 

10 Rad ale insulei Circei tărîmuri din apropiere, 
Unde bogata copilă a Soarelui umple de cîntec 
Necontenit nepătrunşii ei codri şi-n mîndra-i clădire 

Cedru-mireasmă aprinde ca facle-n a nopţilor umbră, 

Iute-alergîndu-şi suveica ei gureşă-n finele fire. 
15 Răget s-aude, de-aici, de lei care-şi scutură lanţul 

Plini de minie şi zbiară tîrziu către miezul de noapte, 
Geamăt de aspru păroşi mistreţi şi de urşi care-n staul 
Sînt în turbare ; s-aud şi lupi uriaşi care urlă ; 
Circe, zeiţa grozavă, schimbat-a prin ierburi vrăjite 

I. Dură cum promontoriul Palinurus şi capul Mlsenus primiserl nu­
mele 11nor eroi, tot aşa şi ornş11I Caiela de la grani\a dintre Campania 
şi Lali11m fnsesc numit astfel d11ră n11mele doicii 111i Eneas. 

10. Romanii credeau că Circe îşi ave" locaşul pe promontoriul Circell 
de lingă Caieta, la grani\a dintre Lalium şi Campania. 
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20 Infăţişări omeneşti în chipuri şi trupuri de fiare. 
Ca să nu-ndure pioşii troieni o astfel de năpastă, 
Dacă-ar pătrunde în port, ca să fugă de crudele maluri, 
Umflă Neptun cu prielnice vînturi a nilvilor pînză, 

Goana zorind, şi îi duce-n afara fierbîndelor vaduri. 
25 Se rumenea acum marea de raze şi-n caru-i de roze, 

Sus, din eterul înalt, strălucea Aurora-n beteală, 
Cînd, potolindu-se, vîntul şi-alină deodată suflarea, 
Şi pe un neted de marmoră vîslele-s pline de rîvnă. 
lnsă Enea zăreşte departe, din cîmpul de apă, 

30 Codru măreţ. Prin desiş în plăcuta lui mult şerpuire 
Tibrul, cu repezi vîrtejuri şi galben de mii, se azvîrle 
Colo în mare. Deasupra şi-n jur feluritele păsări, 

Oaspeţi deprinşi pe-ale fluviului maluri şi-n albia largă, 

Inveseleau tot văzduhul cu cîntec, zburînd printre arbori. 
35 El porunceşte şi soţii o-ntorc către ţărm şi-şi iau drumul 

Tot într-acolo ; şi-i ve$el că intră-n umbritele ape. 
Muză Erato, acum despre regi, despre vremi povesti-voi, 

Care-a fost starea în Laţiul cel vechi, cînd oştirea străină 
Trase atunci pentru-ntîi a ei flotă la malul ausonic, 

40 Şi lămuri-voi obîrşia luptei ce fu să s-aprindă : 
Zînă, insuflă poetul. Cînta-voi războaie grozave, 
Mari bătălii şi cum regii sînt duşi de minie spre moarte, 
Oastea Etruriei, toată Hesperia strînsă sub arme. 
Lungă-nşirare de fapte se înfăţişează-nainte-mi, 

45 Lucru măreţ şi pornesc. 
In cîmpii şi cetăţi liniştite, 

Regele-n vîrstă Latinus în pace-şi avea stăpînire. 

Naşterea-i vine, se spune, din Faunus şi nimfa Marica 
Laurentina; lui Faunus, tată-i fu Picus şi-acesta 
Fiu-ţi se crede, Saturn, tu începătură deci spiţei. 

50 Voia ursitei zeieşti, lui Latinus băiatu-i murise 
Tînăr de tot şi n-avu nici o alt" bărbătească mlădiţă 
Singura fiică-i ţinea şi casa şi-atîtea lăcaşuri, 

37. Inalnte de a începe partea a doua a epopeii şi de·a înfl!llşa lup­
tele din Italia dintre Eneas şi Turnus pentru a cuceri mina Laviniei, 
poetul credea nimerit să ceară ajutorul muzei Erato, inspiratoarea poeziei 
ole dragoste. 

47. Nimfa Marica, adorată pe malurile rîulul Llrls. era probabil o dl­
vlnllatc a lauren(llor, deşi centrul cultului el se afla la Mlnturnao. 
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Capăt la chinuri aduse, iar tatăl l-a smuls de pe buza 
Care-l rosti şi, uimit de-nţelesu-i zeiesc, ii frămîntă. 

120 Strigă apoi : „Te salut, pămînt ce ni-e dat de ursită, 

Piti salutaţi, voi penaţi, de cuvînt totdeauna, ai Troiei ! 
Iată-ne casa ; aceasta ni-i ţara ; îmi vine în minte, 
Că mi s-a spus de Anchise ca taină a sorţii menite : 
«Cînd, o, copile, minat pe străine tărîmuri, te-o-mpinge 

125 Foamea să rozi chiar şi mesele, orice merinde sfîrşite, 

Tu obosit, ia aminte, crezînd în oraşu-ţi, cu braţul 
L-intemeiază şi-naltă din piatră întîile-i ziduri.» 
Asta e foamea aceea, prezis că pe noi ne adastă, 
Cea mai din urmă şi capăt bejeniei. 

130 Haideţi deci veseli şi mîini, o dată cu zorii cei lucii, 
Ce fel de oameni şi locuri, pe unde-s oraşele ginţii, 

Să căutăm şi din port s-o luăm noi pe căi osebite. 
Cupe acum închinaţi pentru Jupiter, ruga-ndreptaţi-o 

Către Anchise-al meu tată şi vin ne aduceţi pe mese." 
135 Zis-a şi timplele-ndat'şi le-ncinge cu-o creangă-nfrunzită, 

Roagă pe-al locului geniu, pe-a zeilor mamă, Pămîntul, 
Nimfele, apele largi încă necunoscute de <linsul, 
Apoi el Noaptea o cheamă şi aştrii cu Noaptea iviţii, 

Pe frigiana Cibele, pe Joe din Ida semeaţă 
140 Şi pe-amîndoii părinţi, unu-n cer şi cellalt în adîncuri. 

Tatăl puternic atuncea tună de trei ori din senina 
Boltă de sus şi, mişcîndu-1 cu mîna-i chiar, nour în raze 
lnflăcărate şi-n aur, făcu din eter să se vază. 
Zvon se împrăştie-ndată în taberi troiene ici-colo, 

145 Cum că sosit-a şi ziua clădirii ursitelor ziduri. 
Pe întrecute gătesc ei ospeţe şi, veseli de semnul 
Cel norocos, aduc cupe şi pline cu vin le-ncunună. 

Zori următori luminau cu-ntîia lor faclă părnîntul 
Cînd se împart cercetînd oraşul, hotarul şi ţărmul 

150 Neamului locului ; balta-i de ·unde porneşte Numicus, 
Fluviul e Tibrul, latinii puternici îşi au locuinţe. 

125. Celeno, Helenus şi Anchise preziseseră lui Eneas că va suferi de 
foame şi va minca mesele. Locul unde aveau să se intimple acestea urma 
să devină noua sa patrie. 

139. Jupiter de pe muntele Ida (/daeus) în Asia Mică. Cibela, mama. 
zeilor, era originară din Frigia. 

150. Numicus, un rîuşor domol din Latium, curgea paralel cu Tibrul: 
e idenlifical cu actualul Canale delto !>t"gno. 
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Cel din Anchise născut porunceşte atunci ca o sută 

Soli, de tot rangul aleşi, să se ducă la curtea regească 
Foarte măreaţă, purtînd cu stîlpări de măslin şi prinoase 

155 Pentru erou, şi să ceară, din partea troienilor, pace. 

Nici o zăbavă ; zoresc cei trimişi şi o iau către ţintă 
Parcă-ar zbura. Şi el însuşi cu şanţ neadînc trage zidul, 
Locu-ntăreşte şi-ncinge-mprejur cu creneluri şi valuri, 
Ca pe o tabără, cele dintîi locuinţe pe coastă. 

160 Tinerii soli străbătînd cale bună, zăreau de acuma 
Turnuri şi case înalte latine, veneau pin' sub ziduri. 
Floare a vîrstei, băieţi şi feciori dinaintea cetăţii, 

Pun în mişcare sirepi şi strunesc prăfuitele care, 
Arcuri vioaie întind, răsucesc mlădioasele praştii 

165 Cu-ale lor braţe, se-ntrec ici în fugă şi colo în trageri, 
Cînd vestitorul călare dă ştire bătrînului rege 
Că, într-alt chip îmbrăcaţi, sosit-au înalţi de statură 
Oameni. Să fie chemaţi de îndat' la palat, porunceşte 
Regele şi-ntre curteni pe străbunul său tron se aşază. 

170 Mare, augustă clădire pe-o sută de stilpi ridicată, 

Sta pe-nălţimea cetăţii, palatul crăiesc al lui Picus 
Laurentinul, prin codri şi cultul străvechi făcînd teamă. 
Regii, aici, ca în semn de augur, îşi primeau al lor sceptru 
Şi înălţau întîi fasce ; palat pentru dînşii şi templu, 

175 Loc pentru sfinte ospeţe; jertfind un berbec pe altare, 
Cei mai de frunte aici se-aşezau la şiragul de mese. 
Apoi, la rînd, numa-n cedru străvechi, ale bunilor chipuri 
De la obîrşia îq.săşi, !talus şi tatăl Sabinus, 
H~rnic vier ce şi-aici are-alăturea secerea curbă, 

180 Moşul Saturn, în icoană şi Ianus cu feţele-i două 
Chiar în pridvor se aflau, dar şi regii pornind de la capăt 
Şi cei ce ţara scăpînd, suferit-au de-a luptelor rană. 
Arme mulţime de-asemeni la uşile sfinte sînt prinse, 
Care luate, securi cu încovoiate tăişuri, 

185 Coifuri cu coame, zăvoare de porţi uriaşe şi praştii, 

Scuturi pe urmă şi boturi în luptă carenelor smulse. 
Picus chiar, îmblînzitorul de cai, sta în jilţ cu toiagul 

179. Vita de vie era loarle răspîndilă în Italia, fiind culllvată din 
timpuri slrăvechl. 
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lui quirinal, îmbrăcat cu-o albă tunică, în stînga-i 
Scutul purtînd ; a lui soaţă, în patima dragostei, Circe, 

190 Prin băutură de vrăji şi lovire cu varga-i de aur, 
II prefăcu într-o pasăre, penele-n feluri vopsindu-i. 
Stînd pe al străbunilor tron, într-un templu zeiesc ca acesta, 
Chiamă Latinus acasă Ia el pe troieni şi vorbeşte 

El mai întîi, cu un grai liniştit, de îndat'ce ei intră : 
195 „Spuneţi, urmaşi din Dardanus (vă ştiu şi oraşul şi neamul, 

Şi mi-a venit din zvoniri că spre noi peste mări o-ndemnarăţi), 
Ce căutaţi ? Ce pricină, ce lipsă simţită v-aduse 
Năvile pe azuriul întins la ausonice coaste? 
Fie că drumul greşind ori minaţi de vîrtejul furtunii, 

200 Ceea ce-ndură năierii adesea pe marea afundă, 
V-aţi hotărît să pătrundeţi pe rîu, să v-opriţi în oraşu-mi, 
Nu ne-ocoliţi găzduirea şi ştiţi că latinii, o gintă 
A lui Saturn, cu dreptate-s dar nu prin siliri ori prin lege, 
Ci după voie, ţinînd ale vechiului zeu obiceiuri. 

205 Jrni amintesc, dar prin negura vremilor, că auruncii 

Gîrbovi de ani povesteau cum Dardanus purces dintr-ai noştri 
Cîmpi, a ajuns la oraşele Idei troiene şi-n Samos 
Care, în ziua de azi, Samotracia-şi are-al ei nume. 
Dînsul plecat din Corit, din lăcaşu-i etruric, acuma 

210 Are-al lui scaun în casa de aur a bolţii-nstelate 

Şi ne-nmulţeşte, ca zeu, cu unul altarele noastre." 
Zis-a şi Ilioneu urmă cu aceste cuvinte : 

„Rege din neamul lui Faunus măreţ, nu furtuna cea neagră 
Cu-ale ei valuri ne-mpinse să tragem la coastele voastre, 

215 Nu vreo stea, vreun ţărm ne-nşE!lă de pierdutu-ne-am calea ; 
Toţi, după sfat :şi cu voie în inimi, de marea-ţi cetate 
Ne-apropiarăm, goniţi din regatul întins ce-altădată 
Soarele-l îmbrăţişa drumeţind de Ia marginea bolţii. 
Capăt de spiţă ni-i Joe şi natul troian se mîndreşte 

188. Picus avea aceleaşi insemne ca şi acelea pe care avea să le poarte 
mai tîrziu Quirinus, nume dat lui Romulus după moarte, ca zeu : toiagul 
îndoit al augurilor (lilu11s), mantaua regilor (lrabea). 

191. Disprcjuind dragostea vrăjitoarei Circe, Picus a [ost ptetăcut 
tnlr-o pas~rc. 

205. A11ru11cii erau un lrib slrăvcchl din Lalium, în apropiere ~e 
Campania. Ei se mai numeau şi ausonl. 

208. Samolhracia, o insulă tn Marea Egee, unde pelasgii întemeiaseră 
misterele cabirilot. 
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220 Cu un strămoş cum e Joe; chiar regele, şi el din Joe 
Cel prea puternic, Enea troianul aici ne trimise. 
Ce-nvîrtejire pornind din Micena cea crudă, venit-a 
Peste-ale Idei cîmpii, de ce soartă minată Europa, 
Lumea de-aici, şi cu Asia, cellalt tărîm, se izbiră, 

225 Ştie şi cel răzleţit la al lumii hotar de Oceanul 
Care îl scaldă, şi-acei ce, în traiul pe patru tărimuri, 

Sînt despărţiţi prin acela cu soare în arşiţă pururi. 
După prăpădul de-atunci zbuciumaţi peste-adîncile-ntinderi, 
Cerem un mic adăpost pentru zeii străbuni, un prielnic 

230 Petic de ţărm, folosinţă-n chip slobod de aer şi apă. 

Nu o necinste vom fi în regatu-ţi şi nici micşora-vom 
Faima ce-aveţi ori vom pierde-amintirea făcutului bine ; 
Troia primită la sinu-i, Ausonia n-o fi'n mîhnire. 
Jur pe ursita ce-o are Enea, pe dreapta-i vînjoasă, 

235 Ori prin credinţă-ncercîndu-ne, ori prin războaie şi arme, 
Multe popoare şi ginţi (n-azvîrliţi voi dispreţ că de voie 
Ne-apropiem cu stîlpări în mîini şi cu vorbe de pace) 
Ne-au şi rugat şi au vrut cu ele noi soţi să ne facem. 
Dar ale zeilor vreri ne-au împins cu porunca lor sfintă, 

240 Ţara să v-o căutăm. Dardanus, de-aicea purcesul, 
Vine la locu-i şi-Apolon ne-mpinge cu voia lui către 
Tibrul etrusc şi izvorul Numicus cu sfintele-i ape, 
Daru-ţi trimite Enea, mărunt din avutul de-altdată, 
Ce rămăşiţe-am scăpat de la Troia cuprinsă de flăcări. 

245 Tatăl Anchise turna din pocalul acesta pe vetre : 
Asta-i podoaba lui Priam cind, neamuri chemînd, după datini, 
Da lor dreptate, e sceptru-i, e sfînta-i tiară, e haina-i, 
Mîini de troiană-au cusut-o." 

Ilioneu îi vorbea, iar Latinus, cu fruntea plecată, 
250 Ochii şi-ndreaptă în jos, spre pămînt aţintiţi, şi-i întoarce 

Roată apoi încordaţi : şi nici purpura mindru brodată 
Nu-l mai atinge-ntr-atît şi nici sceptrul regescului Priam, 
Cit se opreşte la nunta copilei, la căsătoria-i 
Şi răsuceşte în pieptu-i vestirea bătrînului Faunus. 

255 Iată-l pe cel prevestit lui ca ginere după ursită 
Dintr-un locaş de alt neam şi chemat în regatu-i sub semne 

220. Prin mama sa, Venus, Cneas era nepotul lui Jupiter. 
247. Tiara frigiană, un soi de bonetă în formă conică de care attrnau 

cordele. 
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Mult norocite, acela ai cărui urmaşi prin virtute, 
Fi-vor slăviţi şi-or cuprinde pămîntul întreg cu puterea. 
Vesel rosteşte-n sfîrşit : „La ce-ncepem şi soartei menite, 

260 Steie-ne zei priincioşi ! Ce doreşti, ţi se dă o, troiene ; 
Daru-ţi primesc. Şi cit rege Latinus va fi, pentru-ai voştri 
Nu va lipsi rodnicia de cîmp, nici belşugul din Troia. 
Numai, Enea el însuşi (de are plăcere de-ai noştri 
Şi se doreşte-omenit şi poftit între noi ca tovarăş) 

265 Vie şi nu aibă teamă de-a noastre prietene feţe. 
Parte din pace-mi va fi, să vă string a stăpînului mină. 
Voi de acuma, la rîndu-vă, regelui spuneţi cuvîntu-mi. 
Am o copilă, dar sorţi din altarul străbun şi vedenii 
Multe din cer, s-o unim c-un bărbat cu ai noştri de-o rudă, 

270 Nu ne dau voie : vestesc că din plaiuri străine-o să vie 
Ginere, scris pentru Laţiu, ce-o duce prin neamu-i la stele 
Numele nostru. Socot că ursita pe el mi-l arată 

Şi, dacă simte-al meu duh adevărul, dorinţa-mi e toată". 

Tatăl, cu vorbele-acestea, alese un cal fiecărui. 

275 Lucii, trei sute stăteau în întinsele grajduri înalte : 
Inaripaţii sirepi, cum porunca-i, troienilor daţi-s, 

Acoperiţi toţi cu cergă de purpură mîndră brodată ; 
Lanţuri de aur le cad de la coamă pe largile piepturi 
Numai în aur, cu dinţii chiar mestecă galbenul aur. 

280 Pentru Enea, la coastă, un car cu doi cai puşi în hamuri, 
Dintr-o cerească sămînţă, pe nări revărsînd parcă flăcări, 

Neam din aceia pe care, pe Soare-amăgindu-I, măiastra 
Circe unindu-i cu iepe, acestea ei corci îi tătară. 
Solii se-ntorc, călărind pe-ai lor cai, cu acele cuvinte 

285 De la Latinus şi-aduc o dată cu daruri, şi pace. 
Dar ne-mblînzita soţie a lui Joe-napoi de la Argos 
Călătorea pe-al ei car prin înaltele pături de aer ; 
lată, deasupra Pachinului sicilian, din eterul 
Cel depărtat, ea zări pe Enea voios şi-a lui flotă. 

290 Vede cum case-şi clădesc, cum se-ncred în mănoasa ţărînă, 

Cum şi din vase-au ieşit. Şi stătu de durere străpunsă. 
Dete din cap şi acestea, cu pică, din pieptu-i le-aruncă : 

273. Faplul că Lalinus voia să i·o dea foi Eneas pe fiica sa, Lavinia, 
nu contrasta cu obiceiurile de alunei. 

283. Circe, fiica lui Helios (Sol), a împreunat pe furiş o iapă obişnuită 

cu un armăsar al lui Helios, oblinînd astrei o rasă superioară de cal. 
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„Ah ! blestematul de soi, şi ursitelor noastre vrăjmaşă, 

Tot frigiana ursită I Pierit-au cumva pe-ale Troiei 
295 Cîmpuri şi, prinşi, oare sint ei tot prinşi 1 Iară· Troia în flăcări 

Arsu-i-a 1 lată prin arme, prin foc şi pîrjol aceşti oameni 
Cale-şi găsiră ! Fiindcă bag seamă, sleita mea vrere 
S-a prăbuşit ori m-oprii, sătulă de ură, chiar însămi ! 
Asta-i I duşmană, pe ei izgoniţii din ţară, pe ape 

300 I-am urmărit, lor fugari pe-ori ce mare Ie-am stat împotrivă I 
Piază lor, n-am irosit şi-ale mării puteri şi-ale bolţii 1 
Ce-mi folosiră şi Sirtele, Scila şi-nlinsa Caribdă 1 
Ei au ajuns să s-ascundă-n a Tibrului matcă dorită, 
Făr'să Ie pese de mări şi de mine I Dar Marte putut-a 

305 Neamul Iapit să-I sfărîme ; şi-Atotnăscătorul Jăsat-a-n 

Voia miniei Dianei oraşul străvechi Calidonul I 
Ce fărdelege-ntr-atît au făcut Calidonul, Japiţii 1 
Eu însă marea soţie a lui Joe, nimica eu biata 
Neîncercat n-am uitat I mă-ntorsei către orice mijloace 

310 Şi de Enea-s înfrîntă ! Dar dacă puterile mele 
Nu sînt de-ajuns, nici nu preget să-mi cer orişiunde un sprijin. 
Nu-nduplecat-am pe zeii din 'nalt, Acheronul mişca-I-voi I 
Nu-mi este dat să-i împiedic domnia în Laţiu, ei fie I 
Lui ca statornică soaţă, Lavinia-i este menită.„ 

315 Insă eu pot trăgăna, pot să adaug zăbavă-mplinirii, 
Pot nimici ale regilor două popoare-mpreună. 
Socru şi ginere facă-şi cu-asemenea preţ înfrăţirea : 
Zestre ţi-i sînge troian, o, fecioară, ţi-i sînge rutulic, 
Naşă te-aşteaptă Belona şi nu doară numai Cisseis, 

320 Grea de o faclă ca prunc, zămislit-a o nuntă de vrajbă.„ 
Venus şi dînsa avea-va-n fecioru-i un Paris al doilea, 
Torţă din nou a pieire Pergamului care renaşte." 

Astfel vorbind, ea îndat' de temut pe pămînt se coboară. 
Cheamă din casa surorilor crude, din iadul cel negru, 

325 Pe-aducătoarea de jale Alecto-n al căreia suflet 
Zac numai lupte, mînii, trădări, fărdelegi stricătoare. 

295. E vorba de ctmplile de la Sigelon, oraş !11 par tca de nord-vest • 
Troici. 

305. Lapltll nu l-au chemat pe Marie la nunta lui Plrlthous şi de 
aceea au fost pedepsit!. 

306. Calydon, oraş din Etolia, nu voia să aducfi sacrificii Dianei. 
319. Bellona, sotla lui Marie, zcita războiului. 

325. Allecto, una dintre furii, zeitate htonică cu păr în chip de şerpi. 
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Monstru-i urît şi de tată-su Pluton, urăscu-1 în Tartar 
Chiar şi surorile lui ; se preface-ntr-atîta în chipu-i, 
Faţa i-i cruntă, năpîrci din întunecu-i numai puiază I 

330 Juno cu vorbe-o atîţă de-acestea îndată îi spune : 
„Mie, fecioară ieşită din Noapte, să-mi faci dar o slujbă, 
Treaba aceea ca numele, faima-mi să nu se ştirbească 
Dind înapoi ; pe Latinus să nu-l înrnrejească troienii 
Pentru nuntire şi nici să cupnnaa-a Italiei coastă. 

335 Poti înarma pentru luptă chiar fraţi de un gînd şi-o simţire 

Ură vărsînd, căsnicii poti să tulburi, loviri, în lăcaşuri 
Duci tu, şi facle de moarte ; ai mii de numiri, pentru rele 
Mii de mijloace. lti scutură pieptul de-a pururea rodnic, 
Sfarrnă deci pacea-ncheiată şi seamănă pricini de luptă ; 

340 Tinerii arme să vrea, să le ceară deodat', să le-apuce." 
Apoi Alecto-mbuibată de-otrăvuri gorgonice, iată, 

Cată spre Laţiu întîi şi palatul măritului rege 
Laurentin şi s-aşază pe pragul tăcut al Arnatei 
Cea mistuită de griji şi mînii femeieşti, în privinţa 

345 Nuntii lui Turnus şi-opririi la ei a pribegilor Troiei. 
Zvîrle Amatei un şarpe din păru-i cel negru zeiţa 

Şi i-l strecoară în sin pînă-n fundul mîhnitului suflet 
Ca-nnebunită de monstru, să tulbure casa întreagă. 
Şarpele-atunci lunecînd pe sub haină, pe pieptul cel neted, 

350 Se răsuceşte şi-ncet, pe ascuns, înşelînd furioasa, 
Duh de năpîrcă-i insuflă : din şarpe grozav el se face 
Salbă de aur la gît şi de lungă cordea o fîşie 

Care ei părul i-nnoadă ; pe trup lipicios i se plimbă. 
Cit molipsirea clintii, strecurată cu scursă otravă, 

355 Doar îi atinge sirntirea şi-i viră din focu-i în oase, 
Insă întregul ei piept încă nu-i mistuit de văpaie, 
Cu binişorul vorbeşte, aşa cum îi stă unei marne, 
Lacrimi vărsînd pentru fiica-i şi nunta aceea troiană : 

„Oare Lavinia este s-o ducă pribegii de teucri, 
360 Tată al ei ? Nu ţi-i milă de sîngele tău şi de tine, 

Milă de rnarna-i pe care la vîntul dintîi o s-o lase 

Hoţul viclean şi, luîndu-i copila, pe mări o s-apuce ? 

313. Amala, solia Iul Lalin11s, se împolrivea căsătoriei fiicei sale La· 
vinla cu Eneas. Sub influenta Junonei, împotrivirea s-a transformat ln 
furie păllmaşă. 

170 

https://biblioteca-digitala.ro



Nu aşa-n Lacedemona păstor frigian mi-ţi pătrunse 

Şi o porni spre troiană cetate pe-a Ledei Elena ? 
365 Unde ţi-e sfinta credinţă şi grija cea veche de-ai casei, 

Unde U-e dreapta cea dată lui Turnus cu noi de o viţă ? 
Dacă din spiţă străină se cere un ginere-n Laţiu 
Şi-i hotărît, dacă Faunus te-apasă cu tarea-i poruncă, 
Cred că oricare tărîm dinafară de-a noastră domnie 

370 Ţară străină-i, că zeii aşa o-nţeleg ne-ndoielnic. 
Şi, cit de-ntîia obîrşie-a casei lui Turnus, Inachus, 
Da, şi Acrisiu i-au fost doar strămoşi şi Micena li-i ţara." 

Ea, în zadar încercîndu-1 cu vorbele-i, vede-mpotrivă-i 
Neclătinat pe Latinus, dar răul de furii din şarpe, 

375 Alunecindu-i în trup, o străbate din tălpi pină-n creştet 

Şi-ntr-adevăr că de plîns, asmuţită grozav de vedenii, 
Fără de cumpăt aleargă nebună prin marea cetate. 
Ştii cum se-ntoarce prisnelul sub biciul mlădiu, cînd copiii, 
Jocul făcîndu-şi, l-au pus să sfirîie-n curtea cea goală ; 

380 Şfichiul· loveşte şi-acela, minat în ocoluri grăbite, 

Roată goneşte, iar gloata de prunci de nimic ştiutoare 
Ochii-şi holbează, uimită-i de lemnul ce-n juru-i aleargă 
Şi-l tot iuţesc cu-al lor plesnet. Şi nu mai domoală în mersu-i 
Trece regina prin mijloc de-oraşe şi aprige neamuri. 

385 Ba chiar şi-n codri, făcînd că-i purtată de suflul lui Bacus, 
Şi încercînd fărdelegi şi mai mari, plănuiri de nebună, 
Zboară şi-ascunde copila în munţii cu văluri de frunze, 
Ca să răpească troienilor nunta, ca torţa s-amîne ; 
„E voe I" strigă şi, Bacus, te cheamă ca singur de fiica-i 

390 Vrednic ; chiar ia-n adevăr pentru tine şi tirsul cel fraged, 
Fuge-mprejuru-ţi cu un cor şi-ţi închină şi părul ce-şi lasă. 

Zvonul aleargă ; şi patima asta le-mpinge pe toate 
Mamele prinse de furii să-şi caute noi locuinţe. 

Uită de casă şi vîntul le flutură gîtul şi părul ; 
395 Altele umplu văzduhul cu urlete tremurătoare, 

Ies învelite în piei şi poartă toiege de viţă. 
lnsăşi în mijlocul lor, tulburată, cu-o faclă ce arde, 

371. După o legendă urmată aici de Vlrgiliu, Danae, fiica lut Acrlslus 
şi nepoata regelui lnachos din Mlcene, ajungînd tn Ilalia, a întemeiat 
oraşul Ardea şi s-a căsătorit cu Pllumnus, strămoşul lui Turnus. 

391. O foarte frumoasă descriere a dansurilor executate de bacante se 
afla ln tragedia lui Euriplde, pc care Vlrglllu, fără îndoială, a cu· 
noscut-o. 
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Ochi sîngeraşi repezind, ea cîntă al nunţilor cîntec 
Pentru fecioară şi Turnus şi-ameninţătoare deodată 

400 Strigă : „Io, auziţi, latinelor mame, voi toate, 
Dacă în inimi pioase mai e şi vreun gînd la Amata 
Nefericită şi grija de-al mamelor drept vă mai roade, 
Păr şi fîşii despletiţi şi vă prindeţi cu mine-n orgie". 
Astfel . în codri, în locuri pustii locuite de fiare, 

405 Duce Alecto pe-aprinsa regină cu ghimpii lui Bacus. 
Cînd socoti că-ndeajuns aţîţase întîile-i furii, 

Că răsturnase şi planul şi-a regelui casă întreagă, 

Zboară de-ndată zeiţa cea rea pe aripe smolite 
Către-ndrăzneţul rutul, a cărui cetate se zice 

410 Că i-a durat-o Danae, cu oameni de-un neam cu Acrisiu, 
Cînd fu împinsă de Notus. Numit de strămoşi altădată 
Ardea, locul şi-acum îşi păstrează măreţul lui nume, 
Faima lui însă a fost. In clădirea înaltă-acum Turnus 
Se bucura de-a somnului tihnă în miezul de noapte. 

415 Faţa-i chiorîşă şi trupul de furie-şi-zvîrle Alecto 
Şi se preface la chip ca o babă cu fruntea brăzdată 
De zbîrcituri ce dezgustă, îşi leagă căruntele plete 
Cu o fîşie şi frunze de verde măslin le-ncunună. 

Ca preoteasa bătrînă din templul Junonei, Calibe, 
420 Se-nfăţişează în ochii lui Turnus cu-aceste cuvinte : 

„Turnus, lăsa-vei ca munci atîtea'n zadar să se piardă 
Şi să se treacă troienilor sceptrul ce-al tău e să fie ? 
Regele nu-ţi dă copila şi zestrea ce-a fost cîştigat-o 

Sîngele-ţi, moştenitor venetic e cătat în regatu-i ! 
425 Du-te, luatu-le-n rîs fără rost te mai bagă-n primejdii, 

Mergi şi-nvingînd pe etrusci cîştigă latinilor pace ... 
Juno puternica însăşi mi-a dat să rostesc înainte-ţi 

Tocmai acestea, în vremea cînd dormi într-a nopţii odihnă. 

Pleacă, voios pregăteşte-ţi pe tineri cu arme şi scoate-i 
430 Gata de luptă, du focu-n fruntaşii troieni ce pe rîul 

Mîndru-s opriţi şi aprinde-le năvile lor zugrăvite. 

Marea putere de sus o voieşte. Şi însuşi Latinus 
Dacă nu-ţi dă a lui fată şi nu vrea să-şi ţină cuvîntul, 
Fă-l tu să simtă, să-ncerce-n sfîrşit cine-n luptă e Turnus." 

412. Ardea, capitala rululilor, se afl:i în apropierea mării: pc \impui 
lui Virgiliu nu i se mai păstra deci\ amintirea numelui. 

423. Din acest vers rezullă că Turnus îl ajulasc pe Lalinus tn rftz­
boaic, probabil tmpolriva vecinilor săi de la nord. 
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435 Tînărul rîde atunci de bătrînă şi începe Ia rindu-i 
Ca un răspuns : „Că în albia Tibrului flotă intrat-a, 
Vestea mi-ajunse-n urechi şi-ncetează de-a crede că-i altfel ; 
Nu născoci pentru mine vreo teamă. Şi Juno regina 
Nu ne-a uitat. 

440 Dar bătrîneţea adîncă sleită de-a şti adevărul, 

Maică, degeaba cu griji te frămîntă şi frici mincinoase 
Te amăgesc, preoteasă, cînd arme de regi sînt în luptă. 
Vezi-ţi de paza altarelor, templelor, asta ţi-i grija„. 
Pacea, războiul, bărbaţii ie fac, căci şi poartă ei lupta", 

445 Astfel de vorbe-auzind, de minie s-aprinse Alecto. 
Tînărul vrea să mai spună, dar tremur tot trupu-i cuprinde, 
Ţintă priveşte : cu-atîtea năpirci scoate şuier Erinis, 
Chipul i-atita de mare I El şovăie, vrea parcă multe 
Incă să zică, dar ea învirtind ochi de flăcări în juru-i 

450 Aspru-ndărăt îl împinge, năpîrci îşi ridică din plete, 
Biciul răsună şi gura-i, spumînd de turbare, îi strigă : 
„lată-mă, eu cea bătrînă, sleită de-a şti adevărul 

Frici mincinoase mă-nşală, cînd arme de regi sînt în luptă ! 
Vezi-mă bine : că viu din cuibarul surorilor crude, 

455 Port cu a mea mină războiul şi moartea." 
După cuvîntu-i, ea zvîrle o torţă spre tînăr şi-ndată 
Jar fumegind cu-nnegrită lumină i-mplîntă în suflet. 
Teamă nebună îl smulge din somn şi sudoare broboane-i 
Iese din piele şi acoperă faţă şi oase şi membre. 

460 Arme el cere smintit şi Ie cată şi-n pat şi prin casă : 
Freamătă-n dorul de săbii şi-n poftă nebună de luptă, 

Şi în minie mai mult. Cînd aprinsele vreascuri, cu zgomot, 
Pîlpîie-n coasta cazanului care acum dă în clocot, 
Astfel, sărind ca în furii, se zbuciumă apa-nlăuntru, 

465 Urcă umflindu-se, spumă şi stropi împrejuru-i aruncă, 

Nu mai încape şi aburii tulburi iau zborul în aer, 
Deci pe fruntaşii de oaste-i vesteşte că merge Ia rege, 
Pacea fiindcă-i călcată, le cere Ia toţi să s-armeze 
Şi, apărînd pe itali, din hotare s-azvîrle vrăjmaşul ; 

438. Plinius cel BAlrin ne spune că Junona avea un templu la Ardea, 
pe care un arllst grec îl împodobise cu picturi. 

470. Tumus era de la început Izolat, Iar atitudinea sa dlspreJultoarc 
nu putea li privită cu simpatie. 
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4?0 Şi ca-1 m stare-a lupta cu troieni şi latini laolaltă. 
Spuse aceasta, chemă cu căldură pe zei să-l ajute, 
Iară rutulii nevoie se-ndeamnă-ntre dînşii la arme : 
Unii mişcaţi de frumseţea lui Tumus, de trupul lui tinăr, 
Unii de spiţa-i de regi şi de dreapta-i războinică alţii. 

475 Turnus strecoară-n rutuli îndrăzneală şi aprinderea luptei, 
Insă Alecto cu aripi de iad spre troieni se grăbeşte, 
Noi viclenii pregătind, şi pîndeşte pe loc, în ce parte, 
Mîndrul Iulus vina cu laţuri gonind după fiare. 
Cîinilor neaşteptată turbare le-aruncă fecioara 

480 Cea din Cocit, pe la nări le şi trece ştiuta duhoare 
Şi după-un cerb ii aprinde ; pricină intîi de necazuri 
Fost-a aceasta, mînind spre război tărăneştile inimi. 

Cerbul era strălucit ca mindreţe, cu coame-o podoabă, 
Şi, de la sin chiar răpit, ii creşteau băieţaşii lui Tirus, 

485 Insuşi şi-acesta, căci lui i-ascultau şi regeştile turme 
Şi ii cădea să păzească în larg către zări citu-i cimpul. 
Silvia, fiica-i, cu griji de tot felul I-umplea de podoabe 
Pe cel deprins la porunca-i, de coarne legînd cununiţe, 
II pieptăna pe sălbatic şi-l la în curatele ape. 

490 El, ascultînd de-a ei mină, deprins şi cu masa lui Tirus, 
Cutreiera prin păduri şi de voie, din nou, către casă 

Se îndrepta, spre un prag cunoscut, şi-n adincuri de noapte. 
Şi rătăcea hăt departe, dar ciinii cuprinşi de turbare 
Ai lui Ascaniu-1 stîrnesc, chiar cind, riul înot petrecindu-1, 

495 Se odihnea de căldură pe malul cel plin de verdeaţă. 
Insuşi Iulus, aprins de dorinţa măririi şi faimei, 
Jşi aţinti cu-al lui arc îndoit către-acela săgeata-i ; 
Nu vru un zeu să-i greşească lovirea şi trestia-n zboru-i 
Viu şuierînd în spre cerb, străbătutu-i-a pintec şi coaste. 

500 Dar animalul rănit, alergind la ştiuta lui casă, 

Intră în staul mugind şi, în singe şiroaie, ai zice 
Că pe stăpînii lui roagă şi umple de plinsu-i lăcaşul, 
Silvia, ea cea dintii, îşi zbuciumă braţele, ţipă, 

Cere-ajutor şi adună pe asprii ţărani cu grămada. 
505 Toţi, cum prin codrii în tihnă cel rău oţărit s-ascunsese, 

Vin de năprasnă şi unu-i cu bita prin flăcări pirlită, 

484. Virgiliu a clat slăpînului de turme numele de Tyrrhus, iar fiicei 
sale numele de Silvia. Primul aducea aminte de Turnus, iar al doilea 
de Rhea Silvia, mama lui Romulus. 

503. Obiceiul de a se bat~ cu mîinile în piept era un semn de doliu 
pentru pierderea rudelor apropiate. 
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Altu-i c-un par noduros : fiecare cu ceea ce mîinii 
Ura, ca armă, i-ntinde. Şi cum, cu o pană vîrîtă, 

Tocmai crăpase stejarul, îşi strigă tovarăşii Tirus 
510 Numai mînii respirînd şi 'nvîrtind apucata secure. 

Cruda zeiţă, prinzînd clipita de-a fi stricătoare, 

Pleacă din locu-i spre-un staul înalt şi de sus, de pe vîrfu-i, 
Dă păstorescul semnal şi, cu încovoiatul ei bucium, 
Glasu-i de iad şi-ntăreşte, că toată pădurea deodată 

515 Cutremurată-i şi codrii vuind din adîncuri răsună ; 
Lacul Dianei de hăt de departe aude, şi Narul 
Alb de pucioasă, şi el, şi chiar din izvoru-i Velinul ; 
Mamele-apucă şi string copiii la sin spăimîntate. 
Gata la strigăt atunci, de oriunde-a pătruns buciumarea 

520 Cruntă, s-adună năvalnic, cu arme-nşfăcate în grabă, 
Neimblînziţii plugari, însă şi tinerimea troiană 
Curge din taberi deschise să fie ajutor lui Ascaniu. 
Oştile-s orînduite. Şi nu se mai bat cu ciomege 
Groase, ca-n certuri de ţară, cu pari întăriţi în văpaie, 

525 Lupta-i cu-al spadei tăiş îndoit şi-mprejur se ridică 
Groaznică holdă de săbii ce-s scoase, şi-arame luceşte-n 
Raze de soare, sub nouri e parcă de fulgere zvîcnet. 
Marea asemeni, cînd valul începe s-albească la-ntîiul 
Suflu de vînt, se înalţă pe-ncetul, se umflă-n talazuri 

530 Şi din afunduri, întreagă, s-azvîrle-n eterica boltă. 
Tînărul Almo, mai mare-ntre fiii lui Tirus, atuncea, 
Chiar înaintea întîiului şir, de-o săgeată în şuier 
E prăbuşit ; i s-opreşte înfiptă în gît şi-i închide 
Căile umedei voci şi suflarea-i de viaţă, cu sînge. 

535 Trupuri de oameni grămadă-s în juru-i, şi moşul Galesus, 
Care sărise-ntre ei să-i împace, mai drept cum nu-i unul 
Şi mai cu stare ca toţi altădată-n ausonice cîmpuri ; 
Turme de oi avea cinci şi pe-atîtea cirezi de cornute 
La păşunat, iar moşie, s-o are cu-o sută de pluguri. 

540 Cînd se-ntîmplau toate-acestea prin ţarini, cu sorţi 

deopotrivă 

516. Lacul Dianei (azi Lago dl Neml), la poalele munţilor Albanl, 
lîngă Arlcla, tn Lallum. Riul Nar, afluent al Tibrului, avea ape albe 
şi sulfuroase şi primea ca ~fluent pe Vellnus. 

531. Almo era numele unul riu care curgea ta sud de Roma şi se 
vărsa în Tibru. Virglllu dădea eroilor săi nume geografice, în special 
de riuri : Galaesus, Llrls, Umbro etc. 
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Tare că voia-şi făcuse, zeiţa, scăldînd deci r.Jzboiu-n 
Sînge şi înfăptuind mormintele-ntîilor lupte, 
Lasă Hesperia-n zbor străbătînd a tăriei boltire, 
Şi-nvingătoare vorbeşte Junonei cu-o voce trufaşă : 

545 „Iată, prin jalnic război, împlinii pentru tine-nvrăjbirea ! 
Spune-le-acum să se facă prieteni, să-ncheie frăţie !. .. 
Dar, după ce pe troieni îi stropii cu ausonicul sînge, 
Am să adaug şi altele, numai să ştiu că-i voinţa-ţi. 

Duce-oi prin zvonuri războiul la fel şi-n vecinele oraşe 
550 Şi voi aprinde în inimi nebuna iubire de luptă, 

Spre a veni-n ajutor ; numai arme-n cimpii semăna-voi..." 
Juno la rîndu-i : „De-ajuns, prea de-ajuns cu-nşelarea şi 

groaza; 
Stau pentru luptă pricini ; piept la piept se-ncleştează cu arme; 
Proaspătul sînge stropeşte ce arme le-aduse-ntîmplarea. 

555 Sărbătorească tot nunţi şi însoţiri de acestea-mplinească-şi 

Fiul ilustru al Venerei, regele însuşi Latinus. 
Tatăl de sus, în Olimp domnitor, nici n-ar da mai mult voie. 
Să rătăceşti după placu-ţi deasupra seninului aer ; 
Pleacă îndărăt. De mai este ceva de făcut, apoi însămi 

560 Eu cîrmui-voi". Rostit-a acestea saturnica fiică, 

Iară Alecto, pe aripi de şerpi care şuieră, zboară 

Şi, părăsind înăltimile, merge-n Cocit la lăcaşu-i. 

Este sub poale de munţi, în italica ţară de mijloc, 

Locul ştiut, pomenit prin faima-i pe multe tărîmuri, 

565 Valea Ampsanctus : o strînge de-o parte şi alta pădurea 

Neagră cu deşii copaci, iar în fundu-i, cu zgomot, şuvoiul 
Curge vuind printre stînci în clocot spumos de vîrtejuri : 
Hău ce-nfioară, deschidere-a crudului Pluton, s-arată, 

Şi uriaşă genune, din care zvîrlindu-se-şi cască 
570 Guri otrăvite-Acheronul ; acolo s-ascunde zeiţa 

Nesuferită Erinis ; în cer şi-aici jos uşurare-i ! 

Dar într-acestea regina Saturnia pune în luptă 
Mina ce duce la capăt : din cîmpul bătăii, păstorii 

Vin năvălind spre oraş şi aduc şi ucişii, pe înşişi 

565. Lacul Ampsanctus se afla în (inului hirpinilor, de neam samnlt, 
lingă ora~ul Aeclanum, într-o rrgiune vulcanic~. Peşlerilc c'c acolo erau 
socotlle intrări în infern. 
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575 Tinărul Almo şi moşul Galesus cu faţa zdrobită : 
Cheamă cu toţii pe zei, răzbunare îi cer lui Latinus. 
Turnus de faţă-i şi-n mijlocul pîrii de foc şi de-omoruri, 
Groaza-ntăreşte : că, iată, troieni sînt poftiţi la domnie. 
Că e gonit din palat şi că-n neam intră sînge de-amestec. 

580 Cei ale căror femei smintite de Bacus, prin codri 
Fără de căi, poartă tirsul - şi greu cade numele Amatei 
Vin, din tot locul, s-adună şi cer şi cer iarăşi războiul. 
Toţi de îndată-mpotriva ursitei, zeieştilor semne, 
Calcă voinţa de sus şi-ndeamnă la luptă păgînă. 

585 Pe întrecute-mpresoară-n palatul regesc pe Latinus ; 
Regele stă împotrivă ca ţeapănă stană în mare, 
Stană în mare ce-n urletul dezlănţuit fără margini, 
Cit ar lătra către ea nesfîrşita mulţime de valuri, 
Prin măreţia-i se ţine ; degeaba-nspumatele ţancuri, 

590 Freamătă-n jur şi se-ntorc de coasta-i izbitele alge. 

lnsă cum nu-i dat să poată înfrînge pornirea cea oarbă 
Şi se desfăşură toate la semnul duşmanei Junone, 
Regele martor îşi ia şi pe zei şi pe mutele ceruri : 
„Vai - zise el - ne zdrobeşte ursita, ne mină furtuna. 

595 Inşivă o să plătiţi fărdelegea cu sîngele vostru, 
Nefericiţi I Şi pedeapsa păcatului, Turnus, te-aşteaptă, 

Chinul, şi mult prea tîrziu te-i ruga către zei de spăşire. 
Liniştea mie-mi rămîne şi-n port sînt pe cale să intru, 
Moarte plăcută-mi răpiţi."' Şi mai mult el nimica nu spune, 

600 Singur se-nchide în casa-i şi lasă ale trebilor frîie. 

Vechi obicei era 'n Laţiu, pe care apoi îl cinstiră, 
Sfînt socotindu-l, albanii şi-acum, cea mai mare din lume, 
Roma îl ţine, cînd Marte-i pornit prin întîile lupte, 
Fie că dus e războiul cel jalnic spre-a geţilor ţară 

575. Almo, !iul Iul Turnus, şi Galaesus fuseseră ucişi !nlr·o lndierare 
nefericită cu copiii troieni din jurul lui Julus. 

599. Latinus aduce aminte de Priam. Şi unul şi celălalt lşl vedeau 
tulburate bAlrlne\ele de grozăYiile războiului. Nedorind războiul. Lall· 
nus a lăsat altora răspunderea treburilor obşleşll. 

601. Obiceiul de a deschide templul lui Janus în timp de război data. 
după Titus l.lvius (I. 19). din vremea regelui Numa Pompillus. Vlr· 
gllfu îl credea şi mal vechi, atribuindu-l vechilor latini. 

604. Aluziile Ia răzobalele cu ge\li, hlrcanil, arabil lnzli şi parţii voiau 
să arate că slăplnlrea Iul August era atolputernlcă şi nu avea de !n­
lruntat dectt duşmani de la marginea imperiului. Ge\il trăiau !ndeoscbl 
în Dobrogea de azi, hlrcanll lingă Marea Caspică. parţii tn Persia. Iar 
inzll tn I ndla. 
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605 Ori spre hircani şi arabi, că se tinde spre inzi şi că steaguri, 
Plnă în soare răsare, cerute sînt parţilor iară. 

Două sînt ale Războiului porţi căci aşa sint numite, 
Sfinte prin leqe şi teama de Marte lipsitul de milă ; 
Drugi de-aramă o sută le-nchid şi lăcăţi ferecate 

610 Făr'de sfîrşit, iar pe prag neclintit este paznicul !anus. 
Cînd hotărîtă e lupta de toţi senatorii, doar însuşi 
Consulu-n alb quirinal şi cu togă cum gabii o-mbracă, 
Singur descuie, măreţ, cele porţi în ţîţîni scrişnitoare ; 
Strigă chiar el că-i război, iar cei tineri atunci îl urmează 

615 Şi de îndată se suflă din trîmbiţe-n sunete aspre. 
Datina, ea da poruncă acum lui Latinus să facă 

Şi lui Enea război şi amarele porţi să deschidă, 

Totuşi el nu le atinse c-un deget, ferind de la dînsul 
Slujba cea crudă, şi-n umbra adîncă a casei s-ascunse. 

620 însă Junona, regina zeiască, din cer coborîtă, 
Insăşi împinge-n zăbavnice porţi şi-nvîrtindu-le silnic 
Pe-a lor ţîţînă, sfărîmă zăgazul ce-ncuie Războiul. 
Arde Ausonia blindă şi atît de cuminte-alt-dată ; 
Unii pe jos o purced peste cîmpi şi călare, năvalnic, 

625 Alţii pe căi colbăite ; cu toţii îşi caută arme. 
Parte, cu grase uleiuri, îşi freacă lucioasele coifuri, 
Netedul fier al săgeţii, securea şi-ascut cu o cute ; 
Fîlfîie steaguri voioşi şi-ascultă al surlelor cîntec. 
Iată că cinci mari oraşe, gătindu-şi grăbit nicovale, 

630 Fabrică arme, Atina cea tare, Tiburnul cel mîndru, 
Ardea şi Crustumeri, Antemne bogată în turnuri. 
Sprijin al frunţilor, taie ei coifuri, din salcie lese 

606. Triumvirul Marcus Lirinius Crassus a fost tnfrînt ce par\i în 
lupta de la Carrhae din anul 53 şi a pierdui acolo steagurile legiunilor 
romane, care n-au putut fi luate îndărăt decît în timpul lui August. 

610. Janus, divinitate străveche, adorată asemenea zei\ei Vesta, fiin<!• 
că apăra por\ile şi Intrările. Templul său era deschis în timp de război 
;i închis în timp de pace. 

612. Veşmînlul locuilorilor oraşului Gabii era o togă specială ca1e 
se arunca pe spate mal mult decît cea obişnuită şi, cu un capăt al el, 
acoperea şi ocrotea capul. 

630. Alina, oraş în \Inului volscilor, unde s-au găsii urme vechi şi 
inscrip\ii. Tibur, azi Tlvoll, în Latlum. 

631. Crustumerium, o mică localitate din Latium; pe timpul lui Vir­
giliu nu se mai piislra dectt numele ei. Antemnae se afla pc \'ia Sala· 
rla, la conflucn\a dintre Anio şi Tibru. 
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!şi împletesc pentru scut ; făuresc a lor za de aramă 
Ori, din argintul mlădiu, îşi fac netezite pulpare. 

635 Cinstea s-a dus pentru sapă şi coasă şi zace cit colo 
Plugul ; străbunele săbii lucrate-s din nou în cuptoare. 
Trîmbiţe-acuma răsună, lozinca de luptă se-mparte. 
Unu-şi ia repede coiful din casă iar altu-nfrînează 
Caii în zbucium, cu scutul, cu zaua-mpletită din aur, 

640 Trupul şi-acoperă-ndată şi-ncinge prietena-i spadă. 

Muze, deschideţi acum Heliconul, porniţi-vă cîntul : 
Care sînt regii stîrniţi de război, ce armate, urmindu-i, 
Cîmpii umplut-au ; atunci chiar Italia rodnica ţară, 

Ce-ndrăzneţi a văzut inflorind, prin ce lupte se-ncinse ? 
645 Nu i-aţi uitat, o, zeiţe, puteţi să-i aduceţi aminte, 

Nouă doar slabă suflare a marii lor faime ne-ajunse. 
Intră intîiul .în luptă, din maluri etrusce, şi oastea 

Şi-o înarmează Mezenţiu, de zei cu dispreţ şi om aspru. 
Lausus fecioru-su stă lingă dinsul şi nimeni mai chipeş 

650 Nu-i decît el, de lăsăm Ia o parte pe regele Turnus ; 
Lausus, ce roibi imblinzeşte şi-n codri se luptă cu fiare, 
De Ia Agila conduce o mie de-ostaşi ce-I urmează 
Cit de-n zadar 1 era vrednic de sorţi cu noroc sub comanda 
Cea părintească şi tată să nu-I fi avut pe Mezenţiu. 

655 După aceştia şi-arată, prin pajişte caru-i cu lauri 
Şi-nvingătorii lui cai zămislitul din Hercule mîndrul, 
El Aventin, cel frumos, care-şi poartă pe scut părinteasca 
Stemă, o sută de şerpi şi la mijloc cuprinsă o hidră ; 
Intr-o pădure din dealu-Aventin, pe tărîmul luminii 

660 ll adusese pe-ascuns preoteasa cu numele Rhea, 

O muritoare cu zeu-nsoţită, cînd Hercule-nfrinse 
Pe Gerion uriaşul, veni-n laurenlice cîmpuri 
Şi îşi scăldă în şuvoaiele Tibrului boii iberici. 
Soţii lui au ghintuite măciuci, au şi suliţe crude, 

654. Vlrg:liu ne transmite tradi\la că Mezen\lu, conducătorul ora· 
şutul etrusc Cacre (numit mal înainte Agylla), a !ost Izgonii de su· 
puşi din cauza asprimii sale şi a găsit adăpost la Turnus, pe care l-a 
ajulat !n războiul împotriva Iul Eneas. 

657. Avenllnus, numii astrei după numele uneia din cele şapte coline 
ale Romei, era probabil căpetenia sabellllor, un trib strAvechl din Latlum. 

662. După ce l-a ucis pe Geryon !11 Spania, Hercule a trecut prin 
Italia şi a sial un timp la regele Evandru. · 

664. lnsolllorll lui Avcnlinus purtau diferite arme: sullle (pila), p11rn 
nale (dolones), săbii (lercfos) şi lănci veriia Sabe/la). 
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665 Luptă cu paloş şi dau cu sabine săgeţi înspre duşmani. 
Insuşi pe jos, învelit cu o piele de leu uriaşă, 
Aspră la păr de-nfioară, cu colţii cei albi potrivită 
Pină pe capu-i, pătrunde-n palatul regesc ca o spaimă, 
Astfel grozav el pe umeri prinzînd a lui Hercule haină. 

670 Apoi urmează Catilus şi gemenul Coras aprinsul 
Care, feciorii de frunte din Argos, pornind din cetatea, 
După Tiburtus, alt frate, cu vorba Tibur arătată, 

Prin îndesitele suliţe, pasă cu 'ntîile şiruri : 
Parcă, din nouri născuţi, doi centauri din creştet de munte 

675 Vin către văi, părăsind în repede goană Homolul 
Şi-acoperitul de neauă Otrisul ; drum slobod le lasă 
Codrul întins şi hăţişul de trosnet vuind se apleacă. 

Ctitor cetătii Preneste, şi Ceculus este de faţă, 

Rege născut din Vulcan, cum şiragul de vîrste o crede, 
680 Intre-ale cîmpului turme şi-aflat pe-a focului vatră. 

li însoţeşte o măreaţă oştire din oameni de ţară, 

Cei ce lăcaşul şi-l au pe înaltul Preneste, în Gabii, 
Cîmpii Junonei, în Anio rece şi-n coaste stîncoase 
Hernice, ude de rîuri ; şi-ai voştri slăvite Amasenus 

685 Şi-mbelşugata Anagnie. Nu ştiu ce-i arma, nici sună 
Paveze, care ; împroaşcă aceştia mai toţi cu ghiulele 
Negre de plumb, pe cînd altii duc suliţe, două-ntr-o mină, 

Şi, ca să-şi apere capul, au cuşme roşcate făcute 

Numai din blană de lup ; şi calcă desculti ei cu stingul, 

690 Singur doar dreptu'nvelit, cu-opincă nerasă şi crudă. 

Insă un făt din Neptun, Mesap care cai îmblinzeşte, 
Om ce nu poate fi-nfrint de nimeni cu foc ori cu spadă, 

672. După o legene' ă romană folosită de Virgi!iu, 111epo\ii lui Amphia­
raos din Argos, anume Catillus, Coras şi Tiburlus, au întemeiat un oraş 
în \inului sicanilor şi l-au numit Tibur. 

674. Centaurii erau fiii lui Jxion şi locuiau în munjii Tesa!iei, între 
care se numărau şi tnăl!imile Homole şi Othrys. Legenda atribuia cen­
tourilor o foarte mare repeziciune la fugii. 

678. Praeneste (azi Palestrina), oraş din Lalium aşezat într-o pozitie 
tncîntăloare. Cacculus, străvechi erou italic, despre care se povestea c~ 
ar fi fost p.'\r.'\sil de mic de căire mama lui şi ar fi fost găsit pe o 
vatră în templu. De aceea \recea drept fiul lui Vulcanus, zeul focului. 

682. Gabii, oraş· în Latium. Anio, un afluent al Tibrului. 
684. Hernicli locuiau înlr-un linul pietros din Latium. Anagnia era 

o mică localitate din regiunea hernicilor. 
691. Trupele lui Messapus veneau dinlr·un \inul cu o civilizatte 

superioară. 
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Cheamă deodată sub arme noroade de mult liniştite, 

Oşti nedeprinse cu lupta şi-ţi mînuie sabia iarăşi : 
695 Linii de Aequi Falisci, de oşti ce-au plecat din Fesceniu, 

Unii de loc din înaltul Soracte şi cimpii flavinici, 
Alţii din codrii Capenei şi lacul Cimin, cu-al lui munte. 
lnaintau deopotrivă în şir şi cintau pe-al lor rege ; 
Astfel, ca neaua de albe şi lebede-n norii cei limpezi, 

700 Cînd au lăsat înverzitele pajişti, din lungile gîturi 
Scot al lor cintec plăcut : de răsună Caistrul şi-n zare 
Mlaştina Asiei. 
Nimeni n-ar crede că şiruri în arme de oaste-n mişcare 
Stau să se-ncaiere, ci că-n stol dinspre mare, prin aer, 

705 Păsări cintînd zgomotos împreună se-ndeasă spre maluri. 
Clausus din sîngele vechi al sabinilor, iată că-şi mină 

Marea lui oaste, el însuşi făcind cit o oaste întreagă, 

Şi de la care în Laţiu se-ntinde şi tribul şi neamul 
Claudia, astăzi cind Roma în parte-i sabinilor dată. 

710 Vechii quiriţi şi cohortele lui Amitern sînt cu dînsul, 
Cei din Eretum veniţi, din Mutusca-n măslini roditoare, 
Cei ce trăiesc în Nomentum şi-n cimpii udaţi de Velinus, 
ln ale Tetricei stînci şi pe culmea muntoasă Severus 
Ori la Casperia, fluviul Himela şi micul Foruli, 

715 Cei ce beau apă din Tibru, Fabaris şi toţi ce-i trimise 
Nursia rece şi Horta, şi-atîtea noroade latine ; 
Apoi scăldaţii prin ţarini de Alia, nume-al năpastei, 
Mulţi cite valuri de-a Libiei mare sînt rostogolite, 
Cînd furtunos Orionul s-ascunde în ape de iarnă, 

720 Sau cite spice se coc nesfîrşite la proaspătul soare, 
Colo-n ai Hermului cimpi şi în galbena Liciei holdă. 

695. Fescennlum. o mică localitate la nord de Tibru, tn Etrurla de 
sud. 

696. Soracle, azi San Oreste, munle calcaros şi abrupt la nord de 
Roma, ln apropierea Tibrului. 

697. Muntele Ciminius, la limita dintre Latium şi Etruria, avea un 
lac vulcanic în partea de sud. 

706. Sabinii, trib slravcchi din care s-au desprins mal lîrzlu samnl\11 
ii care au avut strlnse legături cu romanii. 

710. /\mllernum (azi San Vlttorlno), localllale tn \Inului sabinilor, 
pe cursul superior al rîulul Aternus. Quirllll erau vechil locuitori al 
oraşului Cures. 

716. Hortlnl, acică din localitalca Horta. 
721. Hcrmus, rîu din Lydia. Lydia trecea drept un linul bogat tn ce­

reale. 
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Scuturi răsună şi, treaz, sub paşi se-nfioară pămîntul. 
Apoi, vrăjmaş şi al numelui Troiei, un pui de-Agamemnon, 

Prinde Halesus Ia caru-i sirepii şi duce lui Turnus 
725 Mii de războinice neamuri : pe cei ce răstoarnă cu greble 

Masicul rodnic în vinuri, pe cei ce porniră - auruncii 
De pe coline, pe cei ce le sînt megieşi, sidicinii ; 
Sînt şi trimişii din Cales, ţăranii din văile-n tină 
Ale Vulturnului, asprii saticuli cu ei împreună, 

730 Oastea de osci. Au ca arme măciuci rotunjite, pe care 
Obişnuit le agaţă cu mult mlădioase curele. 
Scuturi de piele în stînga şi paloşe-n lupta de-aproape. 

Nu rămînea-vei uitat în cîntările mele, Ebalus, 
Tu cel născut, cum se spune, cu nimfa Sebetis de Telon, 

735 Cînd îşi avea-n stăpînire pe teleboenii Capreii, 
La bătrîneţe. Dar fiul cu-aceste străbune ogoare 
Nemultumit, de pe-atunci apăsa împrejur cu puterea-i 
Neamul Saraste şi-acel din cîmpia udată de Sarnus, 
Şi pe stăpînii din Rufra, Batulum şi cîmpul Celemnei, 

740 Şi pe priviţii de sus de-Abela bogata în mere ; 
Ei, într-un fel teutonic, deprinşi sînt măciuci să azvîrle ; 
Işi ocrotesc al lor cap cu scoartă de plută, bronzate 
Scuturi sclipesc, cum sclipeşte la şoldul lor spadă de-aramă. 
Nersa muntoasă trimisu-te-a, Ufens, pe tine în lupte, 

745 Tu cel faimos şi prin nume şi prin norocitele-ţi arme ; 
Ai un sălbatic norod mai cu seamă, deprins cu vînatul 
Neîncetat prin păduri, ai equicolii brazdelor aspre. 
Ei şi arînd poartă arme şi simt o plăcere să care 
Proaspătă pradă mereu, bucuroşi de o viaţă din furturi. 

750 Umbro viteazul, al neamului preot, veni din Maruviu 
Şi el la luptă, pe coif cu-a măslinului frunză, podoabă 
De norocire, trimis de Arhip, al poporului rege ; 

726. Muntele Massicus din \inului auruncilor, între rîurile Liris şi 
Volturnus, vestii prin vinurile sale. 

727. Sidicinii, trib oscic vecin cu auruncli. 
733. Ebalus, fiul lui Telon, trecuse de pe insula Capreae pe continent 

şi se aşezase în \inului hirpinilor de lingă Vezuvlu. 
74t. Poetul ne spune că însolitorii lui Ebalus purtau un soi de mil­

ciucă ghintuită (cale/a), cum vor avea mai tîrzlu teutonii. 
744. Nersa, oraş din linului equilor. Ufens, numele unui riu, pe care 

Virgiliu îl d~ aici eroului. 
750. Preotul Umbro purta şi el un nume c'e riu. Marsii din jinutul 

Marruvium treceau drept neîntrecuji îmbllnzitori de şerpi. 

182 

https://biblioteca-digitala.ro



Obişnuia să adoarmă, cu cintec şi'° mina-i dibace, 
Neamul de şerpi, de năpirci cu suflările lor otrăvile, 

755 Le imblinzea în mînii, priceput vindeca muşcătura. 
Totuşi el n-a avut leac pentru răni de săgeată troiană, 
Nu-i folosi lui lovit nici cîntecul care adoarme, 
Nici buruiana de vrăji culeasă pe-a marsilor munte. 
Codrul Angitiei, Umbro, Fucinul cu undă de sticlă, 

760 Lacuri senine te-au plins. 
De Hipolit zămislit, la război purcedea prea frumosul 

Virbius, mama-i Aricia scînteietor trimiţindu-1, 

Tînăr crescut în pădurea Egeriei, unde, pe maluri 
Umede, este altarul cel gras şi-mpăcat al Dianei. 

765 Faima e că Hipolit omorît prin a vitregei mame 
Grea uneltire căci rupt în bucăţi de-ai lui cai prinşi de 

spaimă, 

lşi ispăşise prin singe blestemul de tată, spre stele 
Şi spre-ale bolţii văzduhuri înalte se-ntoarse el iarăşi, 

Reînviat de iubirea Dianei şi leacul lui Peon. 
770 Tatăl atotfăcător mînios că un om se ridică 

Dintr-ale iadului umbre din nou la lumină şi viaţă, 

Insuşi atunci prăbuşi în a Stixului apă, prin trăsnet, 

Pe-al lui Apolon fecior, de leacuri dibaci găsitorul. 
Insă Diana cea bună ascunse în tainice locuri 

775 Pe Hipolit, trimiţîndu-1 la nimfa Egeria-n codru 
Unde, răzleţ prin păduri italice, viaţa să-şi treacă 

Necunoscut, dar fiind de-acum Virbius noul său nume. 
Vine de-aici că se ţin la o parte de templul Dianei 
Şi de dumbrăvile-i roibii, fiindcă-ngroziţi de dihănii, 

780 Ei răsturnară pe ţărm cu caru-i pe falnicul tinăr. 

Nu mai puţin minuia fecioru-i pe 'ntinsa cîmpie 
Caii aprinşi şi la luptă în car s-azvîrlea el furtună. 

Intre întîii frumos la făptură, cu armele-n mină, 
Turnus se mişcă şi toţi ii sint abia pînă la umăr. 

759. Arigltla era o vr!Jlto~re, Iar Fuclnus un rtu. 
759. Angitla era o vr~Jiloare, Iar Fucinus un r!u. 

cultul Dianei, care avea acolo un templu. De numele eroului se lella 
o legendli grecească lmplclllli cu una autohlonli, 
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785 Coifu-i înalt cu trei coame e împodobit cu-o himeră 
Care răsuflă pe gura-i ca Etna, de foc vîlvătaie ; 
E tot mai crudă bătaia şi sînge pîraie se-ntinde? 
Ea e în freamăt crescînd şi sălbalică-n tristele-i flăcări. 

Io cu coame sem,ieţe, pe scutul cel neted, în aur 
790 Se arăta cum cu păr se-nvelea Iuînd chipul de vacă, 

Mare prilej de poveşti, şi e Argus ca paznic fecioarei, 
Iar al ei tată Inachus din urnă pîrîu-şi revarsă. 
Stol ii urmează ostaşii pe jos, înarmaţi toţi cu scuturi, 
Şi pe cîmpia întreagă se-ndeasă, sînt tineri argolici, 

795 Oşti aurunce, sicanii străvechi, sînt de-asemeni rutulii, 
Sacranienii şi labicii cu zugrăvitele scuturi ; 

Cei ce, o, Tibrule, ară cîmpia şi coasta cea sfintă 

A lui Numicus şi taie cu plug a rutulilor ţară 

Şi înăltimile Circei, tărîmul Anxur unde-i Joe 
800 Ocrotitor şi Feronia, mîndră de verdea-i dumbravă ; 

Satura-n mlaştini i-acolo şi recele Ufens ce-şi cată 

Drum şerpuit prin afundele văi şi s-aruncă în mare. 

După aceştia urmează Camila din volscică gintă, 

Călăuzindu-şi pe-ai ei călăreţi scînteind în aramă, 
805 Mîndră războinică ; nu cu un fus, nu cu lucrul Minervei 

Şi-a-nmlădiat femeieştile-i miini, vrea să-ndure războiul 

Ea o fecioară, să-ntreacă şi vintul, fugind cu piciorul. 

Şi peste holde înalte ar trece zburind făr-o clipă 

Să le atingă şi-n goana-i n-ar fringe un spic cit de fraged ; 
810 Şi prin al mărilor mijloc, plutind peste apele-n clocot, 

Drum şi-ar tăia, dar grăbitu-i picior neudat i-ar rămîne. 
Tot tineretul şi gloata de mame ieşind din lăcaşuri 

Şi din ogoare-o privesc minunaţi, urmărind-o în mersu-i, 

Inmărmuriţi în simţiri cum, pe dalbii ei umeri, regală, 

785. Himera, un monstru fantastic, cu cap de leu, coadă de şarpe şi 
trup de capră. 

796. Sacrarlcnii trăiau probabil în Ardea, iar labicii în Labicum, în 
munţii Albani. 

i99. Anxur, numele voise al Terracinel, unde se afla un templu al 
lui Jupiter. Acolo era adorală şi divinitatea rurală Fcronia. 

ROI. Mlaştina din Satura era, probabil, una din mlaştinile pontlne. 
803. Enumerarea trupelor se terminA cu aparitia miraculo'lsă a lupU­

to•rci Camilla, din neamul volscilor, care locuia pe valea riului Liris. 
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815 Filfiie purpura hainei, cum copcă de aur i-nnoadă 
Prinsul ei păr şi cum, iată, o tolbă de Licia poartă, 
Şi cîmpenescul ei mirt pătruns de-ascuţita săgeată. 
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CA R T E A a VIII-a 

Cînd din laurentice ziduri îşi urcă Turnus stindardul 
Luptei, iar goarnele sună cu pătrunzătorul lor ţipăt, 

Cînd îşi struneşte-ai lui roibi arzători sau îşi scutură arme, 
Toţi sînt în freamăt şi Laţiul o dată întreg se răscoală, 

5 Zarvă-i încolo, încoace şi înfuriat tineretul 
Drumul îşi dă. Comandanţii fruntaşi cum sînt Ufens, Mezenţiu 
Cel cu dispreţ pentru zei şi Mesap din tot locul şi-adună 
Sprijin, de harnici plugari pustiind nesfîrşitele cîmpuri. 
Este trimis deci Venulus spre scaunul lui Diomede 

10 Ca, ajutorul cerindu-i, s-arate că-n Laţiu troienii 
S-au aşezat, că Enea venind cu-a lui flotă, şi-aduce 

Casnicii zei biruiţi şi vesteşte că soarta-I pofteşte 
Rege în ţară, că lui i s-alătură multe şi multe 
Neamuri, că-n Laţiu se-ntinde al Dardanianului nume : 

15 Ce unelteşte prin planuri de-acestea, ce ţel îşi doreşte 

Luptei, de-i soarta cu el, că mai limpede-o poate-nţelege 
Şi decît Turnus ori regele Laţiului, chiar Diomede. 

Astea în Laţiu. Eroul din Laomedon o mlădiţă, 
Toate le vede, pe toate şi-noată-n al grijilor clocot. 

9. Potrivit legendei. după întoarcerea de la Troia. Diomcde a rost 
alungat din Argos şi S·a refugiat în !\alia, unde regele Daunus l·a dai 
de so\ie pe fiica sa Euippe, împreună cu o bucată de pămînt, pe care 
eroul a întemeiat oraşele Benevenlum, Brundlsium, Salapia şi Argyripa. 
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20 Gîndul săgeată şi-ndreaptă şi ici şi încolo, I-aruncă 
Repede în părţi osebite şi-n zbucium îl trece prin toate. 
Astfel, în vasul de-aramă, cind apa, oglindă în tremur, 
Soare aprins a răsfrint ori icoană de lună-n bătaie, 
Filfiie luciul în joc peste toate din jur şi în aer 

25 Iată-azvîrlindu-se sus, în tavanuri lovind scinteiază. 

Noapte era şi un somn de alin stăpînea peste ţarini 
Tot ce-i suflare-obosită şi neamul de păsări ori fiare, 
Cînd, pe un ţărm, în plin aer răcoare, sub bolta tăriei, 
Tatăl Enea de-amarul război tulburat în adîncu-i, 

30 Trupul şi-ntinse, luîndu-şi o mult tîrzielnică tihnă. 

Tibrul cu fluviu plăcut, al tărîmului zeu, deodată, 
Ca un bătrîn ce se-naltă din frunzele plopilor coastei, 
I se ivi : învelit cu mantă verzuie de pînză 
Moale de in şi pe cap cu umbroasă de trestii cunună. 

35 Astfel începe-a vorbi şi graiul lui grijile curmă : 
„Tu cel din spiţă de zei, ce ne-aduci îndărăt dintre 

duşmani 

Troia, păstrind pentru noi Pergamul cu zile de-a pururi, 
Şi aşteptat pe pămînt laurentic şi-ogoare latine, 
Casa aici ţi-i, rămîi, aici şi penaţii statornici ; 

40 Nu te-ngrozi de-ncruntarea războiului : pica şi ura 
Zeilor s-au potolit. 
Nu socoti că doar visu-ţi năluci făureşte, căci, iată, 

Scroafă măreaţă găsi-vei la mal sub stejar tolănită, 

Albă şi-aproape de ţîte treizeci de purcei împrejuru-i, 
45 Albi ca şi ea şi cu toţii o dată ajunşi la viată. 

Locul cetăţii acesta-i şi muncilor, fără greş, capăt ; 
Ani de trei ori cite zece roti-s-or şi-aicea Ascaniu 
Va-ntemeia un oraş cu strălucele nume de Alba. 
Nu-ţi prevestesc îndoielnice lucruri. Ia seama acuma, 

50 Căci arăta-voi pe scurt cum înfringe-vei tot ce-ameninţă. 
Arcadienii, un neam ce se trage din Palas, ei care 

44. Scroafa cu treizeci de purcei simboliza străvechea popula\ie a 
Romei împăr\ită, du~i! legendă, în treizeci de curll (cur/ae), iar fiecare 
curle în zece gin\I (genfes). 

47. Legendarul rege Ascanlus, întemeietorul cetăţii Alba Longa. 
52. După o veche legendă, con~ucătorul Evandru din Arcadia a sosit 

tn regiunea Tibrului şi a conslruil pe colina, numită mal lirzlu Pala­
tin, o eclate căreia l-a dat numele Pallanllum. Pallas era unul din strA· 
moşit lui Evandru. ln Arcadia se afla un oraş strAvechl care se numea 
Pallanllum. 
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Au însoţit pe Evandru, urmind ale regelui steaguri, 
Loc şi-au ales pe-acest ţărm şi-şi clădiră oraş Palanteul 

Colo în munţi, de Ia Palas pornind, al străbunului nume. 
55 Fără-ncetare ei poartă războaie cu ginta latină ; 

Fă-ţi din aceştia tovarăşi oştirii, te leagă cu dînşii. 

Eu călăuză ţi-oi fi printre maluri, de-a lungul pe apa-mi, 
Ca să răzbeşti cu lopeţi şi în susul curgîndelor unde. 
Scoală deci, fiu de zeiţă, cu-ntîile stele în scapăt 

60 Rugi către Juno îndreaptă, cum legea-i, învinge minia 
Şi-ameninţarea cu jertfe plecate. Prinos împlini-mi-vei, 
Biruitor. Căci sînt eu cel ce vezi că apasă în maluri 
Cu revărsatul şuvoi şi prin rodnică ţarină taie, 
Tibrul albastru şi-s drag şi albastrelor ceruri eu fluviul. 

65 Curtea-mi ieşi-va de-aicea, fruntaşă cetăţilor frunte." 
Tibrul grăi şi apoi se-ascunse în albie-n fundul 

Cel mai adînc. Nu-l mai ţin pe Enea nici noaptea, nici somnul : 
Iute se· scoală şi ochii-nălţind către zorii cei proaspeţi 
Ai strălucitului soare, îşi ia, după datini, în palme 

70 Apă din rîu şi rosteşte spre ceruri aceste cuvinte : 
„Nimfelor laurentine, o, nimfe izvoare de fluvii, 
Tibrule tată, şi tu, cu şuvoiul tău sfînt, pe Enea 
Bine primiţi-l şi-acuma feriţi-l de orice primejdii. 
Matca-ţi oriunde te ţine, o, tu cu-ndurare de-a noastre 

75 Nenorociri, de oriunde ieşi tu cel atita de mîndru, 
Fi-vei mereu prin slăvirea-mi, mereu prinosu-mi în cinste, 
Fluviu cu coarne, tu domn peste-aceste hesperice ape. 
Fii-mi în preajmă şi fă-ţi mai vădită-ntărirea voinţei." 
Astfel vorbind, îşi alege din flotă el două corăbii, 

80 Pune lopeţi şi-ngrijeşte indat' pe tovarăşi cu arme. 
Neaşteptată minune, că-s ochii uimiţi fără seamăn, 

Scroafa cea albă cu pui de-o culoare cu ea, în pădure, 
Stă tolănită şi lui pe malu-nverzit i s-arată : 
Ţie deci, mare Junonă, piosul Enea ţi-o-nchină, 

85 Jertfă-mplinind, şi pe-altar cu-ai ei godăcei o aşază. 
Tibrul, cit noaptea aceea-i de lungă, dădu liniştire 

69. Se parc că era un obicei ca alunel cînd cineva invoca divinitatea 
unui rîu, să ia în mîini, în timpul rugăciunii, apă din acel rtu. 

77. Pentru poet, Tibrul era regele, slăpînul rîurilor (regnalor aqua­

rum), aşa cum Roma, aşezată pe malurile lui, slăpînea peste alte celă\! 
şi neamuri. 
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Apei umflate, se trase în albia-i, fără de murmur, 
Neted întins din şuvoi îşi făcu, parcă-n somn e o baltă, 

Parcă-i un lac amuţit, şi vîslirea-i cruţată de luptă. 

90 Ei îşi grăbesc începutul lor drum ; cu un şopot prielnic, 
Lunecă nava cea unsă pe ape şi valuri se miră, 
Neîncercata pădure se miră că scuturi, în lungul 
Fluviului, lucii sclipesc şi că vase plutesc zugrăvite. 
Noaptea şi ziua cu toţii s-apleacă pe vîsle cu rîvnă, 

95 Lungi ocoliri ei străbat sub boltita copacilor umbră, 
Spintecă codrii cei verzi oglindiţi în tăcutele luciuri. 
Soarele-aprins atinsese-o urcuşu-i al cerului creştet, 
Cînd ei departe zăriră-o cetate cu ziduri şi case 
Rare : e ceea ce-acuma puterea romană cu cerul 

100 Asemănă, dar pe-atunci, în săraca-i domnie, Evandru. 
Repede prorele-ntorc şi-s mereu de oraş mai aproape. 

Regele arcadian săvîrşea chiar atuncea mlădiţei 
Mîndre din Amfitrion, cit şi zeilor, jertfă solemnă 

Intr-o dumbravă din faţa oraşului. Palas fecioru-i, 
105 Tinerii frunte, senatul sărac, toţi cu el de tămîie 

Dar întindeau şi-abureau altarul cu proaspătul singe. 
Cînd au văzut ei că năvi înalte, în umbra pădurii, 
Inaintează, pe vîsle tăcute-aplecîndu-se oameni, 
Spaima îi ia de năprasnă, sar toţi deodată şi lasă 

110 Mesele goale. Dar Palas i-opreşte-ndrăzneţul să strice 
Sfintele jertfe şi zboară-nainte cu arma în mină, 
Şi de departe: „Voi tineri - le strigă el - ce vă îndeamnă 
Aste străine cărări să-ncercaţi ? încotro vă e gîndul ? 
Ce neam ? de unde veniţi ? şi pace ori luptă ne-aduceţi ?"' 

115 Tatăl Enea atunci de sus de pe pupă-i răspunde 
Şi cu o mină i-ntinde crenguţa măslinului paşnic : 
„Fii de-ai Troiei tu vezi, şi latinilor arme vrăjmaşe, 
Oameni pribegi urmăriţi de-aceştia cu lupte trufaşe. 
Noi pe Evandru-1 cătăm. Şi spune-i din parte-mi c-aleşii 

120 Troiei fruntaşi au sosit ca să-i ceară frăţie de oaste." 
Palas rămîne uimit auzind de asemenea nume : 
„Cine ai fi tu, coboară - îi strigă - şi tatii în faţă 
Vorba-ţi rosteşte, ca oaspe în casele noastre îndeamnă", 
Mîna-i întinde şi strînsă el ţine pe-a celuilalt mină. 

125 Lasă ei fluviul şi trec înainte intrînd în dumbravă. 
Vorbe de prietenie îndreaptă Enea spre rege : 

„0, cel mai bun dintre greci, cum voit-a ursita ca însumi 
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Rugă să-ţi fac, închinîndu-ţi crenguţe cu panglica păcii, 
Nu mă-nspăimîntă, ţi-o spun, că, arcadian, eşti fruntaşul 

130 Printre fruntaşii danai şi-nruditul cu-Atrizii de-aproape ; 
Insăşi virtutea-mi, prea sfintele veşti de la zei şi părinţii 

Noştri de-un neam, însăşi faima-ţi, în larg pe pămînt 
răspîndită, 

Soţu-ţi din mine-au făcut, bucuros că aici m-a dus soarta. 
Tatăl dintîi, clăditorul oraşului Troia, Dardanus, 

135 Grecii aşa povestesc, născut din Electra lui Atlas, 
Trase la ţărmul troienilor ; dat-a suflare Electrei 
Atlas măreţul ce ţine pe umeri a cerului boltă. 
Maia cea albă, pe vîrful Cilenului pururi în gheaţă, 
Il zămisli pe Mercur, tatăl tău, şi-l aduse la viaţă. 

140 lnsă, de credem ce ştim din bătrîni, chiar şi Maiei tot Atlas, 

Atlas i-i tată, el sprijin ce poartă-ale cerului astre. 
Spiţele-s două, vedem, dar din unul şi-acelaşi părinte. 
Iată pe ce bizuit, n-am cătat prin solii ori ocoluri 
Să te încerc mai întîi ; eu însumi în mina-ţi venit-am, 

145 lnsumi cu capul şi-acum sînt cu ruga pe buze la pragu-ţi 
Neamul lui Daunus pe noi, ca pe tine, cu crîncenă luptă 
Ne urmăreşte ; ei cred că, gonindu-ne, nimeni în cale 
Nu le va sta să aducă sub jug şi Hesperia-ntreagă, 

In stăpînire-avlnd mările două ce ţara ne scaldă. 
150 Ia deci cuvîntu-mi şi dă-ţi-1 : căci oameni de luptă puternici, 

Plini de-ndrăzneală avem, şi tineri căliţi în primejdii." 
Spuse Enea. Cellalt de mult măsura cu privirea, 

Vorba sorbind-o, şi faţa-i şi ochii şi-ntreaga-i făptură. 
Scurt îi răspunde apoi : „O, dintre troieni cel mai tare, 

155 Cum te primesc de voios I cunoscindu-te-nvie în mintea-mi 
Vorbele, chipul şi glasul măreţului tată Anchise ! 
Căci mi-amintesc cum că Priam, cu dorul s-o vadă pe sora 
Sa Hesiona-n regatu-i, cătă Salamina şi-n drumu-i 
A poposit şi-n hotarul Arcadiei pline de gheţuri. 

130. Evandru era rudă cu Atrizii, deoarece şi unul şi cellalli coborau, 
după legendă, direct din Zeus. 

142. Această veche aristocratie fabuloasă avea legături slrînse şi se 
înrudea. Vlrgiliu îi atribuia întemeierea unor cetălf din Italia, fără 
să fi avut sentimentul că jignea prin aceasta orgoliul concetătenl­
lor săi. 

158. 'Vfzllînd-o pe sora sa, Hesiona, solia lui Telamon din Sa lamina. 
Priam trecuse şi prin Arcadia. 
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160 Tînăr în floare, pe-atunci îmi mijea pufuşorul pe fată, 

Cită uimire în ochii-mi privind pe troieni şi pe însuşi 
Fiul lui Laomedon, dar mai-nalt decît toţi trecea-n frunte 
Insuşi Anchise I la vîrsta-mi, o sete m-ardea pînă-n creştet, 
Vorbe să schimb cu bărbatul şi mina-mi să strîngă-a lui mină 

165 Mersei spre el şi cu drag l-am condus în Feneu, în cetatea-mi. 
lmi dărui, la plecare, săgeţi liciene şi-o tolbă 

De-o frumuseţe, o mantie întreţesută cu aur 
Şi două frîie de aur, acum ale dragului Palas. 
Deci, a mea mină ce-o ceri, cu-a ta-i prin frăţie legată 

170 Şi de-ndată ce mîine lumina s-o-ntoarce în lume, 
Veţi mîneca bucuroşi de-ajutor şi ce am, voi avea-veţi. 
In aşteptare, prieteni, la noi şi cu noi împreună 
Sărbătoriţi anualele jertfe, că-i rău să se-amine, 
Şi-ncă de-acum vă deprindeţi la mese cu-ai voştri tovarăşi". 

175 Astfel vorbind, porunceşte mîncăruri şi cupe la mese 
De la-nceput şi el însuşi i-aşază pe oaspeţi pe brazde ; 
Deosebit pe Enea-1 primeşte pe jilţul de paltin 
Acoperit cu o blană de leu, şi-l pofteşte să şază. 
Tineri aleşi împreună cu preotul sfînt pe-ntrecute 

180 Pun la-ndemînă friptură de taur, încarcă în coşuri 

Pîine, al Cererei dar, şi servesc fiecărui pe Bacus. 
Se ospătează Enea, cu el tinerimea troiană, 
Dintr-o spinare întreagă de bou şi din carnea spăsirii. 

După ce foamea le fu potolită şi pofta se stinse, 
185 Spuse Evandru : „Această solemnă jertfire, ospăţul 

Cum ni-e datina, vatra cea pînă-ntr-atîta de sfîntă, 

Nu din credinţă deşartă, de zeii străvechi uitătoare, 
Noi ni le-am pus : ci le facem, troianule oaspe, din grele, 
Grele primejdii scăpaţi şi-nnoim datorită cinstire. 

190 Uite colo mai întîi la cea stană de ţancuri ce-atîrnă : 
Pînă departe-s răzleţi bolovani şi pustie în munte 
Stă văgăuna ; şi ce de pietroaie sfărmate, sub stîncă I 
Hăul acolo s-afla, dosit şi săpat în adîncuri, 
Fără să ştie de soare şi-acolo-şi găsise sălaşul 

165. Phcneus, oraş în Arcadla, lîngl! muntele Cyllene. 
178. Jn timp ce oaspe\il de rînd se aşezau pe pl!m!nlul gol, clipe· 

teniei lor I se dădea un scaun acoperit cu o blană. 

187. Poetul a folosit prilejul !nlilnlrll cu Evandru pentru a descrie 
introducerea cultului Iul Hercule în Italia. 
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195 Cacus şi om şi-animal; şi mereu era ţărna călduţă 
De un omor de curind, iar la mîndrele porţi, înşirate, 
Capete numai de om picurînd de puroi, gălbejite. 
Tată, Vulcan îi era dihaniei ; namila-n greu-i 
Mers, da pe gură-nnegrita văpaie a tatălui însuşi. 

200 Vremea ne-aduse-n sfîrşit ajutorul dorit cu-nfocare 
Şi-apărut-a un zeu. Căci răzbunătorul de rele, 
Mîndru de prada şi-uciderea lui Gerion cu trei trupuri, 
Hercule-aicea era şi, biruitor, uriaşii 

Tauri prin ţară-şi mina, tot cîrduri pe văi şi pe maluri. 
205 Insă de furii cuprins, ca să nu fie neîncercată, 

Neîndrăznită vreo fărădelege ori înşelăciune, 
Cacus întoarce din pajişti vreo patru din tauri - mindreţe, 

Vaci tot pe-atîtea, şi ele frumoase că n-aveau pereche, 
Şi ca să nu-l dea pe faţă vreo urmă de paşi ce-nainte 

210 Ar fi-ndreptat, el de coadă trăgînd către hău a lui pradă 
Şi răsturnînd ale căii dovezi, o pitea în adîncuri. 
Cit de-n zadar căutarea ! un semn nu ducea-n văgăună ! 

Insă cînd Hercule tocmai strîngea de pe pajişti cireada-i 
Bine hrănită şi-acuma făcea pregătiri de plecare, 

215 Boii mugiră pe drum şi umplură de plîngeri tot codrul 
Citu-i de-ntins, părăsind cu părere de rău aste plaiuri. 
Una din vaci le răspunse din peştera largă cu muget 
Şi de sub pază-nşelă nădejdea şiretului Cacus. 
Insă atuncea s-aprinse cu furie-n fierea-i cea neagră 

220 Ura lui Hercule : arma şi-o-nşfacă, măciuca-i greoaie 
Plină de noduri, şi-n goană ajunge pe-al muntelui creştet. 

Iată ai noştri au văzut, în sfîrşit, prins de spaimă pe Cacus 
Şi tulburat Ia privire ; el fuge de-ntrece Eurul. 
Spre văgăună, călcîieloi: groaza aripi Ie dă parcă. 

225 Cum s-a închis, sfărîmînd legăturile şi prăbuşindu-şi 

Steiul grozav ce-atirna prin cătuşe de tatăl făcute, 
Cum întăritu-şi-a poarta cu piatra proptită într-însa, 
Numai în clocot de furii eroul Tirintului vine, 
Ochii ici-colo zvîrlindu-i, cătînd un"se poate pătrunde, 

230 Dinţii scrîşnindu-şi. Arzînd de minie străbate de trei ori 
Tot Aventinul, de trei ori încearcă şi-ncearcă zadarnic 

222. Deşi odraslii a lui Vulcan. zeul loculul, Cacus a fost totuşi 
răpus. 

228. Tirinl era oraşul unde domnea Amphytrion, tatăl vitreg al Iul 
Hercule. 
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Pragul de piatră, de trei ori s-aşază devale-n sleire. 
Cremene sta înălţată cu colţuri, de lături pripoare, 
Drept dintr-al peşterii spate pornită şi-n nouri cu vîrfu-1, 

235 Locuri prielnice doar pentru rniburi de pii.sări de pradă. 
Cum s-apleca povirnită spre rîul din stinga, din partea 
Cealaltă, greu opintindu-se, el o desprinde clintită 
Din rădăcinile-i ţepene şi deodată, smulgînd-o, 
Jos o împinge : văzduhul în larg, de izbire, rilsună, 

240 Malul se sfarmă şi riul se trage-ndărăt cu-ngrozire. 
Dar văgăuna, palat necuprins al lui Cacus, rămase 

, Descoperită şi-n fund se iviră umbritele goluri : 
Tocmai aşa cum pămîntul, crăpind pină-n miez printr-o silă, 

Ar arăta locuinţe de iad, gălbejite regate, 
245 Chiar şi de zei urgisite, şi marea genune-ai vedea-o 

Din înă)ţime, cu manii în tremur de-a zilei lucire. 
Pe apucatul deodată-n lumina cea neaşteptată, 

Prins într-o scorbură-a stanei şi urlind cum nicicînd nu urlase, 
Hercule mi ţi-l apasă de sus cu săgeţi, pune mina 

250 Pe-orişice armă, azvîrle cu trunchi şi cu stinci uriaşe. 

Cacus, şi într-adevăr din primejdie nu-i chip să fugă, 
Fum nepătruns, te-nfioară aceasta s-o spui, din gitleju-i 
Varsă şi-nvăluie totul cu nour de orb întuneric, 
Astfel vederii se smulge şi strînge grămadă în hău-i 

255 Noaptea de fum în virtej şi foc în amestec cu beznă. 
Nu-l mai răbdă în mînia-i Alcide şi însuşi în flăcări 
Se repezi dintr-un salt, chiar pe unde mai mult rotocoale 
Fum stăpineşte şi hăul e clocotul negrelor piele. 
Mi ţi-l înşfacă în fum pe cel ce-n zadar varsă flăcări, 

260 Strîns ii cuprinde în noduri, îl ţine şi face să-i iasă 

Ochii din cap, iar gîtlejul uscat, istovit i-i de sînge. 
Neagra clădire-i deschisă şi porţile scoase îndată, 

Boii furaţi şi hoţia ascunsă, jurînd cu minciună, 
Sînt în lumină, luat de picioare, tîrît e afară 

265 Stîrvul cel hîd. Nu se satură-n suflet cu toţi măsurindu-i 

Ochii grozavi, pocitura de faţă şi pieptul pe care-i 
Păr ca de fiară, şi gîtul cu zgura văpăilor stinse. 
Iată de-atunci se serbează slăvirea şi veseli cinstescu-i 
Ziua urmaşii ; PoliUus ctitoru-ntîi al serbării 

245. Compara\la a losl luat~ din Homer (//lada, cînlul XX, 62-65), 
dar Vlrgillu 1-a dat o culoare roman~ şi o simplllate impresionantă. 
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270 Sfinte-a lui Hercule şi juruiţii Finari, ai ei paznici, 
Pus-au în codru altarul acesta ce pururi s-o spune 
Că e mai mare la noi şi mai mare şi fi-va el pururi. 
Haideli dar, tineri războinici, slăvind voi aşa binefaceri, 
încununaţi-vă capul cu frunze, şi-n dreapta cu cupe, 

275 Zeul obştesc îl chemaţi, bucuroşi şi din vinuri jertfiţi-i." 
Zise : de-ndată cc plopul lui Hcrcule îi încunună 
Capul cu frunzele-n două culori ce-i atîrnă pe tîmple 
Şi are-n dreapta lui cupa cea sfîntii, cu toţii în grabă 
Varsă din vinuri pe mese, voioşi, şi la zei se închină. 

200 Cerul s-apleacă acum şi mijeşte luceafărul serii. 
Preotii înaintează, Poliţius însuşi în frunte, 
Toţi, după datini, cu piei îmbrăcaţi şi în mină cu facle. 
Pun ei mîncare şi-aduc ale mesei de-a doua bucate 
Bune şi-ncarcă altarul cu talgere pline de daruri. 

285 Salii atuncea cu ramuri de plop împletite în jurul 
Frunţii, păşesc ca să cinte în preajma încinselor vetre ; 
Corul acesta-i de tineri, cellalt de bătrîni ; ei, în imnuri, 
Slavă lui Hercule dau şi isprăvilor : cum năbuşit-a 
Monştrii dintii cu-a sa mină, năpîrcile vitregei mame ; 

290 Cum răsturnă la pămint, prin războaie, vestite oraşe, 
Troia, Ecalia, cum sub Euristeu din Micena, 
Astfel voind-o Junona nedreaptă, mulţime de cazne 
El îndură. „Neînvinsule, mina-ţi jertfeşte pe fiii 
Norilor, Folus, Hileu, cei cu două făpturi, şi pe monştrii 

295 Cretei, pe leul grozav de sub stînca din valea Nemeiei ; 
Au tremurat la vederea-ţi şi Stixul cu bălti şi portarul 
Iadului, care domnea în hău-i pe oase şi-n sînge ; 

270. Cultul lui Hercule a fost mult timp lăsat în seama a două gin\l : 
Politii şi Pinarii. Despre rolul jucat de aceste ginii la serbările lui 
Hcrcule vorbeşte mai pc larg Titus Livius, în cartea întîia, capitolul al 
şaptelea al Istoriei sale. 

271. Allarul se numea „Ara maxima". 
285. Salii erau preolii zeului Marie, numi\i astfel pentru că dăn­

\uiau (de la verbul satire „a sări") în cinstea zeului, purlînd sculul 
şi cînlî11d. Imnul lor se numea carmen Saliure. 

291. Herculc a distrus oraşul Ecalia din Eubea, pentru că regele 
E"urystheus refuzase să-i dea mina fiicei sale Iole. 

292. Junona a proc.edat cu multă viclenie, dind lui Euryslheus domnia 
peste Argos, care se Cll\'Pnea de ~rcpt lui Herculc. 

294. Mon5lrul din Creta era minotaurul c!1n Cnossos, Iar portarul 
Iadului, clinele Cerber. Typhocus, unul din giganţi, fiu al Tartarului 
şi al Geel. 
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Nu te-al temut de nimic, nici de însuşi Tifeu uriaşul 
Gata cu arma-i ; iar Hidru din Lema cu capete multe 

300 Incolăcindu-se-n juru-ţi, păstratu-ţi-ai firea întreagă. 

Te salutăm, al lui Joe vlăstar, pentru zei o podoabă, 
Vino cu pas priincios, tu prielnic şi nouă şi jertfei !" 
Astfel în imnuri cîntau ; mai cu seamă adaugă hăul 
Monstrului Cacus şi focul ce-acesta-I scotea pe-a lui gură. 

305 Toată dumbrava vuieşte şi-ntors de coline-i ecoul. 
Dar, cele sfinte-mplinite, se-ndreaptă cu toţi spre cetate. 

Regele, înaintînd copleşit de adînci bătrîneţe, 
Se sprijinea-n al lui mers pe Enea, pe fiu-i şi calea 
O uşura cu cuvinte schimbate de una, de alta. 

310 Plin de-ncîntare Enea-şi plimba cu grăbire spre toate 
Ochii, de locuri atras şi-ntreba şi-asculta cu plăcere 
Tot ce aminte-aducea de bărbaţii trecutelor timpuri. 
Regele, ctitor al Romei, Evandru atuncea îi spune : 
„Peste dumbrăvi stăpîneau doară fauni de-ai locului, nimfe 

315 Şi-o seminţie de oameni născuţi din stejarul cel tare, 
Fără de legi şi-obiceiuri ; şi neştiutori cum să-njuge 

Boii, cum roade s-adune ori, ceea ce-aveau, cum să cruţe ; 
Pom.ii, vînatul greoi le-ntindeau îndeobşte o hrană. 

De pe Olimp ne-a venit Saturn mai întîi, de-a lui Joe 
320 Arme fugind şi de tronu-i acuma lipsit surghiunitul. 

El laolaltă a strîns seminţia cea aspră în munte 
Imprăştiată, şi legi îi dădu şi voi să se cheme 
Laţiul tărîmul în care putu fără griji să se-ascundă. 
Sub cîrmuirea-i ca rege a fost ce de toţi se numeşte 

325 Veacul de aur ; aşa stăpînea el noroadele-n pace I 
Dar îi urmară pe-ncetul, cu-o vîrstă mai rea şi pătată, 

Furia de avuţie, turbarea de crincene lupte. 
Cete ausonice-atunci şi neamuri sicane veniră, 
Ţara saturnică însăşi schimbatu-şi-a des al ei nume ; 

330 Regii pe-atunci şi măreţul la trup şi-ncruntatul de Tibris, 
Cel după care în urmă italii chemară şi fluviul, 

316. Locuitorii străvechi al Ilalicl erau conslderatt autohtoni şi nu· 
mi\I aborigeni. Ei erau culegătort şi vtnătorl, adică nu ajunseseră Inel! 
ln stadiul păstoritului şi al agriculluril. 

325. Epoca lui Saturn, numilă şi „veacul de aur", cunoştea agrl· 
cullura şi crcşlcrca znimalclor. dar nu şi patima pentru avere (amor lia­
bendl). cu allc cuvinte socielatca nu era încă diferen\lată în clase an· 
!agoniste. 
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Albuia cea din străvechi pierzîndu-se-astfel ca numire. 
Soarta ce fdce ce vrea şi ursita ce n-o poţi abate 
M-au aşezat pe-acest tiirm pe mine din ţara-mi gonitul, 

335 Riităcitor peste mări: aici mii-ndrumă cu temute 
Veşti şi-LI mea mumă Carmenta, o nimfă, şi sfetnicul Febus." 

Zise şi-ndată păşind, Evandru i-arată altarul, 
Poarta de-asemeni ce-apoi se chemă Carmentala, ca nume 
Pus de romani, o cinstire străveche a nimfei Carmenta, 

340 De viitor vestitoarea şi-ntîia în cînt că Enea 
Mari strănepoţi va avea şi c-o fi Palanteul în faimă. 
Apoi, întinsa dumbravă pe care azil a făcut-o 

Iutele Romulus şi, pe sub stîncile reci Lupercalul, 
Nume, din arcadian obicei, de la Pan liceanul. 

345 Apoi i-arată-Argiletul, acesta o sfîntă dumbravă, 

Martora lui, cînd desfiră uciderea oaspelui Argus. 
II îndrumează de-aici spre Tarpeia şi spre Capitoliul 
Cel numa-n aur acum, dar pe vremuri, barbare hăţişuri. 
Aspra credinţă a locului cutremura şi pe-atuncea 

350 Lumea de ţară, şi-atunci se temeau de pădure şi stîncă, 

„Taină e care din zei, dar un zeu locuieşte dumbrava 
Şi-mpădurita colină. Cred arcadienii c-aicea 
Fost-a chiar Joe văzut, pe cînd scutura cu-a lui mină 
Scutul cel negru şi norii ades i-aduna a furtună. 

355 Vezi - îi mai spune - şi două cetăţi la pămînt dărîmate, 
Resturi şi foste clădiri ale vechilor locului oameni. 
Una durat-o-a Janus, Saturn pe cealaltă de-alături, 
După-al lor nume : Ianicolul ici şi Saturnia colo." 

Astfel vorbind între ei, au ajuns şi la casa săracă 

33G. Mama lui Evanrlrn se numea Carmenlis sau Carmenta, deoarece 
prezicea \'iilorul. Cuvi11\11I l<itin carmen însemna şi „prezicere, proro­
cire„. Mai lîrziu, Carmcnla era zei(a naşterilor, iar sărbătorile Carmen­
talia, dintre l l şi lS ianuarie, treceau drept cele mai de seamă zile 
festive ale femeilor romane. 

341. Poetul făcea o apropiere între Pallantcum şi Palatin, unde se 
alia locuin(a lui August. 

343. Lupercal, o grotii închinată lui Pan, la poalele colinei Pala· 
!inului. 

314. Pan era adorat îndeosebi în Arcadia, unde se alia munlele 
Licaeus. 

345. (lrgiletum, un cartier al Romei antice, Intre Quirlnal şi Forul 
roman. 

354. ln lupta împotriva tilanilor, Joe s-a apărat cu un scut de piele 
de caprl. 

191 

https://biblioteca-digitala.ro



360 A lui Evandru, în cale-ntilnind mugitoarele turme, 
Unde acuma sînt Forul roman şi Carinele rnîndre. 
Cind ei să intre : „Alcide cel biruitor aste pruguri -
Spune Evandru - trecu şi-I primi o asemenea curte. 
Oaspe, arată-ţi dispreţul rle tot ce-i avere şi, vrednic 

365 Insuţi de-un zeu, bucuros pofteşte-n a mea sărăcie". 

Duse-nlăuntru-n lăcaşu-i cel strîrnt pe Enea rnăreţ1.1!, 

Astfel grăindu-i, şi-l puse să stea pe-o grămadă de frunze 
Acoperită cu blană de ui·s de pe-a Libiei coastă. 

Noaptea căzu şi cuprinse cu negrele-i aripi părnîntul. 
370 Dar speriată, ca mamă, şi nu f<lră pricină, Venus 

De-a laurentilor ură, de zarva lor primejdioasă, 
Către Vulcan se-ndreptă şi, în patul de aur, cu soţu-i 

Astfel vorbi, răspîndind cu şoptirea-i zeiască iubire : 
„Cînd pustiau, cu războiul lor, regii argolici Pergarnul 

375 Cel osîndit şi-ntărirea-i menită prin foc să se piardă, 

Nu ţi-am cerut ajutor pentru bieţii troieni şi nici arme 
De măiestria-ţi făcute şi, soţul meu drag, nici gîndit-am 
Să te-obosesc în zadar, să te-ncerc cu vreo trudnică muncă, 
Totuşi eu mult datoram copiilor regelui Priam 

380 Şi deplîngem prea ades pe Enea în greaua-i restrişte. 

Dar prin voinţa lui Joe i-acum pe-a rutulilor coastă ; 
Deci rugătoare m-apropii şi-ţi cer ţie, zeule, arme 
Pentru fecioru-mi, eu marna. Putut-a cu lacrimi pe tine 
Doar să te-nduplece Tetis, putut-a şi soaţa lui Titon. 

385 Uite ce neamuri se string şi ce ziduri cu porţile-nchise 
Fieru-şi ascut împotrivă-mi şi vor şi pe-ai mei să-i doboare." 

Spuse şi-n braţele-i albe ca neaua şi-nlănţuie soţu\, 

Caldă şi dulce-I cuprinde pe-acela ce şovăie. Iată-l, 

Flăcări deprinse primeşte deodată, văpaie ştiută 

390 Pină-n oase-i pătrunde, i-aleargă prin trup şi-l înmoaie : 
Nu e altfel cînd, zvirlită de trăsnet, o brazdă aprinsă 
Volbură trece prin nori cu lumina ei scînteietoare. 
Soaţa o simte, vicleană voioasă, ştiind ce nuri are. 
Zeul atunci cetluit de iubirea-i de-a pururi, rosteşte : 

361. Carinae, unul din cele mal frumoase cartiere ale Romei anllce, 
la marginea colinei Esqultinulul. 

384. Thetls, fllcn lui Nereus, se rugase de Vulcan ca s~-1 rnureasc! 
armele lui Ahile. Aurora, sotla lui Titan, căpătase lot de la Vulcan 
arme pentru llul el, Memnon. 
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395 „Cum de-ţi mai cauţi temei pe departe ? şi unde, zeiţă, 
Unde-i încrederea-n mine ? alt-dată o grijă asemeni 
De-ai fi avut, aş fi dat după voie troienilor arme ; 
Nu-mpiedicau cel atolfăcător şi ursita ca Troia 
Să se păstreze, iar Priam şi zece ani să mai domnească. 

400 De te găteşti de războaie acum şi aşa-ţi este gîndul, 
Ai, cu cuvîntu-mi, ce poate ieşi filurit de-a mea artă, 
Tot ce se toarnă din fier ori din aur şi-argint în amestec, 
Tot ce-i putere în foc şi în foale ; sfîrşeşte, cu ruga-ţi 
Să te-ndoieşti de-ale tale puteri." Şi grăindu-le-acestea, 

405 0-mbrăţişă cum poftea şi cu capul pe sinii soţiei 

lşi căută pentru trupu-i repausu-n somnul cel paşnic. 
Noaptea în mersu-i era pe la mijloc de cale şi somnul 

Se-ndepărtase gonit de întîia odihnă ; femeia 
Căreia dat i-i să ducă cu fusul, cu firul subţire 

410 Traiul, trezeşte mocnitul cărbune, scurmînd în cenuşă, 

Şi, însoţindu-şi şi noaptea la muncă, struneşte pe fete 
Chiar şi la lampă să toarcă într-una, căci astfel în cinste 
Ţine-a ei casă şi poate mărunţii copii să şi-i crească. 

Nu în altfel, nici mai leneş al focului domn se azvîrle 
415 Şi el din patul cel moale şi trece la fier şi ciocane. 

Intre Lipari eolica şi a Siciliei coastă, 
Iese din mare o insulă-naltă, cu stînci fumegînde ; 
Bubuie-n sinu-i, ca Etna, şi peşteri şi hăuri ce-s roase 
De-ale ciclopilor focuri, şi gem nicovalele vajnic 

420 Sub lovituri sănătoase, bucăţi de oţel înroşite 

Sfîrîie-n hăuri şi gîfîie focu-n încinse cuptoare : 
E-a lui Vulcan locuinţă, Vulcania insula-şi spune. 
Zeul, al focului domn, acolo din'nalt se coboară. 
Fieru-! lucrau în întinsele peşteri atuncea ciclopii 

425 Brontes, Steropes şi-ntreg dezgolit uriaşul Piracmon. 
Mină cu mînă-nsoţind, fiiţuiseră-n parte un trăsnet, 

Astfel cum tatăl aruncă atîtea din bolta tăriei 
Jos pe pămînt, dar o parte era încă neisprăvită. 
Raze de grindină trei i s-adause, trei de furtună, 

430 Trei de văpaie roşcată şi trei de Austru cu aripi. 
Fulgere-acum ce-nspăimîntă şi clocot de tunet şi groază 
li mai puneau, întregind cu mînii urmărite de flăcări. 

416. Lipara, cea mai însemnată dintre Insulele eoliene de la nordul 
Slcillcl, era o lnsulll vulcanică. 
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lntr-un alt colţ făureau pentru Marte un car şl uşoare 
Roti, ca s-aţîte cu ele cetăti şi s-utite pe oumeni ; 

435 Sculul de spaimă, unedlta Minervei în furie ourbil, 
11 netezeau pe-ntrecute, cu solzii de şarpe, în aur, 
Cu-ncolăcite năpirci, iar la mijloc, pe pieptul zeiţei, 
Ochii în capul tăiat rotindu-şi, cu însăşi Gorgona. 
„Totul deoparte - le strigă - în lături, ciclopi de ai Etnei, 

440 Muncile-aici începute şi fiţi-mi doar ochi şi ureche : 
Arme avem de făcut pentru mare războinic. Puterea 
Toată v-o stringeti, şi brate grăbite şi-ntreg meşteşugul. 
Haide, nu-mi pierdeţi o clipă." O vorbă mai mult, iar aceia 
Şi s-apucară de-ndată, prin sorţi împărţindu-şi o muncă 

445 Deopotrivă. Arama-i şuvoi şi şuvoi e de aur, 
Răni-dătătorul oţel se topeşte-n întinse cuptoare. 
Toarnă ei scut uriaş, de-ajuns numai singur să-nfrunte 
Armele toate latine şi foile-i şapte-mpreună 

Strins ferecate-s. Şi unii trag aer în foale umflate 
450 Şi îl aruncă, iar alţii călesc într-o baie arama 

Sfirîitoare. Tot hău-i ilaie gemînd sub ciocane. 
Braţele-n tact îşi ridică puternic, pe rind, şi le lasă 
Iarăşi, cu cleşte ce-agaţă întorc înroşitele fiare. 

Zeul din Lemnos grăbeşte acestea pe ţărmul eolic, 
455 Cînd pe Evandru-n lăcaşu-i mărunt îl deşteaptă plăcute 

Raze dintîi şi al zorilor cîntec de păsări sub streşini. 
E în picioare bătrînul, îşi pune tunica pe trupu-i, 
Tălpile şi le-nfăşoară cu strinse curele etrusce. 
Apoi de şold şi de umăr îşi prinde arcadică spadă 

460 Şi-şi potriveşte-a lui blană, pe slînga-i căzînd, de panteră. 
Paznici, doi cîini înainte păşesc, cînd din prag el coboară, 
Şi-i însoţesc, credincioşi stăpînului, pasul pe cale. 
Drumul şi-l ia spre lăcaşul retras unde-i oaspe Enea, 
Gîndul eroului numai la sprijin promis, cum grăit-au, 

465 Dar tot aşa de cu zori şi Enea, şi el, o pornise, 
Unu-nsoţit e de Palas, cellalt, lingă el cu Achate. 
S-au întîlnit, îşi string dreapta, s-aşază-nlăuntru în curte 

437. Scutul Minervei lucrat de ciclopi avea tn mijloc efigia cu capul 
Medusel şi capul Gorgonei, cu păr de şerpi. 

459. l'vandru purta la şold o sabie, pe care o învelea cu o blană 

de panterA ce-I altrna de pe umArul sttng. 
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Şi-s bucuroşi di in voie ei pot, în sfîrşit, sta de vorbă. 
[{cgele-ntii : 

470 „Mare fruntaş al troienilor, teafăr tu, cum aş mai crede 
Că-n adevăr este Troia învinsă, căzut că-i regatu-i ? 
Dar ca să-ţi fiu de-ajutor în război, la măreţul tău nume, 
Cit mi-s mijloacele slabe ! Căci Tibrul ne-nchide aicea, 
Colo ne-apasă rutului cu zangăt de arme la ziduri. 

475 Insă-aş putea să-ţi alătur puternice neamuri, bogate 
Taberi regeşti ; o sciipare, chiar neaşteptata-ntimplare 

Ne-o şi arată. Chemat de ursită, eşti astăzi la mine. 
Nu prea departe de-aicea, zidită pe-o stîncă străveche, 

Este cetatea Agila şi-ntr-însa, pe dealuri etrusce, 
480 Se statoriră alt-dat'lidienii, războinica gintă. 

Infloritoare cetate mulţi ani, o ţinu sub puterea-i 
Mindră, cu cruntele arme, Mezenţiu în vremea din urmă. 
Să pomenesc de omoruri grozave ? de fapte de fiară 

Ale tiranului ? Zeii le-ndrepte spre-ai lui, spre el însuşi l 
485 Ce vrei mai mult ? el pe morţi îi lega de cei vii şi-mpreună 

Mină cu mină punea şi, de-asemenea, faţă cu faţă, 
Soiu-i de chin ! şi pe-aceştia, cuprinşi de murdare puroiuri, 
li ucidea pe-ndelete prin îmbrăţişarea de spaimă. 
Dar în sfîrşit cetăţenii sătui înconjoară cu arme 

490 Şi pe Mezenţiu-n. turbare nebună, şi curtea-i întreagă, 

Taie pe paznici şi-aruncă şi foc pe-nălţimile casei. 
El din mijlocul măcelului scapă şi poate să fugă 

In ai rutulilor cîmpi şi, ca oaspe, îl apără Turnus. 
Dar şi Etruria toată, în ură pe drept, se ridică 

495 Şi-ameninţînd cu război, pentru caznă îl cere pe rege. 
Uite, acestor ostaşi să le fii tu în frunte, Enea I 
Căci pretutindeni pe coastă în freamăt sînt desele pupe, 
'vor- să-pornească, dar preotul girbov de ani îi opreşte, 
Soarta vestind : «0, ales tineret al Meoniei noastre, 

476. In Elruria erau douăsprezece cetl!lf, concuse de cite un şef, 

numit lucumo. In vreme de primejdie, unul din aceşti şefi era ales 
comandant suprem. 

479. Agila rusesc lnlcmcială de pclasgi. Mai tîrziu, ea a ajuns ln 
sll!pînirca etruscilor şi s-a numit Caere, azi Ccrvctcrl, între Roma şi 

Civita. Vecchia. 
499. Maeonia, numele mal vechi el Lydlel pe unde se credea el! 

venlserA etruscii tn Italia. 
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500 Floarea virtuţii străbune a gintii, vă mină spre duşman! 
Dreaptă minie, Mezenţiu e vrednic de-aprinsa-vă ură, 

Nu-i totuşi dat ca ital să conducă un neam aşa mare : 
Capi dinafară căta\i». Şi iată cil oastea etruscă 
Locului stă în cîmpie, de vestea din 'nalt spăimîntată. 

505 Tarchon chiar mie-mi trimite şi soli cu coroana şi sceptrul, 
Incredinţîndu-mi de-asemeni şi semnul regesc al domniei, 
Ca să iau tronul etrusc şi să merg către tabără-udată. 
Dar bătrîneţea cu greu-i de gheaţă, de ani istovită, 
Imi pizmuieşte domnia şi slaba-mi putere spre fapte. 

510 Mi-aş îndemna eu copilul, dar mama fiindu-i sabină, 

Ţine-aşadar de itali printr-o parte. Ci tu ai, prin soarta 
Ţie prielnică, virsta şi-obîrşia, cerul te cheamă, 

Du-te, troienilor tăi şi italilor cap fără seamăn. 

Fie-ţi alăturea Palas ce-aicea-i, a noastră nădejde 

515 Şi mîngîiere 1 deprindă-şi, fiindu-i tu însuţi maestru, 
Slujba în oaste şi munca prea aspră-a lui Marte, să-ti vadă­
Faptele tale, de-acuma din tinerii ani să te-admire. 
Da-voi de două ori sută de-aleşi călăreţi dintre tineri 
Arcadieni şi pe-atiţia şi Palas va da-ntr-al lui nume," 

520 Spuse acestea 1 Enea şi mult credinciosul Achate 
Ţintă ţineau spre pămînt ai lor ochi şi într-una primejdii 
Incă ar fi cumpănit cu inima prinsă de neguri, 
Dacă, pe cerul senin, al ei semn n-ar fi pus Citarea. 
Căci deodată un fulger zvîrli din înalte eteruri 

525 Vine cu trosnet că parcă de-a valma se năruie toate, 
Tireneenele goarne răsună mugind prin văzduhuri. 
Cată în sus 1 şi din nou un alt trosnet cu trosnet se-ngînă. 
Văd ei cum arme scînteie-ntre nouri pe-o fată senină, 
Limpede-azur, şi-ntre ele, ciocnindu-se, aprig detună. 

530 Numai uimire-s ceilalţi, dar eroul troian, după zgomot, 
Recunoscu tot ce mama-i, zeiţa, îi făgăduise. 
Zice atunci : „Tu, Evandru, o, nu, nu căta plin de grijă 
Ce intîmplări ne vesteşte minunea 1 Olimpul mă cheamă. 
Mama zeiţa-mi cîntă că trimite-va semnul acesta 

535 Dacă război o porni şi că arme, de sus, mi-o aduce, 
Sprijin turnat de Vulcan. 
Cite măceluri de-acuma, bieţi laurentini, vă aşteaptă I 

605. Tarchon, Iratele sau flul lui Tyrrhenus, ar li condus pe etrusci 
tn Italia şi ar fi lntemelat oraşul Tarqulnla. El l-a alungat pe Me­
&entlus. 
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Cilă pedeapsă spas1-vei, o, Turnus, vai, cite sub unde 
Scuturi şi căşti şi puternice trupuri, tu rostogoli-vei, 

540 Tibrule talii I Ei cearii riizboi, învoiilla deci rump-o I" 
După cuvintele-acestea, din jilţu-i înalt se ridică, 

Merge întîi de trezeşte, prin foc, adormitele vetre 
Ale lui Herculc, vesel se-ndreaptă spre !ari şi penaţii 

Mici din ajun, iar Evandru, la fel cu biirbaţii din Troia, 

545 După străvechi obiceiuri, înjunghie oile-alese. 
Trece Enea pe urmă la năvi, pe tovarăşi îi vede 
Şi-şi pregăteşte pe cei mai viteji ca să-i fie în luptă 
Insoţitori ; toţi ceilalţi o pornesc pe grăbitele unde, 
Alunecînd lesnicios la vale pe fluviul prielnic, 

550 Şi lui Iulus îi duc noutăţi despre lucruri şi tată. 

Cai dăruiţi-s troienilor care-n Etruria pleacă ; 
Pentru Enea-i un cal într-ales şi pe el îl îmbracă-o 
Blană roşcată de leu, scînteind cu-auritcle-i unghii. 

Zvonul se-ntinde ca-n zbor de îndat' prin mărunta cetate, 
555 C-o vor lua călăreţi către ţărmul etrusc cu grăbire. 

Mamele-n spaimă-ndoiesc juruinţele lor, de primejdii 
Teama-i aproape şi mare, mai mare e chipul lui Marte. 
Tatăl Evandru atuncea cuprinde a fiului dreaptă, 

Strînge la piept pe drumeţ şi, prin lacrimi şiroaie, îi spune : 

560 „O, dacă Jupiter, anii trecuţi ar putea să-mi întoarcă I 
Eu cel de-atunci cînd, sub însuşi Preneste, întîile şiruri 

Le-am doborit, am aprins, biruind, cu grămezile scuturi 
Şi trimisei pe Erilus în Tartar, cu mina-mi, un rege 
Căruia mama-i Feronia, chiar de la naşterea-i însăşi, 

565 Dindu-i, ce groaznic I trei suflete, ba şi trei rînduri de arme, 
Moartea de trei ori urma să-l înfrîngă: eu totuşi cu dreapta-mi 
Vieţile-i toate smulsei, despoindu-1 la fel şi de arme I 
Eu cel de-atunci ! nici o clipă n-aş fi despărţit de sărutu-ţi, 

Dulce copil, iar Mezenţiu vecinul, semeţ ocărîndu-mi 
570 Vîrsta, nicicînd n-ar fi dat cu fieru-i atîtea omoruri 

Crude, n-ar fi văduvit oraşul de-atîţi şi-atîţi oameni I 
lnsă, o, zei din înalturi, o, conducător peste toate 
Jupiter, voi coborîţi-vă, rog, către rege-ndurarea 
Şi-l ,auziţi pe părinte. Şi dacă puterile voastre, 

543. La s[îrşit, eroii au adus o îndoită jerlfă: una în cinstea lui 
Hercule, pentru înlt1rirea puterii armatelor, şi a doua !n onoarea (arilor 
tl penalilor, pentru protectia locuin\elor şi a familiilor. 
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575 Dacă ursita-mi păstrează pe Palas prea scumpul meu teafăr, 

Dacă trăiesc ca să-l văd cum din nou mi se-ntoarce în braţe, 
Viaţă-mi lăsaţi şi-ndura-voi şi cazne oricum şi oricîte. 
De m-ameninţi însă, soartă, cu nenorocirea nespusă, 
Da, chiar acum, chiar acum să rup cu o crudă viaţă, 

580 Cit îndoielnice-s griji şi-aşteptări de ce poate să vină, 
Cit încă-n braţe te am, drag copil, fericirea-mi tîrzie, 
Singura-mi doară, urechea să nu mi-o rănească o veste 
Jalnică."" Tatăl rostea-n despărţirea din urmă aceste 
Vorbe şi slugile lui leşinat îl duceau înlăuntru. 

585 Insă acum călărimea ieşise pe poarta cetăţii, 

Printre întîii Enea şi mult credinciosul Achate, 
Apoi ai Troiei fruntaşi ; şi Palas e-n mijlocul oştii, 

Mantia, armele lui zugrăvite izbind pe-orişicine. 
Astfel Luceafăru-i cînd, scăldat de-a Oceanului undă, 

590 El, între stelele bolţii, iubit mai cu seamă de Venus, 
'Nalţă spre cer a lui frunte prea sfîntă şi umbrele-alungă. 

Mamele-n frică-s pe ziduri, cu ochii urmînd pînă-n zare 
Norul de praf şi cohortele scînteietoare de-aramă. 
Ei o apucă-narmati prin hăţişuri, pe unde mai scurtă-i 

595 Calea ; un strigăt răsună şi, orînduindu-se-n şiruri, 

Tropătă-n cîmp colbăit copita-n al calului ropot. 
Este o mare pădure aproape de recele Cere, 
Printr-o credinţă străbună, în larguri slăvită, coline 
Jur împrejur o închid şi-o încing cu molizii cei negri. 

600 Vechii pelasgţ care-ntîii alt-dat' s-aşeza1ă în Laţiu 
Au închinat lui Silvan, peste cîmpuri şi turme stăpînul, 
Cum ni se spune, şi codrul şi-o zi de prea sfîntă serbare. 
Nu depărtaţi de aici, îşi ţineau, apărată de locuri, 
Tabăra Tarchon şi-ai lui, şi acum, de pe-a dealului culme, 

605 Se şi vedeau ostăşimea şi-ntinsele corturi pe cîmpuri. 
Tatăl Enea şi cei ce-s aleşi pentru luptă, acolo 
Intră şi mult obosiU se-ngrijesc şi de cai şi de dînşii. 

Venus, zeiţa cea albă, acum dintre norii eterici 
Vine cu daruri ; zărind pe fecioru-i în valea afundă, 

610 Singur şi mai la o parte de rîul cu ape răcoare, 
Astfel de vorbe-ndreptîndu-i, ea însăşi deodată s-arată : 

588. Lupl5toril din Arcadla aveau sculuri colorate, ca şi labicil, bri­
lanii şi alte triburi primitive. 

601. Silvanus era o divlnllale ltalic5, proiectoare a pădurilor şi li 

turmelor. 
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„Iată dar făgăduitele daruri, făcute prin arta 
Soţului meu ; şi pe gînduri nu sta să sileşti pe trufaşii 
Laurentini şi pe Turnus cel aprig să lupte, copile." 

615 Zise şi strînse la pieptu-i cu drag pe-al ei fiu Citerea, 
Apoi a pus pe stejarul din faţă lucioasele arme. 
Vesel de darul primit şi de-o cinste atîta de mare, 
Nu se mai satură ochii şi-i plimbă pe fiece armă, 
Mut de-admirare suceşte în rnîinile-i casca grozavă 

620 Cu-ale ei coame şi-n juru-i vărsînd scînteieri şi văpaie, 
Spada de-omor purtătoare şi platoşa groasă de-aramă, 
Mare, în sînge bătînd, ca un nor plumburiu ce s-aprinde-n 
Raze de soare şi-aruncă luciri către zări depărtate ; 
Apoi pulparele netede, numa-n argint şi în aur, 

625 Lancea şi scutul măiestru cum nici un cuvînt n-o încape. 
Zeul, al focului domn, cunoscînd viitorul şi soarta, 

Lupta purtată-n Italia, toate-ale Romei triumfuri, 
Le încrustase aici ; şi urmaşii ce-n şir or să vină, 
Neam din Ascaniu, şi luptele an după an biruite. 

630 Zeul săpase în peştera verde-a lui Marte lupoaica 
Jos după naştere-ntinsă : sugaci, doi copii se agaţă 
De-ale ei ţîţe, se joacă şi buzele sug fără teamă 
Ca de la marnă ; iar ea, cu gîtul întors înspre dînşii, 

Blînd îi dezmiardă pe rînd şi cu lins al lor trup netezeşte. 

635 Iată, alăturea, Roma şi fete sabine răpite 

Cutezător, chiar din circ, cu prilejul măreţelor jocuri, 
Şi deodată războiul cel nou dus de Taţiu bătrînul 
Şi încruntatii sabini cu fîrtaţii lui Romulus însuşi. 

Apoi războiul sfîrşindu-se regii cei doi încă-n arme, 
640 Stînd la altarul lui Joe cu cupele pline în mină, 

Leagă frăţia-ntre ei şi ca jertfă înjunghie-o scroafă. 

Lingă acestea, pe Metus îl rup, apucînd-o în lături, 
Carele repezi ; de ce n-ai cinstit jurărnîntul, albane ? 

Tulus tîrăşte prin crîng sfîşiatele-ţi membre şi sînge 

615. Armele Iul Eneas fuseseră făurite de ciclopi, iar pe scutul său 

erau înfil(işate scene din viata celor ce aveau să-i urmeze din istoria 
romană : lupoaica şi cel doi gemeni, răpirea sabinelor, atacul Iul 
Porsenna etc. 

6-12. Mellus Fulfelius, dlclalor în Alba Longa, îi trădase pe romani tn 
lupta lmpolriva locuitorilor din Fidenae. 

~14. îullus tfostillus, unul din regii legendari a{ Ramei, 
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645 De-nşelător pedepsit murează stropitele Lufe. 
Iată cum Romei Porsena poruncă îi dă să primeasca 
Pe izgonitul Tarquiniu şi cu-mpresurare-o apasă : 
Ai lui Enea urmaşi, libertate cerind, se-narmează. 
Dar şi Porsena e parcă şi plin de minie şi gata 

650 Să ameninţe, cînd Cocles cutează să sfărîme podul 
Şi cînd, rupîndu-şi cătuşele, Clelia-not trece rîul. 

Sus ni s-arată cum Manlius, paznic colinei Tarpeia, 
Stă la intrarea în templu stăpîn peste-nalt Capitoliul, 
Cum e-nnoită cu paie regeasca lui Romulus casă. 

655 Iată şi-o gîscă de-argint, peste stîlpi poleiţi_ numa-n aur 
Zboară, vestind că aproape în prag ajunseseră galii ; 
Galii soseau prin hăţişuri şi mai-mai ţineau cetăţuia, 
Umbra fiindu-le sprijin şi noaptea cu bezna ei deasă. 
Părul le este bălai şi-n podoabe de aur veşmîntul, 

660 Straiul vărgat le luceşte ; cu lanţuri de aur încins !i-i 
Gîtul ca laptele alb şi scutură-n mîini fiecare 
Lănci cite două, iar trupul li-I apără lungile scuturi. 
Zeul făcuse aici şi pe salii dansînd, pe lupercii 
Goi, şi căciulile toate de lină, şi micile scuturi 

665 Dintru înalturi căzute ; curatele mame-n uşoare 
Care duceau prin oraş cele sfinte. Şi-alăturea, iată, 

Tartarul însuşi cu-adîncile-i hăuri, locaşul lui Pluton, 
Şi ispăşiri pentru crime ; şi tu atîrnînd, Catilina, 
De-un bolovan ce-i să cadă, cum tremuri cu ochii la Furii I 

670 Mai la o parte, pioşii primind legiuiri de la Caton. 
Intre acestea, priveliştea-n aur a mării umflate 

Se deschidea, azurii val cu val pe sub albele spume. 
Scînteietori de argint delfini măturau cu-a lor coadă 
Cîmpul, în cerc înotînd, şi tăiau în vîrtejul de ape. 

646. Regele elrusc Porsenna încercase să-l aducă din nou ln Roma 
pe Tarqulnl, după Instaurarea republicii. 

650. Horatius Cocles a apărat Roma împotriva lui Porsenna, dlslru­
gînd podul peste Tibru, Iar Cloelia a lost dală ca ostatică la ~uşmani şi 

8 sc!pat cu ruga. 
663. Lupercalla, o străveche sărbătoare, care începea la 15 !ebruarie. 

Un cortegiu de preo\i, numl\I /upercl, m~rgeau în procesiune în jurul 
Palatinului, pornind de la Lupercal şi ajungînd Iarăşi acolo. 

668. Lucius Serglus Catllina a organizat o conjura\le împotri\'a 
republicii şi a tncercat să pună mina pe putere tn anul 63 t.e.n. 

670. Marcus Porclus Calo Ulicensls (95-46 t.e.n.), adept al rilozofiel 
stoice, adversar a lui Caesar şi apărător al republicii. 
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615 îi se aralii în larg coriibii lucind de aramă, 
Lupta din Aclium, coaslil Leucale adînc zbuciumată 
De rînduitul riizboi şi talazu-n sclipire de aur. 
Dincoace Cezar August mînîndu-şi italii la luptă, 
Cu senatorii, poporul, penaţii şi zeii sliiviţii ; 

680 Stii pe-a vasului pupil, din tîmple voios se revarsă 
Gemene flăciiri, deasupra-i ivit i-ai părintelui astru. 
Dincolo, vînlul şi zeii fiindu-i prielnici, Agripa 
Chipeş îşi duce ostaşii ; ca semn al războiului, mîndră, 
li scînteiază pe-ncinsele tîmple-o cunună rostrală. 

685 Faţă spre dînşii, cu barbari mulţime şi arme-n tot felul, 
Biruitor peste soare-răsare şi Roşia Mare, 
Poartă Antoniu cu el Răsăritul, Egiptul şi Bactra 
Cea-ndepărtată, urmîndu-1, blestem ! egipteană soţie. 

Toţi se reped deodată şi-ntinsul întreg e în spumă, 
690 Tot spintecat de-ale pupelor boturi, de trasele vîsle. 

Cată spre larguri ; ai crede că-n mare Cicladele smulse 
Duse-s înot şi că munţii înalţi în ciocnire-s cu munţii ; 
Astfel mulţimea de oameni se-nfrunlă din pupe cu turnuri I 
Flăcări de cîlţi şi săgeti zburătoare, de-a valma, cu braţul 

695 Sînt azvîrlite, neptunicii cîmpi încruşi\.i-s de sînge. 
Intre războinici, regina îşi cheamă oştirea cu sistrul, 
Nu vede încă în urma-i năpîrcile două ce-aşteaptă. 
Zei monstruoşi de pe Nil şi Anubis cu capu-i de cîine 
Armele-şi ţin spre Neptun, spre Minerva şi Venus, protivnici. 

700 Marte, în fier făurit, dezlănţuie furia-n miezul 
învălmăşelii, descins-au din aer şi direle triste, 
Şi bucuroasă ce-i Vrajba în mersu-i cu hainele-n zdrenţe, 
Cărei Belona-i urmează cu biciul ce picură sînge. 
Febus din Actium cată la toate de sus şi-şi încoardă 

676. Actium, promonlori11 pe coasta de suci-vest a Greciei, la sud de 
Eplr, llngă care a avut loc lupta navalii dintre trupele lui August şi 
Antonio la 2 septembrie 31 î.e.n. Tn apropiere se află insula Leucas, r.zi 
Santa Maura. 

682. Vipsanius Agrippa, ti1lscut în anul 62 î.e.n. dintr-o familie mo· 
cestă, a organizat şi condus efectiv fiola lui August la Actium, objinînd 
victoria. 

687. Marcus Antonius a avut succese militare în răsării înainte de 
lupta de la Actium. Baclria se întindea spre nord-est, dincolo de rîul 
Ocsos, azi Amu Daria, care se \"arsă tn lacul Aral. 

696. Sistrul (sisfrum), un Instrument de metal, un [el de cîrîitoare, 
folosit de vechii egipteni la sărbătorile religioase sau în lupte. 

698. Anubis, zeu egiptean cu cap de cîine. 
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705 Arcul : Egiptul şi inzii, arabii şi toţi sabeenii, 

Cum îl zăresc, se întorc şi de groază iau fugă nebună. 
Jnsăşi regina, o vezi cum, chemîndu-şi în sprijinu-i vîntul, 
Pînzele-ntinde şi slobod, mai slobod frînghiile lasă. 

Zeul, al focului domn, ne-o arată în toi de măceluri, 
710 Galben de moarte pe faţa-i, Iapixul mînînd-o pe unde; 

Dincolo însă e Nilul cu corpul măreţ, care-n lacrimi, 
Cu desfăcutul lui piept şi cu haina-i ce-atîrnă în falduri, 
Cheamă pe-nfrînţi către sinu-i de-azur şi-ale fluviului tainiţi. 

Dar în triumf întreit intrînd în a Romei cetate, 
715 Cezar aduce prinosu-i de veci pentru zeii italici, 

Temple de trei ori o sută, măreţe-n oraş pretutindeni. 
Străzile-s pline de freamăt voios, de strigări şi de jocuri ; 
Cor de femei e prin temple şi acestea au toate altare ; 
Tinerii tauri jungheaţi stau întinşi pe pămînt lingă vetre ; 

720 Jnsuşi, pe pragul ca neaua din templul cel alb al lui Febus, 
Plimbă-ai lui ochi peste daruri trimise de neamuri, le-atîrnă 

De lucitoarele porţi ; şi popoarele-nvinse se-nşiră, 

Cit felurite în grai, în arme şi-n strai felurite. 
Vezi, de Vulcan făuriţi, nomazii, aici, africanii 

725 Cei neîncinşi, şi !elegii, gelonii armaţi cu săgeată 
Şi carienii ; cum blind îşi duce-al lui val Eufratul, 
Jndepărtaţii morini şi Rinul cu coarnele-i două, 
Dahii sălbatici şi fluviul Arax în minie pe podu-i. 

Tare-n uimire de-al mamei lui dar, ce Vulcan i-l turnase, 
730 El bucuros de privelişti, dar fără să ştie ce fapte-s, 

Urcă pe umăru-i faima nepoţilor, soarta lor însăşi. 

705. Sabcii, trib din Arabia de sud-vest. 
710. Vlnlul lapix sufla dinspre Apulia şi înlesnise fuga Cleopatrei spre 

Egipt. 
725. Lclcgi şi carii, populalil din Asia Mică. Gelonil erau scit! cln 

\lnuturile rîului Boryslhencs, azi Nipru. 
727. Marinii locuiau în păr\ile cele mal ce nord ale Galiei, în fala 

coaslcl britanice. 
728. Dahii trăiau pc malul de răsărit al Mării Caspice. Araxcs era un 

fluviu repede din munţii Armeniei. 
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CA R T E A a IX-a 

însă pe cînd se petrec toate-acestea în locuri departe, 
Juno Saturnica, ea chiar, trimise din ceruri la Turnus 
Mult îndrăzneţul, pe Iris. Stătea în pădurea străbună 
A lui Pilumnus în vremea aceea, în valea-nchinată. 

5 Astfel copila lui Taumas cu gura ei trandafirie : 
„Turnus - îi spune - ce nimeni din zei nu-ndrăzni să-ţi 

promită 

Ţie în dor, prin rotirea-i, adus-o-a vremea de sine. 
Soţii lăsîndu-şi, şi flota şi-oraşul, acuma Enea 
In Palatin a ajuns, la Evandru în casa regească. 

10 Nu doar atît : a pătruns în Corit la oraşe de margini 
Şi-şi înarmează ţărani lidieni adunaţi de prin cîmpuri. 
Ce şovăieşti ? este clipa să ceri al tău car, să-ţi ceri roibii, 
Nu zăbovi şi apucă-i deodat'zăpăcind al lor lagăr." 

Numai vorbit-a şi-n cer se urcă pe-aripi cumpănite, 
15 Zboru-i trăgînd după ea maiestos curcubeu pe sub nouri. 

Tinărul o cunoscu şi-nălţînd către stele-amîndouă 

Braţele, a urmărit-o, pe cînd ea fugea, cu cuvîntul : 
„Iris, a cerului vrajă, din nori îndrumîndu-te, cine 
Te-a coborît pe pămînt? Şi de unde acest deodată 

20 Limpede timp ? iată, văd deschizîndu-se-n mijlocu-i bolta, 

11. Prin lidieni, poetul în\elege etrusci. 
20. Romanii îşi închipuiau cerul ca un fel de perdea care acoperea 

stelele tn timpul zilei. ln zborul ei, Iris trecea prin aceastll perdea, 
o desfăcea şi Usa să se vadă stelele, „limpezind vremea•. 
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Aştrii pe cer drumetind. lti urmez prevestirea cea mare, 
Fii cine-ai fi, de mă chemi tu la arme." Cu-acestea, de fluviu 
S-apropie şi luind de pe fata virtejului apă, 
Mult el se roagă şi umple văzduhul cu vii juruinţe. 

25 Toată armata-i acum mergea prin deschisele cimpuri, 
Tare în cai şi bogată în straie brodate şi-n aur. 
Duce intîile şiruri Mesap şi pe cele din urmă 
Tinerii fii ai lui Tirus ; la mijloc, cu armele-i, Turnus, 
Fără astîmpăr, !i-i şef şi abia de-i ajung pin' la umăr. 

30 Astfel umflat de tăcutele şapte piraie, agale 
Gangele curge şi astfel, purtînd roditoarele-i miluri, 
Nilul se-ntoarce din cimpuri şi-n albia-i iar se închide. 
Dar, de departe, troienii zăresc cum s-adună deodată 
Nouri de praf, cum pe cimpuri s-aşterne un des întuneric. 

35 Ştirea, Caicus o dă cel dintîi de pe turnul din faţă : 
„Ca un virtej, cetăţeni, se-nvirteşle cu norul cel negru, 
Iute aduceţi voi arme şi suliţe, sus deci pe ziduri, 
Iată duşmanul, fiţi gata I" Troienii se-nchid îndărătul 
Porţilor, strigăt scotind, şi umplu-ntăririle toate. 

40 Căci priceputul în arme Enea aşa-i sfătuise, 

Cind a plecat : de se-ntîmplă cumva vreo nevoie în lipsa-i 
Nu îndrăznească-a porni vreo bălaie ieşind în cimpie. 
Lagărul ei să-l păstreze, şi bine-ntăritele ziduri. 
Deci orişicit îi îndeamnă la luptă minia, ruşinea, 

45 Portile-s puse-mpotrivă şi, sfatul cel dat împlinindu-l, 
Stau înarmaţi şi aşteaptă vrăjmaşu-nlăuntru în turnuri. 

Turnus, ai crede că-n zbor, depăşeşte zăbavnica-i oaste, 
De douăzeci călăreţi într-ales însoţit, şi soseşte 

Pe negîndite la ziduri ; pe calul său trac şi cu pete 
50 Albe, el poartă un coif de aur şi roş i-i surguciul. 

„Cine cu mine va fi, o, tineri, şi-ntîiul la duşmani ? 
Iată I" a zis şi-nvîrtind o lance, o zvîrle prin aer, 
Semn că-nceput e de luptă, şi intră semeţ în cimpie. 
Sotii răspund cu un strigăt şi toti sînt în urma-i cu zgomot 

55 Asurzitor; sînt uimiţi de-a troienilor inimă slabă, 

Şi că, bărbaţi, nu s-avîntă în cimp, nu-i înfruntă cu arme, 
Ci-n adăposturi rămin. Năvalnic pe cal dă tîrcoale 
Zidului şi pe de lături călindu-şi un loc de intrare. 
Astfel şi lupul de pîndă în preajma ticsitelor ţarcuri, 
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60 Urlă Ia stină privind ş1 m noaptea în scapăt, îndură 
Vinturi şi ploaie ; cind mieii sub mame stau teferi în pazii 
Şi behăiesc liniştit, el flămind şi sălbatic se zbate-n 
Ura-i de cei nevăzuti ; şi turbata lui foame-ndelungă 
11 chinuieşte şi gîtul uscat i-i în setea de singe. 

65 Nu într-alt chip se încinge mînia-n rutului ce vede 
Ziduri şi tabere ; arde durerea-i în asprele oase ; 
Cum să încerce-a pătrunde, ce mijloc i-ar smulge din valuri 
Pe întăriţii troieni şi-astfel să-i scoboare-n cimpie? 
El tăbărăşte pe vasele bine ascunse-ntr-o coastă 

70 A-ntăriturilor, prinse-mprejur de movili şi de fluviu, 
Iute chemind pe tovarăşii biruitori să Ie-aprindă ; 
Fierbe ca-n clocot şi-apucă un pin numai jar, numai flacări. 

Se străduiesc ei atunci şi-i împinge şi pilda lui Turnus, 
Tinerii toti se-narmează cu negrii tăciuni ; de prin vetre 

75 Pradă jeratic, răşina dă fum şi-o lumină de smoală, 
Flacăra zvirle spre stele scintei tot atit cit cenuşă. 

Care din zei abătu de la teucri atuncea, o, Muze, 
Flacăra crudă? şi cine feri de-aşa foc flota însăşi ? 

Spuneti : credinţă străveche e-n fapt, dar şi faimă de-a pururi. 
80 Timp e de-atunci, cind Enea-njgheba a lui flotă pe Ida 

Cea frigiană, gătindu-se pentru-ale mărilor larguri, 
Mamă a zeilor, chiar Berecintia astfel spre Joe, 
Zice-se, vorba-ndreptase : „O, fiule, fă după doru-i, 
Ceea ce-ti cere, stăpine-n Olimp, însăşi mama ta dragă. 

85 Am o pădure a mea, de ani şi de ani cit de scumpă ! 
Neagră de trunchi de arţar şi de-al brazilor des întuneric, 
Sfîntă pe piscu-mi de munte şi lumea-nchinare-i aduce : 
Am dăruit bucuroasă buşteni frigianului tinăr 

Cind trebuitu-i-au vase, dar teamă, nelinişti m-apasă. 

90 Frica alungă-mi şi lasă pe mama-ţi să poată, prin rugă, 
Ca să nu fie nicicind ele-nfrînte de-al căilor zbucium 
Ori de virtejuri ; să aibă folos că-s pe munţi-mi născute". 

Fiul ce roiul de astre pe cer invirteşte, răspunde : 
„Mamă, s-abaţi tu ursita ? ce vrei pentru năvile spuse ? 

95 Luntre durate de mîini omeneşti să se bucure astfel 
De nemurire ? Şi sigur Enea să-nfrunte-un nesigur 
Plin de primejdii? Ce zeu mai avut-a atîta putere? 

80. P~durilc !<lei din apropierea Troici, tn Asia Mid. 
82. llerecin(ii erau un trib din Frigia, pairia Cybelei, mama zeilor. 

Pe muntele Ida se a!la şi o înal\ime cu numele de llerecint. 
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100 

105 

Nu, dar cînd smulse din reie ajunge-or la capăt cie caie-tl 
Portul ausonic, acelor scăpate din valuri şi care 
Vor fi trecut în ogor laurentic pe printul dardanic, 
Eu le-oi lua pieritorul lor chip, dind poruncă să fie 
Peste cîmpia de ape zeiţe : cum Doto Nereia 
Şi Galateia, cu pieptul lor, spintecă mările-n spumă." 

Spuse şi ca legilmînt pe apele fratelui Pluton, 
Pe clocotindele ţărmuri de smoală şi neagră genune, 
Dete din cap şi, la semnu-i, un tremur cuprinse Olimpul. 

Ziua sosise-aşadar, depănaseră Parcele timpul 
Cel hotărit, cînd ocara lui Tumus vestit-a pe Mamă 
Să-ndepărteze de năvile sfinte aprinsele torţe. 

110 Nemaivăzută lumină deodatil în ochi li s-arată, 

Nor nesfîrşit dinspre soare-răsare aleargă pe boltă, 
Coruri din Ida s-aud ; îi ajunge din aer o voce 
Ce înfioară, pe-ostaşii troieni şi rutuli stăpînindu-i : 
„Nu vă grăbiţi s-apăraţi, troienilor, vasele mele, 

115 Nu vă-narmaţi, căci mai iute aprinde-va Turnus oceanul, 
Nu însă sfinţii mei brazi. Şi voi libere mergeti, zeiţe, 
Mergeţi, porunca-i a Mamei." Şi iată c-atunci de îndată 
Pupele-şi rup de la ţărm, fiecare, legatele funii 
Şi, ca delfinii, s-afundă cu botu-nainte şi cată 

120 Spre neajunse adîncuri : apoi, uimitoare minune, 
Cite şi prore de-aramă stăteau înainte la ţărmuri, 
Fete acum se ivesc şi-o pornesc inotind peste valuri. 

Inmărmuriţi sînt rutulii ; Mesap e-n groază el însuşi, 

Cu speriaţii lui cai ; intirzie în mersu-i chiar Tibrul, 
125 Răsunător murmurînd, şi-şi intoarce-ndărăt a lui undă. 

Totuşi încrederea nu părăseşte pe aprigul Turnus ; 
El întăreşte curajul prin vorbe, el soţii şi~i mustră : 
„Doar pe troieni îi loveşte minunea ; căci Joe răpeşte 
Obişnuitul lor reazem, ce nici mai aşteaptă rutule 

130 Arme şi focuri ; inchise-s troienilor căile mării, 

Nici o nădejde de fugă, vedeţi, căci luată li-i apa, 
Iară pămintu-i în mîinile noastre ; cu miile oameni, 
Neamuri italice armele-şi prind I Cu zeieştile semne 
De prevestiri să se-ngîmfe cit vor, ele nu mă-nspăimintă. 

102. Doto şi Galatela, dou~ din cele cincizeci de nereide. 
107. Parcele torceau firul vletil oamenilor. 
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135 Este-ndeajuns pentru soartă şi Venus că <linşii răzbiră 
In roditoarele cîmpuri ausonice. Soarl<l am însumi 
Lor împotrivă, să sfarăm cu fier blestemata lor gintă 
Care soţia-mi fură, căci nu numai pe-Atrizi îi atinge 
Astă durere, nu numai Miccna e-n drept să se lupte. 

140 Poate-i de-ajuns că pierit-au odată I da, dacă păcatul 
Numai atuncea făcut, i-ar fi dus la dezgust de întregul 
Neam femeiesc ! dar încrederea-n valul ce-acum ne desparte, 
Piedici de şanţuri şi biete hotare protivnice morţii 
1-ncurajează ! Şi nu văzură cum Troia cu ziduri, 

145 Ea de Neptun făurită, a fost mistuită de flăcări ? 
Cine dar gata-i, aleşi, să zdrobească prin fier întărirea, 

Cine, urmîndu-mi, dă buzna în tabere prinse de frică ? 

Pentru troieni, nu o armă de însuşi Vulcan, nu mii vase 
Trebuie-mi mie, chiar vină-le-ndată în jur ca tovarăşi 

150 Tot ce-i etrusc ; de-ntuneric, de sarbădul furt de Paladiu, 
De-o sugrumare a străjilor sus pe-nălţimi de cetate, 
N-au a se teme, nici nu ne-om ascunde-ntr-al calului pîntec I 
Ziua, pe faţă, eu vreau să-nconjur cu foc aste ziduri. 
Le-oi arăta eu că nu cu danai, cu pelasgii cei tineri 

155 Au ei a face, pe care cu anii opritu-i-a Hector. 
Dar cum trecut-a o parte prea bună a zilei, acuma, 
Cit mai rămîne, voioşi că-mplinirăţi atîtea cu bine, 
Vă odihniţi, o, războinici bărbaţi, şi fiţi gata de luptă." 

Intre acestea îi dă lui Mesap, ca o grijă, să pună 
160 Străji la intrări şi să-nconjure toată-ntărirea cu focuri. 

Patrusprezece aleşi să păzească-ale taberei ziduri 
Cu ostăşime rutulă, urmînd fiecărui o sută. 

Scinteietori cu surguciuri de purpură, toţi numa-n aur, 
Merg ici şi colo, se schimbă ; întinşi, după strajă, pe iarbă, 

165 Beau cu plăcere, golind din aramă turnatele cupe. 
Focuri aruncă lumini şi cu jocu-şi petrece străjerul 
Noaptea lipsită de somn. 

Toate, de sus de pe val, troienii le văd şi cu arme 
Ţin înălţimile : teama iuţindu-i, ei cată cu grijă 

170 Pe la intrări şi unesc prin punţi întăritele locuri . 

Suliţe-aduc. li zoreşte şi Mnesteu şi-aprinsul Sere:tus, 
Ei hotărîţii de tatăl Enea să fie în frunte 

167. In Eneida, întilriturile rutulllor şi felul lor de a lupta sînt înfă\i­
,ale la fel cu cele ale romanilor din timpul Iul Virgiliu. 
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ŞI să conducă ln tabără, dacă primejdii ar cere-o. 
Toată oştirea de veghe-i la zid şi-alegîndu-le sorţii 

175 Rostul, ei munca-mplinesc fiecare în locu-i de pază. 
Paznic la poartă era fără seamăn viteazul de Nisus 

Al lui Hirtacus, trimis lui Enea tovarăş de Ida 
Cea cu vînat, om dibaci la săgeţi şi la suliţă gata. 
Eurial i-i prieten, ca dînsul mai chipeş nici unul 

180 Printre războinicii care-mbrăcaseră arme troiene, 
Tinăr cu puful dintîi mijindu-i pe faţa nerasă, 

Dragoste-i leagă şi-o dată la luptă pornind, dau năvală; 
Ei împreună acum într-un loc, la o poartă-s de strajă. 

Nisus aruncă : „Sînt zeii acei care mintea mi-avîntă, 
185 Eurial ? ori i-i zeu fiecărui dorinţa cea aspră ? 

Incă de mult, să pornesc vreo bătaie, vreo mare ispravă 
Mintea-mi frămîntă, scirbit de-atîta molatică tihnă. 

Uite ce-ncredere-n fapte cuprinde-a rutulilor oaste. 
Rare lumini scinteiază : de somn înmuiaţi, de beţie, 

190 Zac adormiţi ; pînă-n zare tăcere-i. Ascultă de-aceea 
Ce cumpănesc şi ce gînd îmi răsare acuma în cuget. 
Oastea, fruntaşii doresc să-l cheme-ndărăt pe Enea, 
Vor să-ndrumeze vreun om, să-l vestească de sigure lucruri. 
De-ar învoi ce eu cer pentru tine, căci gloria însăşi 

195 Mi-este destul, am credinţă că pot să găsesc pe sub dealuri 
O cărăruie ce-ar duce-n oraşul ţintit, Palanteul." 

Eurial e mişcat de iubirea cea mare de faimă 
Şi cu uimire răspunde-avîntatului trainic prieten : 
„Nu vrei să fiu lingă tine părtaş la măreţele fapte, 

200 Nisus ? Lăsa-te-voi singur în toate aceste primejdii 1 
N1i1-n aşa fel mă-nvăţă în războaie deprinsul Ofelte, 
Tata, pe mine crescutul sub groaza de greci şi-n a Troiei 
Grele-ncercări, nu astfel m-am purtat eu cu tine din vremea 
Ce-l însoţim pe măreţul Enea în soarta-i din urmă. 

205 Inima-mi, simt eu că are de viaţă dispreţ şi nu crede 
C-ar fi plătită prea scump cu lumina onoarea ce-o cauţi." 
Nisus atunci : „Nici o teamă nu am negreşit în privinţa-ţi, 

Nici n-ar fi drept, nu, s-o am : aşa, izbutind, să mă-ntoarcă 
Marele Joe ori zeul cu ochii Ia voia-mi prielnici I 

18-1. Episodul Iul Nisus şi Eurial a fost scris. fnră îndoiai~. sub 
Influenta lui Homer, care descrisese pMrundcrea Iul Odiseu şi Dlomede 
ln teblra troienilor, ln timpul nop\11, spre a răpi caii lui RhesQ~. 
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210 Dar dacă vreo intîmplare, vreun zeu, cit de-adesea se vede-n 
Grele-ncercări I dacă-n calea pierzării cumva m-ar împinge, 
Tare aş vrea să trăieşti ; şi mai vrednică-i vîrsta-ţi de viaţă I 
Din bătălie răpit ori răscumpărat, ar rămîne 
Cine-n pămînt să mă pună sau, dacă-ar opri-o ursita, 

215 Cine prinos să aducă la golu-mi mormînt de cinstire. 
Nu eu pricinii-a durerii să fiu pentru biata ta mamă 
Care-ntre multele ea, numai ea cuteză să urmeze 
Pe-al ei copil, neprimind găzduirea ce-i dase Aceste'". 
Insă cellalt : „In zadar împleteşti la deşarte temeiuri, 

220 Căci hotărîrea-mi n-o iau îndărăt, cit de cit zguduită. 
Să ne grăbim I'" spune el. Deşteptaţi de îndată, străjerii 

Trec, cum e rîndul, la pază şi loc ; părăsindu-şi deci postul, 
Pleacă şi el însotindu-1 pa Nisus şi cată pe re:,c. 

Tot ce e-n viaţă, pe-ntinsul pămînt, potolitu-şi-a-n tihna 
225 Somnului grija şi inima cea uitătoare de chinuri ; 

Insă fruntaşii troieni, cum şi toţi cei aleşi dintre tineri 
Sfatu-şi ţineau despre trebile cele mai mari ale ţării, 

Ce să se facă şi cine să plece cu veşti la Enea. 
Toţi în picioare, proptiţi în lungi lănci şi cu scutul în mină, 

230 Stau în mijlocul cîmpiei şi-al taberei. Nisus atuncea, 
Eurial lingă dînsul, se roagă să intre de-ndată, 
Lucrul de seamă şi vremea de pret că ar fi. Şi Iulus 
Ii şi primi pe grăbiţi şi-i cere lui Nisus să-nceapă. 
Al lui Hirtanus fecior : „Troieni, cu prielnice gînduri 

235 Daţi ascultare ; ce-aducem, să nu cumpăniţi după anii 
Care-i avem. Cufundaţi în somn şi-n beţie, rutulii 
Au amuţit ; şi-amîndoi cercetarăm ascunsa ieşire, 

Pe la răscrucea de drumuri din poarta ce-ndreaptă spre mare. 
Focuri ici-colo doar, fum ca de smoală urcînd către stele : 

240 De ne-nvoiţi ca norocul acum să-ncercăm, pe Enea, 
La Palanteu între ziduri cătat, de îndată cu toţii 

Il veţi vedea cum vă vine cu prăzi dobindite-n măcelul 
Cel săvîrşit printre duşmani. Poteca n-o fi să ne-nşele, 
Căci prin adîncile văi noi zărirăm, vinînd prea adesea, 

224. Conlraslul dintre liniştea naturii şi frămintările conc:'ucătorilor 
a _rost scos în relief cu multă pricepere de căire Virgiliu, care a folosit 
aci un clement caraclorislic al proccedrlor sale poetice : antiteza. 

243. Poteca nesuproveghcală ducea spre !inului slăpinit de rulull, 
dar, o data ajunşi ln spatele frontului, atacatorii se puteau abate repede 
spre Palatin, unde domuea Evandru, aliatul Iul Eneas. 
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245 Margini de-oraş şi, în lungul lui, fluviul îl recunoscurăm." 
lngreuiat de-ai săi ani, însă copt întru cuget, Alele : 

„Zei strămoşeşti sub a căror putere e pururea Troia, 
Nu vreti să-mpingeţi troianicul neam, negreşit la pieire, 
Dacă din el ridicati tineret cu simţiri ca acestea 

250 Şi hotărît !" Şi vorbind, îi cuprinde în braţe, le strînge 
Mîinile drepte, le scaldă obrajii cu caldele-i lacrimi : 
„Ce mulţămită-ar putea îndeajuns, o, viteji, să plătească 

Faptă frumoasă-ntr-atît? Cea dintîi şi mai bună răsplată, 
Zeii, virtutea vor da-o, iar altele vi le-o întoarce 

255 Cit de curînd credinciosul Enea, şi-Ascanîu în floarea 
Vîrstei nicicînd n-o uita, nicicînci ce de seamă vi-i slujba." 
„Ba eu - le spuse Ascaniu - a cărei scăpare e numai 
Tatăl întors, mărturie, o, Nisus, îţi fac pe penaţii 
Noştri, pe !arul străbun şi pe-altarele Vestei cei albe, 

260 Că tot norocu-mi, nădejdea ce-o am în adîncuri de suflet, 
Este în mîinile voastre : aduceţi aicea pe tata, 
Ochii-mi să-l vadă şi-i tot limpezit, dacă dînsu-i de faţă. 

Două pocale turnate-n argint, cu-ncrustări vă e darul, 
Cele luate de tata, cînd fuse Arisba zdrobită ; 

265 Şi trepiede tot două, de aur talanţi o pereche, 
Cupa străveche apoi dăruită pe vremi de Didona. 
Insă de-ajung, biruind, să iau sceptrul, să am stăpînire 
Peste Italia ,i, după sorţi, să-mpărţim toată prada, 
Ştii şi-ai văzut pe ce cal şi-n ce arme, leit parcă-n aur, 

270 Turnus se poartă : şi calu-i şi scutul, surguciul cel roşu, 
Nu le voi trage la sorţi, ci de-acum ţi-s, o, Nisus, răsplată. 
Peste acestea-ţi va da însuşi tata şi roabe frumoase 
Douăsprezece-ntr-ales şi pe-atîţia şi robi avînd arme, 
Apoi şi ţarină cită îşi are Latinus ca rege. 

275 Cit despre tine a căruia vîrstă de-a mea e aproape, 
Tinere vrednic de cinste, de-acum chiar cu inima toată 
Eu te primesc şi te iau pe cărările vieţii tovarăş. 

Nu voi căta fără tine vreo faimă-n războinice lucruri, 
Pace ori luptă de-o fi, în cuvintu-ţi, în faptele tale 

280 Toată încrederea-mi pun." La acestea astfel ii răspunde 
Eurial : „Nici o zi n-o putea mai prejos să m-arate 
Faptei ce noi cutezăm ; şi atita : iar soarta de-acuma 

2G·1. Arisba, oraş de llng3 Trola, cucerit de Eneas tnainle de Izbuc­
nirea rn1.bolulul troian. 
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Fie prielnică, rea I Dar mai mult decît daruri, un lucru 
lată ţi-l cer : am o mamii biltrînil din neamul lui Priam, 

285 Biata, cu mine plecînd, Ilionul pe ţărmu-i s-o ţină 
N-a fost în stare, nici regele-Aceste cu-ntinsa-i cetate. 
lalil o las făr'să şlie de care primejdii m-apropii, 
Nici nu i-oi spune o vorbii, dar Noaplea şi dreapta-ţi mi-s 

martori 

Că n-aş putea să îndur ale maicii amarnice lacrimi. 
290 Rogu-te, dă-i mingîiere, cum singură-i, fii al ei sprijin. 

Duce-oi cu mine nădejdea aceasta şi mai cu-ndrăzneală 
Fi-voi în orice-ntîmplări". Zguduiţi în adîncuri de suflet, 
Plîng dardanizii, mai mult decît dînşii Iulus frumosul, 
Inima toată i-o strînge icoana iubirii de mamă. 

295 El îi răspunde : 
„Totul din parte-mi ce-i vrednic de-aşa minunată-ncercare, 
Mamă-mi va fi de-acuma şi mie şi singur lipsi-i-va 
Numele doar al Creusei ; nu mică-i va fi răsplătirea 

Că-i eşti tu fiu. Şi oricare-ntîmplări te-or urma-n făptuirea-ţi, 

300 Jur pe-al meu cap cum şi tata pe el se jura înainte, 
Tot ce-ţi e făgăduit pentru-ntoarcere teafăr şi bine, 
Fi-va şi-al mamei şi-n veci şi neamului tău va rămîne." 

Astfel vorbeşte în lacrimi şi-ndată desprinde de braţu-i 

Spada de aur pe care-o făcuse măiestru Licaon 

305 Gnosicul şi-i potrivise cum trebuie-o teacă de fildeş. 

Mnesteu lui Nisus îi dăruie-o blană de leu, o miţoasă 
Pradă, iar bunul Alete îşi schimbă-al lui coif cu acelaşi. 
Pleacă indată-narmaţi şi pe ei, cu urări de izbîndă, 
Pînă la porţi, toată ceata fruntaşilor tineri şi-n vîrstă 

310 Ii însoţeşte. Acolo Iulus frumosul, purtîndu-şi 

Incă-nainte de vreme simţire şi minte bărbată, 

I-nsărcina cu vestiri pentru tată ; dar vîntul pe toate 

Le risipeşte, ca sarbede daruri plutinzilor nouri... 

Ies străbătînd printre şanturi şi-ajung în al nopţii întunec 
315 Pînă la tabăra crudă şi lor, dar la multi înainte 

Loc de pieire. Pe iarbă, ici-colo, întinşi stau rutulii 

Prinşi şi de somn şi de vin, deshămate căruţe pe coastă, 

Oameni ce zac între hamuri şi roţi, iar alăturea arme, 
Vin de asemenea. Nisus întîiul îndeamnă cu vorba : 

804. Llcaon era din Creta. 
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320 „Eurial, îndrăzneţi să lovim, căci prilejul ne cheamă. 
Calea-i pe-aici. Şi ca nimeni să poată din spate să sară 
Nouă protivnic, tu strajă, veghează în jur pîn'departe. 
Eu pustii-voi tot locul şi drum cit de larg ţi-oi deschide." 
Glasul, de-acum şi-l înăbuşă ; iată-l, deodată, cu spada 

325 Dă în puternicul Ramnes, culcat pe covoare ticsite 
Şi sforăind din tot pieptul prin somnul adînc ce-l cuprinse, 
Rege-i, augur de asemeni plăcut pentru regele Turnus, 
Dar, pentru alţii proroc, n-abătu de la dînsul sfirşitul. 

Taie trei sclavi care-alăturea zac printre arme, de-a valma, 
330 Pe scutierul lui Remus, pe chiar cărucerul ce-l află 

Lingă-ai săi cai : le rătează pe cai răzimatele gîturi. 
Ia el stăpînului capul, lăsînd să se zbată în sînge 
Trunchiul ; şi ţărna-ncălzită de sînge-nchegat şi culcuşul 

Umede sînt. Şi la fel el ucide pe La.mus, Lamirus 
335 Şi pe Seranus cel tînăr ce-n noaptea aceea jucase 

Mult ; de aleasă frumseţe, înfrînt de belşugul lui Bacus, 
El s-a întins : fericit, dacă fără-ncetare, cit noaptea-i, 
Ar fi jucat, prelungind-o aşa pînă-n plină lumină. 
Astfel un leu hămesit, ce la sfatul aprinsei lui foame, 

340 Tulbură sITna cea plină şi sfişie, tiriie slabe 
Oi amuţite de teamă, mugeşte cu gura în sînge. 

Eurial face însuşi măcel ; şi arzînd să ucidă, 
Duce turbarea-!, loveşte mulţime norod fără nume, 
Neştiutori, pe cind dorm, pe Herbesus, pe Fadus, pe Retus 

345 Şi pe Abaris ; doar Retus trezit îşi dă seama de toate, 
însă de groază s-ascunde-ndărătul ulciorului mare : 
Cum se ridică, din faţă, de-aproape în piept ii înfige 
Spada întreagă şi-o trage afară cu suflul din urmă. 
Varsă acela a vieţii lui purpură, vin şi cu sînge, 

350 Amestecate, şi piere. Şi-n clocot, pe-ascunsul izbeşte, 

Gata s-o ia spre Mesap şi spre soţii acestuia, unde 
Foc pe sfirşit lucea şi legaţii lor cai, pe cimpie, 
Iarbă păşteau, cind cu vorbe grăbite îndată-i şopteşte 

Nisus ce simte că-s duşi prea departe de-a sîngelui poftă : 
355 „Să ne oprim, căci de-acuma s-apropie ziua vrăjmaşă, 

Ne-am răzbunat îndeajuns şi mi-i cale deschisă prin duşmani." 
Lasă ei arme mulţime, cu totu-n argint făurite, 
De-ale vrăjmaşilor, lasă ulcioare şi mîndre covoare. 
Eurial vede salba lui Ram.nes, centura-i cu ţinte-n 
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360 Aur, un dar ce-l trimise lui Remulus Tiburtianul, 
Cedicus, ca, şi în lipsu-i, frilţia-ntre ei s5. se lege. 
Cc.lu murind îl lrccusc nepolului însuşi şi-n urmă, 

Dupii-a lui moarle, rululii în luptă-l luaserii pradă. 
Cum îl înşfaci!, şi-l pune zadarnic pe largii lui umeri ! 

365 Apoi şi-aşazil şi coiful ce-i vine, cu creste-o podoabă, 

Al lui Mcsap. Ies din lagăr şi-apucă pe locuri ferite. 

Dar călăreţii trimişi din oraşul latin înainte, 

Ceilalţi din oasle, pe cîmp rînduiţi, rămînind să aştepte, 

S-apropiau aducînd penlru Turnus a regelui vorbă, 

370 Oameni trei sute cu scuturi şi-n frunte avindu-1 pe Volcens. 
Se şi aflau lingă tabere, gata s-ajungă sub ziduri, 
Cînd mai încolo-i zăresc ocolind-o pe drumul din stînga ; 
Eurial, cum uitase, în umbra acum străvezie 
Este trădat de-acel coif ce luceşte-n răsfrîntele raze. 

375 Nu de prisos sînt văzuţi. Căci le slrigă din locul său Volcens: 
„Staţi, luptătorilor, cine sinteţi? şi de ce pe aicea? 
Unde vi-i calea ?" Nimic nu-i răspund la-ntrebările puse, 
Ci o zoresc spre pădure, chitind să se piardă în noapte. 
Dar călăreţii s-azvîrl spre răscrucile bine ştiute, 

380 Ici şi colo, şi-nconjoară cu străji orice loc de ieşire. 

Codru era din stejari tot umbroşi, cu hăţişuri şi tare 
Sălbăticit şi de deşi mărăcini năpădit pretutindeni. 
Vreo căriiruie răzleaţă lucea cu-ocoliri tăinuite. 
Eurial are piedici în umbra de ramuri şi-n prada 

385 Ce şi-o luase, I-înşală şi teama pe cale pierdută. 
Nisus goneşte ; şi-uitînd de cellalt, depăşise vrăjmaşii 
Şi-acele locuri apoi, de la Alba numite albane. 
Staule multe pe-atunci stăpînea pe aicea Latinus. 
Cînd se opri şi-n zadar căută pe prietenul lipsă : 

390 „Euriale sărman, vai pe unde lăsatu-te-am oare ? 
Unde găsi-te-voi, iar pe-ncîlcitele căi din pădurea 
lnşelătoare trecînd ?" şi pe urmele-o dată văzute, 
El apucînd-o din nou, rătăceşte prin mute hăţişuri. 

Cai el aude şi-aude şi strigăt, şi semne de goană. 
395 Nici nu-i nevoie de timp îndelung şi un ţipăt i-ajunge 

Lui la urechi : i s-arată-nşelat de-ntuneric şi locuri 
Eurial ce-i tîrît de-o mulţime şi-n groaza că prins e 

387. Alba 1111 lrcb11ic confundată cu l\lba Longa. l\lba se afla în 
apropiere de Tibru. 
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Pe negîndite, se zbate-n sforţări de prisos ca să scape. 
Ce-i de făcut ? cu ce arme şi cum să încerce să-l smulgă 

400 Pe-al său prieten ? în mijloc de săbii, ştiind c-o să moară, 
Să se arunce, frumoasă pieire, prin răni, să-şi grăbească ? 
Iute-nvîrteşte o suliţă, braţu-ndărăt aducindu-şi, 

Şi, către luna de sus îndreptîndu-se, spune a rugă : 
„Tu, o, zeiţă, fii faţă şi rîvna mi-ajută, podoabă 

405 lntr-ale cerului astre, Diană a codrilor strajă I 
Dacă vreodată Hirtacus pe vetre-aşezatu-ti-a daruri 
Pentru fecioru-i, iar însumi sporitu-le-am cu vînătoarea 
Şi le-agăţai la intrarea în templu, pe sfintele ziduri, 
Las' să-nspăimînt pe vrăjmaş şi-ndrumează-mi lovirea prin aer." 

410 Zise şi-ndat-opintindu-se, azvîrle cu-ntreaga-i putere 
Suliţa. Spintecă arma, în zborul ei, umbrele noptii, 
Merge-nfigîndu-se-n spatele-ntorsului Salmon şi-acolo, 

Ruptă in două, îi trece prin piept cu-ale lemnului aşchii. 
Se prăvăleşte vărsînd şiroiul fierbintelui sînge 

415 Şi-n horcăitul ce-l zbuciumă-n coastă, înghetu-1 cuprinde. 
Cată cu toţi împrejur. Şi-acela cu-atîta mai vajl).ic, 
lată, acum cumpănea iar o suliţă-n dreptul urechii 
Şi, cit s-în nedumerire, lui Tagus prin tîmple-i străbate 
Fierul în şuier şi-i stă încălzit în străpunşii lui creieri. 

420 Freamătă Volcens grozavul şi nu vede cine-i făptaşul, 

Nu ştie unde-ar putea să s-azvîrle-n aprinsul miniei. 
„Tu dar, atunci ispăşi-vei cu sîngelc-ţi cald omorîrea 
Celorlalţi doi", strigă el ; şi îndată, cu sabia scoasă, 
Merge spre Eurial. Ca din minte ieşindu-şi, cu spaimă, 

425 Nisus răcneşte şi fără o clipă să poată rămîne 
In întuneric mai mult şi să-ndure atîta durere : 
„Eu sînt, în mine loviţi, întoarceţi, rutuli, împotrivă-mi 
Fierul I a mea-i viclenia ; acesta nimic nu-ncercat-a, 
Nici n-a putut, mărturie iau aştrii ce ştiu, şi iau cerul. 

430 El a iubit doar prea mult de noroc părăsitu-i prieten." 
Astfel de vorbe rostea, însă spada-mplîntată în coaste 

Cu-nverşunare şi sfîşie pieptul cel alb ca zăpada, 

404. Nisus se adresa lunii, care tn cazul de fata era una cu Diana. 
408. Era obiceiul să se alîrne tn fala templului o parte a vînalulul, 

ca ofranda pentru zel. 
415. Toate amanunlele acestei morii au fost lmprumulale ce la 

Homer. 
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Eurial se prăvale şi singele-i curge pe trupul 
Mîndru-ntr-atîta, iar capul slăbit i se lasă pe umeri : 

435 Ca şi atunci cind o floare frumoasă, de plug rătezat5., 

Lincedă piere ori cind, obosit pe tulpina lui, macul 
Fruntea-şi apleacă greoaie sub ploaia ce-ntr-una tot pică. 

Nisus s-aruncă în mijloc şi cată pe unul, pe Volcens 
Intre duşmani, se îndreaptă tot gîndu-i spre Volcens, el singur. 

440 Roată-s vr<ljmaşii în jur şi de ici şi de colo, de-aproape 
11 urmăresc. Nu-i înfrunt<l nici el mai puţin, învîrteşte 

Sa·bia-i fulger şi-o viră în gura rutulului care 
Gata-i să strige : murind, şi duşmanului viaţa i-o smulge. 
Apoi străpuns el s-azvîrle pe trupul cel drag, fără suflet, 

445 Şi s-odihneşte acolo-n sfîrşit într-a stingerii pace. 
Ce fericiţi amîndoi I dacii are-al meu cîntec putere, 

Timpul nicicind nu va şterge a voastră de veci amintire, 

Cit va trăi-n Capitoliu pe ţepene stînci seminţia 
Cea din Enea, cit tatăl roman cirmui-ne-va lumea. 

450 Invingătorii rutuli, punînd mina pe prăzi şi pe arme, 

Duc către tabere-n plîns pe-al lor Volcens trecut din viaţă. 

Nu e o jale mai mică în corturi, căci Ramnes găsit e 
Fără suflare şi-atîţia-s fruntaşii ucişi deodată, 

Numa, Seranos.„ Mulţimea se-ndreaptă spre recile trupuri, 

455 Ori spre bărbaţii ce încă mai suflă, spre locuri stropite-n 

Proaspăt măcel şi spre rîuri umflate ce spumegă-n sînge. 
Află-ntre prăzile-aduse de dînşii şi coiful cel mîndru 
Al lui Mesap, cit şi salba-i cu greu dobîndită, cu trudă. 

Dalb-Auroră, lăsînd auritul culcuş al lui Titan, 

460 Peste pămînt revărsa o proaspătă, nouă lumină. 

Soarele-acum scinteia şi limpezi sînt toate-n lucire ; 

Turnus trezeşte bărbaţii la arme şi însuşi de arme 

E-nconjurat, fiecare şi-adună oştirea-n aramă 

Gata de luptă şi-aţîţă mînii cu îndemn şi cu vorbe. 
465 Mai mult, privelişte tristă, în virfuri de lănci înălţate 

l"este mulţime, înfig, urmîndu-le-n zbieret şi-ocară, 
Capul lui Eurial şi-al lui Nisus. 

435. Compora(ia a fost luată de Homer, Iliada, Cînlul VIII, 306. 
4·19. „Tatăl roman", adică Senatul roman. 

459. Aurora se lndrăgoslise de Tithon, lrateie lui Priam, şi-l luase d~ 
barba! ; rugindu-se do zel, aceştia tl !ftcuserA nemuritor. 
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Şi-năspriţil troieni îşi aşază pe ziduri, în stînga, 
Chiar împotrivă, ostaşi, căci din dreapta îi apăra fluviul. 

470 Plini de-ntristare s-aţin în adîncile şanţuri, în turnuri 
Şi-s zguduiţi de înfiptele capete prea cunoscute 
Bieţilor şi picurînd de stricatul şi vîniltul sînge. 

Intre acestea, de veşti purtător, pe aripile-i Zvonul 
Zboară-n oraşu-ngrozit şi alunecă pîn'la urechea 

475 Mamei lui Eurial. O răceală-o pătrunde prin oase, 
Fusul îi scapă sărmanei din mîini, se desfăşură firul. 
Nenorocita ţipînd se azvîrle şi părul smulgîndu-şi, 

Scoasă din minţi, către ziduri şi-ntîile şiruri în goană 
Cată s-ajungă ; războinici, primejdii şi arme, de-acestea 

480 Nu ţine seama ; văzduhul îl umple cu jalnice plîngeri : 
„Euriale, aşa mi te văd ? tu odihna tîrzie 

A bătrîneţii-mi, vai, cum ai putut să mă laşi părăsirii, 

Crudule ? mamei sărmane atit nu-i s-a dat, să vorbească 
Incă o dată cu tine trimisu-n primejdii de moarte ? 

485 Vai, vei zăcea pe meleaguri străine, la păsări din Laţiu, 

Ciinilor pradă I Şi nu te-nsotii pîn'la groapă, ca mamă, 
Ochii eu nu ţi-am închis, n-am spălat eu al rănilor sînge, 
Nici te-mbrăcai in veşmîntul la care şi ziua şi noaptea 
Cit mă zoream, mîngîindu-mi cu lucrul tristeţile vîrstei I 

490 Un'să te caut? pe unde ţi-s oasele, mîinile smulse, 
Trupul cel rupt în bucăţi ? aceasta-mi rămîne din tine, 
Fiule drag ? pentru-aceasta trecut-am şi mări şi pămînturi ? 
Milă de-aveţi, mă străpungeţi, rutuli, aţintiţi către mine 
Arme, săgeti, cea dintii pe mine cu fier mă ucideţi ; 

495 Sau, prea măreţule tată de zei, te îndură, cu trăsnet 
Colo în Tarlar prăvale-mi fiinţa de ceruri urită, 
Altfel, vai, nu-i cum să curm cu-o crudă, nemernică viaţii." 
Toţi zguduiţi sînt în inimi de p!îns şi amarnicul geamăt 
Intră prin şiruri : se-nmoaie zdrobita lor rîvnă de luptă. 

500 Ilioneu şi Ascaniu, ce plînge cu hohot, dind sfatul, 
Actor de-ndat' şi Ideu, pe ea-mbolditoarea durerii 
Iute în braţe o iau şi o duc de-a dreptul acasă. 

Trîmbiţa însă cu-arama ei ţipă şi crîncen, departe, 
Vuietu-şi poartă : urmează strigări că şi cerul răsună, 

505 Volscii grăbiţi-naintează sub ţestul de scuturi unite, 
Vor să astupe tot şanţul şi întăritura s-apuce. 

605. Volscll, trib c1n Lallum, condus de Camilla. 
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Catii vreun loc si.i pătrundă, cu scări şi s-aburce pe ziduri, 
Unde sînt şiruri mai rare şi unde-<Jle oştilor linii 
Lasi.i ivit vreun gol. Dar troienii aruncd. şi dînşii 

510 Tot ce se poate şi-i mînă-ndărăt cu loviri de ţepuşe, 
Ei deprinşi în ri.izboiu-ndelung să-şi ţină reduta. 
Rostogolesc şi pietroaie, cercind cu-al lor greu să sfărîme 
Oastea sub scuturi, dar ea izbiturile toate le-nfruntă 
Plină de-aprindere, ţestul cel strîns neîntrerupt apărînd-o. 

515 Nu pot mai mult ei să ţini.i. Căci unde-s mai deşi şi-ameninţă, 
Lasă acolo troienii să cadă o stîncă grozavă 

Care doboară rutuli hăt departe şi bolta de scuturi 
Mi ţi-o zdrobesc. Indrăzneţii rutuli încetează să lupte 
La adăpostul de ţest, străduindu-se însă să-i scoatii 

520 Din întăriri cu siigeţi. 

Groaznic să-l vezi, de-altă parte, Mezenţiu îşi scutură torţa 

- Bradul etrusc - aducind vîrtejirea de fum şi de flăcări, 
Iară Mesap cel născut din Neptun, el de cai crescătorul, 
Smulge-ngrădirea şi cere ca scări să s-azvîrle pe ziduri. 

525 Muze şi tu, Caliope, vă rog, insuf!aţi-mă-n cintec, 
Cite măceluri atuncea şi cite ucideri, cu fierul, 
Turnus făcu, fiecare pe cine trimise în Orcus ; 
Desfăşuraţi dar cu mine-ntîmplările mari ale luptei : 
Nu le-aţi uitat, o, zeiţe, puteţi să le-aduceţi aminte. 

530 Turn, cit cu ochii prindeai se-nălţa cu trufaşele poduri, 
Bine-aşezat, şi italii să-l ieie cu toată puterea 
Şi să-l doboare prin orice mijloace de împresurare, 
Se străduiau ; iar troienii cu stînci I-apărau şi grămadă 

Suliţe - ploaie - aruncau prin golul ferestrelor multe. 
535 Turnus întîi repezi o făclie aprinsă şi-n coastă 

Ii aţinti o văpaie pe care mărindu-o vîntul, 
Focul se-ntinse la scinduri şi-n porţi mistuite se prinse. 
Cutremuraţi înlăuntru aleargă şi-n van mai încearcă 
Fuga de rău. Cit se-nghesuie şi se adună în locul 

540 Care-i ferit de prăpăd, deodată cu toatd povara 

Turnul se năruie, cerul întreg ca de trăsnete tună. 

Oameni mai morţi sînt striviţi sub grămezi prăvălite pe dînşii, 

Sînt de-a lor armă străpunşi ori de aşchii din bîrnele rupte 

Pieptul li-i frînt. Şi de scapă de-aici Helenor şi cu Licus 

625. Calliope, muza poeziei epice şi a elocin\el. 

222 

https://biblioteca-digitala.ro



545 Singuri doar ei : Helenor acum într-a anilor floare, 
In tăinicie făcut de-al Meoniei rege cu-o roabă, 
Fu către Troia-ndemnat de Licimnia, mama-i, în slujbă 
Ne-ngăduită, cu o spadă şi-un scut fără semne de faimă. 
Cînd se găsi-mpresurat de mii de soldaţi ai lui Turnus, 

550 Şiruri Jatine-aţinîndu-se, iată, de ici şi de colo, 
Astfel cum fiara, de strînşi vînători din tot Jocul închisă, 

Furia-şi varsă-mpotriva siigeţilor, moartea o-nfruntă, 

Soarta ştiindu-şi, şi sare c-un salt peste suliţe-ntinse, 
Tînărul, gata să moară, s-azvirle în mijloc de gloate, 

555 Tinde-ntr-acolo de unde-a săgeţilor ploaie-i mai deasă. 

Licus, mai sprinten la fugă, Juînd-o prin arme şi duşmani, 

Poate s-ajungă la ziduri şi cată s-apuce cu mina 
Marginea cea mai de sus şi s-atingii-ale soţilor braţe. 
Turnus, pe urmă venindu-i cu arma şi-n goană nebună, 

560 Biruitor mi ţi-l mustră : „Smintite, mai crezi că se poate 
Mîinilor noastre să scapi?" Şi-nşfăcindu-1 aşa cum atirnă, 
Smulge şi-o parte întinsă din zid cu vrăjmaşu-i o dată : 
Vulturul, el purtătorul săgeţii lui Joe, spre-nalturi 
Astfel ridică în gheare un iepure - o lebădă albă, 

565 Lupul, lui Marte-nchinat, tot aşa dintr-un staul răpeşte 
Mielul de mama-i cerut plîngător. Din tot locul se urcă 
Chiotul : fac ei năvală şi-n şanţuri aruncă ţărînă, 
Unii azvîrl către vîrfu-ntăririi aprinsele facle. 

Ilioneu cu-o stîncă, o mare bucată din munte, 
570 Dă la pămînt pe Luceţiu ce intră sub poartă cu flăcări, 

Liger pe Emation, iară pe Corineu un Asilas, 
Cesta la suliţă bun, celălalt la vicleana săgeată. 
Este Ortigiu înfrînt de Ceneu, dar de Turnus e dînsul ; 
Turnus omoară pe Itis, Promo!, Dioxip şi Sagaris, 

575 Apoi pe Cloniu şi-n urmă pe Idas ce-şi apără. turnul. 
Capis, şi el, pe Privernus. Pe-acesta întîi I-atinsese 
Numai cu lancea-i Temilas, da_r scutul scoţîndu-şi prosteşte, 
Mina şi-o duce la rană, cînd Junecă-n zboru-i săgeata 
Şi ţintuindu-i şi mina de şold, c-o rănire de moarte 

580 Trupu-i străbate şi-i sfişie calea suflării de aer. 
Sta în alesele-i arme feciorul lui Arcens, veşmîntu-i 

Cu măiestrie brodat, din iberică purpură roşă, 
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Tînăr frumos, de-al său tată lrimis după ce îl crescuse 
In a lui Marte dumbravă, pe malul Simetului iute, 

585 Unde-i altarul cel gras pentru lesne-mpăcatul Palicus. 
Insuşi Mezentiu, lăsînd cele suliţe, sus învîrteşte 

Cu o curea, de trei ori, a lui praştie şuierătoare, 
Plumbu-i muiat de iuţeald. loveşte vrăjmaşul în tîmplă 
Şi, cit de mare-i, 1-aşterne-n ţărînă lipsit de suflare. 

590 Numai atunci mai întîi în război, ni se spune, Ascaniu, 
El cel deprins să-nspăimînte fricosul vînat, repezit-a 
Iutea-i săgeată, cu mîna-i culcînd pe viteazul Numanus, 
Care, şi Romulus încă numit, de curînd o luase-n 
Căsătorie pe sora mai mică a regelui Turnus. 

595 El în întîile şiruri umbla frămîntîndu-se, vorbe 
Bune şi rele strigînd, înqîmfat de regeasca-nrudire 
Şi tot 'nainte venea cu-ale lui zgomotoase cuvinte : 

„Nu vi-i ruşine, din nou atacaţi să vă-nchideţi în şanţuri, 
Prinşi voi adoară, troieni, şi pieirii cu zid să răspundeţi ? 

600 Uite deci cine cu armele cer să le dăm o soţie I 
Care din zei v-a împins spre Italia, care sminteală ? 
Nu sînt aicea Atrizii şi nici mincinosul Ulise. 
Neamul ni-i aspru de fel şi întîi pe copii la pîraie 
Noi îi aducem, ca-n gheaţă şi-n ape vîrtoşi să ajungă ; 

605 Mici încă ei se deprind cu vînatul, cutreieră codrii ; 
Jocul lor ? cai îmblînzesc, cu săgeţi mi-ţi împroaşcă din arcuri 
Dar tineretul, deprins cu puţin şi la munci cu răbdare 
Ţărna cu grebla supune şi-oraşe în lupte-ţi răstoarnă. 
Viaţa ne-o trecem cu arme şi-mpingem cu lancea întoarsă 

610 Boii în coastă; nici chiar bătrîneţea greoaie nu-nmoaie 
Via tărie din suflet, nici schimbă a noastră putere. 
Perii cei albi i-apăsăm cu un coif şi ne place într-una 
Proaspăta pradă şi traiul, prădînd şi răpind, să ni-l ducem. 
Voi aveţi haina brodată cu aur, din purpură scumpă, 

615 Lenea-i în inimi, voioşi vă-ngrijiţi doar de cîntece, jocuri, 
Mîneci aveţi la tunici, căciula o prindeţi cu panglici. 
O, frigiene, ce-i drept, şi nu frigieni, pe Dindima 

581. Symaclhus, rî11 de pc consta de răsărit a Sicillel. 
585. Palicus era fiul lui Zeus şi al Taliei, adorat împreună cu fratele 

său geamăn în apropiere de Elna, în oraşul Palica. 
613. ln afară de vînăloare şi agricultură, se ocupau şi cu războaiele 

de Jaf. 

GI 7. Oind imos, munte !n Frigi a, uncie era sărbătorit A zeii a Clbela. 
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Haide plecaţi şi un fluier cu gemene găuri vă cînte. 
Trişca şi tobele Mamei din Ida acasă vă cheamă, 

620 Arma lăsaţi-o bărbaţilor, fieru-azvirliţî-1 din mină!" 
Astfel de vorbe-aruncate trufaş şi strigări de ocară, 

Nu le îndură Ascaniu; privindu-l, şi-aşază săgcata-n 
Arcul cu coardă de păr, dar cu larg desfăcutele braţe 
Stă şi. cu glas umilit mai-nainte pe Joe îl roagă : 

625 „0, prea puternice Joe, ajută-mi ce-ncerc cu-ndrăzneală. 
Insumi aduce-oi la templu prinoase ce-ţi sînt datorite 
Şi voi întinde pe-altaru-ţi un taur cu frunte-aurită, 

Alb ca şi neaua, acum încă tînăr, dar 'nalt cit şi mama-i, 
Gata să-mpungă şi-n jur cu copita să-mproaşte nisipul." 

630 Tatăl de sus îl aude, şi-n partea senină a bolţii 

Tună de-a stînga : o dată şi arcul de moarte răsună. 
Dusă intîi îndărăt, cu grozavul ei şuier săgeata 
Ţintă-i spre capul lui Remulus, fierul îi trece prin tîmple. 
„Haide, mai bate-ţi tu joc de virtute cu vorbe semeţe. 

635 Prinşii adoară troienii dau rutulilor astfel răspunsul." 

Numai atîta Ascaniu. Troienii urmează cu strigăt, 

Freamătă veseli şi-n inimi curaju-i ridică la astre. 
Intre acestea-n eter, şezînd pe un nour, Apolon 
Cel cu frumoasele plete, cătînd spre ausonica oaste 

640 Şi spre oraş, îi grăieşte aşa lui Iulus ce-nvinge : 
„Slavă virtuţii cei noi, căci la stele mergi, tinere, astfel, 
O, tu pornit dintre zei şi de zei pornitor : linişti-s-or 
Sub asaracicul neam, cum pe drept e menit, orice lupte. 
Troia, o, nu te încape." Şi-ndată, vorbind din înalturi 

645 Trece prin aer tăind adierea de vînturi şi-ndeamnă 
Către Ascaniu. La chip şi-n făptură-n Butes cărunţitul 
El se preface, pe vremuri un fost scutier lui Anchise 
Dardanianul şi strajă adînc credincioasă la curte, 
Tatăl apoi şi-l luă ca soţ lui Ascaniu. Apolon 

650 Lui semănîndu-i leit şi ca virstă, ca faţă, grăire, 
La înălbitele plete, la armele zăngănitoare, 
Către aprinsul Iulus se-ndreaptă acestea spunîndu-i : 
„Fie-ţi, Enide, destul că nevătămat doborît-ai 
Cu lovituri pe Numanus ; Apolon îţi Iasă întîia 

6H. „La stele mrrgi. .. astrei", ln tcxlul latin: sic il11r ad astra. 
Cuvintele acestea au ajuns proverbiale: nemurirea nu se poate ob!lne 
declt prin fapte mari. 
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655 Laudă, fără necaz că te-asemeni cu dînsul în arme. 
Stai Ia o parte de lupte de-acuma:· Rostitu-s-a Febus 
Şi, agrăirea curmind, părăsi muritoarea privire 
Şi se pierdu din vederi risipit ca un abur subţire. 
II cunoscură pe zeu şi zeieştile·i arme fruntaşii 

660 Cei din Dardan, i-auziră şi tolba sunîndu-i în fugă. 
Deci, după vorba şi voia lui Febus, I-opresc pe Ascaniu 
Lacom de luptă, iar ei în bătaie se-ntorc de la capăt, 
Viaţa cu toţii punind-o în grele primejdii făţişe. 
Strigăt se-naltă pe ziduri de-a lungu-ntăririlor toate, 

665 Arcuri vioaie se-ntind, răsucite-s curele de praştii, 
Plin de săgeli c pămintul, lovite şi scuturi şi coifuri 
Zangăt împrăştie, aspra ciocnire e iarăşi pornită : 
Astfel venind din apus în a Ţapului zodie, ploaia 
Biciuie cîmpul cumplit şi cu grindină multă s-aruncă 

G70 Trîmbe spre mare, atunci cînd cu vînturi turbate-nvîrteşte 
Joe furtuna de ape şi sfîşie norii în ·nalturi. 

Fraţii Pan<larus şi Bitias, din Alcanor Ideeanul, 
In a lui Joe dumbravă crescuţi de răzleaţa Iera, 
Tineri ca brazii înalţi şi ca munţii din ţara străbună, 

675 Poarta ce capii le-au dat de păzit, bizuindu-se-n arme, 
Iată-o deschid şi poftesc pe vrăjmaşi, dacă vor, să şi intre. 
Stau înlăuntru, de-a dreapta şi stînga, înfipţi înaintea 
Turnului, armele-n miini şi surguciuri lucind pe-al lor creştet : 
Astfel de-a lungul grăbitelor fluvii, ca Po ori Adige, 

680 Pe înverzitele maluri plăcute semeţ se ridică 

Gemeni stejari, avînlîndu-şi spre-a cerului boltă coroana 

Cea neatinsă vreodată de fier şi-al lor vîrf clătinindu-şi. 

Grabnic rutulii fac iureş cînd văd că intrarea-i deschisă. 
Cit ai clipi doară Querccns şi-Aquiculus mîndru în arme, 

685 Tmarus cu mintea aprinsă şi Hemon războinicul crîncen 

Ori au luat-o la goană învinşi cu oştirile toate, 

Ori chiar pe pragul intrării în poartă lăsatu-şi-au viaţa. 

încă mai mult se-ntărîtă minia în inimi vrăjmaşe 

Dar şi troienii, strîngîndu-se, se-ngrămădesc tot acolo 
690 Şi îndrăznesc să dea piept şi să lupte-n afară de ziduri. 

Cînd tocmn-n partea cealaltă, cu furie-mprăştie spaima 

Printre războinici, vestit este Turnus că foc e duşmanul 

673. Icra. numele unei nereide, !nlilni\ă şi la Honler. 
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In înnoitul măcel şi-i înfruntă cu porţilc-n laturi. 
Pleacă din luplă şi plin de-o minie ce nu-l mai încape, 

695 Drept călre poarta troiană s-azvîrle la fraţii cei mîndri. 
Pe Antifate întîi, căci acesta-i ieşise-nainte, 
Fiul lui Sarpedon marele cu o femeie tebană, 
II şi doboară cu suliţa ; cornul italic se duce 
Iute prin aer uşor şi-nfigîndu-se, trupul pătrunde 

700 Pînă-n adîncuri de piept; din rana cea neagră ţîşneşte 

Sîngele-n 'iJUmă, iar fierul e cald cînd străpunge plăminii. 
Culcă cu braţu-i apoi pe Merops, Erimas şi Afidnus, 
Culcă pe Bitias care turbat e şi flăcări i-s ochii, 
Nu cu o suliţă (nu săgetat şi-ar fi dat el sfîrşitul), 

705 Ci o falarică-ntoarsă veni şuierînd a-ngrozire, 
Ca şi un trăsnet minată ; nici pieile două de taur, 
Nici credincioasa lui za cu-ndoitele-i ochiuri de aur 
Nu au oprit-o şi trupul măreţ, abătut, se răstoarnă. 
Geme pămîntul sub el şi ca tunetul bubuie scutu-i. 

710 Cum cîteodată la Baia, pe ţărm eubeic, se prăvale 
Un stăvilar din pietroaie tăiate din stînci şi împinse 
Către al mării întins : aplecat, el se năruie, iată, 

Numai bucăţi şi s-aşterne huind în afunduri de apă ; 
Marea se tulbură, mîlul cel negru se urcă la fată ; 

715 Tremură-n zgomot înalta Procită şi patul de stană, 
lnarime, aşezat pe Tifeu din porunca lui Joe. 

Marte cel tare-atunci dete latinilor suflet, putere 
Şi învîrti-n a lor piept îmboldiri ascuţite de luptă ; 
Tot el trimise troienilor Fuga şi Spaima cea neagră. 

720 Vin din tot locul rutulii, căci au şi putinţa să lupte 
Şi al războiului zeu ii aţîţă intrîndu-le-n inimi. 
Dară Pandarus, cum vede că frate-su zace grămadă, 
Cum i-al norocului vînt şi ce soartă le cîrmuie lupta, 
Răsuceşte-n ţiţînă straşnic a taberei poartă, 

725 Greu apăsînd cu-ai lui umeri, şi lasă în mijlocul asprei 
lncăierări pe atîţia de-ai lui în afară de ziduri, 

697. Sarpedon era regele licicnilor din Asia Mică, alialil troienilor, Iar 
rcba, un oraş din Nysia, unde se niiscusc l\ncrornaca, so\ia lui Hector. 

710. Baiae, localltale situată la intrarea în golful Napoli, aproape d~ 

Cumae, colonie a oraşului Chalcts din Eubea. 
715. Proci\a, o Insulă ln apropiere de Baiae, în golful Napoli. 
716. Inarlme, azi !schia. Alei se spunea că a fost învins de căire 

Jupller glgaulul Typhoeus. 
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Insă închide cu el şi primeşte pe toţi ce s-aruncă ; 
Nechibzuitul I în mijlocul oastei, pe regele Turnus 
Nu l-a zărit azvîrlindu-se şi inliiuntru I-închise 

730 Ca pe un tigru grozav între oile slabe-ale turmei. 
Scînteie ochii lui Turnus de-o nouă aprindere, arma-i 
Spăirnintătoare răsună, pe coifu-i îi tremură creasta 
Roşie singe şi fulgere lucii îi scapără scutul. 
Prinşi de cutremur troienii cunosc a lui faţă cumplită. 

735 Şi uriaşele-i braţe. Pandarus măreţul ţîşneşte 
Şi, clocotind de turbare aprinsă de-a fratelui moarte, 
Spune : „Ei, nu e aicea palatul de zestre-al Amatei, 
Nu ale patriei ziduri, nu Ardea-I ţine pe Turnus, 
Lagd.r duşman, iată, vezi şi ieşirea ţi-i peste putinţă". 

740 Turnus atunci surîzînd, îi răspunde cu linişte-n suflet : 
„Haide, începe, curaj dacă ai, te măsoară cu mine ; 
Căci ai găsit şi aici un Ahile, i-i duce lui Priam." 

Zise. Acela punîndu-şi întreaga putere, repede 
Suliţă aspră cu noduri şi încă-nvelită cu coajă. 

745 Aerul doar îi primeşte lovirea ; Saturnica Juno 
Calea-i abate şi-o face adînc să se-mplînte în poartă. 
„lnsă de fierul ce-acum 1-învîrtesc cu putere cu dreapta-mi 
Nu vei scăpa ; doar nu altul loveşte şi armă mi-ţi poartă." 
Asta rostind-o, cit 'nalt e, el spada în sus şi-o ridică 

750 Şi, cumpănind al ei fier între tîmple, în mijlocul frunţii, 

Taie cu-o groaznică rană şi-obrajii ce n-au încă barbă : 
Vuiet s-aude, pămîntul se zguduie sub greutate ; 
Trupul slăbit, sîngeratele arme stropite de creieri, 
Şi le întinde murind ; îi atîrnă de-o parte şi altil 

755 Capul în două bucăţi şi căzut deopotrivă pe umeri. 
Fug risipiţi îndărăt troienii în spaimă nebună 

Şi, dacă biruitorului gîndu-i trecea-n acea clipă 
Poarta s-o sfarme cu braţu-i şi-ostaşii-nlăuntru să-şi cheme, 
Ziua din urmă-ar fi fost pentru luptă şi ginta troiană. 

760 Dar pe aprins o turbare şi-o poftă bolnavă de sînge 
Drept spre vrăjmaş ii împing. 
Astfel loveşte-n Faleris, în Giges ce cade cu glezne 
Rupte, azvîrl în spate fugarilor lăncile toate 
Ce le apucă ; Junona îi dă şi curaj şi putere. 

737. Amala, solia lui Lalinus şi nwma Laviniei. 
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765 Li se adaugă Halis, Fegeu cel străpuns chiar prin scutu-i, 
Apoi, de el neştiind şi-ndemnul de pe ziduri la luptă, 
Halius şi Noemon, Alcandru şi-alături Pritanis. 
Spada-nvîrtindu-şi cu toată puterea la dreapta movilei, 
Turnus 'nainte i-o ia lui Linceu ce se-ndreaptă spre dînsul, 

770 Soţii strigîndu-şi : de-aproape îi zboară cit colo lui capul 
Rostogolit împreună cu coiful ; ucide pe-Amicus, 
Fiarelor groază, cum altul nu fu mai dibaci în a unge 
Şi-a înarma cu otravă săgeţile, fierul de luptă, 
Şi pe eolicul Clitius, şi pe Creteu pentru muze 

775 Scump, pe Creteu lor tovarăş cu inima pururea plină 

Doară de cîntec, chitară şi sunete smulse din strune ; 
Pururea <linsul slăvea numai caii, vitejii şi lupta. 

Dar în sfîrşit vin acolo fruntaşii troienilor, Mnesteu 
Viul Sercstus, aflînd de măcelul făcut pentru dînşii, 

780 Şi pe tovarăşi îi văd fugăriţi, iar duşmanu-nlăuntru. 
Strigă dar Mnesteu : „Şi unde fugiţi, încotro vă e drumul 1 

Ce alte ziduri aveţi voi şi ce întăriri peste-acestea ? 
Numai un om, cetăţeni, din tot locul închis între şanţuri, 

Să fi adus prin cetate măceluri atît de grozave 
785 Făr'de pedeapsă? şi să fi trimis atîti tineri în Orcus? 

Nici de sărmana de ţară, de zeii străbuni, de Enea 
Marele, nu vă e milă, n-aveţi voi ruşine, nemernici ?" 
Inflăcăraţi prin acestea, mai tari şi cu gloate-ndesate, 
Locului stau. Pe încetul dă Turnus 'napoi de la luptă, 

790 Cată spre fluviu, spre partea cetăţii încinsă de apă. 

Vajnici cu-atîta mai mult, troienii cu strigăt s-aruncă 

Strînşi la un loc. Ca şi cînd vînătorii pe Ieu-n minie 
II copleşesc cu duşmanele arme şi-acela, în spaimă, 
Aspru, privind mînios, se tot trage-ndărăt, însă ciuda 

795 Ori îndrăzneala nu-l Iasă să fugă şi n-are putere, 

Cit el rîvneşte, să deie năvală prin arme şi oameni. 

Astfel şi Turnus în cumpănă, tinde-napoi fără grabă, 

Dar a lui minte e numai un clocot de vie minie. 

Totuşi şi-aşa el de două ori între duşmani năvăleşte 

800 Şi deopotrivă ţi-i pune de-a valma Ia ziduri pe fugă; 

Oastea întreagă din tabără iute-ntr-un Ioc se adună, 

773. Otrăvirea armelor se făcea nu numai penlru vînătoarc, ci şi ca 
un mijloc mai eficace de luptă !mpolriva duşmanilor. 
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Nici mai cutează Saturnica Juno s-aducă puterii 
Lui vreun sprijin ; căci Joe îndeamnă pe lucia Iris, 
Din înălţime, cu aspre porunci pentru sora divină. 

005 Dacă din întăritura troienilor Turnus nu pleacă. 

Nu mai e-n stare viteazul să tină cu scutu-i, cu dreapta-i 
Piept la vrăjmaşi : într-atîta de suliţe-mpinse spre dînsul, 
E copleşit ! Ne-ncetat îi răsună pe creştetu-i coiful 
De zăngănit şi arama cea tare-i se frînge sub pietre; 

810 Coama la coif i s-a dus şi nici scutul de-acum nu mai ţine 
La lovituri ; iar troienii şi însuşi, ca trăsnetul, Mnesteu 
n tot apasă cu lăncile ; curge pe trupu-i sudoarea 
Neagră Cil smoala şi-abia de mai poate să-şi tragă-al lui suflet; 
Secătuit, un bolnav gîfîit îi cutremură trunchiul. 

815 Numai atunci în sfîrşit, repezindu-se, sare în fluviu 
Cum e-narmat şi acesta-I primeşte-n adîncul genunei 
Galbene şi, ridicîndu-1 din nou pe-mblinzitele unde, 
n îndrumează spre soţi bucuros, făr-o urmă de sînge. 

802. Juno11a clcscindc'a din Saturn şi era adorală din cele mal vechi 
timpuri de laliui, osci, umbri, clrusci, fiind deci o divinitate italică; 

l\alia se mai numea t1c allfcl şi \ara lui Saturn. 
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CARTE A a X-a 

Dar deschizîndu-se-Olimpul atotfăcător, între-acestea, 
Jupiter, Tată de zei şi de oameni stăpîn, cheamă sfatul 
La înstelata lui curte, de unde priveşte sub dînsul 
Tabăra dardaniană, latinele neamuri, pămîntul. 

5 Sala-i cu uşile-n laturi, iau loc şi el însuşi începe : 
„Voi prea măriţii născuţi pentru cer, oare cum de 

schimbat-aţi 

Gîndul ce-aveaţi şi de ce vă luptaţi cu simţire vrăjmaşă ? 
Eu am oprit ca italii să poarte r5.zboi cu troienii. 
Ce-i învrăjbire-mpotriva poruncii ? Ce teamă pe unii 

10 Ori pe ceilalţi îi îndeamnă la arme, la-ncingerea luptei ? 
Timp legiuit de război, să-l grăbiţi e zadarnic, veni-va 
Cînd va străbate, o dată, aprinsa Cartagină Alpii 
Şi va trimite, prăpăd şi pieire colinelor Romei : 
O să vă-ntreceţi atuncea în uri şi la lupte-o să-mpingeţi. 

15 lnsă acum încetaţi şi voioşi între voi vă-nţelegeţi." 
Jupiter astfel în scurt, însă Venus frumoasa-i răspunde 

Nu tot în scurt : 
„Tată, putere de veci pentru oameni şi zeii din 'nalturi, 
Căci către cine cumva am putea să-ndreptăm rugămintea? 

20 Vezi ce trufaşi sînt rutulii, cum Turnus porneşte-naintc 
Pe-nflăcăraţii lui roibi şi-umflat de prielnicu-i Marte, 

12. Legenda spune cil Jupller ar fi prevăzut războaie punice şl 
trecerea lui Hanlbal peste Alpi în llalia. 
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Cum niiviilcşle? Nici zidul închis nu-i troienilor pază. 
Ila şi-nlăunlru la porţi şi pe culmi întările adus e 
Vaierul luptei şi-n sînge muiate-s adîncile şanturi. 

25 Neştiulor, e departe Enea. Şi nu-ngădui-vei 

De-mpresurare să scape ? vrăjmaşul din nou amenintă 
Troia ce-abia reînvie ; şi iată o altă armată, 

Iatii din Arpi din nou se ridică troienilor faţă 
Iar un Tidide. Ce-i drept, mi-i păstrată vreo proaspătă rană, 

30 Fiică a ta, să m-aştept să dea iar muritorii în mine I„. 
Dacă ajuns-au troieni în Italia fără de vrerea 
Şi-ngăduinţa-ţi, greşeala pldtească-o şi sprijin pe dînşii 
Nu-i mai ajute ; dar dacă urmat-au vestirile-atitea 
Date de zei şi de mani, cineva oare cum de-ţi răstoarnă 

35 Voia acum şi de ce întocmeşte o nouă ursită? 
Să amintesc de aprinsele năvi pe-a Erixului coastă ? 
Ori de-al furtunilor domn, din Eolia descătuşîndu-şi 
lnvîrtejitele vînturi? de Iris trimisă din nouri ? 
Uite, pe mani chiar i-aţîţă, atît neatins dintre toate 

40 Mai rămăsese, şi-n grabă la oameni pornita Alecto 
Furia-şi duce deodată de-a latu-n italice tîrguri. 
Nu la imperiu mi-i gîndul ; pe cind ne surise norocul, 
Noi l-am rîvnit altădat' ; cine vrei să învingă, învingă. 
Dar dacă nu vrea să dea şi troienilor ţară soţia-ţi 

45 Neîmblînzită, pe pietrele-n fum ale Troiei zdrobite, 
Rogu-te, tată, să-ngădui să-l smulgem din freamătul luptei 
Teafăr pe-Ascaniu, nepotul, atît măcar, el să-mi trăiască. 
Bine, Enea să fie purtat de străinele valuri 
Şi cum i-i calea, oricare, de soartă lui pusă, urmeze-o ; 

50 Insă pe fiu-i să-l apăr, să-l scot din sălbatica luptă. 
Pafos înaltul i-al meu, şi-Amalonta şi mîndra Citeră, 
Curte-n Idalia am : neştiut să-şi petreac-aici viaţa, 
Armele dîndu-le-ncolo. Cartagina, vrei tu, cu sila-i 
Ţină Ausonia-n jug : cu vreo piedică nu-ntimpina-vom 

55 Pe tirieni. Dar la ce să te mîntui din pacostea luptei, 
S-o lot goneşti deschizîndu-ţi prin focuri argolice drumul, 
Pînă la capăt să-nduri pe pămînt şi pe mare primejdii, 

29. Zei(a face aluzie la rănirea el la Troia de către Diomede !Iul Iul 
Tidcu, iar în versurile următoare aminteşte de incendierea' vaselor 
troiene, la îndemnul zei(ei Iris, lrimisll de Junona. 

51. Popho,, Amalonta şi !dalia, oraşe din insula Cipru, unde era 
adoral~ Zl'i(a l\fro<lil;i, cunoscută de romani sub numele de Venus. 
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Tot cu alean după Latiu şi-al doilea Pergam renăscutul ? 
Nu mai cuminte-ar fi fost să rămîi pe a tării cenuşă, 

60 Unde a stat Ilionul 1 Intoarce Simoisul, Xantul, 
Rogu-te, bieţilor ; iarăşi să-nceapă restriştile Troiei, 
Tată, tu teucrilor dă-o I" Atuncea regeasca Junonă, 
Prinsă de furie : „Ce mă sileşti să mă smulg din tăcerea 
Mea cea adîncă şi-n vorbe s-arăt tăinuita-mi durere 1 

65 Cine din oameni, din zei l-a împins pe Enea să cate 
Lupta şi către Latinus să meargă acum ca un duşman 1 
Că sfătuit de ursit-a pornit spre Italia 1 ei, da I 
De prorocia Casandrei minat I însă noi I-îndemnarăm 
Să-şi părăsească-al lui lagăr şi viaţa să-şi reazime-n vînturi 1 

70 Unui copil cîrma luptei s-o lase şi-aceluiaşi, zidul ? 
Soţi în etrusci să-şi gătească şi paşnice neamuri s-aţîţe 1 
Cine din zei, ce puteri ne-mblînzite de-a noastre-n capcană 
Dusu-I-au ? unde-i Junona ori Iris din nouri trimisă 1 
Să înconjoare italii în flacără Troia născîndă, 

75 Turnus să fie stăpîn în pămîntul străbun, cînd Pilumnus 
Unchi i-i şi mamă zeita Venilia, ce grozăvie I 
Dar să lovească troieni în latini cu vrăjmaşele torţe, 

Să urgisească în jug cîmpi străini şi de rod să-i despoaie 1 
Dar să-şi aleagă ei socri, să fure logodnice date, 

80 Pacea s-o ceară cu ramuri, dar arme să-mplînte pe pupe 1 
Poţi tu să-l scoţi pe Enea din mîinile grecilor, însăţi 
Să-nlocuieşti pe bărbat cu vrun nour, cu sarbede vînturi, 
Poţi să prefaci cîte vase-s în nimfe pe-atîtea la număr : 
Noi că dădurăm rutulilor sprijin mărunt, e o crimă 1 

85 Dus e Enea, nu ştie.„ n-o ştie şi dus să tot fie I ... 
Pafos i-ai tău, şi !dalia, ai şi înalta Citeră : 
Ce ispiteşti un oraş greu de lupte şi suflete aspre 1 
Noi încercăm nimicirea a ceea ce Frigia slabă 
Incă-i 1 ei, noi ori acel ce-a zvîrlit pe sărmanii de teucri 

90 Grecilor 1 Cine-i pricina că Asia şi cu Europa 
Armele-au prins, că s-a rupt înţelegerea printr-o hoţie 1 
Eu adusei pe stricatul Dardan să împresure Sparta 1 

68. Proletlile Casandrei nu erau ascullale de nimeni. Aminlindu·lc, 
Junona !asa tn chip Ironic sA se înleleagă ca ostenelile Iul Eneas nu 
puleau avea un lemei serios. 

92. „Strlcalul Dardan" e Paris, flul Iul Priam, care a răplt·o pe 
Elena şi a dezlănlull astfel războiul dinlre greci şi lrolenl. 

233 

https://biblioteca-digitala.ro



Eu dăruilu-i-am arme ori lupte, prin poflă, aprins-am 1 
Grijă de-ii liii sii-ţi fi fost pe atunci : cu tîrzii şi nedr•ple 

95 Plîngeri acuma te scaii şi ne cauti zadarnic pricină". 
Astfel Junona vorbi şi-mpreună localnicii bolţii 

Cu felurite simţiri fremătau, ca întîile vînturi 
Care, închise-n pădure, se zbuciumă, surde murmururi 
Rostogolesc şi vestesc pe năieri că veni-va furtună. 

100 Tatăl atotştiutor, cu puteri nesfîrşite în lume, 
Vorba-şi începe : la glasu-i, înaltul lăcaş amuţeşte, 
Tremur e jos pe pămînt şi tăcere-n seninele ceruri ; 
Stat-au zefirii, iar marea-şi frînează-mblînzitele cimpuri. 
„Ţineti în inimi, păstraţi tot ceea ce am a vă spune. 

105 Cum o-nţelegere nu-i între teucri şi-ausoni cu putinţă, 

Iar învrăjbirea-ntre voi nu ajunge o dată la capăt, 
Soarta cum e fiecărui, nădejde oricum şi-o deschide, 
Că e troian sau rutul, i-oi avea negreşit deopotrivă, 
Fie că lagărul, după ursită, I-apucă italii 

110 Ori că din grele-amăgiri şi din rele vestiri pentru Troia. 
Nici pe rutuli nu-i dezleg : ce urzeşte, i-o da fiecărui 
Bine sau rău ; pentru toţi este Jupiter regele-acelaşi. 

Soarta găsi-şi-va ea calea." Pe apele fratelui Pluton, 

Pe clocotindele ţărmuri de smoală şi neagră genune, 

115 Dete din cap şi, la semnu-i, Olimpul cuprins fu de tremur. 

Capăt fu sfatului. Joe din tronul de aur se scoală 

Şi cuprinzîndu-1 la mijloc, cereştii îl duc la palatu-i. 

Intre acestea, rutulii la porţi s-opintesc de prin laturi 

Moarte să dea în viteji şi zidul să-ncingă cu flăcări. 

120 A lui Enea oştire stă împresurată în valuri, 

Fără nădejde de fugă. S-aţin ei sărmanii zadarnic 

Colo în turnuri şi apără zidul cu grupuri rărite. 

Asius al lui Imbrasus, Timete al lui Hicetaon, 

Doi Asaraci şi bătrînul de Timbris alături de Castor 
125 Sînt între-ntiii; frăţinii viteazului Sarpedon însuşi, 

Clarus şi Temon din Licia-naltă, le sînt ca tovarăşi. 

Trupu-ncordîndu-şi, aduce o stîncă măreată, din munte 

113. Zeii a\'eau obicei să se jure pe rtul Styx din infern, unde stă· 

rtnea Pluton, fratele lui Zeus. 

12-1. Doi croi cu numele Assaracus. 
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130 

135 

140 

145 

150 

155 

160 

Nu o bucată uşoară, Acmon din lirnesa, şi-acesta 
Nu mai mărunt ca frătînul Menesteu ori Clitius tatăl. 

Pe întrecute fac faţă cu suliţe, pietre, aruncă 
Torţe aprinse şi-aşază săgeti pe întinsele arcuri. 
Chiar între dînşii, atîta de dreaptă a Venerei grijă, 

Micul Dardan, fără coif pe frumosul lui cap, scînteiază 
Ca şi-o piatră de preţ în galbenul aur, podoabă 
Pentru un gît ori o frunte ; ca fildeşul luciu, măiestru 
împresurat cu sîmcer ori cu lemn terebint de Oricos : 
Gîtul i-i alb ca şi neaua şi părul îi cade în plete, 
Pe dedesubt înnodat cu-o verigă subţire de aur. 
Cutezătoarele neaJ· ri, Ismar, te-au văzut şi pe tine, 
Răni mînuind şi-n mlnd cu otravă săgeţi zburătoare, 

Nobil de neam, din Meonia, unde bărbaţii lucrează 
Rodnicii cîmpi ce-s scăldaţi de Pactolul cu mîluri de aur. 
Mnesteu şi el e de faţă, iar faima gonirii lui Turnus 
De pe-ale zidului culmi, strălucit, pînă-n slăvi îl înalţă. 
Este şi Capis, iar Capua-şi trage numirea printr-însul. 

Lupte de aspru război se purtaseră dar între dînşii, 
Iară Enea, cit noaptea-i, tăia nesfîrşitul de valuri. 
Căci părăsind pe Evandru şi-ajuns în etruscele taberi, 
Merge la rege şi-i sptme acestuia numele, neamul, 
Ceea ce vrea şi ce însuşi aduce, apoi îi arată 

Care oştiri s-au unit cu Mezenţiu, ce aprig e Turnus. 
li aminteşte ce slabă-i încrederea-n lucruri şi oameni, 
Rugi împleteşte cu vorbe, iar Tarchon, decum tîrzielnic, 
Leagă frătie şi oşti îi adaugă : lidica gintă 
Pe-a ei ursită stăpînă, pe flotă-i şi crede-n străinul 
Cap, cum e dat de la zei. Iar Enea cu nava-i în frunte 
Trece, cu lei înhămaţi, ca podoabă la proră, cu Ida 
Stăpînitoare din spate, plăcerea fugarilor Troiei. 
Şade măreţul Enea şi deapănă-n sine-ale luptei 
Multe-ntîmplări felurite. La stînga lui, Palas alături 

Cată să ştie de stele, în noapte-ale lor călăuze, 
Ori îl întreabă de c;îte-u-ncercat pe uscat şi pe ape. 

128. Llrnesa, oraş din linului Troiel, de unde Ahile o răpise pe 
Briseida. 

142. Riul Paclolus din Asia Mică avea tn nisipurile sale aur. 
15-1. Tarchon era şeful etruscilor, Iar aceştia veniseră din Lydla, 

polrlvil lradi\ici urmate de Vlrglllu. 
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Muze, deschideţi acum Heliconul, porniţi-vă cintul, 
Care oştiri de pe ţărmuri etrusce-ntre timp pe Enea 

165 Vin să-l urmeze cu arme pe năvi şi de mare sint duse. 
Masicus taie, în frunte, întinsul cu Tigru-i de-aramă ; 

Mii de războinici sub el, adunaţi din a Cosei cetate 
Ori de la Clusium ; sînt cu săgeţi înarmaţi şi uşoare 

Tolbe pe umeri, cu arcul ce poartă cu el numai moarte. 
170 Asprul Abas i-i alături ; 05tirea-i în arme alese 

Viu scînteia, pe-a lui pupă-i un luciu Apolon de aur. 
Lui Populonia, ţara-i, îi dase viteji şase sute 
Mult încercaţi în război, dar şi insula Ilva, bogată-n 
Mine de fier nesfîrşit, de asemenea încă trei sute. 

175 Apoi Asilas, tălmaciul de oameni şi zei, t.a'e-şi supune 

Aştrii din cer, măruntaiele jertfei, al păsării cîntec, 

Trosnetul, foc purtător de vestiri, după dinsul tirăşte 

Mia de-ostaşi într-o deasă-nşirarc, cu suliţe crunte. 

Pisa, oraşul purces din Alfeu dar etrusc prin pămintu-i 

180 I i-a trimis să-l asculte. La rind e prea chipeşul Astir, 

Astir cu-ncredere-n calu-i şi-n armele mult colorate. 

Vin după dînsul trei sute, cu gînd hotărît să-l urmeze, 

Unii din Cere de loc şi din cîmpuri udate de Minio, 

Alţii din Pirgos străvechea ori nesănătoasa Gravisca. 

185 Nu te-oi uita, o Cinira, fruntaş al ligurilor, tare-n 
lncăierare ; pe tine, Cupavo, cu oastea-ţi măruntă ; 
Pene de lebădă ţie îţi flutură-n creştetul căştii, 

Semn cum schimbat ţi-a fost tatăl în ne-ngăduita-i iubire. 
Căci, povesteşte-se, Cicnus jelind cu durere pe dragul 

163. Helicon, azi muntii Zagara, în Beo\ia, unde se cre~ea c:ll e 
locaşul muzelor. 

167. Cosa, azi Ansedonia-Orbetello, la sud de Mons Argen\arius, pe 
\ărmul mării, ling~ portul lui Hcrcule, în Etrurla. 

168. Cluslum, azi Chiusi, în Etruria, cu necropole datînd din secolul 
al Vlll·lca î.e.n. 

172. Populonia, oraş etrusc de pc coas!a mării, azi Piomblno. 
173. ln insula Elba (în limba latină llva) se aflau numeroase mine 

de fier. 
179. Pisa, oraş din Etruria, era socotit o colonie a oraşului cu acelaşi 

nume din Elida, unde curgea rîul Alfcu. 
183. Cacre. oraş ~\ruse, azi Cerveleri. Rîul Minio curgea pe ITngll 

C~ntumcellae (azi Civilă Vccchia). 
184. Pirgos era portul oraşului Cacre. Gravisca se afla pc teritoriu! 

cetătil Tarquinia. 
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190 Său Faeton, sub frunzişul şi umbra surorilor-plopii, 
Cînd mîngîiere-şi găsea supărării în cîntec, deodată 
Incărunţitul lui trup se-nveli cu veşmîntul de pene 
Şi de-aci jos se-nălţă către stele, iubirea plîngîndu-şi. 
Fiul, pe năvi însoţit de ostaşi de-o vîrstă cu dînsul, 

195 Mînă-nainte prin vîsle un mare centaur : acesta 
Drept peste ape şi-nalt ameninţă spre valuri cu-o stincă 
Şi cu puternicu-i piept brăzdează-ale mării adîncuri. 

Ocnus vestitul aduce o oaste din ţărmuri străbune, 
El cel din Manto născut, profeteasa, cu fluviul etruscic, 

200 Dîndu-ţi, o, Mantua, ziduri şi numele mamei lui însăşi, 
Mantua mare-n străbuni care nu-s de aidoma spiţă : 
Neamuri sînt trei, împărţit fiecare în patru popoare, 
Insă în fruntea lor eşti şi în singe toscan ţi-i puterea. 
lată de-aici au plecat cei cinci sute vrăjmaşi lui Mezenţiu, 

205 Mincius al lui Benacus, gătit cu-nverzitele trestii, 
Călăuzindu-i pe ape-n ameninţătoarea lor navă. 
Inaintează Auleste greoi şi cu-o sută de vîsle 
Biciuie valul : în spumă-s din fund răscolitele ape. 
Dus e de-un mare Triton ce-nspăimîntă cu scoica-i albastrul 

210 Cîmp de talazuri : cu fruntea păroasă, e pînă Ia şolduri 
Om care-noată şi-apoi de la pîntec 'nainte balenă ; 
Murmură valul în spumă sub pieptul acestui om-fiară. 

Vase treizeci lunecau cu fruntaşi într-ales tot atiţia, 

Troiei în sprijin, şi-arama tăia amăriile cîmpuri. 
215 Ziua lăsase tăria, iar Febe cea bună în goana-i, 

Noaptea, în car, ajunsese-n Olimp unde-i mijloc de cale : 
Insă Enea, cum grija nu-i dă mădularelor tihnă, 
Mînuie cîrma chiar el şi-mplineşte şi slujba la pînze. 
Iată că-n drumu-i un cor de tovarăşe vine-nainte-i, 

220 Zînele înseşi - pe care zeiţa cea bună Cibele 
Le-orînduise puteri ale mării, fiind prefăcute 
Vasele - toate alături mergeau prin tăiatele valuri, 
Cîte-nainte, cu prore de-aramă stăteau lingă coaste. 
Văd de departe pe rege şi roată-mprejuru-i s-adună. 

225 Mai pricepută-a vorbi între dînsele, ea Cimodoce, 
Nava urmează, cu dreapta pe pupă, ieşind peste ape 
Dalbii ei umeri, cu stinga vislind pe sub mutele unde. 

203. Cele trei neamuri din Manlua erau probabil grecii, etruscii şi 

galll. 
215. Febe, luna, sorn lui Phoebos i\pollo. 
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Astfel n1m1c ştiutorului : „Fiu de zeiţă - îi spune -
Treilz eşti, Enea ? fii treaz şi struneşte-ale pinzelor funii. 

230 Brazii din Ida sîntem, cei din creştetul sfînlului munte, 
Zîne acum ale mării, dar flota-ţi alt-dată. Rutului 
Cel mincinos, cu făclii şi cu fier copleşindu-ne, fuga, 
Fără de voie, am rupt legătura cu ţărmul şi-n Iarguri 
Te ciiutăm. Născătoarea, din milă, ne-a dat astă faţă 

235 Şi hotărîndu-ne zîne, ne ducem veleatul sub unde. 
Insă copilul Ascaniu rămas-a-ntre ziduri şi şanţuri, 

Sub al săgeţilor nor, iar latinii, cit vezi, sînt în arme. 
Arcadienii călări cu etrusci îndrăzneţi au pus mina 

Pe plănuitele locuri : să-mpingă în calea lor oaste, 
240 Ca să-i despartă de lagăr, aceasta-i voinţa lui Turnus. 

Scoală şi-o dată cu zorii întîiul tu soţilor spune 

Să se-narmeze şi-mbracă, aşa cum tivit e cu aur, 

Scutul cel de neînvins ce de-al focului zeu ţi se dete. 

Ziua de mîine, să crezi că nu de prisos îmi e spusa, 
245 Pînă în zări va vedea pe rutuli numai dealuri de leşuri". 

Zise şi-mpinse, plecînd, cu dreapta ei pupa înallă, 

Bine ştiind cum s-o facă ; aceasta ia fuga pe valuri, 

Suliţa chiar întrecînd, şi săgeata asemeni cu vîntul. 

Toate-şi grăbesc al lor mers. E uimit de nimic ştiutorul 
250 Fiu din Anchise, dar totuşi, cu vestea, şi inima-i creşte. 

Către a cerului boltă cu ochii, în scurt el se roagă : 

„Mamă a zeilor, buno din Ida, cum dragi ţi-s Dindima, 

Tîrguri cu turnuri cunună şi leii în frîu Ia teleagă, 

Sfetnică-mi fii în război şi-mplineşte prielnic vestirea, 
255 De frigieni, o zeiţă, cu pasul a bine, alături." 

Numai atîta rosti ; şi cu vie Iumină-ntre-acestea 
Ziua întoarsă venea, fugărind adumbrirea de noapte. 

EI porunceşte oştenilor lui să se ţină de steaguri, 

Să se-ntărească în inimi, Ia luptă, cum trebuie, gata. 
260 Cum e pe pupa-i înaltă, i-apar în vedere troienii 

Şi al lor lagăr : cu stînga-şi ridică el scutul cel luciu, 

Parcă-i de flăcări. Spre stele, de sus de pe ziduri, troienii 
Strigăt aruncă şi-o nouă nădejde Ie-aprinde minia, 

Zboară săgeţi de Ia dînşii ; asemeni sub norii cei negri 

252. Dindimos, munte din Ftigia, patria Cibclei. 
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265 Şiruri cocori din Strimon, la semnalul plecării, în 'naltul 
Cerului zboară, de iarnă fugind cu voiosul lor ţipăt. 
Ausonienii fruntaşi şi-al rutulilor rege se miră, 
Pină ce văd că spre ţărmuri se-ndreaptă întoarsele pur,e 
Şi că, purtind pe el vase, alunecă-ntinsul de ape. 

270 Coiful luceşte pe cap şi cu creasta împrăştie flăcări, 

Scutul de aur revarsă în jur străluciri de văpaie. 
Nu în alt chip uneori, într-o limpede noapte, comete 
Scînteie roşii a cobe şi Sirius arde nu altfel, 
Sete şi boli aducînd pe pămint muritorilor bieţii 

275 Şi intristind cu lumina-i cca jalnică-naltele ceruri. 
lnsă încredere are-ndrăzneţul de Turnus, pe ţărmuri 

Mina intiiul să pună, departe-alungîndu-i pe ceilalţi. 

Insuşi îndeamnă pe-ai săi şi le-aţită pornirile însuşi : 
„Tot ce dorirăţi din suflet, de faţă-i ; cu dreapta zdrobiţi-i, 

280 Marte, viteji, vă e-n brat I Şi-aminte la toti să vă fie 
Soaţa, de-acasă, căminul : acum înnoiţi prin mari fapte 
Faima străbunilor. Iute-nainte s-e.ju!lgem la coaste, 
Cit, ei abia coboriti, le sînt paşii fricoşi şi-ndoielnici. 
Soarta i-ajută pe cei îndrăzneţi." 

285 Spuse şi-n sine frămîntă, pe care să-i ducă-mpotrivă, 
Cărora, iarăşi, în grijă să dea-mpresuratele ziduri. 

lntre acestea, Enea coboară din 'naltele pupe 
Soţii, pe punti azvîrlite. Cum multi au pîndit 'napoierea 
Mării scăzinde, c-un salt au trecut pe-ale coastei nisipuri, 

290 Alţii se reazimă-n visle. Călind cu-ngrijire la maluri, 
Unde nu-i clocot de stînci şi nici valuri nu murmură sparte, 
Ci fără piedică marea alunecă-n unde crescînde, 
Tarchon acolo-şi îndreapt-a lui proră, rugind pe tovarăşi : 
„Voi într-alesul viteji, vă lăsaţi pe puternice visle, 

295 Năvile-urcati şi împingeţi; tăiaţi cu-al lor bot în pămintul 
Cel duşmănos şi carena deschidă-şi ea însăşi o brazdă. 
Nu şovăiesc să sfilrim a mea pupă-ntr-un loc ca acesta, 
Numai s-apuc eu de ţărm." Abia spu.su-şi-a vorbele Tarchon, 
Şi pe-ntrecnte tovarăşii lui se ridică pe vîsle 

27.1. Sirius, o slca din constelaţia Caniculei ; sau soarele cinci' se 
alla în drrpl11l acelei constrlalli. Strălncirea lui Eneas îi bucura pe 
troieni ~i-i tulbura pe rulull. 

281. Deşi erau spuse cu holărîre, cuvintele lui Turnus trădau gra· 
vitalea situaţiei. 
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300 Şi-nspumatele nilvi le-aduc spre latinele coaste, 
Pînă ce botul apucă-n uscatul nisip şi se-nşiră 
Toate carenele tefere. Nu însă şi a ta, Tarchon I 
Căci, azvîrlită în stînci, ea atîrnă pe grebănul duşman, 
Vreme se leagănă, ţine, sleieşte cu vîslele valul, 

305 Pin' se desface deodată şi-azvîrle oştenii în unde : 
Vîsle sfărîmate şi bănci care-noată i-ncurcă pe dînşii, 
Apa ea însăşi, fugind îndărăt, de la maluri îi smulge. 

Turnus nu pierde o clipă-n zăbavă, ci aprig grăbeşte 
Oastea întreagă spre teucri şi-n faţă, pe ţărm, o aşază. 

310 Surlele sună. Enea loveşte întîiul în oastea 
Cea din tărani şi-a noroc pe latini mi ţi-i bagă în groază, 
Teron fiind omorit, bărbat prea viteaz ce cutează 
Să se măsoare cu dînsul. Prin zaua de-aramă şi solzii 
Hainei de aur i-nfige el spada şi coasta-i deschide. 

315 Apoi loveşte pe Lichas adus între vii din o moartă, 
Ţie-nchinat, o, Apolon I de ce-a mai scăpat, mic, din fierul 
Care l-a scos? Şi alături, pe asprul Ciseu şi pe Gias 
Marele, care culcau cu măciuca oştenii din cale, 
El îi ucide ; nici arma lui Hercule, braţele-aprinse, 

320 Tatăl Melampus, tovarăş cu-Alcide pe cînd şi-mplinise 

Muncile grele, nimic vreun folos lor acum nu le-aduce. 
Iată lui Faron, în gura ce-i gata s-azvîrle fudule 

Vorbe, el îi şi-mplîntă o suliţă viu răsucită. 
Tu chiar, sărmanule Cidon, cînd eşti pe-a lui Clitius urmă, 

325 Căruia puful dintîi auriu i-i pe-obraji, el iubirea-ţi 
Nouă, ai fi doborlt, ce jale I de mină dardană. 

Stins întru patima ta pentru cei în a anilor floare, 
Dacă unita grupare a fraţilor, fiii lui Forcus, 

N-ar fi sosit ; ei sînt şapte şi sulite şapte aruncă 
330 Toţi deodată ; din coif şi din scut, ca şi sterpe, o parte 

Sar, iar o parte ating abia corpul, întoarse de Venus, 
Mama cea bună. Enea se-ndreaptă spre scumpu-i Achate : 
„Sulite-ntinde-mi : nici i.fna n-o fi pe degeaba zvîrlită 
Către rutuli, cum şi-n trupuri de greci se înfipseră-odată, 

301. ln timp ce prora corăbiei st~lea nemişcată pe jărm, pupa se 
zbătea lncă pc valuri. 

327. Virgiliu atribuia lrcculului îndepărtat un aspect decadent al 
socielă)ii din \impui său. 
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335 In ale Troiei cimpii." Şi înşfacă măreaţa lui lance 
Şi-o repede ; zburind, ea străbate prin scutul de-aramă, 
Fringe deodată, şi zaua, şi pieptul vrăjmaşului Meon. 
Vine-Alcanor să-l ajute şi-şi sprijină fratele care 
Se prăbuşeşte : dar iarăşi o lance-azvirlită străbate 

340 Braţul de reazem şi-apoi încruşită-şi urmează-a ei cale ; 
Dreapta murindă ii cade-atirnindu-i, prin vine, de umăr. 
Numitor însă, alt frate, din trupul întins trage lancea 
Şi-o atinteşte-n Enea ; ci nu-i era dat s-o implinte, 
El doar atinge de-aproape in coapsă pe marele-Achate. 

345 Clausus atuncea, fruntaş de la Cures, cu-ncredere-n trupu-i 
Tinăr, aleargă şi-aruncă-n Driops, de departe, virtoasa-i 
Lance, i-o viră sub barbă năprasnic şi gitul rupindu-i, 
Celui ce strigă deodată-i răpeşte şi viaţa şi glasul ; 
Fruntea-i loveşte-n pămint şi cu singe împroaşcă din gură. 

350 Clausus, din neamul cel nobil Boreu, cu loviri felurite, 
Culcă trei traci şi de-asemenea trei din feciorii lui Idas, 
Oameni trimişi de Ismara. In goană s-avintă Halesus 
Şi auruncii ostaşi ; şi Mesap, din Neptun o mlădiţă, 
Mindru de cai-i, e-n urmă. Se-ncearcă s-alunge pe fiii 

355 Troiei şi unii şi alţii ; pe pragul Ausoniei însăşi 

Luptă se dă. Cum în largul văzduh vrăjmăşitele vinturi 
Duc bătălia, avind şi puteri şi-ndrăzneli deopotrivă, 

Nu-ndărăptează nici unul şi piept ţin şi norii şi marea. 
Lupta-ndelung indoioasă-i şi toate stau vajnic duşmane, 

360 Astfel troienele şiruri cu şiruri latine-ntre ele 
Vi-u se izbesc, iar picior cu picior, om cu om se-ncleştează 

Dincolo, unde şuvoiul minase departe pietroaie 
Rostogolite şi scoşii copaci din mincatele coaste, 
Palas, cind vede porniţi a fugi de latinii din urmă 

365 Pe-arcadienii lipsiţi de deprindere-n lupta pedestră, 

Căci neprielnicul loc ii făcuse să dea la o parte 
Caii, atit răminindu-le-n starea cea lor împotrivă, 
Li-nflăcărează curajul cu rugi ori cu vorbe amare : 
„Unde fugiţi, voi, tovarăşi ? Pe voi Şi pe marile fapte, 

370 Pe biruitele lupte, pe regele vostru Evandru 
Şi pe nădejdea-mi de-a fi deopotrivă cu tata prin faimă, 
Nu vă încredeţi în fugă. Cu fierul să rupem o cale 

16 

315. Cures, oraş sabin, care a avut strinse legături cu Roma. 
350. Boreas, vtnlul din nord, \recea drept unul din regii lracllor. 
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Printre duşmani ; unde strin~ă ne-apasă-a bărbaţilor trupă, 
Ţaru cca mare acolo vă cheamă, cu Palas în frunte. 

375 Nu ni-i protivnic vreun zeu ; muritori, doar vrăjmaş care 
moare 

Ne-ngrămădeşte ; şi noi avem brate şi vieţi cit şi <linsul. 
Marea, priviţi, ne închide cu-al apei zăgaz fără capăt ; 
Nu-i de fugit pe uscat : către larg să cătăm ori spre Troia ?" 
Spuse şi drept în vrăjmaşii cei gloată dă buzna îndată. 

380 Lagus, purtat de-o nedreaptă ursită, intiiul ii iese, 
Iată, în cale ; în timp ce-nşfăca el o piatră greoaie, 
Palas cu lancea-i străpunge spinarea pe unde desparte 
Coastclc-n lung şi trudeşte sil smulgă unealta în oase 
Jntepcnită. Dar nu-n aşa stare e-n mina lui Hisbo, 

3135 Care o speră ; căci Palas i-o ia celui orb înainte, 
Cînd năvăleşte turbat de-a fărtatului crudă pieire, 

Şi în plămînu-i umflat de minie, ci spada şi-nfige. 

Dă şi în Stenius şi-n Anchemol din străvechea lui Retus 

Ginttl, acel ce-ndrăzni în al soacrei lui pat chiar să intre. 
390 Voi chiar, Laride şi Timber, cădeţi pe cimpia rutulă, 

Gemeni feciori într-alit de la fel că se-ncurcă ai casei, 

Cit de plăcutil-nşelare şi mamei şi tatălui Daucus I 
Insă acum osebirea cea crudă făcut-o-a Palas, 

Căci cu-a regelui spadă, o, Timber, răpitu-ţi-a capul, 

395 Iar a ta dreaptă tăiată te caută, uite, Laride, 
Degete vii se zgircesc şi încearcă de fier să se prindă. 
Pe-arcadicnii aprinşi de mustrare, văzînd ce mari fapte 
EI împlineşte, i-armează necaz împletit cu ruşine. 

Palas atunci pe Reteu, chiar în goană prin fata-i cu carul, 
400 II şi străpunge. O clipă de viaţă răgaz pentru Ilus, 

Cil.ci pentru Ilus putcrnica-i lance el şi-o îndreptase. 
Insă Ia mijloc trecind ca să scape de tine, o, Teutra, 
Cit şi de frate-lu Tires, Reteu a primit-o şi mai mort 
Cade din caru-i, hătind cu călcîiele cimpul rutulic. 

377. Dad ostaşii lui Evandru n-ar li izbutit sll străpungă frontul 
<l11ş111:111ilor spre a se uni cu troienii lui Eneas, ar li fost arunc~ll 
în m:i rr. 

3S0. Hhoctus, condudtorul marubilor, li urm~rea pe fiul său, Anche­
molus. care o iubea pt mama sa vilregil, Casperla. Anchemolus a fugit la 
Daunus, lalăl lui Turnus. 
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405 Vînturi pornindu-se-n vara dorită, se-ntîmplă că-n codru, 
Ici şi colo, vreun cioban risipeşte cărbuni, iar copacii 
Cei de la mijloc cuprinşi deodatii, Vulcan cu oştirea-i 
Care-nspăimîntă, se-ntinde-ntr-o clipă în jur şi, din locu-i 
Cată spre flăcări stăpîne ciobanul ce simte că-nvinge. 

410 Astfel virtutea vitejilor toată-ntr-un loc se adună 
Să mi te sprijine, Palas. Dar vajnicu-n lupte Halesus 
Tinde spre cei dimpotrivă, în scut a lui pază punîndu-şi. 
Pe Demodocus I-ucide, pe Ladon, pe Feres de-a rîndul, 
Dreapta şi-o-naltă spre gitu-i Strimoniu : cu lucie s;rndă 

415 I-o şi retează ; lovind pe Toas cu-o piatră în faţă, 

El i-o sfărîmă : cu oase-n amestec sînt creier şi sînge. 
Tatăl de soc..rta-i ştiind, 1-ascunsese-n păduri pe rfalesus, 
Dar de îndată ce-n moarte şi-nchise el albele gene, 
Parcele mina-şi zvîrliră, pe fiu închinindu-1 săgeţii 

420 Iuţi a lui Palas ; acesta, ţintindu-l, se roagă-nainte : 
„Tibrule tată, dă fierului, ce-l cumpănesc trimiţîndu-1, 

Drum norocit către pieptul acestui sălbatic Halesus 
Şi de stejaru-ţi voi prinde şi arma-i, şi prăzile smulse." 
Zeul I-aude ; în timp ce-apăra pe Imaon, Halesus 

425 Bietul lăsă dezgolit al său piept pentru cruda unealtii. 
Lausus, cu rost osebit în război, nu îndură să intre 

Frica în oaste prin moartea viteazului ; faţă venindu-i, 
Este Abas doborit, bătăliei şi nod şi zăbavă. 

Arcadienii zdrobiţi-s, etruscii la fel în ţărînă, 
430 Voi de asemeni, troieni, ce scăparăţi de-a grecilor mina. 

Trupele-acum se ciocnesc, ca fruntaşi şi putere, totuna. 
Şiruri se-nghesuie-n şiruri şi învălmăşeala te-opreşte 

Arma ori braţul să mînui. De-o parte e Palas ce-apasă, 
Lausus de dincolo ; vîrstă aproape aceeaşi au dînşii, 

435 Foarte frumoşi amîndoi ; dar ursita la fel împotrivă 

Ca ei acasă s-ajungă I Dar cel ce-n Olimp este rege 
N-a-ngăduit ca-ntre dînşii acum să se măsure-n luptă ; 

405. Cum se unesc !n păduri focurile răzle\e înlr·un singur Incendiu 
mare, lot aşa se grupau ln Jurul lui Pallas luptătorii, spre a forma un 
grup de luptă mai pulerntc. 

423. Pallas a atîrnat de un stejar prada luată de la duşmani, 

Iar Eneas armele lui Mezentius. Se spune că Romulus a alîrnat lot de 
un stejar, pe Capitoliu, cele dinlîi prazl luate în luptr.. Era în \oale 
acestea un obicei străvechi care se păstrase pînă tn timpul lui Virgi!lu. 

436. Tinerii eroi aveau să moară în curînd : Pallas sub loviturile 
Iul Turnus, Iar Turnus urma să fie rilpus de Eneas. 
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Soarta i-aşte<1ptă-n curînd pe-amîndoi cu vrăjmaşi rnai 
puternici. 

Insil pc Turnus ce trece prin oşti în grilbita-i teleagă, 
440 Sora sa sfîntă s-alerge-1 vesti, să ia locul lui Lausus. 

Cînd pe tovarăşi îi vede : „E timp să-ncetati să vă bateţi ; 
Singur spre Palas căta-voi, căci mic, doar mic-mi e Palas 
Dilt ele ursită ; aş vrea Cil şi tatăl lui m<.ll"tor s~1 fie". 
Spune, iar ceilalţi se trag îndilrilt de pe cîmp, cum porunca-i. 

445 Dar cînd rutulii se trag, uluit de porunca trufaşă, 
Tînărul cată-aţintit către Turnus şi ochii şi-i plimbă 

Pe uriaşul lui trup, înciudat de departe-I rnilsoar5. 
Şi, Ia acele cc regele spuse, şi gata-i rilspunsul : 
„Fi-voi curind liludat pentru opima pradă ce-oi smulge-o, 

450 Ori pentru moartea-mi vitează : şi-aceasta e talii totuna; 
Fără-nfrunlări I" Şi vorbind, în mijlocul cîmpului vine. 
Sînge de gheaţă se strînge în arcadienele inimi. 

Turnus sărit-a din caru-i şi-i gata pe jos să se lupte 

Şi de aproape ; cum leul, cînd vede de sus de la pîndă 

455 Taurul care departe, pe cîmp, se-ncearcă de luptă, 

Iute s-azvîrle, nu altfel e chipul lui Turnus ce vine. 

Cînd socoti c5. acesta ajunse-n a lăncii bătaie, 

Palas porneşte, că doar, cutezînd, i-o fi soarta în sprijin, 

Dacă-i mai mică putere, şi largii tării el se roagă : 
460 „Oaspe al talii, pe masa l.:i care ai stat tu, drumeţe, 

Rugă îti fac, o, Alcide, s-ajuţi uriaşele-mi ţeluri. 

Turnus pe moarte, să vadă că-i iau încruşitele arme, 

însuşi cu ochii în stins să mă-ndure pe mine-n izbîndă." 

Ruga Alcide-auzindu-i, înăbuşă-n funduri de suflet 

465 Geamăt de-amarnică jale şi varsă zadarnice lacrimi. 

Tatăl vorbeşte atunci către fiu-i cu blînde cuvinte : 

„Zi-i hotărîtă oricui ; tuturor de nedres li-i şi scurtă 

Vremea trăirii ; dar numele să-l prelungească prin fapte, 

Asta e treaba virtuţii. La Troia, sub ziduri înalte 
470 Fii şi de zei au murit, ba chiar Sarpedon însuşi căzut-a, 

El un copil de-al meu. Şi-apoi, iată, pe Turnus îl cheamă 
Soarta-i, şi el a ajuns Ia hotarul ce dat i-i în viaţă." 

460. llerculc era adorat pe Palatin datorită faplului că-l răpusese pe 
Cacus. 
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Spune şi ochii şi-11zvîrle departe de cîmpuri rutule. 
Palas repede-atunci lancea cu toată puterea lui mare 

475 Şi totodată îşi scoate din teacă şi spada-i - un fulger. 
Arma lui zboară c5zînd unde scutu-i zăgaz pentru umeri, 
Dar, deschizîndu-şi un drum prin rotundele-acestuia margini, 
Chiar şi atinge-n sfîrşit uriaşa lui Turnus făptură. 

Ci îndelung răsucindu-şi cu fier ascuţit întărita-i 

480 Lance, acestea rostindu-le, Turnus în Palas o zvirle : 
„Vezi dacă arma din mina-mi nu ştie mai bine-a pătrunde !" 
Zice ; şi scutul cu-atitea cămăşi ele oţel şi de-aramă, 

Infăşurat împrejur tot cu rînduri de piele de taur, 
Virful de fier, cu-o lovire zvîcnită-1 răzbate prin mijloc. 

485 Trece de zaua cea groasă şi-n pieptul puternic se-mplintii. 
Trage acela din rană, zadarnic, fierbintea unealtă ; 
Singele, viaţa-i se duc urmînd împreună o cale. 
Cade pe rana-i şi armele-n vuiet sunînd peste dinsul, 
Moare cu gura în sînge muşcînd din vrăjmaşa \ărină. 

490 Turnus asupra-i plecat : 
„Arcadieni - zice el - amintindu-vă spusa-mi, purtaţi-o 

Către Evandru : i-ntorc îndărăt, cum e vrednic, pe Palas. 
Orişice cinste-a mormintului ori mingîiere-a-ngropilrii, 
Aibă-le. Scump va plăti el c-a dat lui Enea primire 

495 Ca unui oaspe." Vorbind, apasă cu stîngul pe pieptul 
Celui în moarte şi-i smulge mult greaua lui lentă de spadă, 
Cu-o fărdelege-ncrustată : în noaptea aceeaşi de nuntă, 

Tinerii groaznic ucişi şi insingeratele paturi, 
Toate săpate în aur, de Clonus născut din Eurite. 

500 Turnus de prada-i e vesel şi-n mină avind-o, se-ngimfă. 

Minte de oameni ce nu ştiţi ursita şi clipa ce vine, 
Nici vă păstraţi o măsură urcaţi de-un noroc ce vă ride ! 
Vreme-o veni pentru Turnus cînd va fi dorind, cu-orice jertfă, 
Palas tot teafăr să fie, şi-avea-va în ură şi prada-i 

505 Şi astă zi. Dar tovarăşi mulţime cu bocet şi lacrimi, 
Pus pe-al său scut, îndărăt şi-l duc de la luptă pe Palas. 
Cum te-ntorci, pentru tată durere şi glorie multă I 

473. Jupiter îşi întorcea privirea în altl parle spre a nu vedea moartea 
lui Pallas, pe care n-o dorea, dar nici n-o puica împiedica. 

497. Cele cincizeci de lele ale lui Danaos au fost silile s~ se mărite 

cu verii lor, lill lui Aegyplus. Dind ascullarc poruncii lalălnl lor, ele 
şi-au ucis blirba\ii chiar ln noaptea nun\11, în afarr1 de cca mai tînlirli, 
Hypcrmncstra, care şi-a rrn\at so\ul, pe care-l chema Lynccu. Ei au 
fost plirln\il lui Pllumnus, slr~moşul lui Turnus. 
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Ziua de azi te-aduse-n r5.zboi şi tot ea ţi-i şi capăt, 
Cînd totuşi laşi după tine de leşuri rutulice-un munte I 

510 Nu doară Zvonul, un sol ne-ndoios îi vesti lui Enea 
Nenorocirea şi că sînt troienii la pragul pieirii, 
Vremea fiind să-şi ajute tovarăşii gata să fugă. 
Seceră-mpreajmi\-i cu spada şi aprig îşi taie o cale 
Largă, cu fierul, prin oaste, pe tine călindu-te, Turnus, 

515 Mîndru de nou-ţi omor. Sînt în ochii lui Palas, Evandru, 
Masa la care-i întîi omenit el pribeagul din lume, 
Dreptele-ntinse frăţeşte. Pe dată apucă pe patru 
Fraţi zămisliţi din Sulmon şi pe-alţi patru, crescuţii de Ufens, 
Pentru ca vii să-i sugrume ca jertfe lui Palas şi umbrei 

520 Şi să stropească cu sînge de prinşi ale rugului flăcări. 

Zvîrle apoi de departe o lance vrăjmaşă spre Magus 
Care, şiret aplecindu-se, ea pe deasupra îi trece ; 
Imbrăţişîndu-i genunchii, cu rugă astfel îi vorbeşte : 
„Pe ai părintelui mani, pe nădejdea-n Iulus ce creşte, 

525 Rogu-te, pentru copilu-mi şi tata-mi, tu viaţa mi-o lasă. 

Casa mi-i mindră ; în groapă ascunşi stau talanţii 

Toţi din argint făuriţi ; apoi aur lucrat o movilă, 

Şi nelucrat. Nu de-aceasta izbînda troienilor ţine, 

Nu hotărăşte o biată viaţă-n asemenea lupte." 

grămadă, 

• 
530 Zise el, însă Enea cu-acestea atunci ii răspunde : 

„Mulţii talanţi de argint şi de aur de care ţi-i vorba, 
Ţine-ţi-i pentru copii. Chiar Turnus intii nimicit-a 
Astfel de schimburi în luptă, odat'ce ucis-a pe Palas. 
Manii părintelui cred cum iţi spun, şi Iulus de-aşijderi." 

535 Celui a rugă i-apucă el coiful cu stînga şi-n gitul 
Dat îndărăt îşi afundă pînă-n miner a lui spadă. 

Nu prea departe, pe fiul lui Hemon, în· slujba lui Febus 
Şi a Dianei, cu tîmplele-ncinse cu sfîntă fişic, 

Viu scinteind în veşmîntu-i şi armele toate-o podoabă, 
540 Cum I-înfruntase, pe cimp îl goneşte, căzut, îl ucide 

Şi cu măreaţa lui umbră I-acopere ; armele-i smulse 
Şi le încarcă Serestus şi-n dar ţi le-aduce, zeu Marte. 

Ceculus, neam din Vulcan şi, venit din al Marsilor 
creştet, 

Umbra îndată adună de luptă-a rutulilor oaste. 

518. S11lmo, oraş al \'Ol<;cilnr din Lalinm. Şi la Homer se lnlîlnesc 
sacrificiile umane : doisprezece tineri troieni au fost sacriflcali pe rugul 
lui Patrocle. 
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545 Fierbe Enca-mpolrivă. Anxur, ţie stin~Ja îţi taie 
Şi totodată boltitele foi ale scutului însuşi. 

Spuse ceva ca o vrajă Anxur şi crezuse că vorbei 
S-or însoţi şi puteri, ba, urcind pin'la ceruri cu gindul, 
Ani îndelungi, bătrineţe căruntă îşi făgăduise. 

550 In strălucitele-i arme Tarquitus mindrindu-se-n fo.ţă, 

El ce-i născut de o nimfă Driope cu Faunus din codru, 
line aprinsului calea. Dar lancea-ndărăt aducindu-şi, 
li ţintuieşte şi zaua, şi scutul cel greu fără seamăn. 
Capul ce-l roagă-n zadar şi-ar vrea inccl multe să-ndruge, 

555 El pe cimpie-1 răstoarnă, în ţărnă aşterne şi trupu-i 
Cald încă şi cu-o minie, ce-n pieptu-i e-n clocot, ii strigă : 
„Zaci-mi aici, de temutule ! nu te va pune-ntr-o groapă 
Mama-ţi duioasă şi nici te-o cuprinde-un mormint de acasă ; 
Pradă rămii la sălbatice păsări ori valul te ducă-n 

560 Hăul ce-nghile, şi peştii, în foamea lor, rana ţi-o lingă." 

El urmăreşte apoi pe-Anteu şi pe Lucas din fruntea 
Oştii lui Turnus, pe Numa cel tare, pe roşul de Camers 
Care, din Volcens născut, stăpinea în Ausonia cimpuri 
Multe şi tronu-şi avea în tăcutul oraş Amiclea. 

565 Ca Egeon cu-o sută de braţe şi miini tot o sută, 

Cum e-n poveşti, cu cincizeci de guri şi de piepturi arzînde 
Flăcări zvirlind, cind vuia, la al Tatălui Jupiter trăsnet, 
Cu-ale lui scuturi cincizeci şi cu scoasele-i săbii pe-atîtea, 
Astfel Enea-n izbindă-şi dezlănţuie furia-n cirnpuri, 

570 Spada o dat'ce i-i caldă. Şi, iată, se-ndreaptă spre caii 
Prinşi de Nifeu cite patru şi care ii vin chiar din faţă. 

Ei însă, cind de departe-I zăriră păşind cu-al lui freamăt 
Crud, intorcindu-se-n spaimă, nebuni înapoi o apucă, 
Jos pe clrmaci îl răstoarnă şi caru-I tirăsc către coastă. 

575 Intre acestea Lucagus, cu caii lui albi Ia teleagă, 

Intră-n vîrtej ; e cu frate-su Liger ; acesta cu hăţuri 

Mînuie caii, iar aprig Lucagus roteşte-ascuţişul. 

Nu ii îndură Enea cuprinşi de-atita căldură : 
Iureş porneşte şi, mare, le stă cu-a lui lance-rnpotrivă. 

56-1, /\mielea, oraş din Campania. 
565. Egcon, numit şi Uriarcus, un gigant cu o suUl de bra~c. ucis 

de Jupiter. 
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580 Liger atunci : 
„Nu Diomede cu caii şi nu în teleaga-i Ahile, 
Nu ale Frigiei cîmpuri le vezi tu : şi luptei şi vieţii 
Da-ţi-om aicea sfîrşit." Acestea şi zboară departe 
De la smintitul de Liger. Dar nu tot cu vorbe eroul 

585 Stă să-i răspundă, căci suliţa către vrăjmaş şi-o repede. 
Tocmai Lucagus se pleacă să-şi biciuie caii, i-aţîţă 
Cu-a lui armă şi, stîngu-nainte trecîndu-şi, e gata 
Lupta s-o deie, cînd suliţa sfîrtecă scutului luciu 
Marginea cea mai de jos şi răzbate la stînga în vintre ; 

590 Se prăvăleşte din car şi pe moarte se-ntinde-n ţărînă. 
Astfel piosul Enea îi spune cu vorbe amare : 
„Nu ţi-a-nşelat ţie carul, Lucagus, a cailor fugă 
Leneşă, nici I-abătu de la duşman vreo umbră deşartă, 
Insuţi sărind părăsitu-I-ai." Zise acestea şi iute 

595 Prinde fugarii cei doi. Insă Liger lipsitul de arme 
Şi el din car lunecînd, şi-ndreaptă acum mîinile bietul : 
„Vai, şi pe tine, troiene viteaz, şi pe tatăl ce astfel 
Te zămisli, te-ndură de viaţa-mi, ai milă la rugă."' 
Multe-ar fi zis, dar Enea : „Nu astfel grăiai adineauri 

600 Parcă. Ei, mori, tu ca frate să nu-ţi părăseşti pe-al tău frate"". 
Spada-i deschide deci pieptul, cămara ascunsă a vieţii. 

Oştenitorul troian răspîndea pretutindeni pieirea-n 
Cîmpuri, turbat ca şi apa-n şuvoi, ca vîrtejul cel negru. 
Impresuraţii zadarnic s-azvîrl în sfîrşit şi-mpreună 

605 Ies de prin tabere tineri în frunte cu fiul Ascaniu. 
Jupiter însuşi atunci şi-ndreaptă spre Juno cuvîntul : 

„Soră a mea şi soţie ce-mi eşti fără seamăn de dragă, 
Cită dreptate aveai, ce să zic, în părerea că Venus 
Sprijină vlaga troiană ; nici dreaptă puternică-n lupte 

610 Nu au bărbaţii, nici suflet aprins şi călit în primejdii."" 
Juno cu ochii plecaţi : „O, prea mîndrule soţ între mîndri, 
Ce mă mai chinui cînd sufăr şi tremur de vorbele-ţi aspre 1 
Dacă la mine-ai ţinea ca şi odinioară şi astfel 
Cum se cuvine, acum s-ar putea să nu-mi fii tu pe voie, 

581. Aluzie la faptul că din lupla cu Diomede şi Ahile. la Troia, 
Eneas scăpase cu violă : deşi rănit de Diomede, el fusese salvat de 
mama sa, Venus, iar Neptun îl ferise de loviturile lui Ahile. 

594. Cu\·intele lui Eneas cuprind un răspuns la ocara lui Llger : 
nu s-au speriat caii, aşa cum i S·a înlîmpla! lui Eneas la Troia, ci 
Liger a s:iril de bunhoie din car şi a dai frîu liber cailor. 

248 

https://biblioteca-digitala.ro



615 Atotputernice, ca să-l înlătur din luptă pe Turnus 
Şi să-l păstrez neatins pentru Daunus iubitul său tată? 

Moară, piosul lui sînge troienilor deie-mpăcare„. 
Totuşi din spiţă de-a noastră el însuşi îşi trage un nume, 
Are străbun de străbun pe Pilumnus şi larga lui mină 

620 Cit de adesea umplut-a altaru-ţi cu daruri bogate I" 
Regele-n 'naltul Olimp pe scurt ei atît îi răspunde : 
„Dacă încerci o zăbavă-n pieirea-i de-aproape, la vreme, 
Pentru acel muritor, şi socoţi că aşa mi-i şi vrerea, 
Scoate-I prin fugă pe Turnus şi smulge-l ursitei ce-apasă. 

625 Pînă aici sini pe placu-ţi. Dar dacă sub ruga-ţi s-ascunde 
Altă rîvnire mai mare şi-n gînd ţi-i ca lupta întreagă 
Să mi-o răstorni şi prefaci, te .hrăneşti cu-o nădejde ce-i vană." 
Juno în lacrimi : „Şi dacă mi-ai da tu cu gîndul ce-n glasu-ţi 
Stai la-ndoială, şi viaţa i-ar fi întărită lui Turnus I 

630 lnsă sfîrşitul amar i-i menit lui cel bun, ori deşartă 

Mi-i socotinţa. De-aş fi jucărie a mult mincinoasei 
Spaime, iar tu, cum şi poţi, îndulcire-ai urzirile voii I" 

După ce spuse acestea, îndată s-azvîrle din boltă, 
Mină furtuni prin văzduhuri şi-ascunsă-ntr-un nour îndeamnă 

635 Către oştirea troiană şi tabăra laurentină. 

Face zeiţa din norul cel gol, uimitoare minune, 
Umbră subţire şi slabă, la chip ca Enea, îi pune 
Arme troiene, i-asemuie pînă şi scutul şi creasta 
De pe zeiescul lui cap, un zadarnic cuvînt i-mprumută, 

640 Sunet lipsit de-nţeles şi un mers cu-al troianului una : 
Astfel, credinţă e, filfiie umbrele celor din moarte, 
Astfel şi visuri îşi rid de-n somn cufundatele simţuri. 
lnsă voioasă năluca în şirul dintîi se aruncă, 
Pe luptător ii aţiţă cu arma-i şi glasu-i 1-întartă. 

645 Turnus o-nfruntă azvîrlind de departe vuinda lui lance, 
Insă năluca se-ntoarce de-ndată la fugă luînd-o. 
Turnus atunci socotind că Enea de el vrea să scape 
Şi cum, în tulburu-i suflet, hrăneşte-o nădejde deşartă : 
„Unde îmi fugi, o, Enea 1 !ţi laşi căsnicia promisă I 

650 Ţara cătată de tine pe valuri, cu dreapta-mi ţi-oi da-o." 
Asta grăind, I-urmăreşte, îşi zbuciumă sabia scoasă, 
Nu vede însă că vîntul ii duce cu el şi plăcerea. 

648. Fantoma lui Eneas trezea ln Turnus nădcfdea biruin(ei şi·! în· 
demna să·I înfrunte pe eroul troian, pe care ii evitase plnă acum. 
Această tnlrunlare avea sli-1 aducă sflrşltul. 
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Din înlîmpl<He, un vas sta legat într-o coastă a stîncii, 
Gata cu scările puse şi puntea întinsil spre mdluri, 

655 Vasul cu care sosise Osiniu, în Clusium rege. 

Umbra în tremur a celui ce fuge, la chip ca Enea, 
Sare-nlăuntru, dar Turnus pe urmă-i cu-aceeaşi iuţeală, 

Biruie piedici din cale şi urcă pe punţi ridicate. 

Tocmai ajunse la proră, cînd Juno desprinde otgonul 
660 Şi, pe cîmpia-n mişcare-ndărăt, trage sloboda navă. 

Insă Enea îl cată pe cel ce lipseşte din luptă, 

Morţii îi diiruie mulţi luptă.tari care-i ies înainte. 

Vreme, cînd umbra uşoară nu-ncearcă mai mult să s-ascundă 

Ci, fîlfîind spre înalturi, se pierde în nourul negru ; 

665 Turnus e însă tîrît de vîrtej către larguri, priveşte 

Ţărmu-napoi, nu-nţelege-ntîmplarea, că scapă i-i silă 

Şi, înăltind amîndouă braţele, spune tăriei : 

„Tată atotfăcător, într-atît m-ai crezut tu în vină 

Grea, că plăcutu-ţi-a ţie să-mi dai o astfel de pedeapsă ? 
670 Unde sînt dus ? şi de unde? Şi cum să mă-ntorc, cu ce faţă ? 

\;oi mai vedea eu din nou Laurentinele tabere, ziduri ? 
Ce-or să-mi arunce vitejii, cînd mie-mi urmară şi oastei 
Şi, ce ruşine, în moartea cea crudă-i lăsai părăsirii ? 

Parcă-i şi văd risipiţi şi-aud al căzuţilor geamăt. 

675 Ce să mă fac 7 mai e brazdă adîncă-ndeajuns să se crape 
Şi să mă.-nghită? O, vînturi, aveţi îndurare de mine I 

Daţi-mi dar vasul de-o stîncă, de ţancuri, cum vreau, cum eu, 

Turnus, 
Rugă v-aduc, azvîrliţi-mă-n crudele Sirtelor cleanţuri, 

Unde n-or şti să-mi urmeze rutulii, nici faima necinstei." 
680 Astea rostind, se frămîntă cu gîndul încoace şi-n colo ; 

Dacă din pricina marii ruşini, ca nebun, s-ar străpunge 
Cu a sa spadă, şi-ar trece-ascuţişul adînc între coaste ? 
Ori '>ă s-arunce în valuri, în not să ajungă la maluri 
încovoiate şi iarăşi să sară-n troienele şiruri ? 

685 Una şi alta încearcă acum şi din nou, dar Junona 
Piedici îi pune, I-opreşte pe tînăr, cuprinsă de milă. 
Lunecii, marea tăind, şi pe valul cu forfot prielnic 
Este purtat către vechea cetate a tatălui Daunus. 

Intre acestea, la sfatul lui Jupiter, aprig Mezenţiu 
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690 Intră în luptă lovind în troienii acum în izbindă. 

Vin ca furtuna etruscele linii şi-apasă pe unul, 
Numai pe unul cu suliţe ploaie, cu ură obştească. 
El, ca o stană ce iese-n a mării întinsă cîmpie, 
Stind împotrivă la vînturi ce suflă şi valului ţintă, 

695 Toată urgia-ndurînd, şi-nfruntările cerului, mării, 

Dar neclintită din locu-i, pe Hebrus al lui Dolichaon 
II prăvăleşte, cu el pe Latagus, pe Palmus fugarul ; 
C-un bolovan, o grozavă ruptură din munţi pe Latagus 
Căruia capu-i sfărîmă-ntilnindu-1 ; pe Palmus mişelul, 

700 Dindu-l tava! cu genunchiul tăiat, şi lui Lausus i-ntinde 
Armele-i să şi le pună pe umeri şi coama-i pe cască. 
Şi pe Evas frigianul, pe Mimas, cu Paris de-o vîrstă 
Şi-nsoţitoru-i, pe care Teano-1 născu lui Amicus, 
Tocmai în noaptea cînd Hecuba, grea de o torţă aprinsă, 

705 Dat-a pe Paris vieţii : dar Paris în ţara lui doarme, 
Mimas, de nimeni ştiut, coperit de pămînt laurentic„. 
Asprul mistreţ apărat ani şi ani de Vesul cu brădetu-i 
Şi îndelung îndopat, în pădurea de trestii, de smîrcul 
Laurentin, cînd, gonit din muntoase-ascunzişuri de colţii 

710 Cîinilor, cade deodată în laţul întins ca să-I prindă, 
Stă, mînios se-nfioară, pe spate-al lui păr se zbîrleşte, 
Nimeni nu are curaj să-l înfrunte şi-aproape să vină, 

Ci de cit colo, feriţi, I-urmăresc cu săgeţi şi cu chiot : 
El însă neînfricat cumpăneşte spre-o parte, spre alta, 

715 Dinţii-şi scrîşneşte şi scutură armele-ajunse-n spinare. 
Astfel şi cei ce pe drept îl urăsc pe Mezenţiu, nici unul 
Nu-ndrăzneşte cu el să se lupte cu sabia-n mină, 
Ci-I zădărăsc de departe cu suliţe, ţipăt şi vuiet. 

Acron venise la luptă din ţara cea veche Ceritul, 
720 Grec după neam, şi fugar părăsise o nuntă pornită ; 

Cînd ii zări el pe-acesta, departe, în iureş prin şiruri, 

Cu strălucitele-i pene, cu purpura-i, dar de logodnă -
Cum prea adesea un leu flămînzit dind tîrcoale Ia stînă, 

Căci îl îndeamnă turbata lui foame, de vede deodată 
725 O căprioară ce fuge, vreun cerb ce se-nalţă în coarne, 

Gura şi-o cască voios, se zbîrleşte şi cade pe prada-i, 
Colţii în burtă rupînd ; nesătula lui gură se scaldă-n 
Singe murdar ; -

Astfel Mezenţiu cumplit s-azvirle-ntre desele gloate. 
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730 Acron sărmanu-i culcat şi, murind, cu călcîiele bate 
N09rul pămint şi stropeşte cu sînge zdrobitele arme. 
însă Mezenţiu nu-l judecă vrednic pe-Orode ce fuge 
Sii. ţi-l răstoarne ori rană în spate să-i dea cu-o săgeată, 
Ci chiar Îllrl cale i-aleargă, bărbat cu bărbat să se-nfrunte, 

735 Nu prin tertipuri mai buni, ci numai cu armă vitează. 
Peste căzut aşezind un picior şi proptindu-se-n lance : 
„Marele-Orode, războinici, în luptă cu rost, aici zace." 
Cintă atuncea tovarăşii imnul voios al izbînzii. 
Cela pe moarte : „De mine, ca nerăzbunat, multă vreme, 

740 Biruitorule, nu vei avea bucurie, aceeaşi 
Soartă te-aşteaptă şi-i sta ca şi mine-n curînd pe cîmp1e 
Insă Mezenţiu, zimbind şi cu ciudă, îndat' către <linsul : 
„Mori tu ; al zeilor tată, stăpîn peste oameni, cu mine-o 
Şti ce să facă." Zicînd, din trupu-i el fierul şi-l scoate. 

745 Greul repaos şi somnul de plumb se aştern peste ochii 
Mortului, pentru 6 noapte de veci lui lumina-i se-nchide. 

Cedicus taie pe-Alcatous, iar pe Hidaspe Sacrator ; 
Rapo apoi pc Parteniu, pe Orses vîrtosu-n putere ; 
Pe Ericet din Licaon, pe Cloniu, Mesap mi ţi-i culcă : 

750 Unul cînd zace pe cîmp sub fugaru-i căzut, fără frîie, 
Altul în lupta pe jos. lnainte-i şi Agis venise, 
Tnsă Valerus, şi el, înzestrat cu străbuna virtute 
Mi ţi-l doboară ; iar Saliu, pe Troniu, pe Saliu, Nealces, 
Sprinten la suliţă, dar tot atît de viclean la săgeată. 

755 Groaznicul Martc-mpiirţise la fel între oştile-n luptă 
Jalea şi morţii ; pe cîmp ucideau şi cădeau deopotrivă 

Biruitori şi înfrinţi, iar de fugă nici gînd din vreo parte. 
Sus în palatul lui Jupiter, zeii au milă de goala 
Ură, de caznele grele ce bieţi muritorii le-ndură ; 

760 Venus priveşte de-aici şi de dincolo Juno stăpîna. 
Galbenă, duce urgia în mijloc de oşti Tisifona. 
Dar scuturînd uriaşa lui suliţă, aprig Mezenţiu 
Intră în cîmpul de luptă. El cit Orion e de mare 
Cînd 'naintează la pas, deschizîndu-şi o cale-n genune, 

765 Al lui Nereu necuprins, şi cu umerii apele-ntrece, 
Ori, coborind din al muntelui creştet şi-un ulm i-i toiagu-i, 

î·ll. Exista cre~in(a că nrnrihHnzii eralt lucizi şi puteau prevedea 
\'iilorul. M11rlnrl. Patrocle a pre1is moarlea apropiată a llli Ahile. 

7GI · Tisipho11c, una din fHrii, împrăştia groaza şi moartea în rtn­
durile luptălorilor. 
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Calcă vîrtos pe pămînt, dar şi-ascunde-ntre nori a lui frunte : 
Astfel răsare Mezenţiu cu armele-i peste măsur<l. 
Cum, cit e şir după şir, îl ciitase cu ochii, Enea 

770 Se pregăteşte să-i iasă în faţă. Acela aşteaptă 
Netulburat pe măreţul vrăjmaş şi ca slinca e ţeapăn ; 
După ce ochiu-i măsoară cit suliţei loc trebuieşte-i : 
„Dreapta-mi, un zeu pentru mine, şi arma ce-o-ncord către 

ţintă 

Fie-mi prielnice I Jur ca în armele hotului smulse, 
775 Lausus, chiar tu să te-mbraci şi sil-mi fii, înfrîngînd pe Enea, 

Mîndru trofeu." După vorba-i, pe loc de departe azvîrle 
Lancea'i ce vîjiie : zboară aceasta în scut şi-abătută 
Intră cit colo sub coaste, în pîntec, la bunul Antores, 
Soţul lui Hercule, care pornit de la Argos, se strînse 

780 Lingă Evandru, lăcaş aşezîndu-şi în tîrgul italic. 
Cade sărmanul de-un fier pentru altul menit, către ceruri 
Cată şi-n minte, cum moare, îi licăre dulcele Argos. 
Zvîrle, la rîndu-i, piosul Enea o suliţă care 
Sparge-ntreitele pături boltite-ale scutului, pînza 

785 Groasă şi pielea-ntreită de taur şi-apoi se opreşte 
lnsăşi în vintre, mai mult neavînd ea puteri să pătrundă. 
Iute Enea, voios că etruscu-i în sînge, din teacă 
Spada-şi smuceşte şi-n clocot s-aruncă pe cel ce e-n tullrnr. 
Lausus în dragostea-i mare de tată, de-ndată ce-l vede, 

790 Geme amarnic şi lacrimi şiroaie îi riură faţa. 

Nu vom uita cruda moarte şi nobila-ţi jertfă de sine 
Şi dacă-n vremuri urmaşii mai crede-or atita virtute, 
Nici al tău nume, o, tinere vrednic în veci de-amintire. 

Scos dar din luptă, cu piedică, pasul trăgîndu-şi, Mezenţiu 
795 Cată-napoi şi tîrăşte în scutu-i unealtă vrăjmaşă. 

Lausus s-avîntă şi sare el însuşi la mijloc de arme ; 
Cînd ridicase-a lui dreaptă Enea şi da lovitura, 
Intră sub spada-i atunci, împotrivă îi vine şi-l ţine 

Locului ; strigă tovarăşii toţi bucuroşi, cu putere, 
800 Şi, cit sub scutul în spr-ijin al fiului, tatăl se trage, 

Zvîrl cu săgeţi şi-ncearcă s-abată vrăjmaşul din cale, 
Toţi împroşcindu-1. Enea turbează, dar stă după sculu-i. 

782. Muribundul !şi aminteşte de oraşul snn de baştină, Argos, de pe 
lărmui de răsărit al Peloponesului. 
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Cînd se dezliinţuie norii cu grindină-n repezi puhoaie, 
f'nge din cîmpuri plugarul oriunde-I duc ochii şi-asemeni 

IJOS Orişice alt muncilor, iar drumeţul s-ascundc în locuri 
De adăpost, sub vreun mal ori sub bolta de stîncă înaltă, 

Cit pe piimînt este ploaie, cu gînd ca, o dată iar soare, 
Munca sii-şi fac<l-nainle ; aşa, sub săgeţi repezite, 
Sufcrii nourul luptei Enea, 1-aşleaptii s;J. treacii. 

lllO Dar el pe Lausus îl mustră, pe Lausus acum I-ameninţă: 
„Nu vezi c-alergi la pieire şi-ncerci ce-ţi e peste putinţă? 
Dragostea te am<lgeşte, smintite." Şi totuşi acela, 
Nechibzuit, îl înfruntă ; dar creşte minia, s-aprinde-n 
Dardanian, şi lui Lausus îi deapănă firul din urmă 

lllS Parcele ; iată, Enea împinge puternica-i spadă 
Drept în mijlocul duşmanului, toată în el îngropînd-o. 
Trece-ascuţişul prin scut, ce sprijin mărunt îndriiznelii I 
Şi prin tunica pe care-o ţesuse-a lui maică din aur, 
Sîngele sinul i-l umple : suflarea de viaţii prin aer 

ll20 Pleacă-ntristată la mani, bietul trup părăsirii lăsîndu-1. 

Insă cînd cel din Anchise priveşte a mortului faţă 
Galbenă, tot mai schimbată, că rece fior te cuprinde, 
Geme de milă adînc zguduit, îşi întinde-a lui dreaptă 

Şi-i străbate în suflet a firului dragă icoană : 
825 „Ce, de virtutea ta vrednic, sărmane copil, şi de tine, 

Poate sii-ţi deie Enea piosul, cînd fapta-ţi sublimă-i ? 

Armele-ţi aibi tu, de care erai bucuros ; te-oi întoarce 
Manilor tăi şi cenuşei străbune, de ţii la aceasta. 
Dar îţi va fi alinare-n aceea că, nefericite, 

030 Cazi de-un Enea înfrînt." Şi-i mustră îndat' pe tovarăşi 
Că întîrzie să-l ia, şi-l ridică chiar el pe acela 
Căruia sînge prelins îi mînjea pieptănatele plete. 

Tatăl, în vremea aceasta, aproape de-a Tibrului undă, 
Rănile-n apă-şi spăla şi, de-un trunchi răzimat, suferinţa 

835 Şi-o uşura. Mai încolo, de-o ramură coiful de-aramă 
Stil atîrnat, iar pe iarbă în linişte-s grelele-i arme. 
Tineri aleşi sînt în juru-i ; slăbit, gîfîind, el îşi lasă 
Capul în jos şi pe piept i s-aşterne-a lui barbă stufoasă ; 
Multe întreabă de Lausus, mereu după dînsul trimite 

ll40 Oameni să-l cheme, să-i spună că-i vrerea mihnitului tată. 
Insă tovarăşi în plînset pe scut aduceau pe măreţul 

804. T?iranul se aci'•poslea de ploaie spre a put~a reîncepe de îndatll 
munca şi a-şi ptislra hainele usc;-ite. 
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Lausus lipsit ele viată, răpus de-o lovire măiastră. 
Mintea, de rău presimţind, de departe cunoaşte-acel gcamd.t ; 
lşi murdăreşte căruntelc-i plete cu praf, către boltă 

045 Braţele-ntinde şi-apoi al copilului trup îl cuprinde. 
„Ce lăcomie de viaţă putut-am să am, o, copile, 
Ca să îndur să s-azvîrle sub dreapta vrăjmaşului însuşi 
Cel ce-l născui I Şi eu tatăl mai sînt doar prin rănile tale, 
Moartea-ţi mi-e viaţa? acum numai, vai, simt amarnic 

surghiunul, 
050 Bietul de mine ! acum este rnna-n adîncuri împinsă I 

Eu, însumi eu, am pătat, copile-al tău nume prin crimă, 
Eu cel de ură gonit de pe tron şi din ţara străbună. 
Patriei, urii poporului, cu datoram ispăşire : 
Sufletu-mi rău să-I fi dat şi Ia sute de morţi, şi la sute„. 

055 Dar mai trăiesc„. încă nu las a zilei lumină, pe oameni... 
Dar i-oi lăsa." Dc-ndată, greoi se ridică pe coapsa 
Cea vătămată ; măcar că-l întîrzie rana-i adîncă, 

El, încă nu abătut, porunceşte să-i vină fugarul. 
Gloria lui, mîngiierea-i, pe-acesta gonea în războaie 

060 Biruitor. li vorbeşte şi trist este calul· el însuşi : 
„Rebe, timp mult am trăit, dacă ştiu muritorii ce-i multul. 
Sau în izbîndă şi azi vei aduce-ncruşitele arme 
Şi al troianului cap, răzbunînd tu cu mine pieirea 
Crudă-a lui Lausus ori, dacă sforţarea nu merge Ia ţintă, 

065 Moarte-mpreună-om avea ; căci, voinicule, nu ţi-o fi gîndul 
De vreun străin s-asculţi şi să-i ai ca stăpîni tu pe teucri." 
Spuse acestea şi-ncalecă stînd pe spinarea deprinsă 
Cu al lui trup ; pe cit poate, ia-n mîini ascuţite oţele, 
Coiful cel luciu de-aramă pe cap, cu stufoasa lui coamă. 

870 Astfel în iureş s-aruncă-ntre linii ; îi fierbe în suflet 
Mare ruşine, durerea de-a valma-i cu-a minţii orbire, 
Dragostea-ncinsil de furii, virtutea ce ştie de sine. 
Cheamă de trei ori atunci, cit poate mai viu, pe Enea. 
Il recunoaşte Enea şi cu bucurie se roagă : 

075 „o, dacă-al zeilor tată şi-Apolon măreţul ar face 
Să te măsori tu cu mine I" 

850. /\<\ezcnli11s, care ne fusrsc tnî~llşat ca un om uşuratic şi crud, 
murea ca llll atlcv?\rat rro11, vrednic de a se ml:isura în lupl?\ cu Enci1s. 

BiG. Deşi tşi dădea scama că Eneas era ajulal de zei, Mczcnlius îl 
lnfrunta lotuşi cu tndrăzncată, dorind să-l urmeze în morminl cit mai 
repede pe fiul său, Lausus. 
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Numai atît şi s-azvîrle în calc-i cu lancea a luptă. 

Celălalt însă : „Mai cerci să-mi faci spaimă, barbare, cînd 
fiu-mi 

Mi l-ai răpit? Numai aslfel puteai să mă-mpingi la pieire. 
880 Nu mă cutremur de moarte, de zei chiar puţin mie-mi pasă. 

Haide, sfîrşeşte, căci vin ca să mor şi ca dar mai-nainte 
Astea-ţi aduc". După vorba-i, repede-un o~el către duşman, 

Apoi trimite un altul şi-un altul şi zboară-mprejuru-i 

Cer închizînd, însă scutul de aur mai tare-i ca toate. 
885 Trece de trei ori cu calul rotind călre stînga şi-aruncă 

Suliţe, suliţe„. Se răsuceşte pe loc şi Enea, 
Cu adăpostu-i de-aramă - pădure de-nfipte-ascuţişuri. 

Apoi, sătul de atîta zăbavă, sătul să tot smulgă 
Suliţe şi copleşit într-o luptă lui nepriincioasă, 

890 Multe în gînd chibzuieşte şi, iată, deodată s-avîntă, 

Lancea ţinlind-o-ntre tîmplele calului aprig de luptă. 

Calul în două picioare-i, hătind cu copitele vîntul, 
Şi, răsturnînd călăreţu!, se năruie însuşi pe dînsul, 
L-împleticeşte şi, ţeapăn, cu armu-i greoi îl apasă. 

895 Strigă troieni şi latini de cerul s-aprinde de vuiet. 
Sare Enea şi lucia-i spadă trăgîndu-şi din teacă : 
„Unde-i Mezenţiu cel aprig - vorbeşte deasupra-i - şi aspra 
Lui cutezanţă. ?" Etruscul, la rîndu-i, cătînd către-nalturi, 

Soarbe în ochii lui cerul şi spune venindu-şi în fire : 
900 „Ce mă mai mustri, vrăjmaşule-amar, şi-ameninţi cu pieirea? 

Nu-i fărdelegc-n omoru-ţi şi nu cu alt gînd eu luptat-am, 
Nici, în privinţa-mi, nu stat-a cu tine-n tocmeli al meu Lausus. 
Numai atîta, te rog, dacă e pentru-nvinşi îndurare, 
Lasă pămîntului trupu-mi. Căci ştiu cită ură îmi poartă 

905 Toţi cei ai mei ; depărtează această minie, mi-e ruga, 
Şi te-nvoieşte să fiu de copilu-mi alături în groapă." 

Zis-a şi, totul şliind, el primeşte în gît ascuţişul 
Şi, cu suflarea-i, pe arme şi-mprăştie valul de sînge. 

905. Dragostea de tală era mal puternic~ dec!t ura şi cruzimea şi 
arăta d Mezcnlius avea o personalitate care depaşea cu mult pe lup­
tătorii obişn11i\i. 
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CARTE A a XI-a 

Intre acestea Aurora-nălţîndu-se lasă Oceanul i 
Insă Enea deşi-i apăsat şi de grija-ngropării 

Soţilor săi şi în mintea-i de-atîţia pierduţi se frămîntă, 
Biruitor, împlineşte din zori către zei juruinţe. 

5 Trunchi de stejar uriaş, despoiat împrejur de-orice creangă, 

Pe-o movilă e-nfipt : îl îmbracă cu armele lucii 
Tot ce i-a smuls lui Mezenţiu, trofeu pentru tine, măreţe 
Zeu al războiului ; prinde surguciul în rouă de sînge, 
Frîntele suliţe, zaua ce fu ln de două ori şase 

10 Locuri ochită şi spartă ; de-a slînga i-atîrnă el scutul 
Cel din aramă, de gît însăşi spada cu teaca de fildeş. 

Apoi, avînd lingă sine mulţimea de mari căpetenii, 

El îşi fodeamnă astfel pe tovarăşii lui în izbîndă : 
„Lucru măreţ noi făcurăm, viteji nici o teamă de-acuma-n 

15 Ce mai rămîne : aci-i ce-am luat de la regele mîndru, " 
Primele roade, prin miinile mele, acesta-i Mezenţiu. 

Drumul de-acum ni-i deschis către rege şi ziduri latine. 
Armele gata, simţiţi în nădejde şi-n inimă lupta, 
Nici o zăbavă pe voi, din neştire, de-ndată ce zeii 

20 Ne-or învoi să pornim şi să scoatem din tabere oastea, 
Nu vă oprească, nici gînduri mişele cu-a fricii nălucă. 

5. Dupa lzb!nda. a luat asupra-şi grija de a ridica un trofeu zeilor şi 

a tncredlnlat unul numar de doisprezece luptatorl de seama sarcina de 
a-l tnmormlnla pe eroii cazu\l tn lupta. 
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Dar mai întîi s-aşezăm în pămînt ale soţilor trupuri 
Neîngropate : !i-i singura cinste-n afunde tărîmuri. 
Haide, alesele inimi, ce sîngele dindu-şi păstrat-au 

25 Pentru ai noştri o ţară, le împodobiţi cu prinosul 
Cel mai din urmă : pe Palas întîi să-l trimitem în trista 
A lui Evandru cetate, pe el ce nimbat de virtute, 
Vitreg menit ni-l răpi şi pripit către moarte ni-l duse." 

Astfel vorbeşte în lacrimi şi pasu-şi îndreaptă spre pragul 
30 Unde veghea lingă trupul pe veci adormit al lui Palas 

Moşul Aceste, alt-dat' scutier, în război, lui Evandru 
Arcadianul, dar nu cu noroc deopotrivă din clipa 
Cînd a fost pus ca tovarăş copilultrt drag lui în pază. 
Stau împrejur slujitorii şi-o mare mulţime troiană, 

35 Toate troiencele-n jale, cu păr despletit, după datini, 
Numai ce intră Enea sub poarta înaltă, şi ele 
Pînă la stele ridică un geamăt aprins şi în piepturi 
Greu se izbesc, că vuieşte palat•.1! de jalnicul plînset. 
Insuşi, cînd cată la capul pe pernă lăsat, la obrajii 

40 Albi ca şi neaua, la rana deschisă de-ausonica armă 
In tinerelul lui piept, prin lacrimi ce-i vin, îi grăieşte : 
„Soarta, copile de plîns, atunci cînd venea mai frumoasă, 
Oare mi te-a pizmuit ca să nu vezi domnia cea nouă 
Ce-o-ntemeiez, ca să nu mergi acasă la tine-n izbîndă ? 

45 Nu-n acest fel îi dădui despre tine cuvînt lui Evandru, 
Cînd am plecat şi cînd el cuprinzîndu-mă, gata de ducă, 
Mă îndrumă spre un mare imperiu şi-n grija-i îmi spuse 
Că-nverşunaţi sînt latinii, că lupta-i c-un neam îndărătnic. 

Poate acum chiar, momit de-o zadarnică mare nădejde, 
50 Dă juruinţe şi-ncarcă de daruri zeieştile vetre ; 

Noi amărîţi !-însoţim cu-o cinste deşartă pe tînăr, 
Ne-nsufleţit şi de-acum nimic datorind către ceruri. 
Nefericite I vedea-vei cum dus ţi-i copilul la groapă I 
lată-ne-ntorsul şi iată a noastră-aşteptată izbîndă I 

55 Iată cuvîntu-mi jurat! Insă nu-l vei cunoaşte, Evandru, 
Ros de nevrednice răni şi, el viu fiind, nici nu dori-i-vei, 
Tală lu, moarte amară. Vai mie, ce fără de seamăn 
Sprijin, Ausonie, pierzi şi ce pierzi şi tu însuţi, Iule !" 

35. Jelirea morlilor de căire femei dcsplc\ilo, numite praeflcae, era 
un obicei roman din timpul lui Virgiliu. 

54. Poetul îşi închipuia întoarcerea luptătorilor de pe timpul lui 
Evandru întocmai ca sosirea armatelor tr>~;:1fătoare din epoca sa. 

58. Ausonia, nume poetic dat Italiei. 
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Astfel îl plînge Enea şi-mparte porunci de pornire 
60 A tînguitului trup şi trimite bărbaţi tot pc-alesul, 

Mie de-ostaşi, ca să-i facă alaiul cinstirii din urmă, 
Lacrimi să verse şi dînşii cu tatăl, ce mică-alinare 
Pentru nespuse dureri, însă tatălui biet cuvenită I 
Altii cu grabă-mpletesc din crengute de cer şi din ramuri 

65 Tinere, lese subtiri şi-o targă uşor mlădioasă 

Şi adumbresc ridicatul culcuş cu un văl de verdeată. 
Pun pe viteazul fecior pe-aşternutul acesta de ţară : 
Parcă-i o floare culeasă de gingaşe mîini de fecioară, 

Blinda la chip viorică ori lînced dorminda zambilă, 

70 Care frumseţea-şi păstrează, şi încă lucirea ei, însă 

Mama Pămîntul de-acum nu-i mai dă noi puteri şi nici hrană. 
Scoate Enea apoi două haine de purpură numai 
Şi scînteinde de aur, pe care, voioasă la muncă, 
Insăşi Didona alt-dat'le lucrase cu harnica-i mină, 

75 Intreţesînd atişoare de aur cu firele toarse. 
Trist, el cu una îmbracă pe tînăr ca cinste din urmă, 
Iară cu vălul acopere părul ce fi-va să arză ; 
Pune şi daruri mulţime, din laurentinele lupte 
Prăzi, trebuind, în lungi şiruri, pe mortul cel drag să-l urmeze. 

80 El mai adaugă cai şi arme vrăjmaşului smulse. 
Vin după-acestea, cu mîinile-n lanţuri, meniţii ca jertfă 

Manilor, ei ce stropi-vor cu sîngele lor vîlvătaia ; 
Dă el porunci ca fruntaşii să poarte trofeie-mbrăcate 
Numai cu arme vrăjmaşe, avînd şi-al duşmanului nume. 

85 Bietul Acele i-adus, copleşit de-ai lui ani şi hătindu-şi 

Pieptul cu pumnii şi-ntr-una rănindu-şi cu unghia faţa 

Ori, la pămînt aruncîndu-se, trupu-n durere frîngîndu-şi. 
Este adusă teleaga stropită de sînge rutulic 
Şi despoiat de podoabele-i, calu-nfruntărilor Eton 

90 Merge plîngînd, se preling pe faţa lui boabe de lacrimi. 
Alţii duc lancea şi coiful : căci învingătorul de Turnus 
Pe celelalte le are. Falanga, troienii, etruscii 
Capi, cit şi arcadienii, în jale-s, cu arme plecate. 
Şirul întreg de alai, cînd în lungul lui tot se prefiră, 

81. Obiceiul străvechi de a Jertfi oameni pe mormînlul căpeteniilor 

căzute nu mal era pe timpul lui Virgillu decît o reminiscen\ă homerica. 
93. Descrierea ceremoniei funebre înfăllşează aspecte ale realilălit 

romane din !impui Iul Vlrglllu. 
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95 Geamăt ivind din adîncuri, Enea oprindu-se, spune: 
„Crudă ursită aceeaşi de luptă ne cheamă aicea 
Tot la noi lacrimi : cu bine pe veci, o, măreţule Palas, 
Pentru de-a pururi cu bine." Nimica mai mult şi-ndemnind-o 
Către înaltele ziduri, îşi poartă spre tabără pasul. 

100 Solii sosiseră-acum din cetatea latină, cu mina 
Crengi de măslini înălţînd şi cerind lui Enea-nvoire, 
Morţii ce-n cîmpuri zăceau doborîţi de-ascuţite oţele, 
Să şi-i ridice şi-astruce-n mormînt sub grămezi de ţărînă. 
Să înceteze vreo luptă cu-nfrînţi şi lipsiţi de suflare, 

105 Să se îndure de cei ce numitu-i-a socri şi gazde. 
Bunul Enea, cu cei rugători pentru lucruri ce-s drepte, 
E cruţător şi adaugă încă şi-aceste cuvinte : 
„Ce duşmănoasă ursită, latini, încercatu-va-n lupta 
Nestăvilită, de ce n-aţi voit să rămînem prieteni ? 

11 O Linişte morţilor, celor răpiţi de-a războiului soartă, 
Voi mi-aţi cerut : dar aş da-o cu drag şi acelor în viaţă. 
N-aş fi venit, nefiindu-mi menit aici loc şi-aşezare. 

Nu port război cu poporul. Dar regele rupt-a-nvoiala 
Cea dintre noi, increzindu-se, iată, în oastea lui Turnus. 

115 Cit mai cu drept ar fi fost ca Turnus chiar moartea s-o-nfrunte. 
Ca să încheie războiul cu braţu-i, de-aici să ne-alunge, 
N-ar fi fost bine ca el să se măsure-n arme cu mine ? 
Ar fi învins cel cu viaţă, prin voie de zeu ori prin dreapta-i. 
Mergeţi acuma şi ruguri aprindeţi semenilor, bieţii." 

120 Zis-a Enea. Aceia tăcuţi şi cuprinşi de uimire, 
lncrucişîndu-şi ochii, în faţă-şi cătau între dînşii. 

Drances bătrînul atunci, cu statornică ură şi ·pîră 

Pentru vrăjmaşul său Turnus, la rîndu-i începe cuvîntul 
Astfel : „Războinic troian, şi prin faimă măreţ, dar mai mare 

125 Incă prin arme, ce laude-mi pot pîn'la cer să te urce ? 
Ce să-ţi admir mai degrabă, dreptatea, isprăvile luptei ? 
Noi negreşit bucuroşi le vom spune acasă pe toate 
Şi dacă soarta ne-o da bună cale, cu însuşi Latinus 
Te-om împăca : să-şi mai cate şi-ainderi tovarăşii Turnus. 

130 Mai mult, ne-o fi cu plăcere să-ţi facem ursitele ziduri, 
Noi chiar pe umeri să ducem şi pietrele Troiei ce-nvie". 
Astfel vorbind, în aceeaşi simţire cu toţi fremătară. 

112. _Ene~s nu semăna cu eroul voluntar şi neînduplecat al lui Homer, 
ci era mlăj1şat ca un simplu instrument al dcslinulul (fatum), prin care 
acesta îşi înfăptuia anumite scopuri. 
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Zile de două ori şase 1ş1 pun şi, bătaia curmată, 

Fără de teamă, troieni şi latini în amestec, pe dealuri 
135 Şi prin păduri rătăcesc. Sub izbirea securii vuieşte 

Frasinul, culcă-se brazii cu vîrfu-ajungînd pîn'la stele, 
Nu încetează să crape cu pene stejarii şi cedrii 
Mirositori, nici să-nşiruie ulmii în geamăt de care. 

Zvonul în zboru-i, un sol al nespusei dureri, într-acestea, 
140 El ce-adusese-adineauri izbînda lui Palas în Laţiu, 

Umple şi casa şi tîrgul, şi umple pe însuşi Evandru. 
Arcadienii aleargă la porţi, după datină veche, 
Toţi cu făclii de-ngropare : şi drumul luceşte de şirul 

Neîntrerupt de lumini, că pînă în zări se văd cîmpii. 
145 Oastea troienilor vine de dincolo, iată-o-mpreună 

Cu cei ce plîng. Şi cînd mamele între clădiri îi priviră 

Inaintînd, cu-al lor răcnet aprinseră tîrgul în jale. 
Nu e putere pe lume să-l ţină în loc pe Evandru ; 

Vine-ntre ei şi cînd targa e jos, s-azvîrle deasupra 
150 Dragului Palas, se prinde de dînsul şi geme şi plînge 

Şi numai greu, în durerea-i, o cale-şi găseşte cuvîntul : 
„Nu, nu aceasta, o, Palas, juratu-mi-ai mie-al tău tată, 

Că tu aveai să te-ncrezi mai cu grijă în crudul de Marte I 
Insă ştiam eu ce poate o glorie nouă în arme, 

155 Cinstea-n bătaia dintîi să-nvingi, ea mai scumpă ca toate. 
Pîrga.. cea făr'de noroc a viteazului I ucenicie 
Aspră-n război de vecini I şi din zei n-auzi, vai, nici unul 
Ruga-mi, cuvîntu-mi jurat I Insă tu, o, prea sfîntă soţie, 
Eşti fericită în moartea-ţi, de-această durere ferită ! 

160 Eu, dimpotrivă, trăind învinsu-mi-am vremea şi-n lume-s 
După copilu-mi. De ce, însoţind pe troieni ca tovarăş, 
N-am fost zdrobit de rutuli I Mi-aş fi dat a mea viaţă şi-acasă 
Eu cu alai aş fi fost 'napoiat, iară nu al meu Palas I 
Nu-nvinuire v-aduc, o, troieni, nici frăţiei şi dreptei 

165 Ce ne-am unit-o ca oaspeţi ; e soarta ce fost-a-mi menită 
Mie bătrînul. Dar dacă o moarte pripită pe fiu-mi 
II aştepta, cel puţin, cîrmuind el pe teucri în Laţiu, 

142. Dupn un obicei mal vechi, romanii !şi îngropau morlll în llmpul 
nop\ii, la lumina lor\elor, cum obişnuiesc încă şi astăzi unele popoare 
orientale. 

165. Lui Evandru nu-l părea rău de lnlllnlrea cu lroienil Iul Eneas, deşi 
era zdrobit de moartea flului său. 
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Mii şi iar mii dintre volsci prăbuşitu-s-au mai înainte-i. 

Nici n-aş putea socoti că eşti vrednic de altă-ngropare, 

170 Palas, decît rinduit-au Enea piosu 1, troienii, 

Tirenienii fruntaşi şi oştirea ce <linşii o mină. 
Cite trofeie nu văd din vrăjmaşi nimiciţi de-a ta dreaptă I 

însuţi n-ai fi decît trunchi foarte mare în armele-ţi, dacă 
Ani deopotrivă avea şi putere la fel după vîrsta-ţi, 

175 Turnus ! Dar bietul de ce zăbovesc pe troieni de la luptă ? 

Mergeţi şi regelui spuneţi, aminte luînd, ce-i din parte-mi : 

De mai lungesc încă viaţa urîtă, cînd mort mi-este Palas, 

Dreapta-ţi de vină-i, căci ea ne rămîne datoare cu Turnus 

Tatii şi fiului : numai aşa, de la tine şi soartă, 

180 Bine-mi mai poate veni. Vreo plăcere în viaţă nu caut, 

Nici nu-i iertată : la mani, eu copilului am a i-o duce." 

Dar între timp Aurora-ntorcînd muritorilor bieţii 

Dulcea lumină, porneşte din nou frămîntarea şi truda. 

Tatăl Enea şi Tarchon, pe malul scobit de talazuri, 

185 Şi ridicaseră ruguri. Cum datina veche-i, aduce 

Fiece ins pe-ai lui ; şi vîrîndu-se negrele focuri, 

Cerul înalt e ascuns de-al fumului văl de-ntuneric. 

Lucii de arme; cu toţii de trei ori gonind perindară 

învăpăiatele ruguri, de trei ori pe cai ocoliră 

190 Focul cel trist de-ngropare şi-umplură de strigăt văzduhul. 

Ţărna-i stropită de lacrimi, stropite-s şi armele înseşi. „ 
Urcă spre ceruri chemarea bărbaţilor, vuietul surlei. 

Unii aruncă apoi în văpaie răpitele arme 
De la latinii ucişi, cum sînt coifuri, mîndreţe de săbii 

195 Frîie şi roţi parcă-ncinse, iar alţii, ştiute prinoase, 

Scuturi de semeni răpuşi şi săgeţi nicidecum norocoase. 

Morţii jertfiţi-s mulţime de boi în a focului preajmă ; 

Porci cu zbîrliţii lor ţepi, ca şi oi adunate din ţarini, 

Sînt junghiaţi între flăcări. Cit coasta-i de-a lungul, cu toţii 

200 Cată cum soţii lor ard şi veghează aprinsele ruguri 

lncă-n văpaie, nimica nu-i smulge de-aici pînă noaptea 

Umedă nu învîrteşte tăria cu astre strălucii. 

Nu mai puţin, de-altă parte, şi vrednici de milă, latinii 

Şi-au înălţat fără număr tot ruguri : din trupuri, o parte, 

181. Exista crec'in(a că sufletul nu putea avea linişte decît după ce 

mortul era răzbunat. Evandru se bucura că va trăi şi va vedea uciderea 

lui Turnus, spre a o împărtăşi, după moarte, fiului său. 
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205 Le şi astrucă-n pămînt, iar pe altele ori le îndreaptă 
Către vecinele_ cîmpuri ori chiar le trimit în cetate ; 
Ce mai rămîne, grămadă-n amestec de morţi la-ntimplare 
Arşi sînt şi nimeni nu ştie nici cine-s, nici ciţi : orişiunde-n 
Cîmpuri întinse lucesc ca-n întrecere-aprinsele focuri. 

210 Ziua de-a treia gonise din ceruri răcorile umbrei : 
Plini de-amar ei scoteau din cenuşa cea strînsă din ruguri 
Oase-n amestec, punînd peste ele o caldă ţărînă. 
Insiă-n lăcaşul, în chiar mult bogata cetate latină 
E deznădejde mai multă, e jale mai mare şi plînset. 

215 Mame, sărmane soţii şi surori întristate-n adîncul 
Inimii, bieţi copilaşi ce-s de-acuma orfani de-al lor tată, 

Blestemă cruntul război şi de-asemenea nunta lui Turnus ; 
El să se lupte, se strigă, cu armele, el şi cu fierul, 
Căci doar rîvneşte regatul Italiei, locul de frunte. 

220 Drances cel neîmpăcat îi aţîţă, spunînd că Enea 
Numai pe Turnus îl vrea şi pe el doar îl cheamă la luptă. 
Sînt şi de-acei ce-n grămada de gînduri se află de partea 
Regelui Turnus ; şi-l apără numele mare-al reginei ; 
Faima bogată-n izbînzi de temei i-i viteazului sprijin. 

225 Intre aceste mişcări şi în zarva cu patimă dusă, 
Iată că trişti, din cetatea măreaţă a lui Diomede, 
Soţii se-ntorc cu răspunsul : nimic n-a ieşit din atita 
Muncă jertfită şi trudă : şi daruri de aur şi rugă 

Fără putere-au rămas ; iar latinii, de vor, să-şi găsească 

230 Alţi aliaţi ori îndată să ceară troianului pace. 
Regele însuşi Latinus e frînt de-aşa mare durere. 
Doar îi arată minia zeiască vădit că Enea 
E de ursită adus, şi-o arată mormintele înseşi. 

Deci în palatu-i înalt îşi adună el sfatul cel mare, 
235 Unde-s chemaţi din porunca-i întîii fruntaşi ai cetătii. 

Toti se grăbesc ; ca un val se îndreaptă spre curtea regească 
Pe îmbulzitele străzi. Stă la mijloc, cu fruntea-nnorată, 
lnsuşi Latinus, mai mare ca vîrstă şi-ntîiu-n putere. 
Cere ca solii întorşi din oraşul etolic să spună 

209. In timpurile mal vechi, era mal rl!spîndit în Italia obiceiul de a-1 
lngropa pe mor\I declt de a-l arde pe rug. Soldatii simpli erau arşi pe 
un rug comun, Iar căpeteniile lor erau trimise familiei respective. 
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240 Care-i răspunsul primit şi cum trebuie-ndată să-nşire 
Toate la rînd. O tăcere adîncă atunci se aşterne 
Şi de porunci ascultînd, Venulus şi-ncepe cuvîntu-i: 

„Pe Diomed l-am văzut, cetăţeni, şi cetatea grecească 
Şi, măsurînd cele căi, am învins încercările toate, 

245 Pînă-am atins acea mină prin care căzu Ilionul. 
El, în izbîndă, clădi în Iapigia, unde-i Garganul, 
Mîndrul oraş Argiripa, numit după ţara-i străbună. 
Cînd ne-a primit şi ne-a dat învoirea vorbirii în faţă-i, 
Daruri întîi i-am întins şi-am grăit ce sîntem şi de unde : 

250 Cine adus-a războiul şi ce ne-ndrumă către Arpi." 
El ascultîndu-le, astfel cu glas liniştit ne răspunse : 

„O, seminţii norocite, pe vremi de Saturn stăpînite, 
Vechii-ausoni, ce ursită pe voi liniştiţii v-aţîţă 

Şi vă îndeamnă să duceţi orbeşte asemenea lupte 1 

255 Cei ce cu fierul în mîini pustiirăm troienele cîmpuri 
(Nu mai vorbesc de acele-ndurate sub 'naltele ziduri 
Şi de-nghiţiţii viteji de vestitul Simois) nespuse 
Chinuri în larg ispăşim, şi pedepsele fărădelegii, 
Milă de noi ar avea chiar şi Priam ; o ştiu, al Minervei 

260 Astru amar, Eubeea cu stînci, ne-ndurat Cafereul. 
După război, azvîrliţi spre protivnice ţărmuri, Ulise 
Vede pe-ai Etnei ciclopi şi-n hotarul Egiptului tocmai 
E surghiunit cel născut din Atreu, Menelau urgisitul. 
Să pomenesc de domnia lui Neoptolem, de gonitul. 

265 Idomeneu ? ori de !arii ajunşi pe-a Libiei coastă 1 
Insuşi stăpînul Micenei, fruntaş între grecii de frunte 
Moare-n palatu-i, pe prag, prin mina soţiei stricate, 
El ce înfrînse şi Asia, prins e-n viclenele mreje. 
Nu pizmuitu-mi-au zeii să-mi văd părinteştile vetre, 

243. Dlomede o luase în căsătorie pe nepoata lui Adrastos, un rege 
din Argos, căruia îl urmase la tron. 

246. Garganus, munte din Apulia, tn Italia de sud-est. Iapigia era o 
denumire c!ată de scriitorii greci linutulul din Italia de sud-est, unde 
locuiau iapigii, un trib iliric cu o civilizajie proprie. 

260. Astrul despre care vorbea eroul o ajutase pe Minerva să se răz-
bune împotriva lui Ajax, zdrobindu-l de sttncile Eubeei, ltngă capul 
Caphareus. 

265. După întoarcerea de la Trola, Idomeneu şi-a jertfit pe rug un 
llu ; în urma unei molime de ciumă a !ost Izgonit de supuşii săi. 
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270 Draga-mi sotie dorită şi mindrul oraş Calidonul ? 
Chiar şi acum urmărit sînt de-atitea minuni spăimoase, 
Iară tovarăşii mei înăJtaţi pe aripi în văzduhuri, 
Cum rătăcesc peste fluvii ca păsări, un chin pentru mine 
Fără de seamăn, prin stinci răspîndind al lor cintec de jale I 

275 Şi trebuia să m-aştept la acestea din ziua în care 
Nechibzuit înfruntai cu-al meu fier zeităţile sfinte 
Şi pîngării cu-o rană chiar mina puternicei Venus. 
Nu, negreşit, nu mă-mpingeţi la astfel de lupte cu dînşii, 
După căderea Pergamului, nu vreau război cu troienii, 

280 Nici mi-amintesc ori mă bucur de vechile-mi rele făcute. 
Tot ce-mi aduceţi ca daruri din ţara străbună a voastră, 
Le îndreptaţi spre Enea. Eu armele-i grele-nfruntat-am 
Şi ne-am luptat amîndoi : să mă credeţi, căci ştiu, cit de mare 
Este în scutu-i şi cum, ca pe-un fulger, el lancea-şi aruncă. 

285 Dacă al Idei pămînt ar fi dat numai doi ca şi dînsul, 
Cei din Dardanus veneau pe tărîm stăpînit de Inachus 
Şi, răsturnindu-se sorţii, ar plînge-acum Grecia-n jale. 
Vremea cit noi zăbovit-am la zidul războinicei Troie, 
Singuri Enea şi Hector ţinură victoria noastră 

290 ln îndoială, departe cu ani încă zece-amînînd-o. 
Deosebiţi amindoi prin curaj şi prin arme alese, 
[nsă Enea pios. Uniţi-vă dreapta frăţeşte, 
Ori cu ce preţ ; vă păziţi ca lupta cu el s-o aprindeţi.'" 
„Care-i răspunsul regesc, o, rege prea bun, auzit-ai, 

295 Şi totodat' ce socoate de lupta cea mare-ncepută.'" 
Spuseră solii acestea ; simţiri de tot felu-i frămîntă 

Pe tulburaţii ausoni ; tot aşa, cind o stincă opreşte 
Repezi şuvoaie din mers, e-n inchisele-afunduri un clocot, 
Iar megieşele stînci răsună de-al undelor foşnet. 

300 Cînd liniştitu-s-au minţile şi zgomotoasele vorbe, 
Regele, după ce cheamă pe zei, de pe tronu-i începe : 

„Aş fi voit, o, latini, şi cit ar fi fost de mai bine, 
Să hotărîm mai-mainte în trebi aşa mari, nu acuma 
Să adunăm noi un sfat, cind vrăjmaşul ne-mpresură zidul. 

305 Noi, cetăţenilor, facem război fără rost cu-o zeiască 
Gintă, cu oameni ce nu ştiu înfrîngerea, nu-i oboseşte 

270. Dlomede nu se putuse tnloarce tn \ara sa, tn Argos, unde tşl li· 
sase so\la şi nici tn Calydon, unde domnea talAI sAu. 

277. Dlome~e o rAnlse tn Iuptn, la Treia, pe zelja Alrodlla. 
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lncăierarea şi nici chiar învinşi nu dau arma din mină. 
Dacă nădejdi aţi avut în chemata etolică oaste, 
Fie uitate. Nădejdea e-n noi şi vedeti cit de mică-i ; 

310 Cit de căzută ni-i starea şi toate cum zac răsturnate, 
Voi chiar sub ochi o aveţi şi puteţi s-o atingeţi cu mina. 
Nu-nvinuiesc pe vreunul : virtutea cît fost-a să facă, 

A şi făcut ; ne-am luptat cu-a ţării putere întreagă. 
Cnsă acum, ce părere e-n mintea mea şovăitoare, 

315 Voi arăta şi-ascultaţi-mă, toate pe scurt vi le depăn. 
Am un ogor strămoşesc pe-aproape de fluviul toscanic, 
Desfăşurat spre apus pînă-n sus de hotarul sicanic ; 
Este lucrat de-aurunci şi rutuli care-n tarile dealuri 
Trag cu-al lor plug ori cu turmele pasc înăltimile aspre. 

320 Locul acesta întreg şi pădurea de pini cu-al ei munte 
Fie-le dar de prieteni ; făcînd după dreaptă-nvoială 
O înfrăţire cu ei, să-i poftim în regat ca tovarăşi ; 
Steie aici, dacă asta li-i dorul şi ziduri clădească-şi. 
pacă, s-apuce tărîmuri aiurea şi alte popoare, 

325 Gîndul le zboară şi vor să se ducă din părţile noastre, 
Vase de două ori zece, din tare stejar, noi dura-vom 
Şi chiar mai multe de pot să le umple ; pe maluri doar zace 
Lemn din belşug ; să ne spună chiar ei cît de mari şi-n ce 

număr 

Vor să le aibă ; le dăm, şi aramă, şi braţe, şi pînze. 
330 Apoi, ca vorba s-o poarte şi buna-nvoială s-o-ncheie, 

Cred că o sută de soli din fruntaşe familii latine 
Să se îndrepte spre ci şi, în mîini cu stilpările p\j.cii, 
Dar să le-nchine talanţi bătuti numa-n aur şi fildeş, 

Scaun curul şi-o mantie, semnul aici al domniei. 
335 Binele-obştesc îmi dezbateţi şi-n greaua-ncercare fiţi sprijin.'' 

Drances, duşmanul pe care îl chinuie Turnus cu faima-i, 
Dezlănţuindu-i o pizmă chiorîşă şi-amare imbolduri, 
Putred bogat şi dibaci în vorbire, dar mină de gheaţă 
Cînd e la luptă, la sfat nu un om să te joci cu părerea-i, 

340 Tare-n răscoală, avînd prin nobletea de sînge a mamei 
Multă mîndrie, dar fără să ştie a tatălui spiţă, 

316. Vorbind de o moşic care se întindea din Toscana pînă în Sicl-
lia, Virgiliu atribuia făr:i îndoială, trcculului îndepărtat, un .aspect el 
relaliilor agrare din timpul său. 

340. Latinii p;Jstrau probabil încă unele urme din faza matriarhatului, 
ctnd stabilirea originii se Licea după mamă, nu după tată. 
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El se ridică şi creşte prin glasu-i şi-adună minia : 
„Faptă de toU cunoscută şi fără nevoie de vorba-mi, 

Bunule rege-o dezbaţi : doar cu toţi ştim, vădit se arată, 
345 Unde-i acum mîntuirea, dar stau la-ndoială s-o spună. 

Deie-ne voie-a vorbi şi mai lese-şi mîndria acela 
Prin ale cărui îndemnuri a rău şi năravuri urîte, 
lată voi spune-o chiar dacă cu moarte şi fier m-ameninţă, 
Noi am văzut că atîţia fruntaşi au pierit, că oraşul 

350 Tot cufundat e în jale, iar dînsul, cu-ncredere-n fugă, 

Cearcă dardanicul lagăr, mi-ţi sperie cerni cu arma I 
Dar să adaugi la daruri pe care, prea bunule rege, 
Dat-ai poruncă, din plin să le fie troienilor, unul, 
Unul ; şi nimeni cu furia-i nu te oprească-a trimite, 

355 Ca un părinte, alesului ginere fiica-ţi, prin nuntă 
Demnă de ea, şi-a-ntări prin frăţie de-a pururea pacea. 
Dacă de teamă grozavă-s cuprinse şi minte şi inimi, 
Jnsuşi pe el să-l rugăm şi cerşimu-i chiar lui învoire : 
Plece-se, lase el regelui, patriei, dreptul lor înşişi. 

360 Ce să-mpingi ne-ncetat în vădite primejdii pe bieţii 
Semeni, o tu, pentru Laţiu, pricină şi cap ăstor rele ? 
Nu e scăpare prin luptă ; cu toţii noi pacea ţi-o cerem, 
Turnus ; şi-acea chezăşie de pace, ţinută ca sfîntă. 

Eu cel dintîi, şi tu crezi că vrăjmaş ţi-s, iar însumi pe faţă 
365 Spun că ţi-o sînt, rugător iţi vorbesc : fie-ţi milă de-ai noştri, 

Calcă-ţi mîndria şi-nfrînt, tu te du. Risipiţi, noi văzurăm 
Inmormintări îndeajuns şi-ndeajuns pustiitu-ne-am cîmpii. 
Ori dacă faima te mişcă şi-n suflet atîta tărie 

Ştii să-ţi închipui, iar inima-ţi arde de-o curte de zestre 
310 Haide cutează şi-nfruntă cu-ncredere singur vrăjmaşul. 

Ce? ca o soaţă crăiască să poată ajunge-a lui Turnus, 
Noi ca netrebnici, ca turmă lipsită de lacrimi şi groapă, 

Stîrvuri să fim peste cimpi I De-acuma de-i vlagă în tine 
Şi vitejie străbună, în faţă, ei haide, priveşte-l, 

315 El doar te cheamă." 
Cruda lui Turnus pornire s-aprinde la aste cuvinte ; 

Scoate un geamăt, zbucneşte cu-acestea din funduri de suflet : 
„Sigur, aceeaşi risipă de vorbe ai, Drances, tu pururi 
Cînd un război cere braţe ; o dată ce sfat adunat e, 

362. Incelarea luplclor depindea de Turnus, care trebuia să renunia 
la mlna Laviniei. 
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380 Tu eşti întîiul. Dar nu-i de umplut un senat cu palavre 
Care îţi zboară trufaş, tu ferit, cînd înaltele ziduri 
Ţin la o parte duşmanul şi şanţul nu-noată în sînge. 
Tună, ei bine, cu vorbe, cum eşti tu deprins şi de mine, 
Drances, hai zi că mi-i frică : doar braţu-ţi făcut-a din teucri 

385 Maldăr _de leşuri, doar tu cu trofee, ici-colo, cîmpia 
lmpodobit-ai I Uşor e s-arăţi de îndată ce poate 
Via-ţi virtute ; duşmanul, ce-i drept, nu-i nevoie departe 
Să-l căutăm : din tot locul, el zidul acum ne-nconjoară. 
Mergem spre el, nu-i aşa ? Şi mai stai ? Pentru tine deci Marte 

390 Numai pe limba-ţi deşartă şi-n grabnic la fugă picioru-ţi 
Pururi va fi ? 
Eu biruit I însă cine, mişele, cu drept mi-ar mai spune 
Că-s biruit, de-ar vedea cum e Tibrul umflat de troianul 
Sînge, cum a lui Evandru casă întreagă, cu neamu-i, 

395 E năruită şi cum dezarmaţi sînt arcadienii ? 
Nu-n aşa fel mă-ncercară un Bitias şi un Pandarus, 
Mii de viteji ce-ntr-o zi, izbîndind, îi trimisei în Tartar, 
Eu cel închis între ziduri şi-atîta-ntărire duşmană. 

Nu e scăpare prin lupte I smintite, acestea le cîntă 
400 Dardanianului şi alor tăi ! Să ne tulburi-nainte 

Toate prin teamă, nu sta şi-ntr-una ridică-n putere 
Neamul de daori înfrînt, micşorînd pe latini dimpotrivă I 
Şi-ai mirmidonilor capi, după vorba-ţi, acum şi Tidide, 
Chiar şi Ahile, se tem să-nfrunte troienele arme, 

405 Fuge Aufidul din fata temutului val adriatic ! 
lncă, viclean blestemat, se preface că-i prins de cutremur, 
Că-l ameninţ şi-năspreşte, prin groaza-i, ce-mi zvîrle ca vină. 
Fii liniştit, niciodată ăst suflet al tău nu-l voi pierde 
Prin a mea dreaptă ; la locu-i e-n tine şi-n piept îţi rămîie. 

410 Tată, la tine mă-ntorc şi la ceea ce sfatul dezbate. 

Dacă pierdut-ai cu totul nădejdea în armele noastre, 
Dacă sîntem părăsiţi şi, oştirea învinsă o dată, 

Ne-am prăbuşit întru totul, iar soarta-i lipsită de-ntoarceri, 
Pace să cerem, să-ntindem a rugă netrebnice braţe. 

415 Totuşi„. de-ar fi încă-n noi ceva din virtutea de-alt-dată„. 
Ce fericit înainte de toţi e în chinu-i, ce mare-n 

391. Răspunsul -lui Turnus la cuvintele lui Drances a fost aldtuit cu 
grijă după cele mai cunoscute procedee retorice ale vremii, o dovadă că 
poetul fusese cîndva tnvă\ăcel la şcoala retorilor. 

405. Aufidus, rîu din Apulia, unde se aşezase Diome~e. 
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Sufletul lui, cel ce-n moarte căzînd şi muşcînd cu-a lui gură 
Ţărna, n-ajunse să vadă cu ochii asemenea lucruri I 
Dar de-avem din belşug şi mijloace şi-ntreg tineretul 

420 E neatins, şi oraşe şi neamuri italice-n sprijin, 
Dar de venit-a troienilor gloria numai prin singe 
Mult risipit şi au pierderi şi ei, iar furtuna aceeaşi 
Fu pentru toţi, pentru ce, ca mişeii, cind numa-nceputu-i, 
Să ne plecăm 1 pentru ce tremurăm înainte de luptă 1 

425 Vremea, schimbările toate de azi pînă miini, spre mai bine 
Au îndreptat multe lucruri. Norocul, cu toane în mersu-i, 
Rîs-a de mulţi şi apoi de la capăt la mal ni-i aduse. 
Nu ne va fi-n ajutor nici etolicul neam şi nici Arpi 1 

Insă Mesap ne va fi, cu priinţă Tolumnius, capii 
430 Cîţi de atîte popoare-s trimişi ; nici i-aşteaptă zgircită 

Faimă pe toţi cei aleşi în cimpi laurentici şi-n Laţiu. 
Este cu noi şi Camila, din ginta de volsci strălucită, 
Călăuzindu-şi pe-aici călăreţi scinteind în aramă. 
Dacă troienii pe mine, pe mine mă cer pentru luptă 

435 Şi vi-i pe plac, eu fiind în calea obştescului bine, 
Nu pin-acolo Victoria-n ura-i fugit-a de bratu-mi, 
Ca să nu-nfrunt orişice, cind nădejdea-i atît de frumoasă. 
Merg îndr~zneţ impotrivă-i, de-ar fi cit Ahile de mare 
Şi ca acesta-mbrăcat de Vulcan cu turnatele-i arme 

440 Dinsul de-ar fi. Cu nimic mai prejos în curaj ca străbunii, 
Turnus eu, ţie, Latinus, ca socru, şi vouă-al meu suflet 
V-am închinat. Iar Enea mă cheamă ? aş vrea să mă cheme I 
Nu însă Drances, de zei mînioşi mi-s protivnici, prin moartea-l 
Să ispăşească I de-i cinste, virtute, el nu mi le smulgă I" 

445 Astfel aceştia-ntre ei frămintau ale ţării primejdii 
Cu-nverşunare ; Enea-şi porneşte oştirea din lagăr. 

Un vestitor, cu mult zgomot, în casa regească deodată 
Vine năvală şi umple oraşul de groaznică spaimă : 
Că înşiraţi de bătaie, troieni şi armată etruscă 

450 De către Tibru coboară pe-ntreaga întinsă cimpie. 
Ce tulburare în inimi îndată I mulţimea în suflet 
r zguduită, minii se deşteaptă cu aspre imbolduri. 
Iute se caută arme, în freamăt vor tinerii arme, 
Insă bătrinii lor pling cu mihnire şi tac. Pretutindeni, 

428. Dlomede era din Elolla, Iar capitala sa se numea Arpl. 

269 

https://biblioteca-digitala.ro



455 Vuiet măreţ din sim~iri în zarvă se-nalţă-n văzduhuri. 
Nu e altfel cînd se lasiî. cîndva pe adînca pădure 
Stoluri de păsd.ri, cînd lebede fac să răsune de cintec 
Braţul cu peşti al Padusei şi mult zgomotoasele-i mlaştini. 
„Hai, cetăţeni - zvîrle Turnus, prilej la-ndemină găsindu-şi -

460 Sfat adunaţi şi aduceţi din locu-vă laudă păcii ; 
Ceilalţi asupra-ne vin înarmaţi." El nimic nu mai spune, 
Sfatul îl lasă şi iese în goană din curtea măreaţă. 
„Volscii - diî. ordin, Volusus - să fie îndată sub arme 
Şi pe rutuli ii porneşte ; Mesap şi tu, Coras, şi însuşi 

465 Frate-tu, larg peste cîmp răspindiţi înarmaţi călăreţii. 

parte-ntărească intrările tîrgului, urce-se-n turnuri, 
Ceilalţi, cu armele gata, urmeze-mi oriunde-i porunca." 

Deci o pornesc din tot locu-n oraşul întreg către ziduri, 
lnsuşi Latinus acum părăseşte şi sfat şi dezbateri, 

470 Şi tulburat de-nlîmplarea cea tristă, le-amină pe-alt-dată ; 
Se-nvinuieşle el mult cil nu l-a primit pe Enea 
Bun bucuros şi cil nu şi-l adause ginere-n ţară. 
Unii la porţi, sapă şanţuri ori cară ţăruşi de-ntărire 
Şi bolovani. Ţipătoarele surle dau semnalul cel groaznic 

475 Pentru război. lncunună, cu-amestec pestriţ şi în forfot, 
Zidul, femei şi copii ; de-a valma primejdia-i cheamă. 
însăşi regina se urcă spre-nalta cetate-a Minervei 
Şi către tcmplu-nsoPtă de şiruri şi şiruri de mame, 
Daruri purtînd; lingă ea Lavinia şade, fecioara 

480 Pricină-a relelor, ochii cei mindri în jos aţintindu-i. 
Intră femeile-n templu, îl umplu cu nori de tămiie 
Şi de pe pragul înalt rostesc tînguioasa lor rugă: 
„Tare în arme, a luplei zeiţă, fecioară din Triton, 
Sfarmă cu mina-ţi otelul troianului hot şi pe <linsul 

485 Culcă-l aici, îl răstoarniî. sub marile porţi ale noastre." 
Turnus în grabiî. se-ncinge de luptă, cuprins de minie. 

Se şi-mbrăcase-n rutulica za şi, în solzii de-aramă, 
Groază-ţi făcea ; îşi trăsese pulpare tăiate în aur, 
Spada-şi prinsese la şold şi cu pletele-n vînt, fără cască, 

490 Totul în aur sclipind, cobora alergînd din cetate ; 
Inima-i saltă, în gînd, pe vriî.jmaş, îl şi are sub mină. 

458. Padusa, una din gurile rîului Padus. 
477. Templele zcilci Minerva erau construilc de obicei pe în1il\iml. 
482. Rugăciunile erau ros\ilc în la\a sancluarulul, la Intrare. 
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Astfel cum scapă din grajd armăsarul- ce frîul îşi rupe, 
Liber acum o apucă stăpîn peste largile cîmpuri, 

495 Ori se îndreaptă spre loc de păşune, spre cîrdul de iepe, 
Ori, să se scalde deprins într-o apil ce bine-o cunoaşte, 
Iureş e, ceafa şi-aruncă în sus, nechezînd se frămîntă 
Plin de putere şi coama îi joacă pe gît şi pe armuri. 
Fuge-naintea-i Camila, de volsci rinduiţi însoţită ; 
Cînd a ajuns chiar sub poartă, regina îndat' de pe calu-i 

500 Sare ; ostaşii cu toţii, urmînd-o, coboară şi slobozi 
Caii alături aşteaptă. Cuvintul atuncea-şi rosteşte : 
„Turnus, de este curajul ln drept să se-ncreadă în sine, 
Eu îndrăznesc, dau cuvînt, să-nfrunt a troianului oaste 
Şi numai eu să ţin piept călărimei întrege etrusce, 

505 Lasă-mi să-ncerc cu-al meu braţ primejdia-ntîia a luptei, 
Tu te opreşte, pe jos, lingă ziduri şi-oraşu-I păzeşte." 
Turnus, cu ochii ţintiţi către cea de temut, îi răspunde : 
„0, a Italiei cinste, fecioară, prin ce, mulţumire 
Eu să-ţi aduc, şi răsplată ? dar cum mai presus e de toate 

510 Inima-ţi mare, împarte cu mine acum străduinţa. 
Zvonu-i, şi-ai mei cercetaşi trimişi I-întăresc, că Enea 
Cutezătorul, uşoare oştiri de călări înainte 
A repezit, ca să bată spre cîmpi, însă el, cu grăbire, 
Drept spre cetate se-ndreaptă prin sterpele vîrfuri de munte. 

515 Mreje de luptă-i întind pe-o cale ce urcă în codri, 
lmpresurind cu voinici înarmaţi îndoita ieşire. 

Tu, cu oştiri rînduite, pîndeşti călărimea etruscă ; 
Ai pe Mesap cel în clocot cu tine, armia latină 
Şi pe Tiburtus, cu-ai lui, iar conrlucerea ţie-ţi e-n grijă." 

520 Astfel vorbeşte şi-ndeamnă, cu-aceleaşi cuvinte, la luptă, 
El pe Mesap, pe fruntaşii prieteni şi-o ia către duşman. 

Valea cotită şi-adîncă, prielnică mrejelor luptei 
Şi vicleniei, din laturi pădurea cea neagră-o apasă 
Cu nepătrunsu-i frunziş ; acolo, o strimtă potecă 

525 Duce şi-i doar o zgîrcită strîmtoare, o trecere-ngustă. 

Peste nceasta, în vîrf chiar, pe creştetu..nalt se întinde 
Şes nevăzut de la poale, un loc ce-i ferit de primejdii, 
Fie că vrei să loveşti pe vrăjmaş pe Ia dreapta ori stînga, 
Fle că, stînd pe-nălţimi, răstorni uriaşele pietre. 
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530 Tînărul merge aici pe cărări de el bine ştiute, 
Se-nstăpîneşte pe loc şi aşteaptă-n haina pădure. 

Intre acestea-n lăcaşul de sus, amărîtă, Diana 
Cheamă la sine pe Opis cea iute, tovarăşă fată 
Dintru zeiescul alai şi cu glasu-i aceste cuvinte 

535 I le rosteşte : „Camila, fecioara, porneşte la crunta 
Incăierare şi-n van se-ncinge cu armele noastre, 
Ea cea mai scumpă ca toate : şi nu de curînd doar Diana 
Ţine la ea, nu deodată simţirea cea dulce-o atinse. 
Cînd din regatu-i, Metabus, gonit de-a poporului ură, 

540 Pentru puterea-i tirană, ieşea din Privern mult străvechiul, 
Fuga luînd prin urgii de război, în surghiun cu el duse 
Ca-nsoţitoare pe fată şi, după-a ei mamă Casmila, 
Intrucîtva doar schimbînd, Camila îi puse ca nume. 
lnsuşi purtînd-o la sinu-i, ajunse la-ntinsele coaste 

545 Ale sihaştrilor codri ; săgetile crude de-aproape 
11 urmăreau şi-mprejurul lui volscii zburau cu-a lor oaste. 
lată că-n mijlocul fugii, umflat Amasenus e-n spumă 
Intre înaltele maluri, căci ploaie grozavă din nouri 
Se prăvălise I El, gata să-noate, de dragostea fetei 

550 E-ntîrziat, îi e teamă de sarcina dragă. ln minte-i 
Mult frămîntînd, în sfîrşit, anevoie s-opreşte la gîndul : 
Tocmai o lance măreaţă, în mina lui plină de vlagă, 
Are viteazul, cu noduri şi lemn întărit în văpaie ; 
Fiica şi-o leagă de-aceasta-nvelită-n sălbatică scoarţă 

555 De pe copaci, potrivind-o să steie la mijlocul armei ; 
Apoi cu braţul vînjos cumpănind, către ceruri el strigă : 
„Bună fecioară, al codrului oaspe, Diană, ca tată 
Insumi în slujba-ţi o-nchin ; pentru-ntîi ea cu arma-ţi în mină 
Fuge de duşman prin aer, în rugă. A ta e, pe legea-mi, 

560 la-o, zeiţă, şi-acuma o-ncred îndoioaselor vînturi". 
Spune şi lancea-nvîrtită de braţul adus după capu-i, 
El o azvîrle ; în vuiet de valuri, trecînd peste fluviu, 
Zboară sărmana Camilă cu arma cea şuierătoare. 
Insă Metabus, strîngîndu-1 de-aproape-a vrăjmaşului oaste, 

533. Opis, o nimfă silvestră de origine tracă, care tnsotea alatul Dianei 
şi era uneori mesagera zeiţei. 

540. Prlvernus, cetate din ţinutul volscilor, de unde fusese izgonit Me· 
tabus din pricina tiraniei sale. 

564. Inttmplările lui Metabus şi ale Camillel făceau parte, probabil, 
din vechile legende ale Italiei, din care unii lsloricl au încercat să re· 
constituie o întreagă epopee populară. 
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565 Sare în fluviu, I-învinge şi smulge din tufa de iarbă 
Lancea cu darul făcut Dianei, micuţa copilă. 

Nici un oraş nu-l primi în vreo casă şi nici între ziduri, 
Dar n-ar fi vrut-o nici el, într-atita era de sălbatic : 
Duse un trai de păstor colindînd peste munţi singuratici. 

570 „Intre hăţişuri, în mijloc de dese păduri, pe fetiţă 
El a hrănit-o cu lapte mulgînd de pe-acolo o iapă 
Din herghelie, din ţîţe pe buzele-i mici picurîndu-1. 
Cum a-nceput să-şi înfigă fetiţa-n pămînt picioruşu-i, 

Ii şi-ncărcă dînsul mina cu suliţa cea ascuţită 
575 Şi atîrnă pe micuţii ei umeri un arc şi o tolbă. 

Nu haină lungă pe trupu-i, nu fundă de aur în plete, 
Blană de tigru-i cădea pe spinare, în jos de la creştet. 
Incă de-atunci arunca săgeţi de copil cu mînuţa-i 
Şi peste capu-i rotind cu curele o praştie-a joacă, 

580 Ea dobora un cocor din Strimon ori o lebădă albă. 
Mame mulţime-n etruscele tîrguri zadarnic doriră 
Noră-a le fi ; mulţumită de singură sfînta Diană, 
Nepîngărită-şi păstră statornic iubirea de arme 

585 Şi fecioria. Şi cit aş fi vrut să nu fie atrasă-n 
Astfel de luptă, cătînd să se-ncaiere-acum cu troienii I 
Dragă-ntr-atîta de mult, mi-ar fi şi ea una din soaţe. 
Dar, cum de cruda-i ursită e împresurată, tu, zînă, 

Lunecă-n jos de pe cer şi te uită-n latinele cîmpuri, 
Unde, sub semne de jale, o luptă amară se-ncinge. 

590 Ia şi aceasta şi scoate din tolbă-a pedepsei săgeată ; 
Cine o fi să atingă făptura ei sfîntă cu-o rană, 
Italian ori toscan, să spăşească de-asemeni în sînge. 
După aceea-nvelită în nour, eu duce-oi pe biata 
Cu neatinsele-i arme şi-n patria-i voi îngropa-o." 

595 Spuse, iar zîna în jos lunecînd prin al cerului aer, 
Vuietu-şi poartă, cu trupul cuprins în vîrtej de-ntuneric. 

Intre acestea, armata troiană ajunge la ziduri, 
Capii etrusci şi ostaşii călări, deopotrivă ca număr 
In escadroane-mpărţiţi. Pe cîmpia întreagă e-n zbucium 

600 Calul hătind din copite, şi-n lupta-i cu frîul ce-l strînge, 
Sare-ntr-o parte şi-n alta ; ogorul de fier pînă-n zare-i 

594. Dragostea Dianei penlru Camllla a încetat, spune legen~a. o datl 
cu moartea tinerel eroine, deoarece umbra el aparjlnea zeilor din Infern. 
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Lănci ca o perie, cîmpii lucesc de-nălţatele arme. 
lnsă din faţă, Mesap şi latinii cu iute mişcilre, 
Coras cu fratele lui, cum şi trupa fecioarei Camila 

605 Ies pe cîmpie protivnici şi, dreapta trăgîndu-şi, încoardă 

Lănci de departe întinse şi mişeii oţelele-n mină ; 
Vin luptătorii, tot vin şi-i freamăt de cai, în văpaie-s. 
La o bătaie de suliţă oştile-s faţă în faţă 
Şi se opresc: deodată c-un strigăt zbucnesc şi îndeamnă 

610 Caii ce sforăie, dese-ntr-atîta ei suliţe-mproaşcă, 

Parcă sînt fulgi de zăpadă şi-n umbră se-nvăluie cerul. 
Iată, Tirenus se-nfruntă îndaf cu-Aconteu cel năvalnic, 
Lance-ntinzînd înspre lance, se năruie-ntîii cu zgomot 
Care răsună şi, caii izbindu-se unul într-altul, 

615 Piept se zdrobeşte de piept ; Aconteu răsturnat de năprasnă 
Parcă de trăsnet ori piatra venind din unealtă de luptă, 
Se prăbuşeşte cit colo şi viaţa-i se-mprilştie-n aer. 
Şiruri se rup într-o clipă, latini risipiţi îşi aruncă 

Scutul pe umeri şi-n goană îndreaptă sirepii spre ziduri. 

620 Ii urmăresc călăreţii troieni şi Asilas e-n frunte. 
Mai lingă porţi se aflau, cînd din nou călărimea latină 
Strigăte scoate şi-ntoarce în loc mlădioasele gîturi ; 
Fug şi-napoi dau troienii, cu caii în slobode frîie. 
Astfel şi-a mării genune pe rînd 'naintează şi fuge : 

625 Cînd năvăleşte spre ţărm şi-şi împroaşcă pe stînci a ei apă 
Toată în spume, cu valuri scăldind pin" departe nisipul, 
Cînd îndărăt o porneşte sorbindu-şi rotitele pietre, 

Fuge în forfot şi malul îl Iasă scăzuta ei undă. 

Mină toscanii de daori, pe-ntorşi'i rutuli către ziduri, 
630 Insă, izbiţi, înapoi cată ei apărînd al lor spate. 

Cînd au ajuns la-ntîlnirea a treia, întregile şiruri 

Şi le amestecă ei şi bărbat îşi chiteşte bărbatul, 

Numai atuncea e ţipăt de moarte şi-n sînge pîraie 

Arme şi trupuri şi cai betegiţi, în de-a valma cu oameni 
635 Măcelăriţi, se răstoarnă; o Iuptă-năsprită s-aprinde. 

Cum se temea să-I atace pe Remulus însuşi, în calu-i 
Dă Orsilochus cu-o lance şi-acela, cu fieru-n ureche, 

618. Latinii fugeau. deoarece îşi pierduseră în luptă pe eroul lor 
Aconteus. 
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Sub lovitură-n turbarc-i şi nemaitinîndu-şi durerea, 
Drept e cu pieptul în sus şi copitele-şi zvîrle în aer; 

640 Remulus este trîntit Ia piimînt. Pe Iolas, Catilus 
ll prăvăleşte, apoi pe Herminius mare-n curaju-i, 
Mare în arme şi-n trup ; pe capul lui gol şi pe umeri 
Plete bălaie îi cad şi la răni nici gîndind, cit de groaznic 
Descoperit se arată I O lance trimisă se-nfige, 

645 Tremură-n largii lui umeri şi-ndoaie-n durere bărbatul. 
Sîngele negru-i şuvoi, luptătorii se-ntrec în ucideri " 
Şi cu otelul în miini, prin răni cată-o moarte frumoasă. 

Iată, măcelul e-n toi şi atunci, amazoană-narmată, 
Tolbă pe umăr şi-un sin dezgolit, se repede Camila ; 

650 Cînd risipeşte cu braţu-i mlădiile sulite - ploaie, 
Cînd, fără tihnă, apucă securea cu două tăişuri ; 
Arcul de aur îi sună pe umeri, şi tolba Dianei. 
Chiar şi atunci cînd silită ea dă îndărăt, încă-aruncă 
Alergătoare săgeţi din arcul ce dînsa-1 întoarce. 

655 Are alese tovarăşe-n juru-i - fecioara Larina, 
Tulla, Tarpeia deprinsă să poarte toporul de-aramă 
Italiene pe care le-alese Camila zeiască 
Strajă de-onoare, în pace şi-n luptă doar ei slujitoare. 
Astfel în Tracia bat amazoanele-n ropot pămîntul 

660 Cit Termodorul e-n lungu-i, şi luptă cu arme vopsite, 
Ori Hipolitei urmîndu-i ori Pentesileei aprinse 
Cînd se întoarce pe caru-i, şi-n ~arvă-a femeilor oaste 
Chiote dă şi frămîntă un scut ca şi secerea lunii. 

Cine întîiul, fecioară grozavă, şi cine la urmă 
665 Fu prăvălit? şi pe cîţi i-ai culcat fără viaţă-n ţărînă ? 

Pe Euneu mai întîi, un fecior al lui Clitius, cărui 
Suliţa lungă i-nfige în pieptul cel gol ce-o înfruntă. 
Cade vărsînd Ia şiroaie de sînge şi muşcă în ţărna 
Cea înroşită, în rana-i se rostogoleşte şi moare. 

655-656. Nume romane care aminteau de zeii !ari, de regele Tullus 
Hosllllus şi de slînca Tarpcla. 

660. Thermodon era un rîu care se vărsa în Marea Neagră. O legenda 
spunea că amazoanele care locuiau pe tărmurile sale veniseră din Tracla, 

Jar Tracia însemna uneori, prin extensiune, şi tlnulurile din nordul Pon· 
tulul Euxin (Marca Neagră de astnzl). 

661. Hlppolyla a fosl învinsă de Thcseus, Jar Pcntesilcia a c~zul răpusn 
de armele lui Ahile. 
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670 Apoi pe Liris, cu el pe Paaasus ; dintr-înşii pe-ntîiul 
Cînd, răsturnat de pe calul ucis, pune mina pe friie, 
Şi pe cellalt cînd şi-ntinde spre Liris un braţ fără arme; 
Cad amîndoi împreună. Le-adaugă lor pe Amastrus 
Al lui Hipotas ; se ia pe-a lor urmă culcînd de departe 

675 Pe Harpalicus, Tereu, Demofoon şi Chromis şi cite 
Suliţe trase-nvîrteşte fecioara cu sprintena-i mină, 
Cad şi troieni tot atîţi. Vînătorul Ornitus cit colo 
Umblă cu arme ciudate şi-un cal de Iapigia-1 poartă : 
Piele de taur sălbatic i-nvăluie largii lui umeri ; 

680 Gura măreaţă deschisă, pe fălci cu toţi dinţii şiraguri, 

A unui lup îi acoperă capul, slujindu-i de cască, 
Bită de ţară e-n mîna-i ; încoace şi-ncolo se-ntoarce 
Printre ostaşi şi c-un cap e mai-nalt deci! cei dimprejuru-i. 
Ea apucindu-1, nici greu e, cum oastea i-i pusă pe fugă, 

685 11 şi străpunge şi-apoi îi azvîrle cuvinte vrăjmaşe : 
„Ce socotit-ai, etrusce, că mergi după fiare-n pădure 1 
Iată e ziua cînd braţ de muiere cu arma răstoarnă 
Spuse de-a voastre. Şi totuşi vei duce, cu faimă nu mică, 
Manilor tăi c-ai picat prin suliţa mea, a Camilei." 

690 Numaidecit pe-Orsiloc şi Butes, doi troieni cu făptură 
De uriaşi ; pe Butes ce-i întors, îl loveşte cu lancea 
Drept între cască şi za, unde gîtul cel alb se iveşte, 
Unde stă prinsă de-a stînga şi pavăza celui călare. 
De Orsiloc se fereşte întîi printr-o largă rotire, 

695 Apoi, la mijloc venind, urmăreşte pe urmăritoru-i ; 
Cit e de mare-nălţată, trecind peste rugi, peste vorbe, 
Cu sănătosul topor tăbărăşte pe capu-i, pe arme, 
Fără de tihnă ; pe-obraji îi împrăştie calzii lui creieri. 

Iese-nainte-i deodată şi-n spaimă s-opreşte c-o vede 
700 Fiul lui Aunus, ostaş avînd Apeninii ca ţară, 

Nu cel din urmă ligur cit ursita-I lăsă să înşele. 
El, dacă află că nu-i cu putinţă să fugă de luptă, 
Nici vreun mijloc să-ntoarcă din drum pe regina ce-l strînge, 
Iute urzind vicleşug cu-ascuţime şi noimă şireată, 

705 Astfel începe : „Şi ce-i prea ales că, femeie, pe calu-ţi 

Tare, te bizui ? coboară şi vin' de te luptă de-aproape 
Ici pe prielnic pămînt, ia-ncearcă pe jos să te măsuri 

701. Aunus, fiul lui Aunus, era ligur, inr ligurii trccenu drept tnşe­

lillori şi mincinoşi (fallaces). 
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Şi vei cunoaşte pe cine-l înşală o faimă deşartă". 
Spuse ; iar ea furioasă şi prinsă de-amarnică pică, 

710 Soaţei îi trece-al ei cal şi s-opreşte cu arme egale, 
Sabie goală, pe jos, doar cu scutul şi fără de teamă. 
Tînărul însă crezînd c-a învins şiretlicul, o şterge, 

Frîul I-întoarse şi grabnic o ia peste cîmpuri în goană, 
Dind şi iar dind cu-ai lui pinteni în calul ce-aleargă orbeşte. 

715 „Liguriene flecar, te-ai umflat în zadar în mîndrie, 
Ţi-ai încercat de prisos, prefăcut, şiretlicul de-acasă, 
Nu-nşelăciunea te-o duce cu bine la Aunus vicleanul."" 
Asta i-o strigă fecioara şi-ntrece a calului goană, 
Parcă-i cu aripi la glezne, şi mina punind pe căpăstru, 

720 Lupta o-ncepe şi-n singe vrăjmaşul pedeapsă-şi primeşte. 
Uliul, pasărea sfintă, la fel de uşor de pe-o stincă 
Spre porumbel se repede, zărindu-l plutind într-un nour, 
Il stăpîneşte, ii ţine, cu ghearele-ntoarse îl rupe. 
Cad din văzduh numai picuri de singe, cad penele smulse. 

725 Dar creatorul de oameni şi zei, pe cînd şade pe virful 
'Nalt al Olimpului, vede cu ochi nu senini ce se-ntimplă. 
Tatăl, pe Tarchon etruscul, la lupta cea plină de groază 
II îmboldeşte - aprinzîndu-i minia cu ghimpi nu molatici. 
Deci prin măcel şi prin şiruri ce-n juru-i s-apleacă, goneşte 

730 Tarchon pe calu-i şi-ndeamnă cu vorbe oştirea, pe nume 
Pe fiecare chemînd şi-aducind pe fugiţi iar în luptă : 
„Ce este teama aceasta şi nici vi-i ruşine, o, leneşi, 

Leneşi etrusci, şi în inimi de unde aşa ·mişelie 1 
împrăştiaţi, vă împinge, pe fugă vă pune-o muiere I 

735 Ce mai purtaţi dar otele, ce-s aste zadarnice arme 1 

Nu aşa trîndavi sinteţi pentru Venus cu lupta de noapte, 

Ori cînd de fluierul strimb vestită e hora lui Bacus ; 
La-mbelşugate mîncări şi la cupele meselor pline, 

Ăsta vi-i dorul şi sîrgul, fiţi gata cînd bun haruspiciu 

740 Jertfa o-ncepe, cînd cărnuri vă cheamă-n adînc de pădure I"' 
Zise acestea şi calu-şi repede-ntre duşmani, el însuşi 

Gata să moară, şi-n goană ajunge el drept la Venulus ; 

7'E. Jupiter ii îndemna la luptă pe Tarcon, Iar Marte îl sprijinea pe 
latini. 

740. P;in cuvintele lui Tarcon, Virglllu îi rl~iculiza pc etruscii din 
timpul său, care dcciizuscră şi nu trlmilcau la Roma <lecit prezicători, 

ctntărell din flaut şi actori de comedii uşoare. 
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Prinde cu dreapta-i în braţe vrăjmaşul răpit de-a călare 
Şi cu puteri uriaşe ii smulge, la pieptu-i stringîndu-1. 

745 Strigăt se-naltă la cer şi latinii cu toO în uimire 
Ochii şi·•ntorc către el : ca-n văpaie-alergînd pe cimpie, 
Duce pe-ostaşul în arme ; ii rupe acestuia lancea 
Şi cercetează pe unde-i un loc dezvelit, ca să-i deie 
Rana de moarte; îi stă impotrivă-ntr-acestea Venulus, 

750 Arma-mpingind de la gitu-i şi-ntimpină sila cu silă. 

Cînd, în înalturi plutind, un şoim duce-un şarpe şi-l ţine-n 

Cleşte legat şi-i împlîntă în carne întoarsele gheare, 
Cum e rănit, tiritorul se-ntoarce-n sucitele-i noduri, 
Solzii grozav şi-i zbîrleşte şi-n şuierul gurii, stă ţeapăn 

755 Capu-i semeţ ; însă şoimul sfîşie pe cel ce se luptă, 
Cu-ncovoiatul lui cioc, şi cu aripa bate văzduhul. 
Nu într-altfel, din oştirea vrăjmaşă îşi smulge-acum prada 
Tarchon voios. Meonizii aleargă urmind a lui pildă 

Şi izbîndirea-i. Atunci, însemnat de ursita sa, Aruns, 
760 In viclenii mai dibaci, dă tîrcoale vioaiei Camile 

Şi ispiteşte prilejul prielnic ce poate să-i vină. 

Unde aprinsa fecioară se viră în încăierare, 
Aruns acolo-i şi el şi-n tăcere ii cată pe urmă ; 
Cind izbîndind se întoarce ori se depărtează de duşman, 

765 Tînăru-ntoarce-ntr-acolo, în taină, grăbitele-i friie. 
Trece-ntr-o parte, în alta, în juru-i mereu o pindeşte 
Oriunde-o ia şi-ncordat ţine-n cumpănă singura-i lance. 

Din intîmplare Chloreu, închinatul Cibelei, fost preot, 
Colo pe cimp strălucea în frumoasele-i arme troiene 

770 Şi-şi frăminta al lui cal spumegînd şi-nvelit cu o piele-n 
Solzi de aramă legaţi cu aur, ai zice că-s pene. 
Insuşi aparte în haina-i străină, din purpură-nchisă, 
lşi încorda de pe arcu-i licinic săgeţi de Gortina ; 
Tolbă de aur îi sună pe umeri şi preotul are 

775 Cască de aur ; legase c-un nod, şi acesta de aur, 
Mantia galbenă-n falduri, de in, fîşiind în mişcare ; 
Haina brodată-i cu acul, la fel şi fîşiile pulpei. 
Fata pe el - ca s-atîrne în templu troienele arme, 
Ori ca să poarte-o podoabă de aur răpită, cind merge 

780 La vinătoare - în lupta întreagă, pe el numai singur 
Oarbă ii cată şi-n toată mulţimea de oşti, fără minte, 

758. Meonizii, adică etruscii. socotili originari din Meonia, Asia Mică. 

773. Gortyna, oraş din Creta. 
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Arde de-un dor femeiesc penlru-asemehea arme şi pradă, 

Cind, în sfirşit, de la pinda-i, apucă clipita sa Aruns, 
Zvirle otelu-i, rugindu-se astfel la cei din înalturi : 

785 „Zeule mare ce-n pază ai sfintul Soracte, Apolon, 
Noi mai ales te cinstim, iti hrănim cu molizi in grămadă 
Focul şi plini de credintă, prin flăcări şi-ntinsa văpaie 

Punem picioarele goale, slăvindu-te-o cuget pe tine, 
Dă-ne să ştergem necinstea ce stă pe-ale oştilor arme, 

790 O, prea puternic; I Nu la vreo pradă şi nu la trofeul 
Fetei lovite şi nu la podoabe rivnesc : mi-or aduce 
Faptele-mi faimă ; zdrobită de rana-mi, amarnica ciumă 
Cadă acum şi primesc să mă-ntorc neslăvit in oraşu-mi." 
II auzi şi, in mintea-i o parte din ruga sa, Febus 

795 I-o învoi, iar o parte se stinse-n uşoarele vinturi : 
1-ngădui să doboare pe prinsa Camilă de-o moarte 
Neaşteptată, dar nu să mai vadă şi-nalta lui tară 
El rugătorul ; luă furtunaticul vint a lui spusă. 

Deci, cind trimisă de mîna-i, vuitu-i-a lancea prin aer, 
800 Volscii cu sufletul prins se-ndreptară şi duseră ochii 

Toţi spre regină, dar ea nici c-aude de zgomot, de suflu 
Vîjiitor, nici că vede otelul ce zboară prin aer, 
Pînă ce lancea, ajunsă, în sinul cel gol se împlintă 
Ţintă şi-adînc pătrunzînd, feciorelnicul sînge i-l soarbe. 

805 Soaţele-aleargă nebune-ajutînd pe stăpîna ce cade. 
Mult mai grăbit decit toti, spăimîntat, fuge Aruns el însuşi, 

Teamă simtind şi plăcere, lipsit de încredere-n lancea-i, 
Nu să cuteze-a mai sta şi-n fata-narmatei fecioare. 
Mai Îl\ainte ca arme vrăjmaşe să-i vie pe urmă, 

810 Lupul, departe de căi, se piteşte în munti de îndată 
Ce-a omorit vreun păstor ori vreun taur măreţ din cireadă ; 

Bine ştiind de-a lui faptă-ndrăzneaţă, el coada plecindu-şi, 
Trece cu ea tremurînd intre labe şi-o ia spre pădure : 

Astfel şi Aruns de frică, se şterge din ochi şi se pierde, 

785. Zeul ac!orat pe muntele Soracte fusese numit la început Soranus 
pater; mal llrziu a fost ldenlHicat cu Apolto. Preolil lui se numeau /1/rpl 

Soran/, Iar una din practicile cullulul era trecerea cu picioarele goale 
peste jeratic pentru purificare. 

808. Camllla moare ca o eroină de o lovitură mlşeleasc~. Tnalnle de 
&·ŞI do surtclul, ea trece comanda uneia c!'1n tovarăşele sale. 
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815 Bun bucuros a fugi, se amestecă prin ostăşime. 
Dînsa, pe moarte, încearcă. să. smulgă otelul, dar vîrful 
Cel ascutit stă înfipt pîni;i-n coaste cu-o rnnă adîncă. 
Sîngele-şi pierde şi cade ; se sting sub răcorile morţii 
Ochii ei, rumenul dulce de-alt-dată îi lasă obrajii. 

820 Gata să-şi deie suflarea, tovarăşei Aca-n alaiu-i 
Mai credincioasă Camilei şi soaţă în grijile toate, 
Ea îi vorbeşte spunîndu-şi cu-acestea cuvîntul din urmă : 
„Sora mea Aca, am fost pin-acum în putere, dar cruda 
Rană m-apasă şi toate-s cuprinse-mprejuru-mi de umbră. 

825 Fugi şi lui Turnus îi du îndemnu-mi cu limbă de moarte : 
Vie la luptă şi-alunge din preajma cetăţii pe teucri. 
Dragă, cu bine." Vorbit-a şi scapă ea frîul din mină 
Şi spre pămînt, nu de voie, alunecă : rece, pe-ncetul, 
Ea se desface de trupu-i întreg, îşi apleacă mlădiul 

830 Gît, stăpînitul de moarte creştet, ei armele-i scapă 
Şi amărîtul de suflet îi fuge c-un geamăt la umbre. 
Strigăt atunci fără seamăn se-nalţă, loveşte şi aştrii 

Picuri de aur : iar lupta, Camila ucisă, se-ntartă. 

Toţi deodată, în deasă-nşirare, troienii, etruscii 
835 Capi şi oştenii trimişi de Evandru pornesc la năvală. 

Opis, a Triviei strajă, de mult, pe un creştet de munte, 
Şade şi-adînc liniştită priveşte-ntîmplările luptei. 
Cînd a văzut de departe-ntre-aprinşii oşteni care strigă, 
Că e atinsă Camila fecioara de-amarnică moarte, 

840 Geme, aceste cuvinte scoţînd din afunduri de suflet : 
„Vai ispăşit-ai, fecioară, prin crudă, prea crudă pedeapsă 
C-ai încercat să loveşti în lupte armata troiană I 
Nu ţi-a slujit că răzleaţă cinstişi pe Diana în codri 
Şi că pe umeri purtat-ai o tolbă la fel cu a noastră. 

845 Nu însă fără de cinste lăsatu-te-a totuşi regina, 
Cînd eşti de moarte cuprinsă, şi nu fără faimă pieirea-ţi 
Fi-va în neam, nici s-o spune că fost-ai tu nerăzbunată. 
Cel ce pătat-a cu rană făptura-ţi plăti-va cu sînge 
Cum e şi vrednic." Era pe-un creştet de munte mormîntul 

850 Mare, din multe grămezi de pămînt, al străvechiului rege 
Laurentinul Dercenus, la umbra stejarului verde : 
Zina cea mîndră, aici, avîntîndu-se-n iute-ncordare, 

851. Dercenus, probabil unul din regii aborigcniloc. 
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Stă mai întîi şi pîndeşte pe Aruns, din vîrful movilei, 
Cînd îl zăreşte în arme lucind şi umflat de trufie. 

855 „Unde-o apuci - strigă ea - către mine aici te îndreaptă, 
Vino să mori şi să-ţi iei, pentru moartea Camilei, cum meriţi 
Plata. Şi unul ca tine să piară de arma Dianei ?" 
Traca vorbi, o săgeată cu aripi, din tolba de aur, 
Smulse îndată şi arcu-şi întinse fierbînd de minie ; 

860 Ea îndelung îl şi trase, atît c-ale arcului margini 
Se întîlniră, iar mîinile-i, deopotrivă în rîvnă, 
Stînga-i pe-al fierului vîrf, iar dreapta pe coardă, la sinu-i. 
Aruns odat-auzi al oţelului şuier şi aer 
Viu vuitor, şi săgeata s-opri împlîntată în trupu-i. 

865 Moare şi soţii îl uită şi-l la.să în praf, fără cinste, 
Peste cîmpie, scoţîndu-şi şi geamătul jalnic din urmă ; 
Opis cu aripi s-avîntă-n Olimpul tăriei senine. 

Fuge, regina pierzîndu-şi, întîi a Camilei oştire ; 
Invălmăşiţi fug rutulii şi fuge viteazul Atinas ; 

870 Capii pe cîmp risipiţi şi-adînc pustiitele trupe 
Cată-adăpost şi pe cai luînd fuga se-ndreaptă spre ziduri. 
Cine să poată opri pe troienii ce-apasă şi-mproaşcă 
Moarte cu armele lor şi cine să stea împotrivă 1 
Fug cu slăbitele arcuri pe umeri aduşi de sleire, 

875 Tropotă-n cîmp colbăit copita de-al calului ropot. 
Colbu-n vîrtejuri de-ntunec un nor, unduieşte spre ziduri 
Şi, de pe culmi, lovind pieptul cu pumnii, sărmanele mame 
Pînă la ·stelele bolţii ridică-al lor ţipăt de jale. 
Cei ce întîii gonind năvăliră pe porţile-n laturi, 

880 Sînt apăsaU dindărăt de vrăjmaşii cu ei în amestec ; 
Nu pot să scape de moartea cea tristă, pe prag chiar acuma, 
Intr-ale patriei ziduri, în locul cel sigur al casei, 
Sufletu-şi dau săgetaţi. Deodată şi porţile-s trase 1 

Soţilor chiar nu se lasă intrarea, oricît ei se roagă 
885 Nu sînt primiţi şi Ia treceri se-ncinge măcelul cel jalnic, 

Unii oprindu-i cu suliţe, alţii zvîrlindu-se-n ele. 

Pe dinafară, în ochii părinţilor galbeni şi-n lacrimi, 
Unii în şanţuri adînci, covîrşiţi de-apăsarea din spate, 
Se prăbuşesc, pe cînd altii cu slobode frîie, orbeşte 

880. O dată cu mullimea tnspălmlntatA au pătruns prin porll, tn ce· 
late, şi mul\t duşmani. 
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890 Bat cu berbecii în porţi şi-n puternicii drugi de-ntărire. 
Marnele înseşi, de sus, într-o luptă cînd e să se-aleagă, 
Cînd au văzut pe Camila, cum dragostea ţării le-ndearnnă, 

Grabnic aruncă săgeţi ori, drept arme, cu bite călite 
In vîlvătaie de foc şi ciomege vîrtoase cu noduri, 

895 Se năpustesc şi întîile moartea şi-o vor pentru ziduri. 
Intre acestea-n pădure, la Turnus ajunge prea cruda 

Veste şi Aca-i aduce oşteanului groaznicul tulbur : 
Că prăbuşitu-s-au volscii şi-n moarte Camila căzută-i, 

Că ne-nfrînaţi se avîntă vrăjmaşii şi, Marte prielnic, 
900 Totul cuprins e de ei şi că tearna-i acuma la ziduri. 

Parcă turbat, şi voinţa lui Joe cel tare o cere, 
El părăseşte ţinutele dealuri şi codrii îi lasă. 

Numai abia din vedere ieşise şi-ajunse-n cîrnpie, 
Cînd în deschisele pasuri pătrunde măreţul Enea 

905 Şi, străbătînd înălţimea, scăpat e din neagra pădure. 
Iute-amîndoi se îndreaptă spre ziduri şi-ntreaga oştire 
E după dînşii, nici nu-i între ei depărtare prea multă ; 
Vede Enea în zare cîmpia-n al prafului nour 
Şi-i se arată-ale-oştirii laurentinice şiruri, 

910 Insă şi Turnus cunoaşte pe asprul Enea în arme, 
Prinde al paşilor zgomot din urmă, şi-al cailor suflu. 
Ar şi începe de-ndată ei lupta, ursita-ncercind-o, 
Insă Apolon cel rumen îşi scaldă-n iberica mare 
Caii slăbiţi şi, lumina-n scădere, aduce iar noaptea. 

915 Tabere aşază la porţi de oraş şi se-nchid între valuri. 

897. Numele Acea a fost Junt de Virgiliu din vechile legende romane. 
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CARTE A a XII-a 

Turnus cînd vede că Marte fiind împotrivă, latinii 
Dau îndărăt abătuţi, că-i cer ce el făgăduise 
Şi că se-ndreaptă spre dînsul toţi ochii, mai vajnic s-aprinde 
Şi îndrăzneala-i sporeşte. Precum pe-ale punilor cîmpuri, 

5 Leul semeţ, de-i lovit de hăitaşi cu-o rană adîncă, 
Numai atunci stă să lupte şi-i place să-şi zbuciume gîtul 
Cu-mpăroşaţii lui muşchi şi fără de frică sfărîmă 

Fierul ce-ntratu-i-a-n carne, mugeşte cu gura în sînge, 
Astfel turbarea alunecă-n Turnus cuprins de văpaie. 

10 Dus de minie atunci vorbeşte aşa către rege : 
„Tumus e gata ; de-acum cu nimic n-ar putea să nu-şi ţină 
Vorba mişeii troieni ori ce-au hotărît, să mai calce. 
Flec să mă lupt ; adă jertfe deci, tată, şi-ncheie-nvoiala. 

Sau voi trimite în Tartar pe Dardanian cu-a mea mină 
15 El un pribeag asiatic şi steie, privească latinii, 

Singur cu arma-mi spăla-voi această obştească ruşine, 
Sau aibă el pe învinşi şi Lavinia fie-i soţie:· 

Insă cu inimă plină de linişte-i spune Latinus : 
„Tinere mare-n simţire, cu cit te ridici prin virtutea-ţi 

20 Mîndră, pe-atît se cuvine ca însumi cu multă-ngrijire 
Să chibzuiesc şi, în teamă, de toate pe-ncetul s5. judec. 
Ţara lui Daunus a ta e, de-asemeni oraşe-o mulţime 
Cu-al tău braţ cucerite, şi-s larg eu în suflet şi-n aur. 
Cit de fecioare, mai sînt şi-n Laţiu şi-n cîmpi laurentici, 
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25 Nu din familii de rînd. Mă lasă s-arăt făr'de-ascunsun 

Ceea ce nu e uşor rostit şi-n inimă-ţi intre. 
Să-nsoţesc pe-a mea fiică cu unul din cei ce-au cerut-o, 
N-am avut voie, şi oameni şi zei îndeajuns mi-au vestit-o. 
lnsă de dragu-ţi învins şi de neamul tău rudă cu mine, 

30 De-ale soţiei mîhnite jeliri, eu am rupt învoiala ; 
Smulsu-i-am data logodnică, arme păgîne-apucat-am. 

Dar de atunci, cite rele, o, Turnus, se ţin după mine, 
Cite războaie, tu vezi ; şi însuţi întîi cite suferi. 
Două înfrîngeri în lupte şi-abia de-apărăm cu cetatea 

35 Toată nădejdea Italiei ; cald e de sîngele nostru 
Tibrul şi-acum şi sînt albe de oase întinsele cimpuri. 
Ce tot s-o-ntorc şi s-o schimb ? ce sminteală-mi tot tulbură 

viaţa? 

Turnus murind, trebui-va pe ei să-i primesc ca tovarăşi, 
Nu e mai bine să-nlătur războiul, cind tu nu eşti teafăr ? 

40 Ce-or să ne spună rutulii de-un sînge cu noi, ce-o să spună 
Toată Italia dacă la moarte, deszică-mă soarta, 
Eu te trimit, cind copila mi-o vrei spre a noastră-nfrăţire? 

Vezi ce-ndoielnic războiu-i şi milă să ai de bătrînu-ţi 
Tată, pe care departe-n tristeţe îl are-a sa ţară 

45 Ardea." Aprigul Turnus decum la aceste cuvinte 
Nu se înduplecă ; mai mult s-aprinde şi leacul 1-întartă. 

Astfel repede cuvîntu-i de-ndată ce poate s-o facă : 
„Lasă dar grija ce-mi porţi, prea bunule rege, o lasă. 

Rogu-te, fie-mi cu moartea să capăt a gloriei faimă. 
50 Suliţe, tată, şi noi răspîndim, şi în braţele noastre 

Nu e slab fierul, şi sîngele curge din rănile date. 
Mama-i zeiţă n-o fi şi aici să-l acopere-n fuga-i 
Cu femeiescul ei nor, ascunzîndu-se-n sarbede umbre." 

Dar spăimîntată de chipul cel nou de bătaie, regina 
55 Plînge şi, gata să moară, pe-aprinsul ei ginere-opreşte : 

„Turnus, pe jalnicu-mi plîns, dacă-n sufletu-ţi trează e cinstea 
Pentru Amata - tu singur îmi eşti bătrîneţii nădejdea 

Şi ajutorul ; regatul domnit de Latinus şi faima-i 
Sînt în puterea-ţi, iar casei întregi povîrnite eşti reazem 

60 Una te rog : încetează din nou să te lupţi cu troienii. 

Soarta, oricare ar fi, ce-n războiul pornit de aşteaptă, 

Turnus, pe mine m-aşteaptă ; lăsa-voi o viată de scirbă, 
Nu I-oi vedea pe Enea, ca ginere el, eu ca roabii." 
Cînd o aude pe mama-i, Lavinia-n lacrimi îşi scaldă 
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65 lmbujorata ei faţă, aprinsă' roşeaţă se-ncinge-n 
Viu rumenii obraji alergaţi de fiori de căldură. 
Cum se răsfringe pe fildeş de India purpura-n singe, 
Cum se roşesc nepătaţii crini albi cind cu ei în amestec 
Sint trandafiri, tot aşa se-arată fecioara cu chipu-i. 

70 El, zăpăcit de iubire, şi-opreşte privirea pe fată 

Şi, mai aprins pentru luptă, pe scurt îi răspunde Amatei : 
„Nu mă petrece cu lacrimi, te rog, şi cu-aşa presimţire 

Tristă, cind plec la-ncercările neimblinzitului Marte, 
Marnă : o, nu stă în voia lui Turnus să-ntirzie moartea. 

75 ldmon, fii solu-mi şi du-i frigianului rege cuvintu-rni 
Nu pe-al lui plac : de îndată ce zorii de rniine roşi-vor, 
Duşi în teleaga cu roţi purpurii peste zările bolţii, 

Nu spre rutuli să-şi pornească troienii ; rămînă-n repaos 
Unii şi alţii ; cu sîngele nostru-ncheia-vom războiul ; 

80 Fie Lavinia-n luptă pe cimp dobindită ca soaţă." 
Spune acestea şi-n urmă cu grabă acasă se-ndreaptă, 

Cere-ai săi cai şi voios îi priveşte săltind înainte-i, 
Caii ce-n dar Oritia-i trimise chiar ea lui Pilumnus, 
Albi de-ntrec şi zăpada şi-n fugă mai iuţi decit vintul. 

85 Minuitorii sint roată-rnprejur şi cu palma mîngiie 
Pieptul şi gitul ori trag cu-o perie-n pletele coamei, 
El îşi aşază pe umeri o za coperită cu aur 
Şi cu-oricalcul cel alb : totodată îşi pune să aibă 
Spada şi scutul şi coiful cu mindra lui roşie creastă, 

90 Spada, aceea făcută tătine-su Daunus de zeul 
Focului şi arzătoare, muiată în Stix şi călită. 

Apoi cu rivnă apucă puternica-i lance proptită 
De-o uriaşă coloană în mijlocul însuşi al casei, 
Pradă luată lui Actor Auruncul, de vijiie-o-ntoarce, 

95 Tare strigind : „Cum nicicind nu-nşelat-ai chemarea-mi, o, 
lance, 

Vremea-ţi i-acum, chiar acum ; măreţul de Actor alt-dată, 
Turnus acuma te poartă ; o, dă-mi să aştern în ţărînă 
Trupu-i, să sfişii cu mina-mi bărbată acestui nevolnic 
Zaua desprinsă, să calc în praf filfiindele-i plete 

100 Puse cu fierul în creţi şi ude de-a smirnei mireasma. 
Furii ii mină, scintei izbucnesc din obrajii dogoare 

8.3. Oritia, liica lui Erechthcus, regele Atenei, a !ost luatll tn cllslltorle 
de Dorcas şi dusă în Tracia. 
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Şi ca aprinse văpăi îi pîlpîie-n ochii lui ageri. 
Astfel un taur, la lupta-i tlin lii, răspîndeşle grozave 
Mugete, singur se-ntartii, lovind într-un trunchi ce-i stă-n faţă 

105 Coarnele-şi cearcii şi biciuie-n vînt cu copitele-i repezi, 
Numai giitit e ele luptă şi-mprăştie-n juru-i nisipul. 

Nu mai puţin de temut în armele date de mama-i 
însuşi Enea şi-ascute curajul, şi-aţîţă minia 
Vesel să-ncheie războiul în felul la care-l îmbie. 

110 El linişteşte pe soti, pe-ntristatul Iulus în teamă, 
Ce-i e menit amintindu-le ; spune ce soli să arate 
Hotărîtoru-i răspuns lui Latinus şi legile păcii. 

Zorii de zi doar mijiţi răspîndeau peste-a munţilor culme 
Raze, cînd caii lui Febus, ieşind din adînca genune, 

115 Suflă lumină cu nările largi în văzduh ridicate. 
Cîmpul de luptă, sub zidul cetăţii măreţe latine, 
n pregătesc măsurîndu-l troieni şi rutuli împreună ; 
Focul cel sacru la mijloc şi vetre de brazde sînt pentru 
Zeii obşteşti ; îmbrăcaţi cu o haină de jertfă, pe frunte 

120 Cu rosmarin, aduceau dintre <linşii jeratic şi apă, 

Inaintează ostaşii ausoni şi, cu suliţe-n mină, 

Se răspîndesc prin ieşiri ; iară dincolo oastea troiană 
Şi cea etruscă, în arme-n tot felul, grăbite aleargă, 
Astfel gătiţi cu oţele, de parcă la crudele lupte 

125 Marte îi cheamă. Fruntaşii, şi ei, printre desele şiruri, 

Zboară şi toţi scînteiază de aur şi purpură roşă, 

Mnesteu de neam asaracic şi vijeliosul Asilas 
Şi un vlăstar din Neptun, Mesap care cai îmblînzeşte. 
Semnul e dat, fiecare se trage îndată Ia locu-i, 

130 Lăncile-nfipte-n pămînt şi-aplecatele scuturi alături. 

Mame împinse de dorul să vadă, popor fără arme, 
Gîrbovi nevolnici stăteau grămădiţi pe-ale caselor coame, 

Chiar şi în turnuri ; şi unii, pe-naltele porţi, în picioare. 
Insă Junona, din vîrful înalt care-acuma Albanul 

135 Este numit (dar pe-atunci fără nume, cinstire şi faimă) 

Hăt înainte privind, cuprindea pe cîmpie ostaşii 

Laurentini şi troieni şi oraşul domnit de Latinus. 
Astfel de-ndată, vorbeşte, zeiţă zeiţei, surorii 
Regelui Turnus, pe mlaştini şi rîuri plăcut şopotinde 

134. Pe muntele Albanus avea loc sărbătoarcn confederaţiei latine (fe­
rlae Lalinae), care \inca patru zile. 
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140 Stăpînitoare; înaltul Joe regescul îi dase 
Cinstea aceasta, plătind fecioria-i de dînsul răpită : 
„Zină, podoabă a apelor, inimii noastre prea scumpă, 
Ştii că pe tine mai mult ca pe toate latinele care 
Fost-au prin necredinciosul pat al măreţului Joe, 

145 Te-am preţuit şi-n plăcerea-mi ţi-am pus locuinţă în ceruri, 
Află, ci nu-mi fă vreo vină, Juturno, durerea mea mare. 
Unde Iăsatu-m-a soarta şi unde-ursitoarele vrură 
Pentru latini izbîndiri, ocrotii şi pe-ai tăi şi pe Turnus ; 
\'ăd însă-acum că viteazul, cu sorţi neprielnici, vrea luptă 

150 Şi că s-apropie ziua vrăjmaşei puteri a ursitei, 
Nu pot de faţă să fiu Ia această-nvoială şi luptă, 

Tu, de cutezi să-ncerci pentru Turnus ceva mai cu cale, 
Du-te, e-n dreptu-ţi. Norocul suride-va bieţilor, poate:· 
Lacrimi şiroaie revarsă din ochi, la acestea, Juturna 

155 Şi se loveşte într-una cu pumnii în pieptul ei mindru. 
„Nu este vremea de lacrimi - ii spune Saturnica Juno -
Fugi şi, de este vreun chip, pe frate-tu smulge-l pieirll ; 
Ori vezi de-ncinge războiul şi rupe-nvoiala-ncheiată. 

Te sfătuiesc s-o cutezi."" lndemnînd-o aşa, ea o lasă 

160 Descumpănită, în ghearele rănii amare din suflet. 
Regii acuma : Latinus, cu mare alai imprejuru-i, 

Dus e de carul cu patru sirepi ; a lui frunte-n lumină 
Este încinsă cu raze de aur de două ori şase, 

Semnul strămoşului Soare. De caii lui albi e tras Turnus 
165 Care frămintă otelul a două mari lănci, cu o mină. 

Tatăl Enea, din partea-i, obîrşia gintei romane, 
Scinteietor cu-al său coif ca o stea, cu cereştile-i arme, 
Şi lingă dinsul Ascaniu, nădejde a Romei măreţe, 

lnaintează din tabără ; preotu-n haina lui albă, 

170 Iată, aduce-un purcel cu păr aspru şi-o oaie netunsă, 
Apropiind de aprinsele vetre menitele jertfe. 
Ei către soare-răsare-ndreptînd ridicata privire. 
Sare presar şi făină, cu mina, şi-apoi insemnează-n 
Frunte, c-un fier, animalele, cupe golind peste vetre. 

175 Spada scoţindu-şi, Enea piosul rosteşte-a sa rugă: 
„Soare, tu martor să-mi fii şi, pămîntule, tu pentru care 
Fost-am în stare-a-ndura nesfîrşite-ncercări fără seamăn ; 

164. Lallnus era urmaşul Soarelui, deoarece mama sa, nimfa Marica, 
Identificata cu Circe, descindea direct din zeul Phoebus. 

287 

https://biblioteca-digitala.ro



Tu cel atotfăcător, şi tu însăţi, Junonă, la ruga-mi, 
Mie de-acum, da, de-acum mai prielnică ; Marte vestite, 

180 Tată a căruia voie conduce războaiele toate ; 
Fluvii, izvoare, de faţă îmi fiţi, şi voi, sfinţii din ceruri, 
Voi, de-asemeni puteri din adîncuri de mare albastră ; 
Dacă ursita o vrea ca izbînda să fie-a lui Turnus, 
Cei biruiţi, e-nţeles, la Evandru-n cetate s-or duce ; 

185 De prin ogoare Iulus ieşi-va, iar arme de-acuma 
Nu vor porni răzvrătiţi Eneazii, lovindu-vă ţara. 

Dacă Victoria dă învoire ca noi să învingem, 
Cum o şi cred şi-ntărească-o mai iute şi zeii puternici, 
N-oi rîndui ca de-ai noştri troieni să asculte italii, 

190 Nici nu voi cere domnia ; sub legi deopotrivă-amindouă 
Ginţile nebiruite să lege-o de-a pururi frăţie. 

Zei vă voi da şi credinţa-mi ; şi oaste păstreze-şi Latinus, 
Socru, el aibă puterea-i din neam; .o cetate troienii 
!mi vor clădi şi Lavinia pune-i-va numele-i însuşi." 

195 Astfel vorbeşte Enea intii, iar Latinus urmează, 
Ochii la ceruri şi dreapta-i întinsă spre-naltele stele : 
„Jur şi eu însumi, Enea, pe mare, pămint şi pe aştri, 

Pe-ai Latonei copii şi pe Janus cu feţele două, 
Pe-ai infernului z~i şi pe templele asprului Pluton ; 

200 Tatăl m-audă, căci el întăreşte-nvoiala prin trăsnet ; 
Mina-mi pe-altar, mărturie mi-s focul de-aicea şi zeii : 
Orişice-ar fi, niciodată italii n-or rupe-nvoiala 
Şi împăcarea ; voinţa-mi, nici sila oricînd şi oricîtă, 

N-o va abate, nici chiar de-ar împinge pămintul în ape 
205 Invîrtejite-n potop, de-ar trinti şi tot cerul în Tartar ; 

Astfel am sceptrul acesta, căci dinsu-1 avea-n a lui dreaptă, 
Nu va mai da nici lăstare, nici umbră de fragedă frunză, 

El care-o dată tăiat în pădure din marea-i tulpină, 
Smuls de la mama-i, şi ramuri, şi plete-şi lăsă sub secure ; 

210 Arbor alt-dată, acuma închis de-o mină măiastră-n 
Cercuri de-aramă, menit i-i ca regii din Laţiu să-l poarte." 

190. Amănuntele descrierii sacrificiului amintesc de ritul roman al sa­
crificiului, care întărea o alianlă militară pe timpul lui Virgiliu. 

21 L Homer făcea deosebire între sceptrul care aparjinea tribului sa.i 
neamului condus de un rege, şi între sceptrul care apartinea famlliel 
din care făcea parte regele. Sceplrul Iul Latinus era al tuturor lati­
nilor. 
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Pecetluiau cu aceste cuvinte-ntre ei învoiala, 
Faţă fruntaşii fiind. Apoi, după datini, în flăcări 

Junghie ei închinatele vite şi scot măruntaie 
215 Vii, care-n talgere pline pe vetre-aşezate-s grămadă. 

lnsă rutulii de mult văd că lupta e nepotrivită 
Şi, de aceea, frămîntă în inimi simţiri felurite ; 
Că nu-s de-o seamă, o ştiu şi mai bine, privindu-i de-aproape. 
Dar o ajută şi Turnus cu pasu-i domol, în tăcere, 

220 Cu aplecaţii lui ochi în ruga umilă spre vetre, 
Şi ofiliţi i-s obrajii, e tînăr şi totuşi ce palid I 
Numai ce vede Juturna ce gînduri s-urzesc între semeni 
Şi că mulţimea se clatină-n suflet, e şovăitoare, 

Vine-ntre şiruri, luindu-şi o faţă la fel cu-a lui Camers 
225 Cel cu obîrşie mare prin buni, cu un nume de tată 

Mult strălucit prin curaj şi el însuşi prea ager în lupte, 
Vine-ntre şiruri şi, ştie ea bine ce-ar vrea să se-ntîmple, 
Seamănă şoapte-n tot chipul şi, iată, de-acestea le spune : 
„Nu vi-i ruşine, rutuli, pentru toţi, cum sînteţi, numai unul 

230 Să se jertfească? dar număr, dar înseşi puteri deopotrivă 
Nu avem noi ? Şi troienii aici sînt şi arcadienii 
Şi ostăşimea fatală, etruscii vrăjmaşi ai lui Turnus : 
Unul din doi de-u.m lupta, am avea doar cu greu cite-un 

duşman. 

Turnus, e drept, cu-a sa faimă atinge-va zeii pe-a căror 
235 Vatră se vrea el jertfit şi-al său nume va fi pretutindeni ; 

Noi însă, ţara pierdută, siliţi asculta-vom de mîndri 
Stăpinitori, noi ce-acum lenevind stăm aici pe-o cîmpie." 
Vorbele acestea aprind şi mai mult în adîncul simţirii 
Tot tineretul războinic şi şoaptele trec. printre şiruri ; 

240 Alţii sînt laurentinii, cum alţii ajung şi latinii. 
Ei care nădăjduiau un sfîrşit al războiului, pacea 
Mîntuitoare, acum voiesc arme şi cer ca-nvoiala · 
Ruptă să fie şi-l pling pe Turnus de soarta-i nedreaptă. 

Incă un mijloc mai mare I-adaugă vorbei Juturna, 
245 Dind în înalturi un semn ca nici unul mai bun să aducă 

O tulburare-n itali şi prin chip de minuni să-i înşele. 
Iată, un vultur gălbui se roteşte-n văzduhul cel rumen, 

240. Nu numai rutulll conduşi de Turnus doreau reluarea luptei, ci şi 
latinii şi lauren\11. 
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Păsări de ţărm fugărind şi mulţimea lor lărmuitoare 
Şi-naripată ; deodată alunecă-n jos către unde 

250 Şi cu cruzime răpeşte în gheare o lebădă mîndră. 
Ochiul italilor ţintă-i, iar stolul de păsări, minune 
Nemaivăzută, cu ţipăt se-ntoarce din fugă, văzduhul 
lI înnegreşte cu aripi şi, strîns ca un nor, urmăreşte-n 
Aer vrăjmaşul atît că, sub silă şi sarcina dusă 

25.S Nemaiţinînd, el dă drumul la prada-i, o lasă să cadă 

Jos către fluviu şi fuge pierzîndu-se-adînc într-un nour. 
Cum mai salută rutulii cu strigăt această vestire, 
Braţele-ndată gătind ! şi augurul Tolumnius strigă 

El mai întîi : „Ei, acesta e semnul cerut de-a mea rugă ; 
260 Zeii mi-l dau şi-l primesc. Urmaţi-mi, sărmanilor, prindeţi 

Armele toţi cîţi străinul cel crud cu război vă-nspăimintă, 
Ca pe nevolnice păsări, şi coastele voastre, cu fieru-i, 
Le pustieşte. Şi el va fugi şi-a lui pînză şi-o-ntinde-o 
Către adincuri ; ci voi într-un gînd adunaţi-vă oastea 

265 Şi apăraţi-l prin luptă pe rege, căci iată, vi-l fură". 
Spuse şi, iute păşind, îşi azvîrle-n vrăjmaşii din faţă 

Suliţa ; vijîie cornu-i şi, bine-ndreptată, cu şuier, 

Spintecă aerul : strigăt o dată cu-aceasta, mişcare-n 
Oştile toate şi-un clocot cuprinde încinsele inimi. 

270 Suliţa zboară şi, cum se aflau înaintea ei nouă 
Fraţi, frumuseţe de trupuri, pe care-o cuminte etruscă, 
Ea pe atîţi i-a născut lui Gilip din Arcadia, soţu-i, 
Trece prin unul din ei unde brîul cusut îi apasă 
Mijlocul şi-o cataramă apucă-amîndouăle margini, 

275 Trece prin coastele lui şi-n nisipul cel galben aşterne 
Pe flăcăiandrul frumos şi de boiu şi cu armele lucii. 
Fraţii atunci, o falangă cu suflet şi-arzînd de durere, 
Unii din teacă scot spade iar alţii înşfacă uşoare 

Suliţe, orbi• dind năvală. Dar laurentinii aleargă 
280 Gata să stea împotrivă ; strîngîndu-se-n şiruri, troienii 

Toţi se reped, şi-agilinii, şi-arcazii cu arme vopsite : 
Dorul la toţi e acelaşi, prin arme acum să s-aleagă. 
Vetrele sînt răsturnate ; în aer se-ntartă furtuna 
Grea de săgeţi, jos o grindină deasă de fier se prăvale ; 

256. Răpirea lebedei ~e către vultur şi căderea ei erau un semn, dar el 
putea fi interpretat în conformitate cu interesele fiecăreia din tabere. 

281. Agilinii erau războinicii din oraşul Agylla, aliati cu Eneas, Iar 
arcazii erau oamenii lui Evandru de pe Palatin. 
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285 Cupe şi focuri Iuate-s. Şi însuşi Latinus, în fugă, 
Duce pe zeii jigniţi_ că-nvoiala nu fu împlinită. 

Unii înhamă Ia care ori numai c-un salt sint călare 
Pe înfrînatii sirepi şi sînt gata cu trasele spade. 

Lacom să rupă-nvoiala, Mesap, al său cal împingindu-şi, 
290 Pune pe fugă pe-Auleste, un rege etrusc care-şi poartă 

Haina regală : acesta-napoi cit mai iute se trage, 
Dar se prăvale sărmanul cu capul în jos în altarul 
Care-i e-n cale din spate. In clocot Mesap se repede 
Şi de pe calu-i, de sus, ii izbeşte puternic cu lancea-i 

295 Grea pe acel ce se roagă mereu, şi adaugă-n urmă : 
„Gata-i ; va fi pentru zei mai plăcută o astfel de jertfă I' 
Vin cu grăbire italii şi cald încă, trupul i-l pradă. 
Ia Corineu de pe vatră un mare tăciune şi-n faţă, 

Cum e aprins, i-l aruncă, în calea-i ieşind, lui Ebusus 

300 Care păşea să-l lovească ; în flăcări i-i barba frumoasă 
Şi răspindeşte miros ; nelăsindu-1, cu stinga I-apucă 
Pe zăpăcitul vrăjmaş de bogatele plete şi-ndată 
Jos la pămint mi ţi-l pune, greoi cu genuncbiu-apăsîndu-1 ; 
Ţeapăna spadă i-o-mplîntă în coaste. Pe Alsus păstorul, 

305 Care s-azvîrle prin suliţe-n şirul dintii, Podaliriu 
ll urmăreşte din spate cu sabia scoasă 1 acela, 
Cu-o sucitură, despică vrăjmaşului fruntea şi faţa 

Cu toporiştea şi-i scaldă în sînge-mproşcatele arme. 
Greul repaos şi somnul de plumb se aştern peste ochii 

310 Mortului, pentru o noapte de-a pururi lumina-i se-nchide 
Insă piosul Enea-ntindea nearmatele-i braţe, 

Descoperit, şi chema pe-ai săi cu puternicu-i strigăt : 
„Unde-alergaţi ? şi ce vrajbă deodată acum se ridică ? 

Frînă miniei I făcută-nvoiala-i şi legile păcii 

315 Orînduite-s 1 să lupt cu vrăjmaşul, eu singur am dreptul ; 
Nu-mi puneţi piedici, lăsaţi orice teamă 1 cu bratu-ntări-voi 

Eu înţelegerea ; Turnus i-ai meu, datorat mi-i de jertfe." 
Insă în clipa cînd astfel striga către ceilalţi cuvîntu-i, 

Iată, vuind, o săgeată ajunge pe aripi la dînsul 1 

290. Aules\e, o căpetenie etruscă. 
317. Eneas nu ştia că tnjelegerea tntre cele două tabere fusese cil· 

cată şi nădăjduia încă o rezolvare prin mijlocirea unei lntrecerl Intre 
conducMorll armatelor. 
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320 Cine-o trimise cu braţu-i, puterea în stare s-o miie, 
Cine, un zeu, întîmplarea aduse rutulilor faima 
Fără de seamăn? Tăcerea se-ntinse pe fapta cea mare 
Şi că-l răni pe Enea, n-o spuse nici unul cu fală. 

Turnus, văzînd că Enea se trage din mijlocul luptei, 
325 Că tulburaţi sînt fruntaşii, de-o nouă nădejde s-aprinde ; 

Cere-ai săi cai, cere arme şi, cu-o săritură, el mîndru 
S-a şi azvîrlit sus în car şi însuşi apucă de hăţuri. 
Zboară şi morţii el dă războinici puternici mulţime ; 
Năruie, ca şi sfîrşiţi, pe atîţia ori sfarmă cu caru-i 

330 Şiruri şi-mproaşcă fugarii cu suliţe-atunci înşfăcate. 

Cînd sîngerosul de Marte, pornind pe-ale Ebrului ţărmuri 
Pline de gheaţă, cu zangăt din scutu-i, în lupta ce-o-ncepe, 
Zvîrle năvalnicii cai : aceştia în cîmpuri deschise 
Trec înaintea Zefirului, Netului, geme în larguri 

335 Tracia sub ai lor paşi şi-mprejur se alătură chipul 
Groazei smolite, Minia şi Cursele, zeului soaţe : 
Astfel şi Turnus vioi împinge în miezu-ncleştării 
Caii în aburi şi apă, sărind în galop fără milă 
Peste ucişii duşmani ; copita împrăştie-n laturi 

340 Roşie rouă şi calcă-n ţărînă-adăpată cu sînge. 
Morţii trimişi sînt acum Stenelus, Tamiras şi Falus, 
Doi cei din urmă, cu spada loviţi, celălalt de departe ; 
Tot de departe şi Glaucus şi Lades, pe care Imbrasus 
Tatăl, crescîndu-i în Licia, tot într-un fel i-narmase, 

345 Ca să se lupte cu braţul ori vîntul, pe cai, să-l întreacă.' 
Dincolo, intră în mijlocul luptei acum Eumede, 

Mult strălucitul războinic, fecior al bătrînului Dolon ; 
Poartă-al străbunului nume, dar suflet, puteri de la tată, 
Care, pe vremi, ca să meargă la greci ca iscoadă în lagăr, 

350 Plată voi, îndrăzneţu!, chiar carul minat de Ahile ; 
~nsă Tidide-1 făcu, pentru-aşa cutezanţă, cu daruri 

Altfel ca preţ ; i-a pierit orice dor de sirepii pelidici. 
Cînd de departe în largul cîmpiei, zăritu-I-a, Tumus 
Ii şi-azvîrli prin întinderea goală o suliţă mică, 

355 Stete cu caii, din caru-i sări şi la cela, aproape 

Mort la pămînt, ajungînd, cu genunchiul pe cap ii apasă, 
Sabia-i smulge din dreapta-i şi-ndată el i-o şi împlîntă, 

Scînteietoare, în gît pină-n fund, încă astea spunindu-i : 
„lată, troiene, zăcînd măsoară cîmpia şi ţara 
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360 Ce-ai rivnit-o prin luptă ; şi cine mă-ncearcă cu fierul 
Astfel de plată primească, aşa să-şi clădească-o cetate." 
li mai trimite ca soţi pe Asbite, izbit cu o lance, 
Si pe troienii Cloreu şi Sibaris, Dares, Tersilocus, 
Şi pe Timete căzut de pe calul ce jos ii răstoarnă. 

365 Vîntul de nord cind porneşte din Tracia, urlă pe-adînca 
Mare Egee, cu el şi talazuri aleargă spre ţărmuri ; 
Sub biciuirea suflării în goană sint norii pe boltă ; 
Trupa dă dosul oriunde-o cărare tăiatu-şi-a Turnus, 
Şiruri se-ntorc şi iau fuga; năvala îl duce de sine, 

370 Vîntul, suflîndu-i protivnic, ii zbuciumă-a coifului creastă. 

Nu-i mai îndură Fegeu pornirea şi-al inimii clocot, 
Sare la car şi hîrtoaie spre dreapta sirepii în iureş, 

Iute-apucindu-i cu mina de friiele albe de spume. 
Cum el, tîrit şi de jug atîrnînd, se descoperă, iată, 

375 li şi ajunge puternica lance, ii intră, ii rupe 
Zaua-ndoită şi trupu-i juleşte, uşor atingîndu-1. 
Insă în loc se întoarce cu scutul 'nainte şi-n duşman 

Se şi repede, chemind un sprijin cu sabia scoasă ; 
Roata şi osia-n goană-I lovesc şi-I aruncă în laturi, 

380 Jos Ia pămînt întinzîndu-1; nici Turnus decum nu-l slăbeşte, 

Capul i-l zboară cu spada ţintind între marginea căştii 
Şi scobitura Ia za şi-n ţărină el trunchiul ii lasă. 

Turnus ducea, biruind, prăpădul de-a lungul cîmpiei 
Tocmai cind Mnesteu, Achate cel bun şi, cu dinşii, Ascaniu 

385 ll îndrumau pe Enea în cortu-i, rănit şi în singe, 
Greu sprijinindu-şi un pas după altul pe-o sulită lungă. 
Plin de mînie-i şi-ncearcă să smulgă unealta al cărei 
Lemn era frînt, şi Ie cere-ajutor orişicum, însă grabnic : 
Rana să-i taie cu spada, adinc să-i scobească în carne 

390 Unde stă fierul ascuns şi-apoi la război să-l întoarcă. 

lapix, feciorul lui Iasus, lui Febus mai drag decit alţii, 

Şi ajunsese ; Apolon, în marea-i iubire, pe vremuri, 
Lui bucuros îi dăduse în boale pricepere, harul 
De-a prevesti viitorul, chitara şi iutea săgeată. 

395 EI însă ca să lungească viaţa slăbitului tată, 

Vru mai degrabă să ştie ce ierburi de leac sînt şi felul 
De-a vindeca, împlinindu-şi în umbră smerita lui artă. 

393. Phoebus Apollo ep~rea aici tn pairu Ipostaze : medic, profet, mu· 
zician şi arcaş. 
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Sta în p1c1oare Enea turbînd, răzimat pe o mare 
Lance şi fără să-i pese de lacrimi, în jur forfotindu-i 

400 Mulţi luptători şi Iulus în jale. Cu haina sumeasă, 
Iapix bătrinul, la fel îmbrăcat ca şi doftorul Peon, 
Grabnic lucrează zadarnic cu mîna-i atit de dibace 
Şi cu alesele-i ierburi ; zadarnic smuceşte cu dreapta-i 
Vîrful de fier şi încearcă să-l prindă cu tarele cleşte. 

405 Nu vrea Norocul să-i deie o cale, măestrul Apolon 
Intru nimic nu-l ajută ; iar groaza tot creşte-n cimpie 
Clipă cu clipă, aproape-i primejdia. Cerul se vede-n 
Nouri de praf. călăreţii în preajmă-s, oţelele dese 
Cad chiar în tabără. Strigăt amarnic înalţă spre boltă 

410 Şi luptătorii, la fel cu căzuţii sub pumnul lui Marte. 
Venus, mişcată atunci de-a feciorului crudă durere, 
Strînge cu-a mamei simţire, pe Ida din Creta dumbravnic, 
Plantă cu frunze puternice dind din tulpina-i o floare 
Roş-purpurie : ştiută-i ca leac de sălbatice capre, 

415 Cind zburătoare săgeţi s-au oprit împlintîndu-se-n coapse. 
Venus, cu faţa ascunsă în norul cel negru, aduce 
Iarba, o-nmoaie în apa curată vărsată-ntr-un mîndru 
Vas şi-o găteşte în taină, stropind-o cu mult miresmatul 
Cimbru şi cu sănătoasele zemuri de-ambrozie sfîntă. 

420 Iapix bătrînul îl spală cu apa aceasta la rană, 
Neştiutor : şi deodată din trup i se şterg lui Enea 
Orice dureri, încetează-o adînc şi-ale sîngelui curgeri. 
După a mîinii mişcare, de voie, săgeata acuma 
Iese şi-o nouă putere se-ntoarce, aşa ca-nainte. 

425 „Daţi-i viteazului arme mai iute I Ce-mi pierdeţi voi vremea 1" 
Iapix le strigă şi-ntîiul i-aprinde curajul la luptă. 
„Nu din mijloace de om a venit lecuirea, nu arta-mi, 
Nu a mea dreaptă pe tine, Enea, te-a pus pe picioare ; 
Zeu prea puternic i-aici şi spre fapte mai mari te îndreaptă." 

430 Dornic de luptă, acela îşi prinde pulpare de aur 
Şi cu dezgust de zăbavă îşi scutură lancea în mină, 
Pusu-şi-a scutul la şold, îmbrăcatu-şi-a zaua şi-ndată 
Strînge pe-Ascaniu la piept, cuprinzîndu-1 cu braţele-o arme, 
Şi, pe sub coif, îi atinge cu buza obrajii, grăindu-i : 

401. Peon, medic al zeilor. 
412. Dumbravnic, tn textul latin dictamnum, o plantă medicinală care, 

după credinţa celor vechi, uşura scoaterea Herulul din ran!l. 
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435 „Truda cu spor şi virtutea, copile, să-nveţi de la mine 
Şi de la alţii norocul. Acum eu cu dreapta-mi în luptă 
Te-oi apăra şi te-oi duce la mari răsplătiri ce te-aşteaptă. 
Fă ca, atunci cind vei fi un bărbat, şi-n curînd vei ajunge, 
Minte s-o ţii şi, în suflet avind ale neamului pilde, 

440 Tatăl Enea şi unchiul tău Hector avintul trezească-ţi." 
Spune aceasta şi iese pe porţi maiestos şi în mîna-i 

Scutură lancea năprasnică ; Mnesteu şi Anteu sînt năvalnici 
Cu rînduit îndesatele pilcuri, cu toţi se revarsă, 
Lagăru-i dat părăsirii. Un nour de praf ele te-orbeşte 

445 Este cimpia, pămintul e-n tremur sub paşii ce-l calcii. 
Turnus ii vede venind, de sus de pe dealul din fo.ţă, 

Ausonienii ii văd şi fiori ca de gheaţă le-aleargă-n 
Măduva oaselor. Insăşi Juturna-nainte ca alţii 

Ii auzi şi, ştiind ce e larma, fugi-nspăimîntată. 
450 Zboară Enea şi-şi mină în cimp prăfuitele gloate. 

Cînd izbucnind vijelia, un nour de-a dreptul spre ţărmuri 
Merge prin mijloc de mare (vai, groaza-i cuprinde pe bieţii 

Oameni ce ştiu dinainte urmarea : prăpăd pentru arbori 
Şi pustiire-n ogoare, în calea-i distrugere-a toate) 

455 Vinturi intii tăbărăsc şi duc vuietul pînă la coaste. 
Astfel eroul troian împotriva vrăjmaşilor poartă 

Oştile-i : strînşi, fiecare s-alătură-ndată la grupuri 
Orinduite în unghi. Timbreu fi omoară pe-Osiris 
Tarele, Mnesteu pe-Archetiu, pe Epulon însuşi Achate, 

460 Gias pe Ufens ; augurul Tolumnius cade la rindu-i, 
El ce-azvirlise intiiul o lance-n troienii din faţă. 

Strigăt la cer se ridică şi-ntorşi, de-astă dată, rutulii 
Tot într-o goană o ţin plini de praf peste-ntinsul cimpiei. 
Nic°i nu-i socoate el vrednici să moară pe cei ce dau dosul, 

465 Nu-i urmăreşte pe cei ce-l infruntă-ndrăzneţi ori i-aruncă 
Suliţe ; numai pe Turnus îl cată-n al prafului nour, 
Tot cercetind, pe el singur îl cheamă mereu să se lupte. 

Dar zguduită în suflet de teamă, bărbata Juturna 
Jos, pe Metiscus, cirmaciul lui Turnus, îl zvîrle-ntre hăţuri 

470 Şi prăvălitul din car părăsit e departe în urmă ; 
Ea îi ia locul, cu mina-i prinzind slobozitele friie, 
Toată leit cu Metiscus la fată, la glas şi la arme. 

435. AJax, tn tragedia cu acelaşi nume a lui Sofocle, spunea flului sau : 
„Copile, sA III mal norocos dectt taUI tAu, dar tn celelalte să·! semeni". 
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Zborul luînd prin lăcaşul bogatului domn, rîndunica 
Trece în grabă, pe aripi înaltele bolţi cerceteazil, 

475 Firimituri culegînd pentru cuibu-i atît de vorbareţ, 

Cind pe sub goale portice şi cînd pe la maluri de apă 
Ea ciripeşte : asemeni Juturna de-a dreptul prin duşmani 
Dusă-i de cai, pretutindeni străbate cu caru-i năvalnic, 
Ici îşi arată-n izbindă pe frate-su, dincolo însă 

480 Nu-l lasă ea să se lupte, departe pe-alăturea zboară. 
Nu mai puţin pe bărbat căutîndu-1, Enea-1 urmează 
In ocoliri şi de-a lungul sfărmatelor trupe latine, 
Tare îl cheamă. Dar cind pe vrăjmaş îşi opreşte privirea 
Şi parc-ajunge în fugă sirepii cu aripi la glezne. 

485 Caru-ntorcîndu-1, Juturna, o ia pe o cale piezişă. 

Ce, vai, să facă ? degeaba în fel şi chip se frămintă 
Şi sumedenie gînduri protivnice-I bat fără cumpăt. 

Din intîmplare, Mesap cel cu sprintenă fugă, în stinga-i 
Lănci mlădioase avind, şi cu virf de oţel potrivite, 

490 Una sucind-o-mpotrivă-i, cu sigură mină-o repede. 
Locului stete Enea, sub scutu-i strîngîndu-se iute, 
Pe-ai săi genunchi aplecat ; însă suliţa totuşi, zvîrlită, 
Vine-n al coifului vîrf şi-i smulge acestuia creasta. 
Dar ce minie atunci s-a trezit! biruit de-nşelare, 

495 Cind a văzut că sirepii şi carul gonesc într-o parte, 
Martor pe Jupiter ia, şi altarele păcii călcate, 
In vălmăşag se aruncă şi, Marte fiindu-i prielnic, 
Seamănă groaznic prăpădul cumplit necruţind pe nici unul, 
Slobode lasă şi-n voie de-acum ale furiei frîie. 

500 Cine din zei să-mi desfăşure, cine, în vers despre-atîtea 
Fapte cumplite, măceluri şi moartea fruntaşilor celor 
Peste cîmpii urmăriţi cînd de Turnus şi cînd de troianul 
Mare erou? Ci voit-ai tu, Joe, ca neamuri menite 
Păcii de veci într-o zi, cu patimă-acum să se-nfrunte ! 

505 Fără zăbavă Enea, şi-această întîia ciocnire 
Ii întări pe troienii în fugă, lovind pe rutului 
Sucron, în coastă i-nfipse adînc ascuţişul amarnic 
Pină-ntr-al pieptului coş, unde moartea mai repede vine. 
Turnus izbeşte pe jos pe Diores, pe frate-su-Amicus, 

510 De pe-al lui cal azvîrlindu-1, pe-ntîiul cu suliţa-i lungă 

485. Rana lui Eneas fusese pricinuită de Julurna, unealta Junonel. 
Acum, ea li ocrotea pe erou prin mijlocirea lui Metiscus, telegarul lui 
Turnus. 
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Şi pe-al doilea cu spada ; îi taie, le-atîrnă la caru-i 
lnsîngeratele capete şi picurînde le duce. 
Morţii trimişi de Enea-s Talos, Tanais şi Cetegus 
Cel îndrăzneţ, deodată-nfruntîndu-i, şi tristul Onites 

515 Al Peridiei copil şi-un Echionian după spiţă. 

Turnus omoară doi fraţi licieni din cimpia lui Febus 
Şi pe arcadul Menete în ură, vai, cit de zadarnic, 
De-orice război ; ca pescar îşi avea o cocioabă pe malul 
Lemei bogate în peşte ; şi nici nu călcase-n vreo casă 

520 Mare, iar tatăl muncea pe-un ogor ce-l ţinea pentru plată. 
Astfel cum focul cuprinde din părţi osebite-o pădure 
Care-i uscată, o luncă de dafini ce şopotă-n vînturi, 
Cum de pe munţii înalţi, în grăbita lor goană la vale, 
Rîuri spumoase răsună de clocot şi-aleargă-n cîmpie 

525 Tot pustiind unde trec : nu cu vlagă mai mică Enea 
Colo şi Turnus dincoace s-avîntă la luptă ; minia 
Dezlănţuită-i acum, da acum, de se sparge ne-nfrînta 
Inimă-ntr-înşii ; gonesc cu întreaga lor rîvnă la sînge. 

Dar pe Muranus cel mult îngîmfat de străbunii şi moşii 

530 Lui şi de gloria spiţei de regi ne-ntreruptă din Laţiu, 
Unul I-abate cu-o piatră grozavă de braţ repezită 

Şi pe pămînt mi-l întinde ; iar roţile, prins între hăţuri, 
Iată-l tirăsc, pe cind caii uitînd că le este stăpînul, 

Fără-ncetare ii calcă zdrobindu-l cu repezi copite. 
535 Cellalt îi iese în cale lui Hilus ce-n freamăt s-azvîrle 

Vijelios, şi-l izbeşte în tîmplă, iar lancea sfărmîndu-i 
Placa de aur a coifului, stă-nţepenită în creieri. 
Dreapta-ţi nu fu să te smulgă lui Turnus, Creteu cela tare, 
Grec îndrăzneţ ; dar nici zeii nu-ţi dau ocrotire, Cupencus, 

540 Cînd năvăleşte Enea : în piept îţi înfige el fierul 
Şi făr'de rost te mai apără scutu-ţi de-aramă, sărmane. 
Cîmpi laurentici văzutu-te-au cum ai căzut, o, Eole, 
Şi tu, cu trup uriaş coperind plnă colo pămîntul ; 
Mori, cind falange din Argos n-avură noroc să te culce, 

545 Cum nici acel surpător al domniei lui Priam, Ahile ; 
Ţenchi de sfirşit ţie-aici : cu-o curte măreaţă sub Ida, 

515. Echion era teban, urmaşul legendarului Echion, purces dlir 
Cadmus. 

516. Lup\Atorll ucişi de Turnus veneau din oraşul Palara, din Lycla, 
unde Phoebus nea un templu şi un oracol. 
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Curte măreaţă-n Lirnesa şi groapa-n pămînt laurentic I 
Oştile toate-s pornite în şiruri, latinii cu toţii, 

Pînă la unul troienii, şi Mnesteu şi-aprinsul Serestus, 
550 Şi-mblînzitorul de cai Mesap şi Asilas cel vajnic, 

Toată falanga toscană şi-arcazii trimişi de Evandru, 
Toţi fiecare la rîndu-i, puterile-ntregi desfăşoară, 
Nici o zăbavă ori tihnă, incord într-o groaznică luptă. 

Mama-i frumoasă îi dă atuncea în gînd lui Enea 
555 S-o îndemne spre ziduri, oştirea spre oraş s-o îndrepte 

Grabnic şi-o dar de năprasnă lovind, pe latini să-nspăimînte. 
El cum căta, cit în lung e cîmpia de luptă, pe Turnus 
Şi se uita ispitind ici şi colo, văzu că oraşu-i 

La adăpost de război şi făr'de primejdie-n tihnă. 
560 Cit ai clipi, se aprinde gindind o mai mare-ncleştare. 

Chemă pe Mnesteu, Sergestus, pe mult curajosul Serestus. 
Ei cei de frunte ; s-aşază pe-o culme şi oastea troiană 
Vine-mprejuru-i ; în şiruri se string, dar şi scutul şi lancea 
Toţi îşi păstrează. Din locu-i înalt către ei cuvintează : 

565 „Nici o zăbavă poruncii de-acuma ; cu noi este Joe ; 
Nu-mi stea pe gînduri nici unul că lucru-i pornit fără veste. 
Astăzi oraşul - pricina de luptă, regatul el însuşi 
Dacă n-ascultă învins şi nu vrea să se plece sub friu-mi, 
Am să-l dărîm şi-l voi face să fumege, una cu cîmpul. 

570 Oare-am s-aştept pînă cînd să se bată avea-Ya şi Turnus 
Poftă şi-o vrea el înfrîntul din nou să se-ncerce cu mine ? 
Capu-i acesta, tovarăşi, şi nodul păgînelor lupte. 
Repede torţe aduceţi şi cereţi prin foc învoiala." 

Spuse şi toţi, în curaj întrecîndu-se, iute-njghebează 
575 Unghiul şi-n strînsă grămadă o iau înainte spre ziduri. 

Scări deodată răsar şi de-asemenea focu-ntr-o clipă. 

Unii aleargă spre porţi şi omoară pe-ntîii din cale, 
Alţii aruncă săgeţi de se-ntunecă-a cerului boltă. 

lnsuşi în frunte, Enea-ntinzînd a lui dreaptă spre ziduri, 
580 Invinuieşte cu voce puternică chiar pe Latinus, 

Ia mărturie pe zei că din nou e silit să se lupte, 
Că i-s italii vrăjmaşi şi c-au rupt şi a doua-nvoială. 

547. Lirnesa, oraş în Mysia, din Asia Mică. 
574. Hotărîrea neaşteptată a lui Eneas de a ataca şi incendia Lau­

rentum. spre a hotărî soarta rAzboiulul, este la Vlrgiliu un procedeu care 
aminteşte pe Homer. 
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Vrajba se iscă-n cetatea acuma cuprinsă de teamă : 
Unii ar vrea să predeie oraşul şi-ndat' să-l deschidă 

585 Oştii troiene şi-aduc pîn'la ziduri pe regele însuşi, 
Alţii cu armele-n mîini, stăruiesc să le apere încă. 

Astfel, cînd dă de albine închise-ntr-o scorbură-n stincă, 

Pune păstorul un fum amărui şi acestea-nlăuntru 

îngrijorate de treburi, prin tabere - faguri de ceară 
590 Forfota umblă şi bîzîie, via minie-ascuţindu-ş(; 

Negrul miros le pătrunde-n lăcaş şi răsună din stîncă 
Murmurul surd ; în văzduh se ridică a fumului trîmbă. 

Peste latinii sleiţi mai s-abate o nenorocire 
Care cu jalea ei, zguduie din temelie cetatea. 

595 Cînd din palatu-i, regina văzu că vrăjmaşu-i aproape, 
Că-mpresurat e oraşul, că torţele zboară spre case, 
Şi nicăirea rutuli ori vreo oaste condusă de Turnus, 
Crede sărmana că-n cîmpul de luptă războinicul tînăr 

S-a prăpădit şi durerea năprasnică~i tulbură mintea ; 
600 Strigă că ea e pricina, ea vina şi capul în rele 

Şi, ca nebună răcnind în jalnica ei rătăcire, 
Gata să moară, rupînd cu miinile-i purpura hainei, 
Prinde de-o grindă înaltă un laţ al pieirii urîte. 
Dar cînd aflară latinele, bietele, cruda-ntîmplare, 

605 Fiica Lavinia-ntîia, cu mina ei părul şi-l smulge 
Şi îşi sfişie obrajii cei rumeni, şi-n juru-i mulţimea 
Urlă nebună ; răsună palatul de ţipăt şi plînset. 
Vestea cea tristă se duce de-aici în întreaga cetate. 
Toţi prăpădiţi-s ; Latinus aleargă cu hainele rupte, 

610 Străfulgerat de ruina cetăţii şi soarta soţiei, 

Perii ca neaua mînjindu-şi cu praful murdar de pe drumuri. 
Mult îşi mai face el vină că nu l-a primit pe Enea 
Bun bucuros şi că nu şi-l adause ginere-ndată. 

Intre acestea, războinicul Turnus la margini de cîmpuri 
615 Pe răzleţiţi, vreo cîţiva, i-urmăreşte, dar slab în avîntu-i, 

Tot mai puţin, mai puţin mulţumit de-a cailor goană. 
Vîntul i-aduce-un amestec de strigăte-n groază atît de 
Nelămurită, un zgomot, un murmur a plîns•·din cetatea 
Prinsă de tulbur i-ajunge urechile lui aţintite. 

603. Amala a murit de o moarte „urltă" (Informe le/um) ca şi Jocasta, 
mama şi so\ia Iul Edip, ca şi Fedra. Romanii nu cinsteau cu onorurile 
funebre pe sinucigaşi. 
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620 „Ce-s răscolite, vai mie 1-ntăririle-atîta de jale, 
Ce-i acest strigăt ce vine grozav din întreaga cetate ?" 
Astfel vorbind se opreşte năuc, punînd mina pe hăţuri. 
Insă schimbata lui soră la chip ca Metiscus cirmaciul, 
Cum îndruma, şi teleaga, şi caii, şi-ntinsele friie, 

625 II şi întîmpină astfel : „Pe-ai'cea, da, Turnus, să mergem 
După troieni, unde-ntîia izbîndă deschisu-ne-a calea ; 
Sînt doar şi alţii în stare să apere casele înseşi. 

Peste itali tăbărăşte Enea, dezlănţuie lupte, 
Şi noi cu mina să ducem troienilor crudă pieire. 

630 Nu mai puţini vei jertfi şi nu cu o cinste mai mică."" 

Turnus îndată : 
„Te cunoscui chiar de-atunci, o, soră, de cînd uneltirea-ţi 
Rupse-nţelegerea şi te-aruncaşi în asemenea lupte ; 
Cit de zadarnic mai caţi să mă-nşeli tu, zeiţă! Dar cine 

635 Vrut-a ca, jos din Olimp, să-nduri încercările aspre ? 
Ca să priveşti oare-a bietului frate amarnică moarte ? 

Ce să mă fac ? ce scăpare mai pot aştepta de la soartă ? 
Chiar dinainte-mi, chemîndu-mă glasu-i, văzui pe Muranus, 
Şi un al doilea mai scump decît dînsul n-a fost pentru mine 

640 Mort prăbuşindu-se, mare şi-nfrît de-o groaznică rană. 
Ufens sărmanul, şi el, a murit ca să nu ne mai ştie-a 
Noastră ruşine ; troienii stăpîni-s pe arme, pe trupu-i. 
Casele-acum să ne ardă, să sufăr ? Atîta, atîta 
Ne mai lipseşte ! şi braţu-mi n-o face de-ocară pe Drances 1 

645 Dosul să dau şi pămîntul să vadă pe Turnus cum fuge ? 
Nefericire-aşa mare-i să mori ? o, de parte-mi rămîneţi, 
Manilor, căci împotrivă-mi e voia acelor din 'nalturi. 
Suflet curat, nepătat de asemenea vină aduce-oi 
Colo-n adinc, niciodată nevrednic de faima străbună." 

650 Numai vorbise, purtat de calu-i în spume, prin duşmani 
Iată că Saces goneşte, la faţă rănit de-o săgeată, 
Şi s-azvirle spre Turnus rugindu-l, strigîndu-1 pe nume : 
„Turnus, în tine-i scăparea din urmă, de-ai tăi fie-ţi milă. 

Trăsnet din arme vărsînd, ne-ameninţă că surpă Enea 
655 'Nalta cetate latină, întreagă c-o lasă-n ruină ; 

Torţe chiar zboară spre case. La tine se-ndreaptă latinii, 
Ochii la tine sînt toţi ; şi e-n cumpănă însuşi Latinus, 

i34. Turnus şi·a dat seama el! sub trl!săturlle lui Metlscus se ascundea 
de fapt ztna Juiurna. 
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Ginere cine să-i fie, la ce învoieli să se plece. 
Apoi regina, prea buna-ţi prietenă, însăşi cu dreapta-i 

660 Seamă-şi făcu şi, in spaima-i, fugi de a zilei lumină. 

Singuri Mesap şi aprinsul Atinas la porţi mai urmează 
Lupta. De-o parte şi alta stau dese falangele toate 
Ingrămădite, o holdă de fier cu-ale lor ascuţişuri 
Scoasele săbii : iar tu iţi mii carul pe goalele cimpuri I" 

665 Turnus adînc copleşit de icoana atitora rele, 
E ca din piatră, se uită şi tace ; ruşine grozavă 
Fierbe-n afundu-i de suflet, şi furie multă, durere, 
Şi e nebun de iubire, şi ştie el însuşi cit poate. 
Cum risipitu-s-a umbra şi-n mintea-i se-ntoarse lumina, 

670 Cutremurat şi-ndreptă către ziduri aprinsa-i privire 
Şi de pe car şi-aruncă ai lui ochi pe cetatea cea mîndră. 
Iată, virtejul de flacări prin caturi în sus se întinde, 
Filfiie drept către cer şi turnul întreg ii cuprinde, 
Turnul pe care-l clădise el însuşi din grinzi încheiate, 

675 ll aşezase pe roti şi-i pusese şi punţi de unire. 
„Biruie, soră, ursita acum, încetează-a mă ţine. 

Unde un zeu, unde soarta cea aspră mă cheamă, m-oi duce. 
Gata-s să lupt cu Enea şi gata-s să sufăr cu moartea 
Tot ce-i mai crud ; îndelung, soră, nu mă-i vedea în necinste. 

680 Lasă-mă dar, mai intii, ca nebun să~mi dezlănţui turbarea." 
Spuse şi-ndată cu caru-i sări pe întinsul cimpiei ; 
Printre vrăjmaşi şi prin suliţe, zboară departe de trista-i 
Soră şi-n goana-i de fulger deschide-o spărtură prin oaste. 
Cînd se prăvale din virfuri de munte o stîncă pe care 

685 Vintul o smulge, ori ploaia furtunii o ia şi cu apa-i 
Grabnic o mină, ori vremea o sapă mereu şi-o desprinde, 
Prăpăstios o porneşte tîrită de însăşi povara-i, 
Saltă în calea-i, copaci, animale, şi oameni cu sine, 
Rostogolind : deopotrivă şi Turnus, prin oştile frinte, 

690 Către oraş se repede, la ziduri pe unde înoată 
Ţărna in sînge, iar aerul vîjîie-n zbor de săgeată ; 
Dă el cu braţul un semn, cu tărie strigînd de îndată : 
„Staţi dar, rutuli, şi opriti voi, latinilor, suliţe, lance, 
Orişice soartă ar fi, e-a mea şi e drept ca eu însumi 

695 Să ispăşesc învoiala, să fac să s-aleagă cu arma." 

676. Lui Turnus I se prezisese cA turnul ridicat de dtnsul va arde, deci 
era tncredin\at cA moartea sa nu era departe. 
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Toţi înspre laturi apuc şi trag între dînşii loc liber. 
Dar cind Enea eroul aude că-i vorba de Turnus, 

Lasă şi ziduri şi lasă de-ndată şi-naltele turnuri ; 
Indepărtează ce-i piedică, orişice plan întrerupe, 

700 De liucurie tresaltă şi-a groază cu armele-i tună : 
Este cit Atosul, cit şi Erii:ul, cit prins de un vaier 
Cu frămîntaţii stejari şi voios de-a lui culme în neauă, 
Drept se ridică-n văzduhuri măreţ Apeninul augustul. 
Pe întrecute rutulii, troienii, italii cu toţii 

705 Cată să-i vadă ; şi cei ce s-aflau pe-ntăririle-nalte 
Ori împingeau şi loveau cu berbecii la poale de ziduri, 
Armele jos şi le-aşază. Uimit este însuşi Latinus 
Că uriaşii războinici, născuţi la răsmargini de lume, 
Vin să se-nfrunte, cu fierul lor gata acum să se lupte. 

110 Ei, cînd deschisă-i cimpia şi locul în juru-le slobod, 
Zboară gonind şi-azvîrlind de departe cu suliţe-o dată, 
Lupta o-ncep de vuieşte arama ciocnitelor scuturi. 
Geme pămîntul ; cu spada îşi dau lovituri, fără tihnă, 
Iarăşi şi iarăşi ; norocul, puterea s-amestecă, una-s. 

715 Astfel în Sila cea mare, ori sus pe-a Taburnului culme, 
Cînd, încontrîndu-se, taurii fac duşmăneşte năvală 
Frunte în frunte, păstorii cu spaimă se trag pe de laturi, 
Mută de teamă-i cirea~a şi vitele stau la-ndoială, 
Cine domnind peste pajişti, cu toatele-o fi să-l urmeze ; 

120 Taurii dau cu puteri fără seamăn loviri între dînşii, 

Se opintesc şi se-mpung cu coarnele, sînge şiroaie 

Curge pe şolduri, pe gît, iar pădurea răsună de muget : 
Astfel troianul Enea şi fiul lui Daunus, eroul, 
Scutul de scut şi-l izbesc şi de zangăt se umple văzduhul. 

725 Jupiter ţine el însuşi în cumpănă dreaptă cintarul 
Şi de-o parte şi alta aşază ursitele două : 
Cui i-i osîndă-ncercarea şi unde pieirea s-apleacă. 
Turnus atuncea s-avîntă, crezînd că e bine, se-nalţă 

Cit e de mare la trup cu spada întinsă în aer, 
730 Dă ; şi troienii răcnesc, şi latinii de-asemeni în spaimă, 

Oştile-s ochi aţintiţi. Insă, iată, acuma se sparge 
Spada vicleană şi-nşală pe-aprins cind în toiu-i e rîvna ; 

701. Comparaţia a fost 'iuaU din Homer ; muntele Alos se alia în pe· 
ninsuia Acte, din Calcidica, în Grecia ~e nord, iar Eriic în Sicilia. 

715. Sila, pădure din Bruttil, tn Italia de sud : Taburnus, munte din 
Samnium, în apropiere de Campania, ln Italia central~. 
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Fuga-i scăparea ; mai iute ca însuşi Eurul el fuge, 
Cind s-a văzut nearmat, cu străinul miner într-o mină. 

735 Zvonu-i că-n grabă, urcind pentru-ntîile lupte în caru-i, 
Dinsul uitatu-şi-a spada străbună şi iute-apucase, 
In nerăbdarea-i, pe-aceea a lui Metiscus cirmaciul ; 
Vreme cit de dinaintea-i cu spaimă fugit-au troienii, 
Fost-a ea bună, dar cind intîlnit-a o armă zeiască, 

740 Fieru-omenesc în bucăţi a sărit ca pojghiţa de gheată ; 
Zac pe nisipul cel galben acuma crimpeiele lucii. 
Deci ca nebun pe cimpie aleargă-ntr-o parte şi-n alta 
Turnus, mereu, pretutindeni cu şovăitoare întoarceri ; 
Căci e închis de troieni cu-ale lor îndesate şiraguri, 

745 Ici se întinde o mlaştină, dincolo-s 'naltele ziduri. 
Nu mai puţin şi Enea, deşi, după rana-i, genunchii 

Sint tirzielnici şi goana i-o-mpiedică-n unele clipe, 
Infierbintat, pas cu pas e pe urma acelui ce-aleargă : 
Astfel, cind descoperit-a un cerb stăvilit de vreo apă 

750 Ori spăimîntat că se vede cuprins intre penele roşii, 

Ciinele de vinătoare mi ţi-l hărţuieşte şi latră ; 
Cerbul, în teama-i de laţuri şi-n faţa rîpoaselor maluri, 
Fuge, se-ntoarce cu mii de ocoliri, dar copoiul cel umbric 
Gata-i cu gura căscată, îl ţine ori crede că-l ţine, 

755 Muşcă în vint şi-nşelate îi clănţăie fălcile goale. 
Strigăt atunci se ridică, iar ţărmul din preajmă şi lacul 
II prelungesc ; şi răsună de zgomot tăria întreagă. 
Turnus şi-n fugă azvirle rutulilor aspră mustrare, 

Cheamă pe unul, pe altul şi-i cere ştiuta lui spadă. 

760 Dar şi Enea cu moarte, cu grabnic prăpăd ameninţă, 
Cînd cineva se apropie, umple-ngroziţii de teama 
Că nimiceşte oraşul, rănit chiar şi-apasă vrăjmaşul. 
Cinci ocoliri împlinesc şi din nou se întorc pe-a lor urmă, 

Ici şi colo ; nu de-un dar uşurel ca la jocuri şi-ntreceri 
765 Vorba-i aici, ci de viata lui Turnus, de sîngele-i însuşi. 

Sfintul lui Faunus măslin cu frunze amare acolo 

Tocmai s-afla, preţuit altădată de corăbierii 

Care, din valuri scăpaţi, atirnau de coroana-i prinoase 
Laurentinului zeu şi pios juruitele haine ; 

742. Fuga lui Turnus aminteşte de fuga lui Hector, urmarlt de Ahile, 
din Iliada iul Homer. 
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770 Insă troienii, lipsiţi de respect, doborîseră trunchiu! 
Sfînt, ca să poată avea cimp liber pornitelor lupte. 
Suliţa stă împlîntată aici, cum Enea-n avîntu-i 
O trimisese şi ţeapăn acum o ţinea rădăcina. 

Se opintea el troianul cătînd s-o desprindă cu mina, 
775 Ca să-ncerce-a-1 atinge cu arma măcar pe acela 

De neajuns cu piciorul. De spaimă nebun strigă Turnus : 
„Faunus, aibi milă, te rog, tu, pămîntul mie prielnic, 
Ţine oţelul, căci pururi aţi fost pentru noi în cinstire 
Voi pîngăriţii acum de Enea şi-ai lui prin războaie!" 

780 Spuse şi nu de-a surda chemă el pe Faunus în sprijin, 
Căci îndelung se sileşte oprit de-acest trunchi îndărătnic, 
Fără să poată Enea desface, cu toată-a lui rîvnă, 
Gura ce muşcă în fieru-i. Cit stăruie aprig şi trage, 
Iarăşi schimbată la chip ca Metiscus cirmaciul, zeiţa, 

785 Fiica lui Daunus, aleargă şi-aduce a fratelui spadă. 

Venus aprinsă că zîna-şi luase atîta-ndrăzneală, 

Vine şi smulge ea însăşi din lemnul cel tare unealta. 
Drepţi, refăcuţi amîndoi în suflet pe cit şi în arme, 
Turnus cu-ncredere-n spadă, în lance-nfocatul Enea, 

790 Stau faţă-n faţă în lupta cea gîfîitoare-a lui Marte. 
Regele-atotfăcător din Olimp îi vorbeşte-ntre-acestea 

Celei ce lupta privea de pe norii de aur, Junonei : 
„Care sfirşitul va fi, o, soaţa-mi, şi ce-ţi mai rămîne ? 
Ştii şi spui însăţi c-o ştii, că i-i dat lui Enea să fie 

795 Zeu indiget şi că soarta urca-I-va pe el pin' la stele. 
Ce mai frămînţi ? ce nădejde te ţine-ntre norii de gheaţă? 
Stă ca un zeu să primească răniri de la mîini muritoare, 
Sau acea spadă răpită (Juturna ce-ar fi fără tine ?) 
Dată lui Turnus din nou, să-ntărească pe-nfrînţi în putere ? 

800 Deci încetează, te-nduplecă la rugăminţile mele, 
Nu te mai roadă în taină durere atîta şi mie 
Nu-mi mai şoptească prea dulcele-ţi buze amarnică gnJa. 
Iată, la capăt sîntem. Ai putut pe troieni să mi-i zbuciumi 
Şi pe uscat şi pe ape, s-aprinzi blestematele lupte, 

805 Să-ntristez! o familie, jale s-amesteci cu-o nuntă ; 
Ţi-este oprit altceva să încerci." Joe astfel ii spuse 
Şi, cu privirile-n jos, Saturnica-ncepe la rîndu-i : 

777. Faunus, veche zeitate din mitologia latină. 

795. După credinta romanilor, eroii localnici deveneau după moarte 
zei ocrotitori ai lării lor, numili indigetes. 
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„Jupiter mare, de-aceea că vrerea-ţi, ce-i drept, cunoscută 
Mi-este, silită eu numai lăsat-am pe Turnus şi cîmpul. 

810 Nu m-ai vedea stînd răzleaţă-ntr-un nour şi gata să sufăr 
Ce este drept şi nedrept, ci încinsă de flacări, în fruntea 
Oştii aş fi şi-aş atrage troienii în lupte păgîne. 
Eu sfătuii pe Juturna, aşa e, s-ajute pe bietul 
Frate şi eu i-nvoii să cuteze mai mult pentru viaţa-i, 

815 Nu însă şi să arunce vreo armă, să tragă cu arcul, 
Jur pe izvorul nicicînd îmblînzitelor Stixului ape, 
Singura teamă ce-i dată în veci pentru zeii din 'nalturi ; 
Iată mă plec, părăsind un război ce mă umple de silă. 

Insă doar una acum, şi ursita nu stă împotrivă, 

820 Cer pentru Laţiu şi cinstea acelor ce vin dintru tine : 
Cînd încbeia-vor ei pacea, primesc, prin deplin fericită 
Nuntă şi legi statori-vor, temei între ei al frăţiei, 

Nu porunci ca latinii localnici să-şi piardă-al lor nume 
Vechi, să se schimbe-n troieni ori cumva să se cheme ei 

teucri, 
825 Nici să-şi prefacă-a lor limbă ori portul străbun să şi-l lase. 

Fie iun Laţiu şi fie şi regii albani pe vecie ; 
Fie puternică ginta romană prin vlaga itală ; 
Treia căzut-a, căzută rămîie cu tot cu-al ei nume." 

Cu un surîs creatorul de oameni şi lucruri îi spune : 
830 „Eşti a lui Jupiter soră, vlăstar din Saturn ca şi dînsul, 

Rostogoleşti în adînc aşa valuri de-aprinsă minie I 
Hai, duşmănia ţi-alină, pornită atît de zadarnic ; 
Ceea ce vrei, eu iţi dau şi, învins, mă înduplec de voie. 
lşi vor păstra deci ausonii, cu graiul, străbunele datini, 

835 Numele fi-va cum e ; în amestec cu ceilalţi cu trupul, 
Stinge-s-o neamul troian ; hotărî-voi un cult, obiceiuri 
Sfinte şi toţi, ca latini îndeobşte grăi-vor o limbă. 

Gintă-i vedea că se-naltă din cheagul cu sînge ausonic, 
Care să-ntreacă-n virtute pe oameni, pe zei să-i întreacă, 

840 Nici va fi neam să-ţi aducă mai multă slăvire ca dînsul." 
Junc primi şi voioasă-şi schimbă de îndat-al ei suflet : 
Iese-ntr-acestea din nour şi lasă al cerului creştet. 

Tatăl, acestea-mplinite, frămîntă şi altele-n minte 
Şi se găteşte din luptă a-ndepărta pe Juturna. 

845 Gemene ciume, se spune, cu numele furii, născut-a 

Noaptea adincă, pe reaua Megeră din Tartar cu ele, 
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Toate deodată ; atuncea, la fel, cu năpîrci răsucite 
Ea le încinse, la fel, dăruitu-le-a aripi ca vîntul. 
Ele la tronul lui Joe, pe pragul temutului rege, 

850 Stau la-ndemînă şi-ascut îngrozirea în bieţi muritorii, 
Cînd e urzită de regele zeilor moartea cea crudă, 
Boala, ori dusă e spaima, prin lupte, la ţările-n vină. 
Mină pe una din ele, grăbită, din 'nalturi de boltă, 

Jupiter, ca să s-arate Juturnei a rea prevestire. 
855 Zboară aceasta, vîrtejul cel iute spre oameni o duce. 

Ca şi săgeata trimisă în nouri cu-o coardă, pe care 
Partul o zvîrle-narmată cu sucul otrăvilor crude, 
Partul, cretanul, unealtă lipsită de leac cînd te-atinge, 
Şuierătoare prin umbrele repezi, de nimeni ştiută : 

860 Astfel născuta din Noapte în jos, spre pămînt se avîntă. 
Numai ce vede armata troiană şi oastea lui Turnus, 
Se-nchirceşte-ntr-o clipă sub chipul acelei mărunte 
Pasări ce-adeseori noaptea, pe case pustii, pe morminte, 
Cîntă a cobe tîrziu, pierdută-n perdelele umbrei ; 

865 Chipul luîndu-şi aşa, prin fata lui Turnus deci ciuma 
Trece şi trece mereu şi-i atinge cu aripa scutul. 
O lîncezeală şi intră în trupul ce spaima-I înmoaie ; 
Groaza zbîrlitu-i-a părul, opritu-s-a glasu-n gîtleju-i. 
însă Juturna sărmana aude al furiei şuier 

870 Şi filfîit de prin zări, desfăcutele plete ea-şi smulge, 
Faţa şi-o rupe cu unghiile, pieptul şi-l bate cu pumnii. 

„Turnus, ce sprijin mai pot să-ţi aduc eu de-acum, ca o soră? 
Ce-mi mai rămîne deci crudei de mine ? şi cum a ta viaţă 

S-o mai lungesc? pot să lupt cu-acest monstru aşa cum 
s-arată? 

875 Las de-acum cîmpul de luptă. O, nu-mi întări îngrozirea, 
Pasăre-a cobe : cunosc şi bătăile tale din aripi 
Şi-omorîtorul tău ţipăt, nu-mi scapă poruncile mîndre 

Ale măreţului Joe. Aşa fecioria-mi plătită-i? 

Viaţa de veci, pentru ce ? şi la ce oare fost-am eu smulsă 

846. Poe(li dădeau furiilor nume şi origini deosebi!e. Ele se numeau 
de obicei : Allecto, Tlsiphona şi Megaera. Aceasta din urmă îşi avea 
lăcaşul în inferii, iar celelalte locuiau pe Olimp, în preajma lui Jupiter. 

872. Sora lui Turnus era fngrozită că nu-şi poate salva fratele, fiindcă 

moartea lui nu putea fi lmpiedlcată prin nimic. 
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880 Legilor morţii? O, vai, aş putea să pun capăt durerii 
Mele acum şi să plec însoţind un biet frate la umbre. 
Nemuritoare? dar ce să mai fie plăcut pentru mine, 
Fără de tine drag frate ? o, dacă un loc s-ar deschide 
Cit de adînc, ca eu zîna să merg pîn'la mani în afunduri I" 

885 Astfel vorbind, îşi acoperă capul cu vălul cel vînăt 

Zina, gemînd ne-ncetat, şi dispare-n a fluviului apă. 

Dar şi Enea zoreşte, îşi zbuciumă groaznica-i lance, 
Mare cit trunchiul, şi astfel îi strigă-n minia lui crudă : 
„Ce mai întîrzii şi-acum? ori mi te codeşti încă, Turnus ? 

890 Nu pe fugite luptăm, ci cu armele crunte de-aproape. 
Ia-ţi orice chip vei voi şi adună-ţi ce ai ca-ndrăzneală 
Ori ca dibace mişcări ; îţi rămîne să zbori doar pe aripi 
Pînă la stele ori jos să te-ascunzi în pămînt, chiar în miezu-i." 
Cellalt din cap clătinînd : „o, nu mă-nspăimîntă aprinsa-ti 

895 Vorbă, trufaşe, ci zeii şi Jupiter mie-mpotrivă !" 
Numai atît şi alături zăreşte o straşnică piatră, 

Piatră străveche şi mare zăcînd, ia aşa, pe cîmpie 
Ca un hotar de ogor ca să-mpiedice certuri de ţarini. 
Oameni cum astăzi se nasc pe pămînt şi aleşi pe putere, 

900 Numai de două ori şase-ar putea s-o aburce pe umeri : 
Insă eroul cu-o mină grăbită-nhăţînd-o, se-naltă 
Şi în vrăjmaş mi-o azvîrle cu paşi repeziţi înainte. 
Totuşi el simte că nu-i ca alt-dată cînd merge, aleargă, 
Braţu-şi ridică ori pune-n mişcare-o năprasnică piatră ; 

905 Slabi i-s genunchii şi rece i-i parcă-nchegat al lui sînge. 
Chiar bolovanul trimis de viteaz se-nvîrteşte prin aer, 
Făr' să străbată tot drumul şi-astfel să ajungă la ţintă. 

Noaptea, în vis, cînd molatică linişte-apasă pe ochii 
Noştri, noi parcă am vrea înainte, cu rîvnă, să tindem, 

910 Dar e-n zadar, ni se taie genunchii în toiu-ncercării, 
Fără putere ; ni-i limba-mpietrită şi-n trup cunoscuta 
Vlagă lipseşte ; nici vorba şi glasul nu vor să ne-asculte : 
Astfel zeiţa cea crudă răpeşte lui Turnus izbînda, 
Orişice-ncearcă-ndrăzneţ. Ci simţiri felurite în pieptu-i 

915 Se-nvălmăşesc ; spre rutuli, spre cetate cu ochii el cată, 

Stă la-ndoială de teamă, i-i frică de lancea din faţă ; 
N-are un loc un'să fugă, nici vlagă să meargă spre duşman, 
Nu vede caru-i acum şi nici sora cu mina pe frîie. 

Şovăie, însă Enea frămîntă unealta de moarte, 

901. Aruncarea pietrei e descrlsA ca tn Iliada, C. XX. 285 şi urmlHoare:e. 
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920 Clipa cea bună-şi alege cu ochii şi-o dat' din tot trupul 
O şi repede. Nicicînd intr-atît n-a vuit o-ntărire 
Viu de berbec zguduită, nicicind n-a trosnit tot atîta 
Biciul de foc în căderea-i. De moartea cea crudă-nsoţită, 
Lancea se duce ca negrul vîrtej ; ea deschide-ntr-un capăt 

925 Zaua şi marginea scutului cu inşeptita lui piele, 
Trece cu şuier prin coapsă. Lovit, la pămint se prăvale 
Turnus războinicul, mare, genunchii deodată plecîndu-şi. 

Sar de pe locuri rutulii cu geamăt şi muntele-n preajmă 
Totul răsună şi-adînci păduri ii răspund de departe. 

930 El îşi ridică privirea smerit şi-şi întinde-a lui mină 
Ca pentru rugă : „Aşa mi se cade şi nu-ţi cer cruţare, 
Stoarce-ţi norocul. Dar dacă durerea sărmanului tată 

lncă te mişcă, te rog (te gîndeşte ce-a fost pentru tine 
Tatăl Anchise) te-ndură de Daunus cu pletele-i albe, 

935 Dă-mă pe mine ori trupul, de vrei, despoiat de lumină, 
Celor ai mei. Ai învins şi înfrînt mă văzură ausonii 
Braţu-ntinzînd ; ca soţie, Lavinia ţi se cuvine; 

940 

945 

Ura n-o du mai departe··. Amarnic s-opreşte cu arma, 
Ochii rotindu-şi Enea şi-n loc, iată, dreapta şi-o ţine'.... 

Mai-mai cuvîntu-ncepuse să-l pună pe gînduri, să-nmoaie 
Inima, cind ii zăreşte pe umăr a nenorocire 
Lenta şi lucii s-arată şi ţintele cu cingătoarea 
Bietului Palas, pe care învins doboritu-1-a Turnus, 
Incă de-atunci atîrnîndu-şi pe umeri a mortului pradă. 
Ochii o clipă-i rămîn pe-amintirea durerii lui crude, 
Jalnica pradă, şi-aprins de turbare, în via-i căldură, 

Crincen : „Să-mi scapi tu din miini şi încă-mbrăcat cu ce 
smuls-ai 

Celor ai mei ? Cu-a mea mină chiar Palas acum te jertfeşte, 
Palas, şi-şi ia răzbunarea din sîngele tău fărdelege". 

950 Spuse acestea şi-n freamăt împlîntă în pieptul din faţa-i 

Fierul. De recele morţii, se-ntinde-ntreg trupul lui Turnus 
Şi amărîtul de suflet se duce c-un geamăt la umbre. 

931. Eneas privea cu înduioşare spre Turnus şi nu s-a grăbit să-l ucldl 
decît atunci cînd şi-a amintit că Turnus îl omorîse pe prietenul s~u Pal­
las. ln Pallas, cititorul recunoaşte pe Patrocle. prietenul lui .\hile. 
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GLOSAR 

A 

Acant, acante, s. n. Plantă folosită ca motiv ornamental pe 
capitelurile clădirilor. 

Acioală, acioale, s. f. Adăpost, locuinţă, casă. 
Adoarl, num. A doua oară. 
Agrăi, vb. A se adresa, a grăi cuiva. 
Aiepta, aiept, vb. A arunca, a azvîrli, a repezi cu putere. 
Ainderl, adv. Aiurea, în alt loc. 
Amazoană, amazoane, s. f. (In mitologia antică.) Femeie răz­

boinică, aparţinind unor triburi localizate de obicei în 
nordul Mării Negre. 

Ambrozie, s. f. Hrană aromată a zeilor despre care se credea 
că dă tinereţe veşnică şi nemurire. 

A mină, adv. Aproape, la îndemînă. 
Argiv, argivi, s. m. Grec din oraşul Argos din Pelopones. 
Asaracic , -ă, adj. Care se trage din Assaracus, urmaş al lui 

Assaracus. 
Astruca, astruc, vb. A îngropa, a înmormînta, a înveli, a 

acoperi. 
Augur, augur/, s. m. Preot care pretindea că poate prevesti · 

viitorul după zborul sau cîntecul păsărilor. 

B 

Bacantă, bacante, s. f. Preoteasă a zeului Bacchus. 
Berbece, berbeci, s. m. Maşină de război constînd dintr-o bîrnă 

lungă terminată la un capăt cu o bucată de fier, care se 
întrebuiţa la spargerea zidurilor unei cetăţi asediate. 

Bol, baiuri, s. n. Trup, statură, făptură. 
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c 

Căţuie, că/ui, s. f. Vas de metal sau de pămint, cu coadă şi 
cu găurele în pereţi, în care se pun cărbuni şi peste eio 
tămiie. 

Cenotaf, cenotafe, s. n. Mormint fără oseminte ; monument 
funerar ridicat în amintirea unei persoane decedate, ale 
cărei oseminte se găsesc în alt loc sau au dispărut. 

Centaur, centauri, s. m. Fiintă mitică, jumătate om şi jumă­
tate cal. 

Cest, cesturi, s. n. Mănuşă de piele, întărită cu ţinte de plumb 
sau fier, care apără mina luptătorului pină la cot. 

Cetluit, -ă, adj. Care este legat, încătuşat sau ferecat. 
Ciclop, ciclopi, s. m. Fiinţă umană mitică de statură uriaşă: 

şi cu un singur ochi în frunte. 
Cindrecă, conj. Fiindcă. 
Cohorrn, cohorte, s. f. Unitate militară corespunzînd cu a zecect 

parte dintr-o legiune, aproximativ şase sute de oameni. 
Consul. consuli, s. m. Magistrat ales anual, care deţinea, îm­

preună cu un al doilea consul, puterea executivă în re­
publica romană. 

Coturn, coturni, s. m. Incă)ţăminte înaltă purtată de actorii de 
tragedie, pe scenă, în antichitate. 

Crug, cruguri, s. n. Orbita !unei sau a unei planete. 
Culmis, cu/misuri, s. n. Culme. 
Cureti, s. m. pi. Preoţi ai zeiţei Cibela în insula Creta. 
Curie. curii, s. f. Grup social primitiv intermediar intre gintă 

şi trib. După tradiţie, în Roma antică, curia cuprindea zece 
ginţi, iar zece curii formau un trib. 

Curul, -ă, adj. Care ţine de car, care e purtat în car. Scaunul 
curul pe care se aşeza magistratul suprem era purtat cu 
el dintr-un loc în altul. 

D 

Daori, num. De două ori. 
Dioscuri, s. m. pi. Nume S1.lb care erau cunoscuţi doi fraţi. 

Castor şi Pollux, renumiţi prin afecţiunea lor reciprocă. 
Driadă, driade, s. f. Fiinţă mitică în chip de femeie tînără, dP 

nimfă, care sălăşluia în păduri şi în dumbrăvi. 
Druşcă, druşce, s. f. Fată tînără care însoţeşte mireasa. 
Dumbravnic, s. m. Plantă erbacee, creşte prin tufişuri şi pă­

duri ; are un miros plăcut şi se întrebuinţează ca plantii 
medicinală. 

E 

Egidă, egide, s. f. Scut al zeiţei Pallas Athena, acoperit cu 
. pielea caprei _din Armalthea ; pavăză, ocrotire, protectie. 

Elizeu, s. sg. Loc m Infern unde sălăşluiau sufletele eroilor şi 
ale oamenilor buni. 
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p 

Falarică, lalarice, s. f. Suliţă cu cîlţi îmbibaţi în smoală care 
se aprindea şi se arunca asupra duşmanului. 

Fasce, s. f. pi. Mănunchi de nuiele în care se împlînta o 
secure şi era purtată înaintea consulilor romani, simboli­
zînd unitatea şi forţa statului. 

Fiornlc, -ă, adj. Fioros, înspăimîntător. 
Fîrtat, firtaţi, s. m. Tovarăş, prieten. 
Furie, furii, s. f. Zeitate infernală, cu păr în chip de şerpi, 

care-i chinuia şi-i urmărea pe răufăcători şi pe criminali. 

G 

Gorgone, s. f. pi. Fiinţe mitice cu părul în neorînduială, care 
dezlănţuiau în oameni patimile urîte, îndemnîndu-i la 
omor şi răzbunare. 

Greben, grebene, s. n. Fundul puţin adînc al unei ape. 

H 

Harpii, s. f. pi. Fiinţe fabuloase înaripate, de o deosebită ra­
pacitate, care-i chinuiau pe oameni. 

Haruspiciu. s. n. Prevestire a viitorului prin examinarea mă­
runtaielor victimelor jertfite zeilor. 

Hesperic, -ă adj. Care se află spre vest, apusean. 
Himeră, himere, s. f. Monstru fantastic cu cap de leu, trup de 

capră şi coadă de şarpe. 
Hoţiş, adv. Impotrivă. 
Htonic, -ă, adj. Care ţine de pămînt sau se află în pămînt. 

Iasmă, iasme, s. f. Monstruozitate, ciumă, nenorocire. 
laspls, iaspisuri, s. n. Un fel de piatră scumpă. 
Iliac, -ă, adj. Originar din Ilium sau Troia. 
lndiget, -ă, adj. Care este născut în ţară, autohton, local. 

lnvăluri, învă/uresc, vb. refi. A se încolăci. 
lnvolbire, învo/birf, s. f. lncolăcire. 
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L 

Labirint. labirinturi, s. n. Construcţie cu un număr mare de 
camere şi galerii, dispuse în aşa fel incit nu se poate 
găsi ieşirea. 

Lar, /ari, s. m. Zeitate protectoare a căminului, avînd un altar 
într-un colţ al casei. 

M 

Magheran, s. m. Plantă erbacee, cu flori roşiatice sau albe, 
cultivată în grădini pentru mirosul ei plăcut. 

Mani, s. m. pi. Zeităţi binevoitoare, reprezentind sufletele 
morţilor. 

Masilian, -ă, adj. Care este originar din Massilia, numele vechi 
al Marsiliei. 

Mavortic, -ă, adj. Care aparţine zeului Mars sau Mavors. 
Melibeu, -ee, adj. Originar din Meliboea, oraş în Tesalia. 
Menadă, menade, s. f. Preoteasă a zeului Bacchus. 
Minotaur, s. m. Un monstru mitic din Creta, jumătate om şi 

jumătate taur. 
Mîneca, vb. A mina, a se duce mînînd animalele. 
Mîrced, -ă, adj. Veştejit, îngălbenit, stricat. 

N 

Năier, naien, s. m. Fiinţă mitică, odraslă a lui Nereus, zeul 
mărilor. 

o 

Ol, oluri, s. n. Vas de lut lunguieţ şi curmat la mijloc. 
Olat, o/aluri, s. n. Ţinut, regiune. 
Opium, -ă, adj. îmbelşugat, roditor, gras. 
Oreadă, oreade, s. f. Nimfă a înăltimilor. 

p 

Paladiu, s. n. Statuetă a zeiţei Pallas Athena. 
Pean, peane, s. n. Cîntec coral din flaut în cinstea zeului 

Apollo. 
Penaţi, s. m. pi. Zei păzitori ai casei, ai familiei şi ai pro­

viziilor. 
Preamînele, adv. Pe întrecute. 
Proră, prore. s. f. Partea de dinainte a unei corăbii cu pînză 

sau cu vîsle. 
Pulpare, s. f. pi. Imbrăcăminte de metal care apăra picioarele 

luptătorilor de la genunchi în jos. 
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R 

Rostru, roslruri, s. n. Cioc curbat al unei păsări, bot; vîrf în­
doit al unui obiect, bot de corabie. 

Scîvnă, s. f. Putoare, duhoare. 
Sicanic, -ă, adj. Sicilian. 

s 

Sistru, sislre, s. n. Instrument de metal folosit în Egipt la 
serbările religioase sau în lupte spre a produce un zgo­
mot puternic, un soi de cîrîitoare. 

Stîlpari, s. f. pi. Crenguţe, ramuri. 
Surguci, surguciuri, s. n. Creastă, vîrf. 

T 

Thyadă, lhyade, s. f. Preoteasă a zeului Bacchus. 
Tirs, tirsuri, s. m. Toiag acoperit cu viţă de vie şi iederă, 

avînd în vîrf un con de brad, pe care îl purtau bacantele 
şi adoratorii zeului Bacchus. 

Trident, tridenturi, s. n. Furcă cu trei colţi. 
Trepied, trepiede, s. n. Măsuţă sau scaun cu trei p1c1oare. 
Trinacrian, -ă, adj. Din Trinacria, nume vechi al Siciliei. 

Ţ 

Ţanc, tancuri, s. n. Vîrf de stîncă. 
Ţenchi, tenchiuri, s. n. Stîlp de hotar. 

V 

Vaier, vaiere, s. n. Strigăt de jale, plînset. 
Valmeş, adv. De-a valma. 
Vintre, s. m. pi. Măruntaie. 

z 

Zăbranic, zăbranice, n. n. Văl de doliu. 
Zuzăt, zuzete, s. n. Zgomot, sunet, şuier. 
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